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A LOS GLORIOSOS 

PRELADOS , Y SANTOS, 

QUE ILUSTRARON LAS 
Iglesias de que se trata en 
esta Obra. 

■ 



ON pocas palabras , pero con 
mucho afeóto , deseo (Glorio- 
sísimos Padres, y Abogados 
nuestros) consagraros las Me- 
morias que he juntado sobre 
vuestras Iglesias. Vuestras son: 
y asi os es debido quanto bue- 
no se publicare de ellas. Gran parte se reduce á vues- 
tras glorias : al sudor , a la predicación , á la sangre, 
y a los heroycos cgemplos de virtud, con que las 
ilustrasteis. Esto 5 y todo lo demás de mis tareas, 
quiero que vaya dedicado á honra y gloria del que 
se mostró tan admirable en Vosotros: con tanto ma- 
yor gusto y genial inclinación de mi parte, quanto 
Tom.VU. no 
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no es posible que bastardee el afeito en adulación, 
ni en engaño , pues hablo con quien mira patente 
la intención. De esta sabéis , que es ingenuamente 
de acertar : de no excluir lo que conociere ser ver- - 
dad : de afirmar lo que se manifieste mas probable: 
de no dar plaza al engaño , que se averigüe tal» 
por mas que le haya dado el tiempo y la creduli- 
dad posesión , los Escritores asenso , los Prelados 
autoridad > y en fin , por mas que se imagine deco- 
roso , de crédito , ü de honor. Fuisteis en vida 
amantes de la Verdad : hoy la veis claramente : se- 
guro estoy de no hallar ceño en vuestra vista, 
siempre que milite contra la ficción. Recibid pues 
mis deseos , y haced que las obras sean dignas de 
vuestra aprobación. 



Vuestro menor devoto 



Fr. Henrifue Hore%> 



PRO- 



Digitized by Google 



PROLOGO. 




STE Tomo séptimo y el siguiente se reduce» 
á tratar de las Iglesias antiguas , Sufragáneas 
de la Santa Iglesia de Toledo , para dejar con- 
cluido lo que toca á la Provincia Cartaginen- 
se , cuyo Tratado tenemos prometido. 

El orden de unas con otras es por el AI- 
phabeto , para que prontamente se pueda 
registrar la que se busque , y evitemos competencia en las an- 
telaciones. 

Bien creo , que muchos repararán en lo corto que sale 
cada Tratado » deseando que fuesen mas difusos , al modo 
de los Libros publicados sobre algunas Iglesias : pero hay la 
diferencia de que nuestro intento es dar puramente aquello 
sobre que puede cada una contar con buenos fundamentos, 
sin hacer ni aun mención de muchas cosas que voluntaria- 
mente se llegaron á introducir por los modernos Otra di- 
ferencia es , que insistimos en el estado antiguo , sin meter- 
nos en nada de lo que toca al posterior á los Moros , en que 
está la mayor copia de noticias : porque habiendo en nuestra 
Nación la especial circunstancia de la dominación de los Sa- 
rácenos , que nos privaron de noticia individual de las cosas 
antiguas, y de las mas de su tiempo, no se puede encade- 
nar lo actual con lo primitivo sin dejar un claro notable en 
lo intermedio. Habiendo pues de hacer pausa , nos parece 
conveniente que sea al acabar lo antiguo : asi para que lo 
a&ual venga sin intercadencia desde la restauración de las 
Iglesias , como para no mezclar los estados de 'a Disciplina 
attual y primitiva. Pe aqui nace , que como e¿ poco lo que 

% 4 nos 
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nos ha quedado de los Siglo* ántiguos , no puede ser mucho 
lo que diga el que insista en referir únicamente aquello de que 
tenemos pruebas. 

Con todo eso puede ser que por extremo opuesto haya 
otros que reputen proligidad y molestia lo que en orden á 
la antigüedad , y Chronologia de cada Obispo solemos venti- 
lar. Pero aunque esto sea ingrato para los que no cuidan de los 
tiempos, es conveniente para asegurar la serie continuada del 
Catalogo de que se va tratando : pues si no se comprueba ei 
tiempo en que vivió cada Obispo , no se puede saber lo que 
debe atribuirse á su Pontificado : y consiguientemente será todo 
lo sucedido en tal Iglesia una masa ruda é indigesta. Conviene 
pues que alguno cuide de distinguir los tiempos en la mejor 
forma que permita la obscuridad de los Siglos antiguos , para 
que lo tratado en unos sirva para otros. De aqui resulta , que 
en cada Prelado se podrán contraer las circunstancias generales 
de su tiempo , v. g. los Reyes que alcanzó , Santos, y sucesos 
particulares , que nosotros no aplicamos , por ser Trascenden- 
tales á todos , y porque los damos repartidos por sus sitios. 

Fara la antigüedad de consagración en los Obispos nos 
valemos de las Subscripciones que se mantienen en los Códices 
Conciliares Mss. según lo prevenido en el Prologo del Tomo 
antecedente. Pero aora añadimos las firmas de los dos Mss. de 
la Santa Iglesia de Toledo , cuya copia se sirvió hacer el Señor 
Donjuán Antonio de las Infantas , de quien he hablado muchas 
veces, debiéndolo hacer siempre con honor, pero ahora con 
especialidad , por la exactitud y esmero con que se sugeró á to- 
mar á su cuidado un trabajo tan prolijo , solo por el amor de 
contribuir á la publica utilidad , pues fuera de lo que irán sir- 
viendo aquellos documentos en las noticias que aqui se van 
ministrando » puede ser que algún día los saquemos á luz , jun- 
tos con los que hay en la Real Bibliotheca del Escorial , por 
quanto nuevamente he logrado otra copia de lo que en esta 
parte incluye el Códice Vigilano , por merced y diligencia del 
Rmo. Bibliothecario Mayor Fr. Antonio de Sanjosepb , de quien 
tengo hecha repetida mención en los Tomos antecedentes , y 
juntando lo de unos y de otros , puede ser pieza útil. Ojalá se 
conservára el Códice Hispalense , que fue del Uusrrisimo Arzo- 
bispo de Valencia Don Martin de Ayala , y uno de los que se 
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^llevaron al Escorial : en el qual estaban enteras y puestas fiel- 
mente las Subscripciones de los Obispos, según dijo el Cl. Don 
Juan Bautista Pérez en el Prólogo que formó para aquel Códi- 
ce, y yo tengo copiado de mano de Juan Vázquez del Marmol. 
Alli pues previno aquel gran Varón la importancia de las fir- 
mas de los Concilios , diciendo : Ipsas porro Episcoporum subs- 
cript iones , quft in plerisque Hispania Conciliis, vel omnino , vel par» 
tim desunt ,bic integré & fidelissimé po sitas cernes : cuín tamen HUe 
PLURIMUM HABEANT MO MENTI ad successionem Episco- 
porum in nostris Ecelesiis Hispamensibus cognoscendam , & ad or- 
dinem Conciliorum digerendum. Vix enim ferendus Ule ordo vide- 
tur Conciliorum Hispdniensium , qui in libris impressis , non sine 
magno Hispanorum bominum dedecore , baflenus praposterus cir- 
cumfertur , &c. 

CITAS DE STRABON. 



En lo que mira á antigüedades de Pueblos fuera de 2o Geo- 
graphico , que es de mi asunto , toco algunas , no por precisión, 
sino por despertar el gusto : pues como ya previne en otra par- 
te tiene alguna connexion la excelencia Civil de la Ciudad con 
la congruencia de la Silla Pontificia. Y en fin el que no tenga 
genio de estas cosas puede pasar en blanco el tal capitulo. En 
las citas de la Geographia de Strabon ha habido algún embara- 
zo en los Autores , á causa de ser muy largo el libro en que tra* 
ta de España, y no estar repartido en capítulos. Esto se suele 
suplir con expresar la pagina : pero como son muchas las Edi- 
ciones , debemos declarar que ya de aquí adelante seguimos la 
de Casaubon Greco-Latina de París del año 1620. y la ultima 
de Amsterdan del 1707. en la qual se pone al margen del texto 
el numero de la ya expresada de París , por ser aquella la que 
se halla citada en muchos Autores clasicos con el numero de 
las paginas 5 de modo que el que tenga qualquiera de estas dos 
Ediciones puede comprobar las citas , recurriendo en la Pari- 
siense al numero de sus planas , y en la de Amsterdan, á los del 
margen. Insistimos en estas , por ser las mejores > la de París 
en el texto Griego y Latino 5 la de Amsterdam en las Notas de 
diversos Autores. De este , y los demás Griegos que citamos, 
yease el Prologo del Tomo 12. 

■ 

DE 
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S>ELAS HEGIHAS, O ANOS 2>B LOS 

Arabes. 

. • * 

ACcrca de los años de los Arabes hicimos en la primera edi- 
ción de este Tomo VII. una prevención general sobre 
las Tablas impresas en el Tomo segundo de la primera im- 
presión. Ya no la juzgamos necesaria , por quanto en la edi- 
ción segunda de aquel Tomo , publicamos unas Tablas muy 
exaltas de Hegiras con reducción á los años de Christo. 

CONTINUACION <DE LA MEMORIA 
de los Eruditos que han contribuido en algo 

para esta Obra. 

AL principio del Tomo quarto empezamos una Merno^ 
ria de los Eruditos que han contribuido en algo para 
la formación de esta Obra > porque como abraza mas de lo 
que uno solo puede recorrer personalmente , necesita del in- 
flujo de muchos , y pide que nos mostremos agradecidos i 
todos , pues nos da lugar el no ser corpulento este Libro. 

Ya en sus proprios lugares hemos mencionado a algunos, 
que después del Tomo quarto prosiguieron en contribuir con 
algo , como el Señor Infantas , Do&oral de Toledo , el Se- 
ñor Nasarre , Bibliothecario Mayor del Rey N. S. Los Padres 
de mi Colegio de Coimbra , por medio del P. M. Fr. Manuel 
de la Cruz ( según lo dicho Tomo 6. pag. z8S. ) y otros que 
después del Tomo quarto nos favorecieron con algo , como 
el Rmo. P. General de San Francisco , con aquel gran Códice 
Ms. de que hablamos en el Tomo 6. pag. 314. y en este pre- 
sente pag. 1 16. como también D. Pedro Manuel de Arandia (de 
quien hablamos aqui en la pag. 256. ) Ahora debemos aña- 
dir los que por no ofrecerse lance , no han sido menciona- 
dos. 

El R. P. Presentado Fr. Bernardo de Palacios , del Real J 
Militar Orden de la Merced , ha estado muy fino , y muy soli- 
cito en recoger y comunicarme lo que ha podido encontrar 
á cerca de la Santa Iglesia de Burgos t enviandome un Ma- 
pa 
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pá de áqtiel Arzobispado , un Tomo Ms. del Santoral Bur- 
gcnsc escrito porj el Rmo. P. M. Fr. Melchor Prieto , de su 
mismo instituto de la Merced : un Quaderno en folio So- 
bre las cosas de aquella Santa Iglesia , y juntamente la no- 
ticia de otro libro en folio inédito , escrito por Josepb del 
Barrio en el año de 1678, que es historia de Burgos , el 
qual paraba en Soria en la Bibliotheca del Señor Don An~ 
tonto Zapata , y hoy se halla en mi Estudio por liberalidad, 
y franqueza de su Dueño , que se sirvió comunicármele hu-, 
manisimamente. 

Don Francisco de Salanova , Presbytero , ( residente en esta 
Corte , en casa del Excmo. Señor Duque de Medina-Sidonia) 
y su hermano Don Pedro de Salanova , residente en Escalona, 
han andado en competencia sobre franquearme mucha copia 
de Mss. de que he procurado utilizarme , aunque casi todo 
mira al Estado moderno. 

El Lic. D. Gregorio López ¡a Torre , Abogado de los Rea- 
les Consejos , residente en Concha , Diócesi de Siguen za , hizo 
un Mapa de todo aquel Obispado , favoreciéndome no solo 
con este documento , sino con otros papeles , y Medallas an- 
tiguas , halladas por allí , y recogidas por su diligencia , á 
que le quedo agradecido : como también lo debo ser con 
D. Antonio Lagunez Malaguilla , Canónigo de la Santa Iglesia 
de Siguenza , mi Pariente , que logró recoger y remitirme 
otro Mapa del expresado Obispado , que á su tiempo saldrán 
á la luz pública. 

En ésta misma linea geographica me favoreció D. Luis 
Velazquez (de quien hablamos en el Prologo del Tomo 5.) 
con dos Mapas originales de su mano , y otro impreso , del 
Obispado de Córdoba : documentos que por ser muy pre- 
cisos para mi Obra , aprecio mucho. Los manuscritos son, 
uno del Obispado de Cádiz , y otro del de Malaga , su Patria: 
añadiendo algunas Inscripciones y Memorias inéditas perte- 
necientes á las cosas de su Iglesia , y de la Betica , que ire- 
mos publicando en sus lugares. 

Z>. Josepb Laso , natural de la Ciudad de Trugillo , y 
Oficial de la Secretaria de la Junta General de Comercio y 
Moneda en esta Corte , me comunicó por solicitud de D. An- 
tonio Carmena , Presbyteio , residente en esta misma Corte, 
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un Tomó en 4* inédito , que es Descripción i Historia general 
de Estremadura , escrito en el año de 160S. por el R. P. Fe 
Francisco de Coria, de la Provincia de S.Gabriel délos Des* 
calzos de S. Francisco. Y no contento el expresado D. Jo- 
seph con franquearme este Libro , ha procurado en honor de 
su Patria» de que es dignamente zeíosisimo , buscar otros 
documentos que puedan conducir para ilustrar las glorias de 
su Provincia. Ojalá se muevan á lo mismo quantos pue- 
dan : pues como se ha prevenido , no es posible que uno 
solo , aunque se vuelva cien manos , recorra y recoja lo que 
entre tantos se hallará- reservado. 
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ESPAÑA SAGRADA, 

TRATADO VII. 

DE LA IGLESIA 
DE ACCI. 

{LLAMADA HOY GUADIX.) 

A Primera Iglesia Sufragánea entre todas 
las que pertenecieron á Toledo , en quaa- 
to Metrópoli de la Provincia antigua 
Carthaginense , fue Ja de ACCI ; ó bien 
se considere su antelación por el orden 
Alphabetico del Catalogo puesto en el 
Tomo precedente , 6 por la antigüedad 
de Silla Pontificia , en que también fue Ja 
J primera. Su nombre es hoy Guadjx : y 
porque no solo mudó el nombre , sino la situación , conviene 
anteponer lo que toca á la linea geographica , y á sus antigüe- 
dades , ó excelencias Civiles , para pasar á tratar de las forma- 
lidades Eclesiásticas. ; 
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1 España Sagrada. Trat. 7. Cap.i. 
CAPITULO PRIMERO, 

(De la situacton de Acci. 

1 PJNquanto á la sitúa- en las tres Provincias deBc- 

JlIí cion de la Ciudad tica , Lusitania , y Tarraco- 

debe considerarse , no solo el nensc , quedó Acci atribuida 

lugar material en donde es- á esta ultima , como prueban 

tuvo, sino la Región, Pro- los limites de unas y otras, 

vincia , ó Capital , á que per- explicados en el Tomo i. y 

teneció : porque sin mudar por tanto perteneció desde 

de sitio , tuvo su reducción aquel tiempo (esto es , desde 

muchas mudanzas , siendo el año 727. de la fundación 

parte ya de una , ya de otra de Roma , y 27. antes de 

Provincia , por la inconstan- Christo) á Tarragona , como 

te vicisitud de las cosas que á cabeza de toda la Provin- 

penden de los tiempos. cia. 

2 Primeramente conside- 4 Duró aquella división 
r&ndo á la Ciudad de Acci se- hasta el imperio de Consran- 
gun la antigua partición de tino Magno, el qual por el 
España , en la conformidad año de 332. introdujo otra 
que estaba la Nación antes subdivisión , haciendo de la 
de la entrada de los Cartha- España Tarraconense , 6 Ci- 
gi rieses y Romanos , pertene- terior , tres Provincias (que 
ció este Pueblo á la Región fueron la de Tarragona , la 
de los Bastitanos , en que la Carthaginense , y la de Gali- 
coloca Ptolomeo , y se com- cia , según lo dicho en el To- 
prueba por la demarcación mo 1.) Desde entonces pa- 
hecha en el cap. 1. del To- só Acci a la jurisdicion de 
moj. pag. 27. y según esto Carthagena , como parte de 
reconoció por Capital á la la Provincia de su nombre* 
Ciudad de Bastí (hoy Baza) por pedirlo asi la reparti- 
por haber sido esta la deno- cion del territorio, 
minante de toda la Región. 5 Sobrevino después lá 

3 Después que el Empe- novedad de la entrada de 
rador Augusto dividió á la los Godos , los quales destru- 
España Citerior y Ulterior yeron á Carthagena , y cn- 
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De la Iglesia de Acci. y 
alzando i Teredo traslada- la Betica Turdctana. Esto no 



ron allí la Capital Civil de la 
Provincia : por cuya altera- 
ción los Pueblos que antes 
tomaban ley del Convento 
jurídico de Carthagena , tu- 
vieron que acudir á Toledo, 



fue asi , pues quando los 
Apostólicos aportaron á Es- 
paña , estaba en su fuerza y 
vigor la división de Augusto, 
según la qual no se puede 
aplicar Acci á la Betica , co- 



no solo como Corte, sino co- mo prueban los límites que 
mo Capital de la antigua nos dejaron demarcados Jos 



Provincia Carthaginense. Uno 
de aquellos Pueblos era Acci, 
como reñere Plinio lib, 3. cap. 
3* expresando su nombre en- 
tre los que en su tiempo con- 



antiguos Geographos Roma- 
nos : en cuya conformidad 
no hallarás la voz Acci en la 
descripción que hizo Plinio 
de la Betica , (sino en la Tar- 



currian á Carthagena : Car- raconense) ni encontrarás tal 
tbaginem conveníante., ex C0- nombre en los Pueblos de la 
lonia Accitana Gemellcnses , ó* Betica Turdetana delineada 



Libifona.... quibus duabus jus 
Italia datum : y como esto se 
alteró por el motivo expues- 
to , se verificó no solo que 
perteneció á Toledo elPue- 



por Ptolomeo , sino precisa- 
mente en los Bastitanos , que 
eran parte de Ja Tarraconen- 
se. Y porque la división de 
Constantino no alteró los li- 



bio que antes tocaba á Car- mitcs de la Betica , ni tam- 
thagena , sino que no cui- poco los Godos ; por tanto 
dando por ahora del estado aun en los documentos Con- 
moderno , (en que Guadix no ciliares no verás que se apli- 
pertenece á Toledo) tuvo en que tal Iglesia á la Provincia 
lo antiguo diversas reduccio- de la Betica , sino constantc- 
nes , considerándola en dife- mente á la de Carthagena-: 
rentes tiempos. luego en ningún estado se 
6 Aqui debemos prevé- verificó , ni se puede salvar, 
nir , que no estuvo bien en- lo que cada año nos hacen 
terado de la Geographia an- leer en el Oficio nuevo de 
tigua el que compuso el nue- S. Segundo : pudiendo servir 
vo Oficio de San Segundo, esta advertencia de nueva re- 
quando al referir la llegada comendacion sobre la utili- 
de los siete Apostólicos á Ac- dad de la Geographia , y de 
ci , dice que era Ciudad de los límites de cada Región, 

Aa ó 
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¡ó Provincia * pues la falta de en el suceso y tiempo 
su estudio puede hacer errar que trata , debia atribuir lo 
solemnemente a toda una que Ja correspondía en aquel 
Nación. tiempo, reduciéndola á laEs- 
7 Acaso imbuido de paña Citerior , ó Tarraco- 
aquclla especie el que formó nense , sin hacer mención al- 
cl nuevo Rezo de S. Indalc- guna de la Betica, por no na- 
ció , adoptó en parte la re- ber sido parte suya en el Si- 
duccion de Acci a la Provin- glo primero , ni aun después- 
cia de la Betica , aunque aña-, en ningún tiempo , si se toma, 
diendo el adjetivo de la Be- con rigor la voz Betica, que 
tica superior. Esto es mas di- es diversa de la de Andalnciay 
simulable , aunque tampoco como se dijo en el Tomo u. 
lo debemos aprobar : pues en pag. 209. 
tX tiempo de los siete Apos- 8 Explicada la situación 
tolicos (de que habla) no ha- de Acci , por lo que miraá 
yiá tal división de Betica su- la reducción de la Provincia» 
períor , y Betica inferior : y resta la del sitio material , en 
yunque la hu viera , no se pue- que puede haber alguna mas 
de decir , que Acci pertene- dificultad , por la común per- 
dió á ninguna de las dos par- suasion , de que no ha muda- 
tes , siendo cierto , que nin- do mas que eLnómbre , co- 
gun antiguo la redujo á la mo con Vasco afirma D.Pe- 
Betica. No obstante por la dro Suarez en la historia que 
voz superior parece quiso de- escribió de Guadix pag. 39. 
notar aquel Autor el estilo Mas como estas materias de: 
moderno , en que la Anda- antigüedad no se pueden re- 
lucia se divide en alta , y ba- solver por la autoridad ex- 
, y puso a Guadix en la pri- trínscca de Escritores moder- 
rnera, que parece creyó ser lo nos, mientras no exhiban do- 
OrientaL Esto aunque por la comentos antiguos fidedig- 
razón dada puede ser mas to- nos, nos embarazará muy po- 
lerable; con todo eso no se co el que Vaseo diga , que, 
debe adoptar : porque no hi- Acci no mudó mas que el 
zo bien en atemperarse á lo nombre , pues no alega testi- ■ 
moderno el que hablaba de monio en su favor. Lo mis- 
lo antiguo , usando de la voz, mo digo del referido Suarez: 
no Guadix 9 sino Acci , i quien pues aunque intenta esforzar 

L . SU 
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su pensamiento contra la opi- en la primera Estampa, 
nion del P. Higuera , no da 10 Pruébase esto por el 
pruebas 5 antes bien en las Oficio Muzárabe de los siete 
que juzga tales , labra armas Apostólicos , en cuyo Hym- 
contra si , ( como declararé-* no leemos , que al acercarse 
mos ) y procede en el supues- á la Ciudad de Acci , se pa- 
to falso de que doce estadios raron a descansar , distando 
corresponden á poco mas de de ella doce estadios , y en-* 
media legua > siendo asi , que viaron á algunos por alimen- 
fbrman algo menos , esto es, tos , quedándose los demás 
quarto y medio de legua , en en tal disposición , que entre 
el computo antiguo ( único ellos y la Ciudad mediaba el 
para el caso ) de dar á cada Rio , donde estaba el famoso 
legua quatro mil pasos-: pues Puente , que arruinado des- 
como escribe Plinio lib. 2. pues de repasarle los Santos 
cap. 23. cada estadio incluye en busca de sús Compañeros, 
•125. pasos, que según S.Isi- me ocasión de introducir la 
doro esla o&ava parte de la Fe en la Ciudad , como se dio- 
milla, como dice en el lib. jo en el Tomo 4. desde la 
15. de las Etymologias cap. pag. $* de cuya relación se 
*6. y por tanto treinta y dos deduce , que entre la Ciudad 
estadios formaban quatro mi- y el sitio donde pararon los 
Has , 6 una legua Española, Santos , estaba el Rio , y el 
como se deja prevenido en el Puente , pues el regreso de 
Tomo i. pag. 87. los perseguidos en la Ciudad 

9 Digo pues , que la Ciu- fue acia el sitio donde que- 
dad decano estuvo donde daban los Compañeros : y 
hoy Guadix , sino en el sitio como entonces fue la ruina 
que llaman Guadix el viejo^ del Puente , se infiere , que el 
distante cinco quartos de le- Rio estaba en medio de los 
gua de la Ciudad a&ual , casi Aceítanos , y del lugar don- 
ai Noroeste , y cosa de un de los Santos se pararon : lue- 
quarto de legua del Rio Far- go Acci no estaba donde hoy 
des, que corría al Oriente de Guadix. Pruébase la conse- 
Acci , dejando la Ciudad al quencia,lo 1. porque el mis- 
Occidente , en la conformi- mo referido Suarez confiesa 
dad que verás en el Mapa que el milagro de la ruina 
del Tomo 5. pag. 49. y aqui del Puente no sucedió en el 

Jom. VII. A $ Rio 
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Rio , que pasa junto á Gua- 
dix , sino en el Rio Fardes, 
en el qual después de incor- 
porado con el Rio Albama se 
ven algunos vestigios del an- 
tiguo Puente : luego la Ciu- 
dad de Acci no estaba donde 
hoy Guadix , porque el mila- 
gro sucedió sobre el Rio de 
Acci : y no siendo el de Gua- 
dix el que tuvo el Puente , es 
preciso confesar diversa situa- 
ción en las Ciudades. 

Lo 2. porque los Santos 
se acercaron á la Ciudad por 
su Oriente , en cuya sola con- 
formidad pudieron tener- al 
Rio en medio : y como por el 
Oriente de Guadix no hay 
Rio que necesitase Puente, 
por ser de corto caudal , se 
infiere que Acci no estuvo 
donde hoy Guadix ,' como se 
percibirá ocularmente por Ja 
demarcación del sitio qué 
ponemos en la primera Es^ 
tampa , donde se debe ver : y 
en esta suposición digo, que . 

Si Acci fuera Guadix , pre- 
cisamente debian entrar en 
ella los Santos por su Orien- 
te , suponiendo , ( como debe- 
mos suponer) que para llegar 
á ella desde el sitio en que 
pararon , habia Puente en me- 
dio, y no mas distancia que 
doce estadios, 6 quarto y me- 
dio de legua : en virtud de lo 



Trat. j.Cap.x. 

qual no se puede decir , que 
llegaron por la parre del Me- 
diodía , en que Guadix no 
tiene Rio intermedio en la 
referida distancia : ni por. el 
Occidente : pues el Rio Far- 
des , en quien estaba el Puen- 
te , dista de Guadix una le- 
gua : y por tanto si los San-? 
tos estaban á distancia de quar* 
to y medio de legua , no po- 
dian tener Rio intermedio. 
Tampoco puede recurrirse á 
la parte del Norte , por don- 
de Guadix no tiene Rio , que 
necesite Puente , sino el mis- 
mo que bajando del Medio- 
día la baña por Oriente. 

ii Habiendo pues de de- 
cir que los Santos entraron á 
la Ciudad por la parte Orien- 
tal, teniendo Rio en medio, 
no puede removerse el sitio 
de Acci de aquel donde hoy 
esta Guadix . el Viejo : pues á 
esta situación la favorece pun- 
tualmente la distancia del 
quarto y medio de legua en? 
tre la Ciudad y su mansión* 
La razón es , porqne como 
escribe el mencionado Sua- 
rez , Guadix el viejo dista del 
Rio Fardes un quarto de le- 
gua con poca diferencia : y 
por tanto parándose los San- 
tos á medio quarto de legua 
del Oriente del Rio , se veri- 
fica puntualmente , que dis- 
ta* 
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taban doce estadios de la Ciu- so , de quien no hay mencioa 

dad , y que tenian no solo <cn Pimío, ni Je conoció en- 

Rio en medio sino el mismo tre los de España Gerónimo 

á donde estaba el Puente , y Paulo , ni otros que escribie- 

por la parte donde se descu- ron del asunto. Hallase el 

bren los vestigios , esto es, Rio Cbryso mencionado en 

después de haber recibido Avicno en las Costas Afaritt- 

Fardes al Albama , como afir- mas : mas por tanto no puede 

ma el referido Suarez : todo ser el de Acci : porque este 

lo qUal favorece al concepto no entra con su nombre en el 

de que Acci estuvo en el si- Mar , sino en el Betis. Carlos 

tío nombrado Guadix el vie- Estephano en su Diccionario 

jo : sin que nada de esto se Geographico hace al Chry- 

oponga á que la a&ual Gua- so , Rio de la Betica , mencio- 

dix adopte y tenga por suyas nando á Avieno : perQ de 

todas las glorias de la anti- aquí se infiere , que el Chry- 

gua Acci , pues ella es la su- so no es el Rio de Acci , pues 

cesora y heredera legitima, el de esta no corre por la Be- 

por la corta distancia de una tica. Vaillant incurrió en el 

a otra , y porque la edifica- yerro de poner ( como otros 

cion de la nueva Ciudad se muchos ) en la Betica á la 

• hizo con las ruinas de la otra, Ciudad de que hablamos : pe- 
- trasladándola al sitio en que ro aun asi es necesario pro- 

• hoy está , por mayor sanidad, bar que se llamase Chryso el 
pues bañando á la antigua Rio de Acci. Lo mas estraño 
por su Oriente el Rio Fardes, es , que el mismo Vaillant, 
la era perjudicial , según mos- al hablar después sobre la 
tro el efedo , y se vé en otros tercera Medalla de Tiberio, 
Pueblos , que tienen á los pone á Acci junto al Rio The- 
Rios en tal conformidad. rebes : M tberebem fluvium 

12 El Cl, Vaillant dio al fita : cosa muy descaminada, 
Rio de Acci cl nombre de y que no tiene coherencia 
Cbryso , sin alegar testimonio; con lo que sobre Augusto de- 
pues la cita de Plinio , que ja dicho , de que la baña cl 
pone sobre la primera Meda- Chryso : pues ni tuvo dos 
Ha de esta Ciudad en Augus- rios la Ciudad 5 ni la corres- 
to , apela sobre el didado de ponde ninguno de los dos 
Colonia, no sobre cl Rio Cbry- que la aplica , como del Th«- 

A 4 re* 
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rebes, óTcrebris, se dijo en mostrará en el nono , al lutf 

el Tomo ). y del Chryso se blar de la Betica. 

CAPITULO II. 

{De algunas Antigüedades de Acci , y de las Inscripciones 

que se hallan en su termino. 

13 T A antigüedad de la crobio en el lib. 1. de los Sa J 

I / Ciudad de Acci es turnales , cap. 19. Accitant 

tan notable , como muestra Hispana gens Simulacrum Mar* 

la circunstancia de no poder- tis radiis ornatum máxima 

se averiguar su origen , ni des- religione celebrant , Neton vo- 

cubrir quién fue su Fundador, cantes : por cuyo testimonio 

Hasta el nombre es de iiv- sabemos que el nombre de 

cierta etymologia , por no aquel Idolo significaba al 

tener derivación de idiomas Dios Marte , que según el 

conocidos: y esto mismo sirve mencionado Macrobio , era 

de fundamento para reducir lo mismo que el Sol : Martem 

su fundación al tiempo de los SoUm esse quis dubitet ? en 

Españoles primitivos , antes prueba de lo qual alega im- 

que se mezclasen con los fb- mediatamente la practica de 

rasteros , Griegos y Pheni- los Aceítanos , que represen- 

'cios , por lo que la pondrían taban al Dios Marte con ra- 

el nombre según su lengua yos : y como el Simulacro 

antigua. radiato es símbolo delSol,y 

14 En los Siglos de la los de Acci representaban ál 

Gentilidad veneraron los Ac- Dios Marte con rayos , prue- 

citanos muchos Dioses , co- ba bien su intento ; recur- 

ino consta, no solo por el ge- riendo á la expresada prac- 

nio común del Paganismo, si- tica. 

no por los particulares do- 15 El Dean D. Manuel 

cumentos exhibidos en el Marti escribiendo al P. Mont- 

Tomo4. Pero en particular faucon , dijo hablando de 

se hicieron memorables por Neton, ser claro su significa- 

el culto del Dios Necyn , ó do , ( esto es lo que mira al 

Neton , mencionado porMa- Dios Marte ) pero obscura Ja 

voz: 
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Voz : De Nctone res aperta, recibieron esta voz de los 
nomen obscurum , como se lee Egypcios , y que era signifH 
en la Episr. j. del lib. 8. Mas cativa del foro , 6 monumen-i 
según el citado Macrobio , la to en que adoraban al Sol. 
voz Neton es Egypcia , ysig-> 16 Lo que se puede es- 
nirka lo mismo que Toro , cu- trañar es , que Macrobio re- 
yo simulacro se veneraba en ñera á los Aceítanos aquel 
Heliopolis consagrado al SoI> culto gentijico , hablando de 
y los de Memphis veneraban presente : celebrant : pues co- 
al buey Apis , con el mismo mo aquel Autor no floreció 
respeto de dar cultos al Sol: en el Siglo segundo , como 
sin que se deba omitir que en algunos quieren, sino en tienv* 
Hermucth se celebraba en el po de Honorio y Theodosio 
Templo de Apolo el simula* el menor , (como se ve en el 
ero de un Toro consagrado Tomo 2. de la Bibliotheca 
al Sol , como escribe el mis- Latina de Fabricio cap. 12. 
mo Macrobio en las palabras num. 9.) parece que no era 
que ponemos al pie. » Vien-> ya tiempo de que idolatrase 
do pues por una parte, que el aquel Pueblo en la entrada 
simulacro del Dios Marte se del Sklo V. haviendose con- 
cñgiaba en Acci con rayos, vertido á la Fe al principio 
proprios de la imagen del del primero. Pero como! pre- 
Sol , (según se representa su venimos en el Tomo 5. pag* 
Cabeza en las Medallas Gen- 1&3. no se opone esto á que 
tilicas , y en otros monumen- el Pueblo fuese Catholico , y 
tos) y por otra parte, que los que en la realidad huviese 
Egypcios veneraban al Sol en Iglesia > pudiéndose salvae 
otro simulacro , llamado co- aquel dicho por la supersrí- 
mo en Acci Neton 5 podemos don de algunos Ministros ptí«* 
afirmar , que los Aceítanos Wicos:6 bien porque siMa* 

■v ■ cro-í 

(r) Taurstm ad Soletn reflrri multiplici ratione tAlgyptiu* 
Cuhus ostendit : vel quia apud Heliopolim Taurum Soli come* 
tratum quem NETON cognominant máxime* coltmt 5 vel qnick 
bos Apis in CivitAte Mempbi Solis inflar excipitunwel quta in 
oppido Hermuntbi magnifico Apollims t*mph consésriaum Sdi 
colmt Taurum Pacin eogiomitantct : Jib< I. Saturn* cap*Ul# 
Edición deLcyden de 15 97. ^ . £ 
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erobfaifiie Gentil,(como sien- los Estipendiarios j a Otros sin 
ten alguuos) usaría de aque- carga , y los nombraban /ra- 
lla locución , tomándola de la muñes : pero unos y otros tc- 
costumbre antigua. nian la servidumbre de carc- 
- i? Quando los Romanos cer de proprias Leyes y Juc- 
tntrodugeron en España su ees. 5i no reniau servidum- 
gobierno , concedieron á Ac- bxe , se intitulaban Ubres , en 
ci el honor de Colonia , dan- caso de no pagar nada \ mas 
dola el Derecho Itálico , ü de si con la libertad juntaban el 
Italia , diverso del que llama- pagar algo , se llamaban i 7 *- 
ban Latino , ü de el Lacio an- ¿erados : y en caso de alguna 
tiguo - y cuyos Derechos se culpa , se les castigaba , pri- 
atribuyen en Plinto á diver- vandoles de libertad > asi co- 
sas Ciudades , como también mo á los que hacian algún 
los de ser Federadas y 6 Esti- mérito con el Pueblo Roma* 
p:ndi arias. no, se les premiaba, dando? 

1 8 La raíz de leerse estos les el Derecho de Latinidad, 
Derechos atribuidos con dis- ü de la Ciudad , como escri- i 
tinción á varios Pueblos, pro* be Sueronio sobre Augusto 
vino de que por ley común, num. 47. Urbium quasdam /oí" 
todas las Regiones reducidas deratas ,fed ad exitium ¡icen» 
por los Romanos á razón de tia precipites , libtrt ate privan 
Provincia (esto es, sugeradas vit.. Alias aut are alieno lobo» 
¿ su dominio , y i ser gober* r antes ievavit , aut terramotu 
nadas por sus Magistrados) subven as denuo condidit , aut 
eran de peor condición , que merita erga Populum R. *lk- 
el Lacio, y que Italia , por gantes Latinitate , vel Civita± 
sufrir unas leyes mas duras, u donavit. Entre estos Puc- 
Pero como los Pueblos de blos , y diversidad de fueros, 
una Región no todos tuvie- gozó Acci del Derecho Ita- 
fon un mismo modo de por- ¡ico, según expresa Plinio en 
tarse con los Romanos , tam- las palabras dadas en el num. 
poco estos cargaban á todos 5. y era un particular bene- 
ttualmente : pues á unos les ficto concedido por los Ro- 
daban el Derecho del Lacfoi manos a los Pueblos de quie- 
i otros el de Italia. A unos nes se daban por bien servi- 
ios-dejaban tributarios de su* dos : que consistía no solo en 
ma determinada , llamando* la immunidad que llaman Solí 
1 & 
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& CapHis, sino en el derecho de aumento en el mayor es- 
de otros a&os , que con los plendor de Vecindad. En Ac- 
anriguos Jurisconsultos , y ci .se avecindáron los Sóida/» 
«on'Sigonio , explica Spanbe* dos de las Legiones tener a\ 
mió en su Obra Qrbis Roma- y Sexta , según consta por las 
ñus , Exercit. z. cap. 19. en Medallas , pues Vailhnt no- 
que no . necesitamos déte- ne en Augusto dos Monedas, 
nernos sobre Jas varias opi- donde demás del nombre de 
niones que hay en esto v bas- esta Ciudad se lee la Legión 
tando para nuestro asunto Sexta, y yo tengo otra del 
mencionar el honor conque mismo Augusto con la Le- 
los Romanos honraron á £ion Tercera , cuya Medalla 
aquel Pueblo , haciéndole no llegó á noticia de Vaillant: 
Colonia , y dándole el Dcrc- y por tanto discurrió sobre el 
cho referido. . titulo de Gemela de un modo 

19 Luego que Julio Ce- que no podemos aprobare 
sar empezó á , premiar á las pues dice que aquel dictado 
-Ciudades qué le habían ser- provino á la Ciudad , por 
vido , concedió i la de Acci quanto los Soldados avecin- 
su renombre , haciéndola la dados en Acci , fueron roma* 
honra, de que se intitulase dos de la Sexta Legión ,j bajo 
Julia £cuy©j diñado se lee) en de cuyq nombre habia dos 
ia Inscripción , que se pondrá Legiones , 'llamándose una 
después ¿ y en algunas Mcda- Ferrafa , y otra Viftrix, y por 
lias: en cuyos documentos se ser gemina en el nombre , re* 
añade el didado de Gemela, rundió en la Ciudad eldi&a- 
por quien Plinio intituló Ge- do de Gemela. Esto , vuelvo - á 
melcnses á los de esta Ciu- decir no se puede aprobará 
dad , como se vio en el num; lo 1. porque aunque es ver* 
5. Este t itulo pide alguna ex* dad que hüvo dos Legiones 
piieacion , por no estar bien Sextas , una Ferrata , y otrá 
declarado en los Autores. Victrix , ninguna de ellas se 

20 Después que Augusto llamó Gemina , 6 Gemela* 
concluyó la guerra Canta- porque este dictado so lamen- 
brica , repartió los Soldados te convino á las Legiones, 
Veteranos á diferentes Coló- Séptima , Decima , Decima- 
nias, donde a un mismo tiem- tercia , y Decimaquarta , por- 
po servían de guarnición , y que solo á estas convino el 
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•motivo de intitularse Gemi- 
nas , cuyo titulo se daba á la 
Legión, quando de dos ex- 
tenuadas se formaba una , co- 
ntó dice Julio Cesar en sus 
Comraentarios : Fa&am ex 
duabus Gemellam appellahat, 
{De Bel. Civ. ¡ib. 3. cap. 4.) y 
lo mismo Dton Casio líb. 5 5- 
sobre el año, de Roma 7 5 *• 
•No habiéndose pues llamado 
Gemela ninguna de las Le- 
giones Sextas , no podemos 
decir que diesen tal apellido 
4 la Ciudad : ni tampoco que 
«1 aornbre de estas Legiones 
&extas fuese Gemino en 
mianto á la denominación de 
Acci , porque para esto se de- 
bía probar que poblaron en 
Acci los Soldados de la Le- 
gión Sexta F errata , y de la 
Sexta yUhix , lo que no es 
comprobable : porque la Sex- 
ta Vi&rix la tuvo Augusto en 
Syria : Nerón la paso i Ar- 
menia , de donde volvió á la 
Syria a la guerra Judayca, 
como escribe Panvinio en su 
Obra Imperium Ramanum ; y 
la Sexta Ferrata es la que se 
repartió por España: luego no 
constando que la Plttrix se 
avencidase aci , 110 podemos 
decir , que pudiese dar ape- 
llido á ninguna Ciudad , y 
menos el de Gemela á Acci, 
pues ninguna de las Scx- 



. Trat. j.Cap. i. 

tas fue Gemina , ó Gemela, 
21 £1 motivo pues de 
que Acci se apellidase Ge- 
mela , puede decirse que pro* 
vino de que los Soldados re- 
partidos a esta Colonia se to* 
maron de dos Legiones : y 
por tanto unidos aquellos en 
un Pueblo , le intitularon 
Gemelo, 6 Gemelense, al mo- 
do que incorporadas dos Le- 
giones en una , la daban tal 
didado. Las Legiones ave- 
cindadas en Acci fueron la 
Sexta , y la Tercera , como 
consta por las dos Medallas 
de Vaillant en Augusto (que 
ambas son de la Legión Sex- 
ta) y por la primera de las 
mias (que es de la Legión 
Tercera) De esta Medalla con 
la Legión Tercera en Augusr 
to, no, tuvo Vaillant noticia^ 
por tanto discurrió del modo 
que se ha propuesto : y no sin 
alguna inconsequencia : pues 
al hablar después de Tiberio 
supone que no se halla en el 
tiempo de Augusto Medalla 
de Legión Tercera: y si esto 
fuera asi, no tenia fundamen- 
to para reducir al tiempo de 
Augusto el titulo de Gemela 
en Acci , explicándole por el 
concepto de haber puesto alli 
Augusto Soldados Veteranos 
de la Legión Tercera: pues 
para esta no tiene Vaillant 

pruc- 
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pfuebaen el tiempo de Au- zahdolo/no solo corv ra Me* 
gusto; y con todo eso supo- dalla que propone en Tibe- 
ne ya en aquel Imperio ( co- rio con la Legión Tercera, si- 
mo debe) el nombre de Ge- no con, la jiiisma Legión . en 
melá. Al hablar de Caligula, el tiempo de Augusto ( de- 
vuelve á insistir ea que el que se tratará en' el cap^ si- 
nombre de Gemela provino guíente) fuera de otra 'de la 
de ser gemina en el nombre Sexta Legión, 
la Legión Sexta : lo quedes- zz El nombre y didados 
hace el concepto que antes de esta .Ciudad se expresaron 
apuntó en Tiberio / sobre en una 'Inscripción que Mora-, 
que las Legiones Tercera y les rericre como existente cer*' 
Sexta dieron' aquel ditÜado á ca de la Ciudad de Guadix , y 
k Ciudad : pero á esto ulci- la pone en el lib. 9. cap. 24* 
modebcrémos;estar, autori- en esta forma: • 

1VLIAE ; MAMMEAE - AVG.* MATRI 
1MP. CAESARIS MARGI AVRELII 
SEVERL' ALEXANDRI PH. F. A VG. 
M. CASTRpRUM. COL, 1VL. GEM. 
ACCITANA* DEVOT. . NVMINI 
M. Q. EÍV,S 

Está es una mjémpria cpn- nuestro asunto , se ven los 

sagrada á Julia Maniea ,. ma- dictados de Julia , y de G¿- 

dre del Emperador Alejan- tneia en la Colonia de Ac-? 

dro Severo , que vuelta en ci. t ", 

Castellano dice asi : A Julia 2 3 Hallase también el 

Mame* Augufta y Madre del nombre de la Ciudad coñ el 

Emperador Cesar Marco Au- didado de Colonia en otrav 

relio Severo Alejandro, Piado- Inscripción que está en la 

so , Feliz. , Augusto , Madre de Gathedral de Guadix , y es } 

ios Reales , la Colonia Julia Ge- dedicación hecha á Aurelio* 

mela Aceitaría, muy devota- d Vero en su segundó Consu- J 

su numen y Magestad , donde lado , la qual no está publica- 

atendiendo 4 lo que es de da, y dice asi: 

AYUE-s 
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En la copia que me han enviado aca- 
ba diciendo COLOn-S ACCIS, 
lo que puede recelarse ser cfe&o de 
no estar bien conservada la piedra en 
esta parte , y de que el sugeto leyó 
Cónsul segundo de la Colonia Accitanai 
según cuya preocupación es fácil le- 
yese el caso oblicuo por el redo. El 
sentido no es aquel , sino este : A Au- 
relio Vero Cesar , hijo del Augusto , en 
su segundo Consulado , la Colonia de 
AccL 

24 Otra dedicación se cribe de este modo en la His- 
halla en la Alcazaba , ó Cas- toria de Guadix de D. Pedro 
tillo de Fiñana : la qual se es- Suarez , pag. 15, 



A V R £ L l O 
VERO CAES 
AVQ. HL. 
.. C.OS* ii. 
COLONIA 
I 




CAES 

L. AVRELIO 
VERO AVG. AR 
MEN. PART. MAX. 
MED. P. M. TR. P. V 

COS. III. 
LAIFENVS. IVS 
TIANVS. P. P. T. R. 
C O H. III. VI. 

2$ La Villa de Fiñana es- pero sirve pará venir en al- 
ta" cinco leguas de Guadix , a gun conocimiento de las an- 
la parte Oriental : y según tiguedades que habia en el 
Clusio seguido por Ortelio termino de Acci , pues la Ins^ 
cu su Synonymia geographi- cripcion dada es prueba de 
ca , se llamó antiguamente que en tiempo de los Roma- 
Aceitums para lo que desea- nos habia población en Finá- 
ramos , nos alegara pruebas: naj á que se debe, añadir otra 

pic- 
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piedra que se halló junto al mana , por los servicios que 

mismo lugar , en Ja qual se hizo á la República de Acci: 

menciona el nombre y ter- y su Inscripción según la po- 

mino de Acci , por haberse ne Grutero en el num. 4. de' 

concedido en él ' una gran la pag. cccclii, es como se 

posesión á Caya Planci* Ro- sigue: 

Prope Finían. Hispan. 
O. PLANCIAE. RO. I N G E N- 
TI. PRAEDIO. DONATAE 
IN. AGRO. ACC1TANO. OB 
OPER. BENE. IN. REM. P. 
NAVATAM. C. LONG1N 

CON. OF. SOL. 

E Schotti Scbedis 

26 Otro monumento de Acci 32. millas , qué en el 
antigüedad se halla también Computo Romano equivalen 
en la Jurisdicion de Guadix, á ocho leguas de las nuestras: 
á seis leguas de la Ciudad, y, esta es con poquísima di- 
en la Villa que hoy llaman ferencia , la distancia que hay 
Abla , cuya Inscripción pone entre Guadix el Viejo y la 
D. Pedro Suarez , y omitimos Villa de Abla : juntándose 
nosotros , por estar mal con* también el que se halla en el 
servada , y no bien entendí- Camino que va desde Acci a 
da por el que la copió 5 de Urci , esto es , ácia las Costas 
suerte que no puede tormarse -del Mediterráneo pon la par- 
buen sentido : pero sirve para te de Vera : á que si añades Ja 
conocer la antigüedad de cortísima inversión del nom* 
aquella población , que según bre de Alba en Abla , cono- 
cí Itinerario de Antonino Pío cerás , que el moderno man- 
-se llamó Alba , pues en el Ca- tiene los vestigios del anti- 
mino de Castulo á Malaga guo ry juntando con el ves- 
pone entre Acci y Urci al tigiodel nómbrela identidad 
mencionado Alta , distante de de la distancia , con el mismo 
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respeto del piinto cardinal, dix , sita á las" faldas de UISTcf-» 

debemos resolver que la Vi- ra Nevada. 

Ha de Abia es la antigua Al- 27 Finalmente en lo que 

bade Amohino : sin que se mira i la mención de la Ciu- 

.pueda adoptar el intento de dad de Acci entre los Geo- 

Zurita sobre que Albafiie lo graphos antiguos , hallarás su 

mismo que Urgaon : pues co- nombre en Plinio ( alegado 

mo previno Weseling , no con- en el num. 5. ) en el Itinerario 

vienen á uno , y á otro las de Antonino en los viages de 

distancias que señala Anto- Arles á Castulo , y de Castu- 

nino. Weseling se contentó Jo á Malaga > como también 

con impugnar á Zurita , sin en Ptolomeo , al hablar de 

determinar' la reducción de ? ' p — : — 1 ^ k ^ 
Alba , remitiéndose para esto 
á otros mas felices : Qua s¿t, 
feliciores invenient : mas por 
lo dicho debe quedar redu- 
cida á la Villa de Alba r que 
hoy toca al Obispado de Gua- 



ros Bastitanos , donde dio á 
esta Ciudad la longitud de 
once grados y y quarentá y 
cinco minutos , con la lati- 
tud del grado 38. según ve* 
rás en el Apéndice 1. de el 
Tomo 5. 



CAPITULO III. 

<De las Medallas ¿fot i rúas de esta Ciudad. 



28 T TNO de los vcsti- mosu Estampa tiene el Ma-* 

pa del sitio de Acci y de Gua- 
dix, es preciso mantenerla poc 
aquel nn. £1 que desee ver 
mas por extenso las Medallas^ 
acuda al citado libro ::el que 
no , pase estas en blanco. 

29 La primera es de me- 
diano bronce del tiempo del 
Emperador Augusto , cuyo 
nombre con el didado de hi- 
jo del Divo r DIVI. F. está ca 



TI 

Vy gios notables que 
nos han quedado á cerca de 
jas antigüedades- y excelen- 
cias de Acci , es lo pertene- 
-ciente á las Monedas que ba- 
tió en tiempo de los Roma* 
tíos, de que yo tengo algur 
ñas, y sirven para manifestar 
sus grandezas. De ellas hablar 
trios ya mas á la larga en el 
fomo-i. de las Medallas y por 



eso pudiéramos omitirlas aqui el anverso ál rededor de su 
en la nueva edición : pero co- Cabeza laureada- En el xcr 

ver- 
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vetSO está el nombre y dicla- en Augusto mas Medallas de 
~4os. de la. Ciudad ¿n esras le- Acei con Signos Legionario^ 
tras C. I. G. ACC.l. que que las de la Sexta In- 
quieren decir : Coloría Julia gion : y aun al hablar de Ti 7 
Gemella Acá, En el campo berio hace question de por^ 
hay dos Signos militares , que que en Augusto se lee la te- 
tienen en medio otros dos gion Sexta, y en Tiberio la 
; de Aguilas legionarias ; en- Tercera : dando por supuesto 
_tre cuyos %nos , y sobre que Ja tercera no se halla 
la voz ACC I se lee L. mencionada en el Imperio de 
III. que denota la Legión Augusto : lo que consta no 
Tercera , en la misma con- ser asi , en fuerza de la Me- 
formidad que representa la jdalla que yo exhibo; en la 
'Estampa. A , . / qual se representa claramen- 
3Q , Esta Afcdalla no está te la Legión III. en el tiempo 
publicada en ninguno de los de Augusto : y aunque esta 
Autores que tengo : pues el Legión se distinguía en tres 
Conde Mediobarba solo pone nombres, siendo una apelli- 
. entre otras una de Signos Mi- d&dz Gálica, otra Ciyrenaica 9 
, litares , con la Legión L que y otra Augusta > con todo eso 
dice estar en medio de tres la que estuvo en España fue 
Signos Militares: y en la núes- la tercera Gálica , como verás 
tra hay quatro con la Legión en los Autores arriba men- 
Tercera : y aun recelo que la clonados. Juntando pues es- 
de Mediobarba no estaba to con las Medallas que Vai- 
bien conservada , y que por llant da en Augusto con la 
tanto el P. Cattaneo (de quien Legión Sexta , diremos que 
: la tomó Mediobarba) leyó el poner mi Medalla las dos 
,1, en lugar de III. 6 VI. por- Aguilas Legionarias, se hizo 
. que la Legión primera no la para denotar las dos Legio- 
tuvO) Augusto et\ España , si- nes , que fueron la tercera • 
: no en la Germania jnferior, Gálica , y ( la sexta Ferrata, de 
• conao.verá$ en Panvinip;, pag. Jas quales se tomaron los S0I7 
Si 6* de la, Obra Imptnium dados Veteranos , que pobla- 
Romanum , y en Pancirolo en ron á Acci : y por -ser, de estas 
el cap. 35. de Ja noticia del Legiones los Magistrados 
Oriente. ¿que batían Moneda en aque* 

31 Vaillant no conoció Xfo Qudao\, representaron en 

- 
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la que aqui ponemos , los so con las letras TI. CAE- 
Signos de una y otra Legión: SAR. DIVI AVG. F. AV- 
y por las dos la provino á la GVSTVS. esto es , Tiberius 
Ciudad el nombre de Gente- Casar Divi Augusti Filius Av- 
ia , como se ha prevenido. gustus. En el reverso están los 
32 Esta Medalla es ante- tres Signos Pontificales ^ el 
rior al nacimiento de Chris- Apice , ó Albogabro , con que 
to : pues como huvo mas cubría la cabeza el Fontifice 
tiempo en el Imperio de Au- Máximo : el Lituo , insignia 
gusto desde el fin de la guer- de Agoreros , á modo de bá- 
ra Cantábrica hasta la Veni- culo redoblado por la puntal 
da del Redentor , que desde y el Simpulo , vaso pequeño 
el Nacimiento de este hasta de barro con asa y pico , pro- 
la muerte de Augusto > es mas prio de los pontífices , con 
arreglado reducir la Meda- que probaban el vino del Sa- 
lla al espacio mayor dentro orificio : y suele también Ha- 
de aquel Imperio , que al me- marse Capeduncula. Encima 
ñor : y aun se puede añadir, de estos signos están las le- 
que corresponde al tiempo tras C. I. G. y debajo ACO. 
immediato á la Epoca del Las primeras son las iniciales 
^Pontificado de Augusto , en de Colonia Julia Gemella , y 
el qual sabemos que Acci por las siguientes conocemos 
batía ya % Moneda , como se que la Ciudad no se llamó 
ve por la que Vaillant pone Accis , sino Acci. 
en aquel Emperador con los Esta Medalla es de tercera 
Signos Pontificales: y no se forma r , y su materia efe de 
descuidarían los Magistrados bronce , no publicada- en los 
de la Legión tercera en ptH- libros que tengo. Denotase 
blicar el origen de los que por ella , que los Accitanos 
poblaron la Colonia : en enyá felicitaron a Tiberio en su 
suposición se batió esta Me- sumo Pontificado , comcv def- 
dalla cerca del año ta. antefc notan los signos del reverso: 
de Christo. por ló que podemos decir 

que se ■ batió esta Montda 

MEDALLA II. muy cerca del año 15.de 

35 La segunda Medalla Christo. 

es de Tiberio, cuya Cabesta vi O 

laureada se poneen el anvtó- r* 

4 
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MEDALLA III. nombre substantivo del puev 
- 34 La tercera es del mis- blo , como Carthago , y Cei-> 
mo Tiberio , puesta su Cabe- sa , debemos insistir en leer 
za con laurea , y al rededor Colonia Acá , al modo que se : 
TL CAES A R. DIVI. AVG. Ice Colonia Celsa , &c. E\ rao- 
F. AVG VST VS* es de gran tivo parece que ha provenid 
bronce , y bellamente con- do de que creyeron ser ch 

ibre proprio ACCIS , y 



, y &e 

servada. En el reverso se lee 
el nombre de Ja Ciudad , y 
sus didados t con mas letras 
que en otras : COL. JVL. 
GEM. ACCI. en fuerza de 
las quales se autoriza la in- 
terpretación át' las cifras que 
las Medallas antecedentes 
ofrecen por solas las ' inicia- 
les , interpretándolas Colonia 
Julia Gemella Acá. Al rede- 
dor pusieron una laurea , co- 
mo lisongeando i ; Tiberio 
por los triumphos que logra- 
ba por sus Legados. 

Aqui debo advertir, que 
aunque los Autores leen G*- 
mella Acátana , no es preciso 
insistir en este adjetivo > sino 
precisamente en la voz como 



al ver que faltaba una letra, 
lo redugeron al adjetivo : pe- 
ro yo digo que el pueblo se> 
llamó ACCI , como autori- 
zan todas estas Medallas, que 
no hu vieran omitido la S en 
caso de ser terminación pro- 
pria de la voz , cabiendo ( co- 
mo cabía ) en el espacio que 
dejan desocupado. 

» MEDALLA IV. 
35 La quarta Medalla es 
del mismo Tiberio , cuya ca-. 
beza sin laurea se muestra en. 
el anverso con las letras TL 
CAESAR. AVG... En el re- 
verso se ven las dos Cabezas 
de Germánico , y Druso con 



está escrita , Acá , y no Acci- sus nombres al rededor en la 
tana $ al modo que los Auto- misma terminación de GER- 



res leen Colonia Julia Illici, 
y no ílliátana : Julia Celsa y 
y no Cf//w//:Nova Cartíla- 
go , y no Cartaginensis , &c. 
Si las Monedas nos propusie- 
ran COL. ACCIT. pudiéra- 
mos leer Acátana : pero con- 



MANICO ET DRVSO , aña- 
diendo CAES, que es C ¿sari- 
bus. En medio de las dos Ca- 
bezas hay por la parte de 
arriba la nota de íi. y debajo 
VI R. esto es , Duumviris. En 
la circunferencia de Germa- 



viniendo las que dan mas le- nico y Druso están las cifras 
tras , en poner solo ACCI.. C. I. G. A* como propuse 

B z Vai- 
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Vaillant : pero hay la diferen- 
cia del Duumvirato que se 
añade en la mia , y la termi- 
nación de los nombres , que 
no están , como en aquel Au- 
tor , en caso refto , sino en 
dbliquo. Asi por esto , como 
por el Duumvirato , es Me- 
dalla diversa de la de Vai- 
llant, y no la he visto publi- 
cada. Las dos que tengo, 
ambas son de gran bronce : y 
en la una se marcó junto á la 
cabeza de Tiberio un sobre- 
sello con las dos letras C A. 
que la hacen mas estraña. 
: 36 Conócese por esta Mee 
dalla la excelencia de la Co- 
lonia Accitana , que tuvo el 
honor de que los Cesares 
Germánico y Druso fuesen 
sus Alcaldes , ó Duumviros. 
Estos Cesares eran designa- 
dos sucesores de Tiberio : el 
primero por orden 4c Augus- 
to ( esto es , Germánico , Pa- 
dre de Caligula , y de los 
Césares Nerón y Druso ) el 
segundo era el Druso hijo 
de Tiberio. 

-37 El P. Harduino en el 
Antirrhetico , hablando de 
una Medalla publicada por 
Vaillant con los signos Ponti- 
ficales y las cifras C. I. G. A, 
pretende que la presente ( de 
que vamos hablando ) y las 
" que convengan en las mis- 



Trat. 7. Cap. 3. 

mas cifras, no deben redu- 
cirse á Acci , sino á Tutci: 
fundándose lo 1. en que no 
se hallará Moneda de Acci, 
donde no se representen las 
primeras silabas de la Colo- 
nia Accitana , con los dida- 
dos COL. 1VL. GEM. jun- 
tos, 6 separados , esto es, ya 
uno , ya dos , y ya todos tres. 
Lo 2. en que Tucci se intitula 
COL. AVGV5TA. GEMEL- 
LA cft una Medalla de Clau- 
dio en Golcio 5 y Plinio la da 
los mismos titulos. Añade, 
que Córdoba en el Imperio 
de Augusto , y Julia Traducía, 
pusieron en sus Monedas los 
signos Sacrifícales: argumen~, 
to(dice) muy cierto de qud 
todas las Ciudades de la Bc^. 
tica manifestaron unidas el 
gozo del Pontificado en Au- 
gusto : y por tanto las Mone- 
das de los signos Pontificales, 
y las cifras C I. G, A. son de 
Tucci , que era Ciudad de Ja 
Eetica , y no de Acci , perte- 
ciente á la Tarraconense. 

3 8 Todo esto parece vo- 4 
luntario, y mal fundado : pues 
yo tengo y doy Monedas, 
donde Acci se da con solas 
las cifras C. I. G. las quales 
juntas con la voz Acci prue- 
ban ser didados de este Pue- 
blo, y se autoriza su inter- 
pretación por las letras, que 

aña- 
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añade la tercera Moneda, no omitia e! nombre particu- 
Tenemos pues fundamento lar de Tucci , colno ni tam- 
para aplicar á Acci las tres poco le omitió Plinio , quan- 
cifras C. 1. G. entendiéndolas do dijo , que se apellidaba 
de Colonia Julia Gemella. Fal- Augusta Gemella, Lo 3. por- 
ta el nombre substantivo : y que aun disimulando la fal- 
.este se denota por la A. ini- ta del nombre substantivo, 
cial de Acci , y no de Tucci: vemos que Plinio antepone 
sin que sea reparo digno de en Tucci el didado de Au- 
un Antiquario , el que otras gusta al de Gemella : luego no 
veces se lea Acci por todas hay fundamento para aplicar 
letras , y ahora solo por la á Tucci, (insistiendo en la au- 
inicial : pues el mismo Har- toridad de F linio ) las Meda- 
duino reconoce por monedas lias en que se lea G. A. esto 
de Calahorra no solo aque- es , Gemella Augusta ; pues en. 
lias en que se lee MVN. Plinio se invierte el Orden de 
CAL. 1VL. sino las de M. C.I. Jos didados , llamándola Au- 
. y el mismo fundamento hay gusta Gemella. 
para aquellas en que leemos 40 Ni satisface la solu- 
C. I. G. ACCI. que para las cion que Harduino quiso pre- 
que añaden otra cifra , C. I. venir contra Vaillant , argu- 
G. A. yendole con la instancia de 
39 El pensamiento de re- por qué en las Medallas de 
currir á Tucci es muy desau- Calahorra se pospone el titu- 
torizado : lo 1. porque la Me- lo de Julia. No satisface di- 
dalla que alega tomada de go : pues esto en lugar de au- 
Golcio en el Imperio de torizar , deja desautorizado 
Claudio , es una de las mu- el principal asunto : lo 1. 
chas imaginarias que publicó porque en Calahorra no hay 
aquel Autor: pues en España egemplar de que no se posr 
no se .batió Moneda después ponga el dictado de Julia : lo 
de Caligula. Lo 2. porque que en Tucci es al revésf 
no hay en esta Medalla , ni pues Plinio antepone el Au- 
aun la T. inicial de Tucci : y -gusta , y Harduino. Ie } pospo- 
sabemos (por la Inscripción ne. Lo a.: .en las Medallas de 
que se dará sobre Castulo) .Calahorra se ppne siempre su 
que Tucci de tal modo se in- nombre , sin omitir la C. pri- 
tituló Augusta Gemella, que -mera de la voz : E(a&iuino>so- 
. Tom. Vil. B 3 bre 
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bre no darnos Medalla en que 
haya la T. de Tu cci , tampo- 
co nos ofrece ninguna en 
que estén sus diñados con el 
orden en que los pone P linio. 
Lo 3. en las Medallas de Ca- 
lahorra , donde no hay mas 
letras que M. C . I. interpre- 
tamos Municipium Calagurris 
Julia y por qua nto en otras 
de la misma Ciudad leemos 
MVN. CAL. IVL. y aun yo 
tengo Meda lia, en que se aña- 
de por todas letras 1VLIA. 
fuera de otra , en que demás 
del diftado de NASS1CA en 
el anverso , se lee en el re- 
verso IVL1A. debajo de un 
Toro, puesto encima CALA- 
GVRRI. con punto después 
de la ultima letra 5 de modo 

1 

que por este documento ( de 
indubitable fe , y perfecta- 
mente integro por lo bien 
Conservado ) sabemos que 
aquel nombre se escribía con 
dos RR. como Gracurris , pe- 
ro finalizando no en S. como 
este , sino en I. como lliturgi y 
y Tucci ¡&c. á vista de cuyos 
ejemplares interpretamos bien 
ias iniciales de M.C. I. apli- 
cándolas al Municipio Cala- 
gurris Julia : luego para ad- 
mitir el intento de Hardui- 
no sobre las cifras C. I. G. A; 
se necesitan egemplares en 
¿píe las dos ultimas se inter- 
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preten Gemella Augusta , asi 
como los alegamos nosotros 
en apoyo de Gemella Acci. 

41 Añádese , que de Acci 
sabemos con certeza haber 
batido Monedas , y no de 
Tucci : luego la posesión fa- 
vorece á la primera , y no á 
la segunda : sin que añada 
fuerza alguna el concepto dé 
que Tucci , y no Acci , erá 
de la Betica : y mucho menos 
el que Córdoba , y Traducía 
hu viesen usado en sus Meda- 
llas los Signos Pontificales. 
La razón es : porque de la 
pra&ica de dos Ciudades no 
se infiere bien , que todos los 
lugares de la Betica hubie- 
sen egecutado lo mismo: sien- 
do cierto que las Ciudades 
de la referida Provincia no st 
redugeron á las tres mencio- 
nadas , restando otras que 
batieron Monedas , v. g. Ab- 
áera , Carmo , Carteia , Hipa, 
Itálica , Lael/'a , Obulco , Osset, 
Romula , Ventipo , y Ulia : de 
todas las quales tenemos M(H 
nedas , y no prueba Hardui- 
no que todas usasen de Sig- 
nos Pontificales : en cuya 
sola suposición tuviera algu- 
na alusión para contraer á 
Tucci la Medalla que halla- 
se con aquellos Signos , y con. 
las cifras de que vamos ha- 
blando. Pero no siendo ge- 

nc- 
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neral aquella prattica á to- 
das las Ciudades de quienes MEDALLA V. 
sabemos haber batido Mone- 43 La quinta Medalla es 
das , no arguye bien en favor del Sucesor de Tiberio Cayo, 
de una determinada , en cuyo llamado vulgarmente Caligu- 
nombre no se ha visto Me* ¿* > cuya Cabeza sin laurea se 
dalla. pone en el anverso con el 

42 Pero aun dado que nombre , y difrados de Cayo 
toda la Be tica huviese con- Cesar Augusto Germánico. En 
venido en la acción , no que- el reverso están los mismos 
daba excluida Acci por ser Signos Pontificales que en la 
de la Tarraconense , mientras segunda Medalla , con las 
no se pruebe que los Signos mismas letras , y disposición, 
Pontificales solamente se usa- leyéndose encima C. I. G. y 
ron en las Medallas de la Be- debajo ACCI con toda cía-* 
tica; lo qual es falso : pues ridad aun en los puntos de 
sobre las que Vaillant pone las primeras letras , por ser 
en Ebora , y Zaragoza, vemos de las mas bien conservadas 
en mis Monedas , que la mis- que hasta hoy he visto r y do 
ma Ciudad de Acci usó de un grueso correspondiente k 
aquellos Signos en los Pon ti- las de gran bronce , aunque, 
ficados de Tiberio, y de Ca- el tamaño es menor que las 
lígula: luego por este titulo de segunda forma: y suma- 
no se deben contraer & Tucci teria es bronce. No está pu-r 
las Medallas donde se kan las blicada hasta ahora : sabien- 
cifras C. I. G* A. dose por ella que los de Acci 

Todo esto ha sido nece- felicitaron 4 Caligula en 
sario en prueba de ser Acci- quanto Sumo Pontífice , cuya 
tana la Medalla del Duum- dignidad denotaron por los 
virato de los Cesares Germa- Signos Pontificales. También 
nico , y Druso , & fin que no sabemos por ella que Acci 
se prive á esta Ciudad del perseveró con el mero de ba^ 
referido honor. tir Moneda hasta el tiempo 

de Caligula , como las demás 
Ciudades de España , esto es-, 
hasta cerca del año 3$. de la- 
Era vulgar. 

- . . 1 • . '* 

B4 CA- 



Digitized by 



24 



España Sagrada. Trat. 7, Cap. 4. 
CAPITULO IV. 



(Del origen de la Christiandad , y del Obispado de Acct¿ 
por el Apostólico San Torquato. 



44 A Ccrca dc Ia anti- 
A guedad , y origen 

de la Christiandad de Acci 
tratamos ya en el Tomo 3. 
donde digimos , que cerca 
del año 62. de Christo entra- 
ron en España los siete Varo- 
nes Apostólicos ordenados ya 
Obispos por San Pedro , y 
San Pablo , como probamos 
alli en el 2. del cap. 4. con- 
siderando este punto bajo el 
concepto común de la propa- 
gación de la Christiandad en 
España. En el Tomo 4. reto- 
camos lo mismo , por lo que 
mira al origen de los Obis- 
pados : y recapitulando lo 
que roca a la Ciudad de Ac- 
ci , resulta , que esta fue la 
Ciudad donde empezaron á 
publicar el Evangelio los sie- 
te Varones Apostólicos, San 
Torquato , y sus Compañe- 
ros , después de haber sido 
consagrados Obispos por San 
Pedro , y San Pablo. Esta fue 
donde el Cielo obró el mila- 
gro de la ruina del Puente, 
para levantar con ella la fá- 
brica de la primera Silla Pon- 



tificia, que fundaron aquellos 
Varones Apostólicos. Esta fue 
la primera en que solemne- 
mente se estableció en nues- 
tros Reynos la Pila Bautis- 
mal , en que fue lavado todo 
el Pueblo , como afirman los 
documentos dados en el To- 
mo 3. pag. 14* y en el 4. 
pag. 9. 

Esta fue el primer Obis- 
pado , establecido en estos 
Reynos por aquellos Prela- 
dos , quedándose alli el mas 
antiguo de todos San Tor- 
quato. Esta la única que go- 
zó de la presencia de todos 
siete > pues desde Acci se re- 
partieron á predicar , y fun- 
dar Iglesia en otros Pueblos. 
Esta la que compuso el Oficio 
de los siete Apostólicos, adop- 
tado después por la Iglesia de 
España , y mantenido mien- 
tras duró el Rito Gothico, 
(llamado después Muzárabe ) 
como probamos en el Tomo 
3. pag. 378. Esta la del milagro 
de la Oliva , que daba fruto 
annual , medicinal contra ro- 
das las dolencias. Esta en fin 

la 
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h que movida del cgcmplo corona del Martirio 
de la ilustre Matrona Luparia, 
desterró la Idolatría , y abra- 
zó el Evangelio , con tanta 
prontitud , y consentimiento 
común de sus Vecinos , como 
muestran los documentos ya 

exhibidos, á que nos remití- tan te legua y media de Gua- 



, como 

mostramos en el Tomo 4» 
cap. 2. pag. 46. El sitio en que 
consumó el Martirio no fue 
dentro de Acci , sino á su par- 
te oriental , en un Campo 
que llaman Face- Retama , dis- 



mos. 

45 Bautizado el Pueblo 
de Acci en el Baptisterio fa- 
bricado por la Senatriz Lu pa- 
ria , no hay duda que seria 
grande el gozo del gloriosí- 
simo Obispo San Torquato, 
viendo tan copiosos frutos á 
los primeros pasos. Su apli- 
cación , y zelo sobre instruir 



dix el viejo , donde se erigió, 
y se mantiene la Ermita de 
San Torquato : y hay unas 
Cuebas , que dicen mueven á 
devoción , sobre las quales 
se han visto muchas veces al- 
gunas grandes luces por la 
parte de noche , como refiere 
Diego Pérez de Mefa en las 
adiciones á las Grandezas de 



á los Fieles en los Misterios España compuestas por Medi» 



de la Fe , seria como de Va- 
xon Apostólico , empleando 
en ello el resto de la vida. 
Mas como los Ministros Im- 
periales solian seguir la su- 
perstición Gentilica de los 
Emperadores, no le faltaría 
al Santo contradicion por 
parte de los Gentiles , espe- 
cialmente en tiempo de la 
persecución de Domiciano, 
en que según lo dicho en el 
Tomo 3. pag. i 6b. nos parece 
mas verosímil 9 poner el mar- 
tirio de los siete Apostólicos, 
y no en la de Nerón. 

46 De hecho San Tor- 
quato consumó el curso de su 
predicación por medio de la 



na parte 2. cap. 54. por estas 
palabras : „ Dicen, que pade- 
„ ció marririo en un campo 
„ que está á dos leguas de 
„ Guadix , en el qual se ve 
„ muchas veces de noche una 
„ muy grande luz , que pare- 
„ ce llegar al Cielo , y se ve 
„ de lejos muy clara , en la 
„ qual no ha habido quien 
„ pueda dar , aunque lo han 
„ procurado muchos. Es opi- 
„ nion muy admitida en esta 
„ tierra , que aparece esta luz 
„ en la misma parte donde 
„ padeció martirio el glorio- 
„ so Santo : y asi llaman vul- 
„ garmente la lumbre de San 
„ Torquato. 

Pue-> 
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47 Puédese confirmar es- 
ta tradición por el efe&o de 
mantenerse junto á la citada 
Ermita la Oliva que siempre 
se ha conocido allí : pues co- 
mo refiere Adon se mantenía 
dicha Oliva junto al Sepulcro 
de San Torquato : por lo que 
si el Santo no padeció marti- 
rio en aquel mismo sitio, se 
infiere que á lo menos fue 
sepultado alli, en conformi- 
dad á la pra£tica antigua de 
enterrar los difuntos fuera 
de los Lugares. Aun hoy se 
conserva con gran venera- 
ción la referida Ermita , y van 
alli los Fieles en Romería. 

48 Por los documentos 
dados en los Tomos 3. y 4. 
consta que en los sitios de los 
Sepulcros de estos Santos 
obraba el Cielo muchas ma- 
ravillas en todos los que acu- 
dían á encomendarse á ellos: 
de modo , que según el Lec- 
cionario Complutense , aun 
los mismos Gentiles , y per- 
seguidores de la Iglesia , eran 
testigos de los milagrosos su- 
cesos : tanto , que ellos mis- 
mos llevaban á sus casas el 
fruto que la Oliva de Acci 
daba repentinamente en el 
dia de la fiesta de los Santos, 
para valerse de él en sus en- 
fermedades. 

49 En esta conformidad 



t. Trat. 7. Cap. 4. 

se mantuvieron las Reliquias 
de San Torcjuato en Acci 
mientras duro el Imperio de 
los Godos; hasta que en tiem- 
po de los Moros fueron tras- 
ladadas ( como las de otros 
Santos ) á sitios mas seguros. 
Don Pedro Suarez no se atre- 
ve á señalar el tiempo deter- 
minado, por no tener firme 
documento en pro , ni en con- 
tra de la sencilla relación coa 
que algunos Modernos redu- 
cen la Traslación del Cuerpo 
de San Torquato al principio 
de la entrada de los Moros: 
pero según lo dicho en el To- 
mo 5. desde la pag. 312. es 
mas autorizado el decir que 
los Christianos de Acci re- 
movieron de alli el Santo 
Cuerpo , reynando Abdcrra- 
men , perseguidor de los San- 
tos, cerca del año 777. por 
cuyo solo tiempo tenemos 
fundamentos para poner la 
Traslación de las Reliquias 
que se aseguraron en tiempo 
de los Moros , quando por 
otro lado no hay firme docu- 
mento para señalar el tiem- 
po en que fueron removidas 
de sus antiguos sitios , como 
se verifica en el caso presen- 
te : pues en Galicia, donde fue 
trasladado el Cuerpo de San 
Torquato , no hay tradición^ 
ni Escrituras , de quien ni 

quan- 
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qnándo le hubiese llevado 
allá , como escribe Don Mau- 
ro Castella en elfol. 15S. b. 
ni tampoco en Guadix , como 
muestra su Historiador Don 
Pedro Suarez. 

50 £1 sitio donde prime- 
ramente se trasladó el Cuer- 
po de San Torquato desde 
Guadix , fue un lugar del 
Obispado de Orense , junto al 
Rio Limia en Galicia , en una 
Iglesia llamada de Santa Co- 
loma , que después se intitu- 
ló por aquel Santo Cuerpo, 
Santa Colomba de San Tor- 
quato , á quatro leguas de 
Celanova por su parte Meri- 
dional, junto á donde divi- 
den á los Reynos de Portu- 
gal, y Galicia las Grallcyras 
de Araujo , que son parre dé 
Jas Sierras del Geréz , según 
-ío describe el citado Castella 
en la pag. 158. donde añade 
ser aquel un antiquísimo 
Templo hecho en forma de 
Cruz , en cuyos brazos hay 
dos Capillas 5 y en la del lado 
-de la Epístola se colocó el 
Cuerpo de San Torquato en 
un Sepulcro de marmol, gran- 
de , blanco , y finísimo , que 
se mantiene alli , aun después 
de trasladado el Santo Cuer- 
po á Celanova : y si sacados 
de qualquiera parte de él al- 
gunos polvos los bebiere 
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quien padece flujo de sangre, 
haciendo decir Misa á San 
Torquato , sana del mal , te- 
niéndose esto por certísimo 
en toda aquella tierra: y yo, 
añade el referido Autor, he 
visto ser asi. 

51 Mantúvose en Santa. 
Colomba el Sagrado Cuerpo 
hasta que San Rudesindo des- 
pués de fundar el Monasterio 
de Celanova le trasladó á es- 
ta Santa Casa , de quien no 
solo entonces , sino ahora de- 
pende la mencionada Iglesia 
de Santa Colomba , por haber 
sido uno y otro sitio del Seño- 
río y Estados de San Rude- 
sindo. Esta Traslación se re- 
fiere de dos modos : uno que 
deseando ciertos Portugueses 
tener en su Lugar el Cuerpo 
de San Torquato , le hurta- 
ron una noche , y caminando 
hasta el amanecer , se halla- 
ron en Celanova , cuyas cam- 
panas se tocaron por sí, y 
acudiendo San Rudesindo 
con los Monges hallaron , y 
recogieron en su Iglesia el 
sagrado thesoro con gran so- 
lemnidad. El otro modo es, 
que el mismo San Rudesindo 
como dueño de la Iglesia de 
Santa Colomba quiso trasla- 
dar el Sepulcro y Cuerpo de 
San Torquato á Celanova : y 
que por mas bueyes que puso 

pa- 
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, para tirar del prevenido car- los dos Sepulcros i los lados 
ro, no le pudieron mover, del Altar, levantados en alto 
rompiendo todos las coyun- sobre quatro colunas. De es- 
das , y huyendo al Monte: te modo se mantuvieron por 
con lo que puesto el Santo en mas de 400. años , en que 
Oración resolvió sacar el restaurada yá la Ciudad de 
Santo Cuerpo del Sepulcro, Guadixdel poder de los Mo- 
y le llevó á Celanova , dejan- ros , y llorando la ausencia 
do en Santa Coloma la Urna, de su primer Apostólico Prc- 
conforme se mantiene. Esto lado, procuró tener el con- 
des lo que se tiene por mas suelo de gozar , ya que no del 
cierto, en fuerza de man te- todo , á lómenos de alguna 
Jierse asi la tradición en el principal Reliquia , como 
Lugar de Santa Coloma : con- efectivamente la consiguió 
viniendo la de Celanova en en el año de 1593. en que 
que San Rudesindo fue el que protegida del Catholico Rey 
llevó alli el Santo Cuerpo : y Don Phelipe II, obtuvo la 
por tanto se mantuvo este en media caña de un Brazo , y 
Santa Colonia por espacio de dedo pulgar , como refiere el 
cerca de dos Siglos que hubo mencionado Castella 5 y con*- 
desde el año de 777. hasta ta mas á la larga por la Escri- 
después del 935. en que el tura sexta, que en el Apcn- 
Maestro Yepes pone la fun- dice de su Tomo 5. pone el 
dación del Monasterio de Ce- Maestro Yepes > siendo enton- 
Janova : v antes del 977. en ees Obispo de Guadix el So- 
que paso á mejor vida el glo- ñor Don Juan Alonso Mos- 
rioso San Rudesindo. coso. Después de esto sacó 
5 2 Hallándose ya el Cuer- el Abad Tenorio la Cabeza de 
po de San Torquato en Cela- San Torquato de su Sepul- 
nova fue mudado del antiguo ero , y la puso en la Sacristía» 
sitio á otro , después del año haciéndola un rico arco, y 
de 11 74. estando en dicho retablo. , donde la puso en 
Monasterio el Cardenal ja- un Relicario , en que se man- 
cinto , Legado de Alejandro tiene > y según la pinta Cas* 
III. que mandando hacer nue- relia , „ es grande , y el color 
va Capilla , colocó en ella los „ casi como de una naranja. 
Cuerpos de San Torquato , y „ Tiene en sí tanta magestad, 
de San Rudesindo , poniendo „ que pone grandísima rc- 

» ve- 
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9> venencia el mirarla. Jamás á la cabeza en el arco de la 

)v he visto cadáver que mas Sacristía. A la Santa Iglesia 

¿, viveza representen porqué de Orense r en cuya Diócesi 

y, en las sombras de los ojos^ está aquel Monasterio, y á la 

„que le faltan , tiene una Metrópoli de Santiago, re- 

„ cierta semejanza , de ojos, panieron Reliquias de am- 

„ que parece no le faltan, dos Santos : logrando Guadix 

Finalmente en el año dó otra de San Torquato pos 

1601. sacaron á. los Santos de medio de los Padres de 1* 

su Capilla , y los colocaron Compañía , que f la óbtuvic* 

en el Altar Mayor en unas ron para su Colegio : y esta 

arcas de plata , separando el es Ja ultima disposición ert 

corazón de San Torquato , y que está repartido aquel gloi 

poniéndole en un Relicario rioso Cuerpo, 

de plata , que colocaron junto . 

''}' CAPITULO v. • 

- 

<'...'. 

Catalogo de los Obispos antiguos Aceítanos:. 

lar conocimiento de aíguj 
nos gloriosos Confesores de 
Christo en el tiempo de las 
persecuciones : pues quando 



¡ ^ •• . 

53 T A semilla Evangelí? 
\ _f ca que el Apostóli- 
co- San Torquato sembró en 
Acci , no solo, no se acabó 

con la muerte del glorioso San Torquato testificó con 
Patrón , sino que regada con su sangre su dodrina , es muy 



v¡\ sangre fue creciendo mas 
y mas cada dia , según el ora- 



verosimil , que aquel egem- 
plo , y la rabia de la persea** 



culo del Redentor del mun- cion de los Paganos obligase 

do : Si autem mortuum fuerit, á derramar mas sangre en tes- 

wnultum fru&um affert. Joann. timonio de la Fe , atestiguada 

12. Estos frutos se prueban en aquel principio' de la lgle-» 

por la persistencia de la Silla sia con tantas maravillas del 

Accitana , á taita de otros Cielo, que la hacían radicar 



immediatos documentos, que 
si perseveráran , no dudo nos 
indujeran en algún particu- 



altamente en los corazo- 
nes. 

54 Pero ya que las ach 

ver-i 
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vcrsidades de los tiempos nos tifícia desde el tiempo de lo* 
han hecho carecer de aque* Varones Apostólicos * con sól- 
itas, primordiales, noticias > co& h la interrupción . que po* 
todo efíb no pudieron contra- común á otras dejamos pre- 
restar á todos los efe&os, venida en los Tomos ante- 
perseverando hasta hoy uno ceden tes , explicada por el 
notable , en que. vemos <te+ concepto de la persecución 
ner Acei Pastor durante el Sí-* de los Emperadores , y en- 
glo tercero > cuya venerable tendida de solo aquel espa* 
antigüedad v y calidad del do en que nuestros Prcla-> 
tiempo , denota haber perse- dos no pudiesen juntarse á la 
verado la Ciudad con Chris- Elección , y Consagración 
tiandad , y Pastores , desde de Sucesores. La razón es* 
el nacimiento de la Iglesia, poique después del media 
como argüimos en el Tom. 5. del Siglo tercero , en que ele* 
pag. z 10. porque si en lomas bemos reconocer la Consa- 
aspero de la persecución de gracion de aquel Prelado , no 
Diocleciano la' hallamos con era ocasión de empezar á 
Pastor , no tenemos funda- fundar nueva Iglesia , por la 
mentó para negar aquella fuerza de las persecuciones, 
dignidad en lo anterior : an- que ardieron por aquel 
tes bien es prueba de que los tiempo : : pudiéndose conten- 
Prelados se fueron continúan- tar nuestros Prelados coa 
do desde San Torquato hasta mantener las que había : y 
el Obispo que hallamos en por tanto viendo que enton- 
el Siglo tercero : el qual Pre~ ees mantenía Acci su Obis* 
lado nos ofrece otra grave po , debemos resolver que 
comprobación en la circuns^ aquella dignidad venia , y 
tancia 4e ser el mas antiguo perseveraba en aquel Pueblo 
de todos los que de diversas desde los Apostólicos. Todo 
Provincias concurrieron al esto se funda , y se comprue* 
Concilio de Eliberi 5 y al ver ba por la noticia que tene- 
que fue Ordenado Obispo mos de la Silla Accitana en 
antes que los demás de aquel el Concilio de Eliberi, de que 
Concilio , inferimos pruden- se vá á tratar, 
te mente que la Iglesia , de 
donde era Prelado , gozó 
constantemente de Silla Pon* 

FE* 
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FELIX. no precipitemos la sentencia, 

Desde el fin del Siglo tercero. ni finjamos los nombres, co- 
55 Después del glorioso mo atrevida y temeraria-i 
Mártir San Torquato note- mente hicieron los Autores 
nemos autentica noticia de de los falsos Chronicones. 
sus immediatos succesores 56 Conteniéndonos pues 
hasta el fin del Siglo tercero, ! i ló que sé puede autorizar 
en que sabemos gobernaba ipor buenos documentos , de* 

' Já Srtta de Afcci uno ' llamado cimos , que el nombre del sc- 
Felix. Posible '-es ; y aun ve- gundo Prelado de los ; que 
rosimil-, ique'en el espacio in- nos constan en Acci , es &lix* 
fermedie rio Juwiésc serie corno se lee en el Cortciiio 

-coritint»á^ <le Pw&dpsviN*- ^e Eliberi : Fcti* Ep iscopus. 

•diéftdola ¿1 iuror /de \2¿s pea- iJcchantts. ¡Eke Concilio es 

'síecuciones t por lo que deja- Qino de lbs primeros de Ik 

'naos, prevenido , que el Ca- Iglesia , y el primero de los 
talogo Toledano empezó por que se conservan: en Espac- 
ia paz de Constantino , á cao- -íia. Túvose, antes, del Varal- 

- $a de ser • ya desdé aquel tiem- £nr> del «ño: 30 3 . : ( como prb> 
po la sucesión mas firme. <barérnos ai tratar de Eliherí)) 

"íeró támbense ha mostradó, -y sabemos por él, que no so- 

~qtie por esta falta de noticia lo gozaba Acci de Obispó eíi 
ño se infiere haber carecido aquel tiempo, sino qué le te~ 
totalmente de Prelados la -nia rhucho ,antcs:! por quaiv 

''Iglesia, que en el Siglo teí- w la (firma de su Obispo $c 
cero nos era prueba de haber .halla en primer kijgar : mani- 

" tenido Obispó , por no ser lo Jsstando en* ello que presidió 

' tnismo el que haya alguna in- aquel Sinodo > y que tuvo 
tertupción accidental , que este honor en fuerza de ser 

L cj haberse acabado totalmen- el Obispo mas ¿ antiguo entre 
te la Silla*. Ni tarnpoco nos los 19. que íse« hallaron allí 

' debes obligar á que señale- -congregados 'de divcrsayPro- 
mos los nombres , quando vincias : y esta mayor antir 
nos faltan documentos de guedad , que según Ja primi- 
aquellos espacios mas remo- tiva disciplina le dio la pro- 
tos : porque como se dijo e,n cedencia , nos obliga i cono- 
cí Tomo 5. la falta de íos las- tesar , que file consagrado 
tos solarñeijcc precisa . á que Obispo muchos años antes: 
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.Cuya Epoca no puede detec- 
-minarse firmemente; pero es 
muy prudencial anticiparla 
al Imperio de Diocleciano, 
esto, es , antes del año 284. 
por; la circunstancia de haber 
sido '.ordenados después de él 
codos quanros concurrieron 

al Concilio. 

57 Aqui debemos ocur- 
rir al descuido de Vaseo , fol. 
<4$\ y uJde Loaysa ( con quien 
después Amurre ) que hablan- 
do de la Ciudad de Acci, en 
ias notas sobre el Concilio 
de Lugo r estamparon, c|ue 
•por esta Iglesia concurrió al 
iliberirano su Obispo Camt- 
-ritn : lo que no fue asi i pues 
W Prelado de este nombró, 
-entre los del Concilio de Eli- 
beri, era Obispo de la Igle- 
sia de Tucci , según se lee en 
-el mismo Loaysa, y en Aguir- 
xt: y no es razan quitar á 
-Acci la gloria de que Félix, 
«Presidente del Concilio de 
Eliberi , fue su Obispo» 

- 5S El espiritu de este Ve- 
nerable Prelado se conoce 
por la calidad dé los Cañones 
-de aquel Sínodo , en que se 
restauró , y epilogó rodo el 
•vigor de la primitiva Disci- 
-plina de la Iglesia : pues aun- 
que la firma fue común á to- 
dos los 19. Obispos, ¿e debe 
atribuir con especialidad á 



. Trat. 7. Cap. y. 

Félix el establecimiento > por 
la practica antigua de quelcl 
Presidente del Concilio era 
el que hacia á los Padres las 
propuestas , y pareciendoles 
a ios demás convenientes , da- 
ban su conscntimienro con el 

Placet* ;r: ;.*> 

59 Esto es Jo u&ico que 
nos consta de Félix , sin que 
támpoco sepamos Jos nom- 
bres de los que je sucedieron 

-desde Ja paz de la 1 Iglesia hasr 

-ta el riempo de los Godos: 
no porque huvicse carecido 
de Prelados esta Silla , sino 
precisamenrc por falra de do- 
cumcntos : pues de solas tres 
Iglesias se conservan Catálo- 
gos enteros , quales son las 
de Sevilla , Toledo , y Elibe- 
ri: y aun en estas hay la di- 
ferencia de que las dos pri- 
meras no mantienen los nom- 
bres de los Primitivos Pasto- 
res., siendo la de Eliberi la 
única que incluye série cona- 
pleta desde el Apostólico San 
Cecilio : pues entre éste , y 

-el Fabiano , 6 Flavianp , que 
asistió al Concilio de Elibe- 
ri , propone ocho Prelados: 
infiriéndose de aqui , que so- 
lo por falta de documentos 
no podemos señalar los Obis- 
pos; primitivos de Acci; pues 
una de las Iglesias/ de Jo$ sie- 

.ce Aposteos , o/iejnantic- 

ne 
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ht el Catalogo , nos propone los nombres , y sucesión de 
la serie continuada en los pri- los Prelados. En lo que mira 
meros Siglos, sin que para tal á Acci ? hallamos , que por 
Ciudad ( esto es para Eliberi ) aquel tiempo , esto es , en el 
huviese especial razón , que año dé 589. presidia en esta 
no fuese común á la de Acci; Iglesia su Obispo llamado L/- 
siendo ambas fundación de ¡tolo , el qual subscribe en el 
Apostólicos , ¿guales en la fa- num. 5 1. de las Subscripcio- 
ma , según concepto Civil, nes , como verás en la pag. 
confinantes mutuamente > y 148. del Tomo precedente, 
que ambas nos ofrecen Obis- teniendo debajo de sí diez 
po en el primer Concilio de Obispos menos antiguos : y 
Eliberi , con sola la diferen- con la notable circunstancia 
cía de que el de Acci era el de ser único en su Silla , sin 
mas antiguo : y asi el que no que huviese herege Ariano 
sepamos los antecesores ? y intruso en ella : lo que pruc- 
sucesores de este , es precisa- ba haberse mantenido esta 
mente por no mantenerse su Iglesia con Prelado Catholi- 
Catalogo. co , y que Liliolo concurrió á 
L I L I O L O. la solemne condenación de la 
Desde Antes del 589. heregia Ariana , anatemati- 
60 Desde el Concilio ter- zada en el referido Concilio, 
cero de Toledo , en que por 6 1 Sobrevivió Liliolo al- 
ia paz de las Iglesias , y zelo ¿unos años : pues en el 5 94. 
del Catholico Rccaredo, em- que fue cinco después del 
pezó á reflorecer la Discipli- mencionado Sínodo , vivía 
na Eclesiástica por medio de este Prelado , según se prue- 
la celebración de los Conci- ba por la Inscripción pübli- 
lios, tenemos ya en estos ve- cada por Pedraza en la Histo- 
nerables documentos princi- ría de Granada , fbl. 75. que 
pío firme por donde deducir en quanto al asunto dice asá 

CONSACRATA. EST. ECLESIA. SCI. VINCENTIL 

MARTYRIS. VALENTINI. A. SCO, UIXIOLO ACCITANO 

PÓÑFC. XI. KAU FÉBR. AN.... GL. DÑI. RECCAREDI REGS. 

ERü DC. XXXII. 

Tom. n/, q Esta 
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Esta Inscripción fue hallada porque Acci , aunque CttC\¿ 

en una piedra , al abrir los ci- na á Eliberi , pertenecía á 

mientos de la Parroquial de diversa Provincia. 

Santa Maria en la Ciudad de Fue esto en el año de 594. 

Granada : y por ella se ve que es la Era de 632. en el 

como el Obispo Liliolo fue dia de la fiesta del mismo 

llamado para la Consagra- Mártir San Vicente , á 22. de . 

cion de la Iglesia dedicada al Enero , en que corría el año 

ínclito Español , y Mártir S. nono del Reynado de Recarc- 

Vicente : 6 que hallándose do : sin que sepamos el año 

allí , fue convidado para esto, fijo de la muerte de este Prc- 

con acuerdo del Metrópoli- lado, sino únicamente el que 

taño San Leandro , á quien á la entrada del immediato 

Siglo tenia sucesor , llamado 



pertenecía la Iglesia de Eli- 
beri, si es que esto se hizo 
como mandan los Cañones* 
y si no , es prueba de que 
reynaba por allí el desorden 62 
que Montano , Metropolitano presidió en la Iglesia de Acci 
de Toledo , reprehendió en otro llamado Pablo , según 



PABLO. 
Vivía en el 607. 
Después de Liliolo 



los del territorio de Palen- 
cia algunos años antes , ( esto 
es, cerca del 5 27. ) como lee- 
rás en el Tomo 5* pag. 392. 



refiere el principio de la pie- 
dra en que se halló la Inscrip- 
ción precedente , que copia- 
da por entero , dice asi: 



IN. NOIE. DÑI. NSI. IHV. XRI. OONSACRATA. 

EST. ECLESIA. SCI. STEFANI. PRIMI. MARTYRIS 

IN. LOCVM. NATIVOLA. A. SCO. PAVLO. ACCITANO POÑFC. 

AN.- DÑI. NSI. VVITTIRICI. REGS. 

ER. DCXLV. ITEM. CONSACRATA. EST. ECLESIA 
SCI. IOHANI. MARTYRIS. TE.. .5 
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ITEM. COttSACRATA. EST. ECLESIA. SCI. VINCENTII. 
MARTYRIS. VALENTIN!. A. SCO. LILLIOLO. ACOTANO. POÑFC. 

• , 

XI. KÁL. FEBR. AN.. GL. DÑI. RECCAREDI. REGS. ER.DC. XXXH. 

> 

HEC. SCÁ. TRIA. TABERNACVLA.IN. GLORIAM. TRINIT-. 
... HOPERANTE. SCIS. EDOTCATA SVNT. AB. INL. GVDILA. M . 
. . . VM. OPERARIOS. VERNOLOS. ET. SVMPTV. PROPRIO. 

Dice, que la Iglesia del Pro- Púsose la acción del Obi*- 
tomartir S. Estevan fue con- po Pablo antes que la de Li- 
steada por Pablo , Obispo liólo , para atender á la digni- 
de Acci,enla Era 645- año dad de los Santos Titulares; 
de 607* reynando Witerico: pues aunque fue primero la 
por lo que se conoce , <jue Consagración hecha por Li- 
quando Tamayo imprimió en liólo , se antepuso la de Pa- 
cí Tomo 4» de su Martirolo- blo , su sucesor , por pedirlo 
gio , foJ. 496. la Era DCXV. asi la precedencia de S. Este- 
le faltó ( como antes i Pedra- van Protomartir. 
za ) una L. de suerte que se Los gastos de estas fabri- 
lea DCXLV. porque en la cas fueron costeados por un 
Era 6 1 5. no reynaba Witeri- noble Caballero, llamado Go~ 
co , que no empezó liasta la düa , el qual dedicó estos tres 
641. y asi corresponde la Tabernáculos en honra » y 
Inscripción á la 645. Tam- gloria déla Santísima Trini- 
poco hizo bien Don Pedro dad , que poco antes habia si- 
Suarez en omitir el año de- do blasfemada por los Aria-» 
terminado de la Consagra- nos : y según indica la Ins- 
cion de aquella Iglesia , di- cripcion , parece que se efec- 
ciendo , que estaba borrado tuo la obra por mano de sus 
el año: pues esto solo debe Criados , y Familiares, 
entenderse en quanto al año 63 Por este Prelado Pa- 
del Reynado de Witerico , y blo se comprueba lo tantas 
no en quanto al de la Era veces repetido , sobre que U 
645. que corresponde al de escasez de ios Catálogos con- 
607. de Christo. C2 sis- 
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slste , no en la falta de Prela- 
dos, sino en que no se con- 
servan las noticias : pues si no 
fuera por el beneñcio de esta 
piedra , no supiéramos el que 
huvo tai Obispo , por no ha- 
berse tenido en su tiempo 
ningún Sínodo : ó si acaso 
alcanzó el de Gundemaro, 
(celebrado á los tres años 
después de la Consagración 
ya mencionada) no pudo ir á 
él , ni envió Vicario : y en 
fuerza de esto ignoramos el 
año de su muerte , y el tiem- 
po de su Pontificado. 

CL ARENCIO. 

Desde cerca del 610. basta 
el 636*. 

64 El nombre de este Pre- 
lado consta por el Concilio 
quarto de Toledo del año 
de 633. en que firma como 
Obispo Accitano en duodéci- 
mo lugar , con tan notable 
antigüedad , como prueba el 
haber precedido á cinquenta 
Obispos , sentándose imme- 
diato á Conancio Palentino: 
de lo que infiero haber sido 
consagrado Clarencio muy 
cerca del año 610. en que ya 
era Obispo Conancio desde 
el ultimo tiempo del Rey 
Witerico , ( como escribe San 
Ildefonso) y por tanto prece- 
dió á Clarencio j y este á to- 



Trat. 7. Cap. j. 

dos los demás , por haber sido 
consagrado muy cerca de 
aquel año de 610. 

65 Concurrió también 
Clarencio al Concilio quinto 
de Toledo del año 636. fir- 
mando en tercer lugar , con 
la misma immediacion á Co- 
nancio que en el Concilio 
precedente : pero murió al 
fin de aquel año , ó al prin- 
cipio del siguiente 637. por 
quanto en el Concilio sexto 
del año 638. por Enero , nó 
solo no vivia , sino que tenia 
sucesor ya consagrado , co- 
mo se mostrará en el Prelado 
siguiente : y como no han 
quedado monumentos de la 
vida de Clarencio , solamen- 
te podemos aplicarle la asis- 
tencia á aquellos dos Conci- 
lios Nacionales , y que auto- 
rizó los Cañones decretados 
en ellos, lten , que su Ponti- 
ficado duró 26. años desde 
muy cerca del 610. hasta el 
fin del 636. como se califica 
por lo dicho. 

JUSTO 
Desde el 637. basta antes 
del 6+7. 

66 Sucedió á Clarencio el 
Obispo Justo : el ^uai con 
este nombre firmo como 
Obispo de Acci en el Conci- 
lio sexto de Toledo , celebra- 
do 
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tío en el año de 638. subscri- nueve años : ni sabérrios otrá 

biendo en el num. 45. (según cosa de su vida con certeza*" 

la prevención hecha ai el sino el que asistió al citado 

Tomo precedente, pag. 1 79.) Concilio sexto Nacional del 

de suette que entre 48. Obis- año 638. habiendo sido nora- 

pos que asistieron 9 era de los brado para la Dignidad por 

menos antigaos , pues no tu- el Rey Chintila , y consagrado 

vo debajo de sí mas que i por: ci Metropolitano Euge- 

tre$ : correspondiendo asi nio Segundo de Toledo, 
con la Chronologia señalada 

en el antecesor , pues vimos JULIAN 

que este vivia en el 6 16. k Desde cerca del 6+7. basta 

ultimo de Junio , en que se */ 654* 

concluyó, aquel Concilio : y 68 El sucesor de Justo se 

como el Sínodo siguiente llamó Julián, como vemos en 

( á que Justo asistió ) se tuvo el Concilio O&avo de Tole- 

a 9. de Enero del 6 $8. se in^ do , en cuyo numero 46. de 

fiercqucfue Justo consagra- las Subscripciones publicadas 

do en el de 637. ó muy al fin por Loaysa se halla este nom- 

del precedente. . bre con la Iglesia Aucirana, 

f7 . No consta lo que vi- poniéndose allí al margen, la 
vió en la Silla , sabiéndose lección de Accitana , que de- 
únicamente , que á los ocho biá anteponerse al texto, por 
años siguientes no asistió el ser la principal > manifestada 
Obispo de Acci , ni en perso- asi en algunos Códices MSS. 
na 9 ni por Vicario , al Conci- 69 Vivia pues Julián en 
lio séptimo de Toledo , cele- el año de 653. por Diciein- 
brado en el año de 646. por bre , en que asistió al men- 
Octubre: de lo que se infiere, cionado Concilio ochavo Na- 
que habia muerto Justo poco cional , subscribiendo entre 
antes , y no se habia consa- los menos antiguos en el nu- 
grado todavía el sucesor; mero 49* según lo dicho en 
pues el zelo que mostraron el Tom. precedente, pag. 189* 
los Godos en orden á los Pas- 6 en el 46. según la Edición de 
tores de la Iglesia , muestra Loaysa : todo lo qual com- 
que eran muy cortas las va- prueba que era de los poco 
cantes : y por tanto no pasó antes consagrados , como 
el Pontificado de Justo de corresponde á lo dicho de 

Tom.VU K C3 que 
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que en el año de 646. se ha- empezó a ser Prelado én el 
liaba Acci vacante : por lo año de 654. y por tanto Mag* 
que puesta la consagración riario que era menos antiguo, 
de Julián en el año de 647. empezó á ser Obispo al fin 
se salva su corta antigüedad del 654* ó á ptincipios del si- 
en el Concilio siguiente del guiente. 
año 653. 72 Concurrió también 

70 Su Pontificado no He- Magnario al Concilio deci- 
gó á ocho años ; pues en el mo de Toledo del 6 5 6. .en 
Concilio nono del año 655. que subscribió en undécimo 
tenia ya sucesor : sin que nos lugar , según el Códice pues- 
haya quedado noticia de to en el Tomo precedente* 
otro suceso , que el de haber pag. 19&. b en el num. 16. se- 
asistido al Concilio oftavo gun Loaysa- Pero no se sabe 
de Toledo, concurriendo á de fijo el tiempo que gober- 
él con San Ildefonso, que á la no su Iglesia, por quanto en 
sazón era Abad del Monas- iS. años después del Conci- 
terio Agállense. lio décimo de Toledo no se 

pudo tener otro , y sin la luz 

MAGNARIO de los Concilios no puede 

Desde el 655. basta eerca resolverse cosa fija. No obs- 

del 670. unte por el Concilio unde- 

71 Hallábase este Prela- cimo de Toledo inferimos, 
do presidiendo en Acci, quan- que talleció Magnario algu- 
do se congregó el Concilio nos años antes del 675- (en 
nono de Toledo en el dia dos que se celebró aquel Sinodo) 
de Noviembre del año 655* pues no solo se hallaba Acci 
y aunque fue Concilio Pro- con otro Obispo , sino que 
vrncial , concurrió el Aceita- este era mas antiguo , que 
no, por ser de la Provincia otros cinco Obispos, según 
Carthaginense. Firmó Mag- los Códices dados en el To- 
narjo en* penúltimo lugar, por mo precedente , pag. 1 203 . b 
pedirlo asi su poca antigüe- según el Emiliancnsc i j y la 
dad , habiendo sido consagra- Edición de Loaysa , tenia el 
do en aquel mismo año de sucesor de Magnario mas an- 
655. como se prueba por ver- tiguedad que siete Obispos: 
le precedido del Obispo de y verificándose esto en el año 
Mcntesa Uvaldcfredo , que de 67$. se injiere, que ralle- 
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tió Magnário cerca del 670. los demás Vicarios en elnu- 

teniendo cerca dé 15 . años la mera 17. de la Edición de 
duración de su Pontificado. > Loaysa. 

76 En él año siguiente 

RICILA . (queme el de 684.) ya Rici- 

Dcsdc cerca del 671. hasta la estaba bueno , ó desocupa- 

después M 688. do de lo que le impidió asis- 

< i 73 Asistió cí Obispo Ri- tir al. Concilio precedente , y 

eila al Concilio once de To- concurrió en persona al XIV. 

ledo celebrado en el año celebrado en aquel año á 

quarto del Rey Vamba á 7. *4* de Noviembre , firmando 

de Noviembre del año de entre los Prelados mas anti- 

675. sentándose en el deci- guos en el quarto lugar, 

mo , 6 duodécimo lugar en- 77 Perseverando Ricila 

tre 17. Obispos de laProvin- en el gobierno de su Iglesia 

cia Carthaginense : por lo fue convocado al Concilio 

que puede anticiparse la con- XV. de Toledo en la Prima- 

sagracion de este Obispo al vera del año 688. y se halló 

año de 671. con poca dife- allí personalmente , firmando 

renda. los Decretos entre los Prela- 

74 Hallase también su dos mas antiguos , esto es, 

nombre en el Concilio XII. siendo el quarto de los Sufra- 

del año 681. subscribiendo gáneos , con anticipación á 

én el nono lugar entre 35. 52. Obispos : pero cesa su 

Obispos , y firmando con la memoria en el Concilio XVI. 

humilde expresión de indig* del 693. en que no se halló 

ñus Aceitan* EcclesU Episco- ni aun Vicario de esta Iglc* 

pus , según imprimió Loaysa, sia : lo que prueba que se na- 

aunque en los Mss. del Esco- liaba vacante > y por tanto ha* 

rial falta la voz indignus. bia ya fallecido Ricila des- 

75 A los dos años des- pues de unos 20. años de 

pues se congregó en Toledo Pontificado , sin que sepamos 

el Concilio XIII. . en el de de su vida mas que el haber 

683. á que Ricila no pudo asistido á los cinco Conci- 

concarrir personalmente : pe- lios ya expresados , hallan- 

ro envió en su nombre á un dose personalmente en los 

Presbiteto y que se llamó quatro, y en uno por Vicario* 
Tutncb , y subscribió entre 

v • C 4 En*. 
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para este fin alguna , 6 álgjí* 
Entrada de los Moros. ñas Iglesias , sin que pueda ser 

exceptuada de esre numero la 
FRODO ARIO del ¿epulcro del glorioso San 
Vivia en el año de 720. Torquato , que por Titular, y 
78 Desde el año de 693* Apóstol de laCiudad era aeree- 
no sabemos ciertamente dora á la primera atención de 
quien presidiese en Acci , por los Christianos : y si estovo 
quanto desde el Concilio fuera de la Ciudad, habría me> 
XVI. faltan las ñrmas de los nos repugnancia en los Moros: 
Obispos en los Concilios To- al modo que en Toledo deja* 
ledanos. Siguióse poco des- ron una Iglesia extra muros» 
pues la entrada de los Moros llamada N. S. de Alficen* 
en España, acontecida en el 79 Todo esto se manten- 
Pontificado del sucesor im- dría con la sangre y sudor de 
mediato de Ricila , ü del se- los Vecinos por medio de los 
gundo después de el , si el tributos que exigian los Bar- 
primero duró poco en la Si- baros : pero también quiso 
lia: pues como desde el 693- Dios proveer aquella Iglesia 
hasta la pérdida de España pa- de un sobresaliente Prelado, 
saron cerca de 20. años , hu- que en el principio de la ser- 
vo lugar para la consagra- vidumbre , quando se hacían 
cion de segundo Prelado : sa- mas duros y estraños los tra- 
biendose únicamente que con bajos , confortase los Fieles, 
la invasión , y dominio de los alentándolos á la constancia 
Mahometanos no perdió Ac- en la Fe , y á venerar la ma- 
ci su Christiandad , ni su Silla no del Señor en el azote del 
Pontificia : porque después castigo de los Barbaros, 
de aquella entrada la halla- . So Este fue el ilustre y 
mos con un insigne Obispo, venerable Frodoario , de 
llamado Frodoario : lo que quien hizo singular mención 
prueba , que rendida la Ciu- Isidoro Pacense , al hablar de 
dad á los Moros , por no po- la Era 75 S. esto es , del año 
der resistir á sus mayores 720. por el qual dice flore- 
fuerzas, capitularon los Chris- cia en aquella Iglesia este Pre* 
tianos , como en otras Ciuda- lado , como Urbano y Evao- 
des ,-c! uso libre de nuestra ció en la de Toledo , sobresa- 
Sagrada Religión > destinada liendo en do&rina , santidad, 

- v I 
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y virtudes Theologales , parx gun hoy tenérnos la historia 
confortar con ellas á los Fie-- del Pacense no se menciona 
les: Per idem tempus Frodoa- el nombre de Frodoario al- 
rius Aceitan* Stdis Episcopuss tiempo de expresarse la 
Vrbanus Toletan* Sedis Vrbis muerte de Urbano, y Evan- 
RegU Catbedralis veteranus ció , ni esta se pone en la Era 
Melodicus , atque tjufdetn Si* 779. sino en la de 775» He-¿ 
dis . Evantius Arcbidiaconus, gira 119. que fue el año 737. 
nimium doctrina & fapitntis, y si en este falleció Frodoario, 
fanflitate quoque , & in ornni consta que á lo menos go- 
fecundum feripturas Spe , Fide 9 bernó su Iglesia por espacio 
& Cbaritate , ad confortan- de 17. años, manteniéndole 
dam Ecclefiam Dci , clari ba- Dios en un largo Pontiñcado 
bentur. Lo mismo repite el para bien de su Iglesia , y 
Arzobispo de Toledo- Don confortación de los Fieles, 
Rodrigo lib. 4. cap. 3. Frodoa- que por la mezcla con los de 
rius Aceitan* Vrbis Episcopus diversa Rcligioa , necesita- 
ra//^ ne'&fapientia prédica- ban de la sabiduría, pruden- 
batur infignis. • , ■ 1 cia , y santidad de ün tan gra J 

81 Según la Era que men- ve Prelado. Véase lo- dicho 
ciona el Pacense , consta que en el Tomo 5. desde la pag. 
ya en el año de 720. se halla- 305. donde se pusieron los 
ba Obispo de Acci Frodoa- conceptos comunes que real- 
rio , pues dice que ñorecia en zan la solicitud y constancia 
aquella Silla por tal tiempo, de los Prelados de aquel 
lo que le supone ya ele&o , y tiempo , y son proprios del 
consagrado , sin que poda- venerable Frodoario. 
mos determinar el año fijo: %2 No falta quien le atri- 
aunque según el MS. que ma- buya la acción de haber tras- 
nejó Vaseo , no puede anti- ladado á Galicia el Cuerpo 
ciparse mucho su elección f á de San Torquato > al modo 
vista deque al llegar al año que á su contemporáneo 
de 741. cita á Isidoro Pacen- Urbano de Toledo le aplica* 
sé , atribuyéndole , que por ron la traslación del arca de 
aquel tiempo > esto es , por las Reliquias : pero según se 
la Era 779. descansaron en ha prevenido , y corno se pro- 
paz los tres citados , Frodoa- bó en el Tomo 5. es masau- 
xio, Urbano , y Evancio. S¿ torizado d reducij estas ac-. 

ció- 
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dones al tiempo del Rey Ab- tificias > pues fundándose esto 
derramen ^ perseguidor de* los en argumento precisamente 
Cuerpos de los Santos. negativo, por falta de notik 
. S3 El Arzobispo D. Ro- cia de Prelados > no basta pa- 
drigo después de proponer el ra el empeño, como proba- 
elogio de Frodoario , y mos en el Tomo 5. desde la; 
Evancio añade , que.» conser- pag. 3 57- donde vimos que 
varón en paz los infticutos qon el tiempo *c van des*. 
Evangélicos hafta el tiempo cubriendo monumentos que 
de los Almohades , esto es, muestran no haber sido la in- 
hastael medio del Siglo XII. terrupcion de los Obispos tan- 
Esto se ha de entender no de ta como se habia imaginado, 
suerte que Frodoario , y sus » » 
Coetáneos viviesen hasta el QJJ IR I C O 
tiempo de los Almohades , si- Vivía un el 839. 
no de modo que desde Fro- 
doario se fue continuando , y 84 Este Prelado , hasta 
manteniendo el Dogma , y hoy no conocido en los Cata- 
Cathedra Evangélica en Ac- logos , es una excelente co in- 
ri, y en otras Sillas antiguas» probación de lo prevenido, 
hasta el tiempo del Empera- sobre que la falta de noticia, 
dor Don Alfonso , en cuyo por falta de documentos , no 
Reynado empezaron los Al- prueba que se acabasen las Se- 
mobadesy perseguidores de lo» des : pues no conociendo na* 
Ministros Evangélicos , y á die la continuación de Obis- 
cuyo tiempo se reduce la. ex- pos Aceítanos en tiempo de 
tinción total de las Sillas Pon- los Moros , hemos descnbier- 
tiñeias en la Andalucía , como to el nombre de Quirico en 
en lo respetivo i Guadix es- un Concilio de Córdoba, te- 
cribió Don Pedro Suarez en nido en el año de 839. y no 
la pag. 134. lo que no pode^ visto hasta que le publicamos 
mos adoptar, por quanto aun- en el Tomo 15» en el princi- 
que los Almohades hicieron pió del libro. Alli vemos, que 
huir á diversos Obispos , co* el Obispo de Córdoba , y Qui- 
jmo escribe Don Rodrigo en rico de Acci dieron cuenta á 
el cap, 3. del lib. 4. con todo los Padres , de que en sus 
eso no consta que se extin- Diócesis andaban unas Aceta- 
guiesen todas las Sillas Pon- los , JUámaios Casianos^ que 

se 
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se decían enviados, de Roma, nuaria en adelante , aunque 

y sembraban perniciosos erro-' no tenemos documentos que 

res. Juntáronse los Metropo- CKpresen los nombres de los 

litanos de Toledo, Sevilla, y Obispos. 
Merida , con los Obispos de Ya que cesa el Catalogo 

Acci , Ecija , Córdoba , Mala- de Prelados , acrecentaremos 

ga, Ehberi,y un Arcipreste el Martirologio con un. inf 

cñ nombre del Clero, y los signe testimonio de la Chris- 

condenaron , dando opoitu- tiandad de Acci en el mismo 

ñas providencias. Siglo de Quirico , en que un 

Quirico de Acci era el Joven Accitano, llamado Fan- 

Obispo mas antiguo , pues fír- dila , fue el primero que con- 

mó en primer lugar : y asi de- fesó la Fe de Jesu C hristo en 

bemos suponerle consagrado; tiempo de Mabomad , Rey 

con bastante anticipación : y de Córdoba , hijo de Abder- 

decir , que como desde Fro- ramen Segundo , y su vida , y 

doario perseveró la Sede hasta martirio Ja refiere S. Eulogio 

Quirico > asi desde éste conti- en la forma, que se va á referir. 



1 



CAPITÚLO VI. 
S>e los Santos de este Obispado. 



> ■ 



15 T^ L primero , y prin- el Tomo 4. Pero ló mas no- 
jE# «pal Santo Acci- tabJe es , que aun entre las 
rano fue el Apostólico San espinas de la dominación de 
Torquato , de ^uien hemos los Mahometanos , dio Gua- 
tratado asi aquí , como en dix una ñor immarccscible 
los Tomos precedentes. Ta m^ en el joven San Tandil a \ cu- 
biert debe renovarse ia me- yo martirio fue asi , según el 
moría de Luparia ± nombrada Mártir S. Eulogio en el Cir- 
cón titulo dé < Santa en ' el mortal de los Santos, cap. 7. 
Hymno Gothico , puesto en S6 Nació Fandila en la 
el Tomo 3. Esta fae la prime- Ciudad de Acci , y deseando 
ra que se convirtió , y bauti- sus Padres que adelantase en 
zó en Acci, con todo lo de-, letras, le enviaron á la Chi- 
mas que referimos de ella en dad de Córdoba, donde pa- 
só 
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$ó los primeros anos bajo la 
dirección de su Maestro : y al 
rayar en la adolescencia , in- 
clinándose al estado Mona- 
cal , se dedicó todo al trato 
con los Monges. El ardor de 
la devoción con que buscaba 
á Dios , le bizo pasar de unos 
i otros Monasterios , buscan- 
do lo mejor , hasta que final- 
mente entró en el Tabancn- 
se. Vivió alli algún tiempo 
en disciplina regular bajo la 
dirección del Abad Martin, 
sobresaliendo en el temor' de 
Dios , y en las virtudes de 
obediencia y humildad. Vien^ 
do los Monges de el Con-? 
vento de San Salvador ( sito 
no lejos de Córdoba a la par- 
te del Septentrión en la raída 
de la Peña Melaria ) que Fan- 
dila resplandecía en mucha 
gracia de santidad , pidieron 
con instancia al Abad, que 
k elevase al oficio de Sacer- 
dote , como efe&ivamente se 
cumplió por precepto del 
Abad , que prevaleció contra 
la humilde repugnancia , de 
Fandila. 

. $7 JPucsto en T el nuevo 
cargo , aumentó los ejerci- 
cios de Jos ayunos , vigilias, 
y oraciones , sobre lo acos- 
tumbrado hasta aljí , á fin de 
que caminando d!e virtud en . 
virtud , y |$ccn;diwk>; por. 
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una nueva escala de méritos, 
lograse la visra del Señor. 
Era su vida digna de venera** 
cion | y espejo para orros, 
como manifestaron no solo 
las plausibles relaciones de 
los mismos hermanos y her- 
manas á quienes presidia , si- 
no principalmente el efecto 
de haber sacrificado al cuchi-, 
Uo del martirio su floridísi- 
ma juventud , con animo mas x 
robusto que el que corres- 
pondía á su temprana edad. 

SS Encendido pues' deL 
fuego del temor del Señor» 
arrebatado del amor de los 
bienes Celesriales , que le 
obligaban á despreciar los 
terrenos > y teniendo por me- 
jor el morir y vivir con 
Chrísto , que el gozar de las 
cosas caducas : se fue un dia 
á presencia del Juez, anun- 
ciándole la verdad del Evan- 
gelio, reprehendiendo al fal- 
so Profeta , y amonestándole? 
de las penas y castigos eter- 
nos , que á él , y á todos sus 
sequaces les correspondían,, 
si no se convertían at verda- 
dero Dogma. // : : 

89 A vista de esta confesa 
sion le prendieron , metién- 
dole en un calabozo , cargán- 
dole de grillos , y cadenas,- 
para ^ue después ruese de-: 
gollado por sentencia deL 

Rey: 
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&ey : a cayó fin fue pronta- 
mente el Juez á darle cuenta 
de lo que pasaba : y el Prin- 
cipe encendido en furor de 
que despreciasen sus injustí- 
simos Decretos contra todos 
los que no renegasen de la 
Fe , mandó que fuesen á pren- 
der al Obispo, que anualmen- 
te presidia en Córdoba, el qual 
previno la fuerza con la fugas 
pero el Rey descargó su enco- 
no contra el Santo Fandüa, 
mandándole degollar , y lue- 
go le colgaron en un palo á 
la otra parte del Rio. 

90 Fue este martirio en 
el dia 13. de Junio , como 
consta por el capitulo siguien- 
te de San Eulogio > donde di- 
ce , que en el dia después pa- 
decieron martirio Anasta- 
sio, Félix, y Digna , á iS. de 
las Kalendas de Julio , esto 
es , en el dia 14. de Junio , y 
por tanto el transito de San 
Fandüa fue en el dia antes 1 3. 
de Junio del año 853. en la 
Era de 891. expresada por el 
Santo en los capítulos si- 
guientes. 

91 Hacen memoria de 
este Santo Mártir el Marti- 
rologio de Usuardo , el Ro- 
mano , y otros muchos , que 
citan y siguen los Padres An- 
tuerpienses, y Domingo Ge- 
orgi en su Adon ilustrado* 
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Tamayo en sú Martirologio 
añade , que la Ciudad de 
Guadix guarda Fiesta al San- 
to en su dia 13. de Junio, 
desde el tiempo del Señor 
Fonseca , su Obispo , que em- 
pezó á presidir allí desde el 
dia 24. de Enero del año de 
1594. y que hay una insigne 
Cofradía dedicada al culto 
de este Santo , por cuya inter- 
cesión ha obrado Diosalgu-* 
nos milagros , asi en sanida- 
des repentinas del mal de co- 
razón , como en librar á este 
Pueblo de los perjuicios que 
solía padecer por las tempes- 
tades. 

Excluyeme los Santos , Apola y 
Isaac , y Cr otates >d 
Codrato. 

92 Desde el año de 1629* 
se empezó á rezar en el Obis- 
pado de Guadix de los Santos 
Apolo , Isaac , ó hacio , y Cro- 
tates , ó Codrato , en virtud 
de un Decreto , que expidió 
para este fin el Ilustrisimo 
D. Fr. Juan de Arauz , Fran-. 
ciscano , su Prelado , persua-. 
didó á que estos Santos ha- 
bían padecido Martirio en la 
Villa de Abla , de su Diócesi, 
llamada antes Alba , como se 
dijo en el num. 26. 

93 Yo no puedo subscri- 

bir 
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bit á semejante especie, míen- tiraonio , que los aplique i 
tras no vea pruebas , que ha- España antes del año 1619. 
gan fe : porque todo quanto en que se imprimió primera 
se fabricó desde el año de vez el Chronicon atribuido i 
1619. en adelante , fundado Dextro : y Escrito que es pos- 
en los testimonios de los fal- terior á los Santos en mas de 
sos Chronicones , no tiene mil y trecientos años , no es 
mas cimiento , que el haberlo bueno para testigo , quando 
querido decir asi un Autor no tiene ningún otro t estimo- 
particular del fin del Siglo nio á su favor, 
diez y seis , sin apoyo en do- 95 Viendo los apasiona- 
cumentos antiguos ; antes dos de aquellos nuevos Escri- 
bien contradiciendolos posi- tos la fuerza de la novedad» 
tivamente en muchos lances, quisieron ocurrir á ella , adul- 
como sin salir de este Libro terando algunos documentos 
irás notando. antiguos , y forjando otros 
94 De esta linea de in- de nuevo , con atribución á 
vención moderna es el punto los pasados Siglos. A cerca 
del martirio de los expresa- de la audacia de pervertir lo 
dos Santos en España , y de- escrito , verás aqui una evi- 
terminadamente en el Lugar dente prueba , al hablar de 
de Abla : porque no hay do- los Santos que dieron a. Bac- 
cumento , ni memoria anti- za : y para el hecho de inven- 
gua , que los aplique á estos tar Adas nuevas , sirve el ca- 
Rcynos antes del fingido so presente : pues Tamayo en 
Dextro: en cuya prueba ve- el dia 21. de Abril ofrece 
ras, que Bivar le atribuye & unas, que no solo muestran 
solo él la expresión del lu- por su contexto ser moder- 
gar : Dtxtro soli Urbis m<t no- ñas , sino aun por el mismo 
titia debetur , pag. 354. y al modo con que las cita , di- 
citar Tamayo Escritores para ciendo , que no solo no se ha- 
autorizar su pretensión , no bian publicado hasta enton- 
da ninguno , que anteceda al ees , sino que nadie las había 
Siglo diez y siete > antes bien alegado , como expresa des- 
empieza su Catalogo por pues de proponerlas. Para. 
Dextro , diciendo : Post Dex- una cosa tan nueva , y nunca 
trum conveniunt P. Bivar y &c. vista f era necesario , que nos 
pues en, realidad no hay cesr diese unas citas muy pun- 
túa- 
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tualcs del sitio donde estaba Romanos : pues Dextro se ex- 
el original ,. como pra&ican plica diciendo : Alba propi 
todos los que con buena fe Accimin Hispania Batica,&c 9 
publican algún nuevo docu- y las Adas siguen el mismo 
mentó , según verás compro- ecco : Acci in Batica Hispg* 
bado en esta Obra. No pro- nia. Lo qual muestra la fic- 
cede asi Tamayo , pues aun- cion , pues en tiempo del 
que parece da á entender, martirio de estos Santos ( que 
que las Adas estuvieton en rae imperando Diocleciano) 
Astorga , no nos remite allá, no pertenecía Acci á la Beti- 
ni da cita del Libro , Cajón, ca , sino á la Tarraconense : y 
ó Bibliotheca , donde se ha- quando vivia el verdadero 
liaban , sino solo que paraban Dextro , tampoco era Acci 
en su Estudio : Ex antiquo de la Betica , sino de la Car- 
Legendario Asturkensi MS. thaginense : luego el decirse 
literh Gothieis exarato apud en ambos testimonios , que 
me describemus. Si se huvie- Acci tocaba á la Betica , prue- 
ran descubierto en la Santa ba que todo es de mano muy 
Iglesia de Astorga , debía ci- moderna , que oyendo perte- 
tarse allí el MS. Gothico , que necer Guadix á la Andalucía, 
sirvió de original para la co- y confundiendo esta voz con 
pia de Tamayo 5 mas no dice la antigua de Betica , pervir- 
que existia en Astorga , sino tió el limite de las Provincias 
en su casa : y esto no da au- antiguas , delatándose de que 
toridad , desmereciéndola por habló según el estilo del Si- 
la calidad de la persona 5 pues glo diez y seis , ó diez y sie» 
sabemos , que el modo con te , en que vivia el que forjó 
que dió otros documentos, los textos, 
no era como estaban en los 97 Tamayo parece que 
citados por originales , sino intentó salvar á Dextro , es- 
como él quiso disponerlos en cribiendo en el texto de su 
su Estudio. Martirologio , crae Acci y 
96 Fuera de esto se ve Abla , pertenecieron en un 
por el texto de las Aftas , y tiempo á la Betica , y en otro 
del atribuido á Flavio Dex- á la Tarraconense : Alba pro* 
tro , que todo se di&ó según pe Accim altquando in B ática, 
estilo moderno , y no como aiiquando in Tarraconensi, &e. 
correspondía al tiempo ¿e los Pero engañóse en lo prime- 
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to : porque aunque Acci tocó 
( y lo mismo Abla, que es mas 
oriental) á la Tarraconense, 
y después á la Carthaginen- 
se, nunca pertenecieron á la 
Betica : ni hay mas funda- 
mento para añrmarlo , que el 
apuntado , sobre que después 
de los Moros se llamó Anda- 
lucia aquel terreno , y se ex- 
plicó en latín con la voz Ba- 
tica. Pero es indubitable , que 
antes de los Moros no perte- 
neció Acci, ni Abla, á tal Pro- 
vincia : y asi los que la redu- 
cen á la Betica no son testi- 
monios del tiempo de los Ro- 
manos , ni de los Godos , sino 
posteriores á la conquista de 
Andalucía. 

98 Pero aun es más de 
admirar , que en unas mis- 
mas Adas y y hablando de un 
mismo tiempo , se pone Acci 
en la Betica ( en las palabras 
ya dadas ) y en la Tarraco- 
nense : pues se añade alli, que 
pasando Daciano desde Üir- 
gabona de la Betica á recorrer 
la Tarraconense , llegó k Al- 
ba junto á Acci : Postquam 
apud Urgabonatn Batica Ur- 
bem plur irnos mor te affecis- 
set Cbristianos , ad Urbem Ac- 
€im devenit , ubi etiam aliquos 
piar ty rio corenavit. Qui cum 
ad Tarraconense™ Provinciam 
- ftrlusprandm. discessisset , ad 
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Urbem Albam prope Accim pir¿ 
venit. Aqui vés que desde 
Acci á la Tarraconense 
( como si aquella Ciudad no 
fuera de la Tarraconense en 
tiempo de Daciano ) aludien- 
do al falso Dcxtro que la pu- 
so en la Betica : y luego aña- 
de i que apartándose de alli 
para la Tarraconense , llegó 
a Alba : queriendo denotar 
en esto, que en un tiempo 
perteneció á la Betica, y en. 
otro á la Tarraconense , co- 
mo dijo antes Tamayo: como 
si no fuera un mismo tiempo 
el de Daciano , y huviera so- 
brevenido nueva división de 
Provincias mientras pasó á 
Abla desde Acci : y asi se ve 
que todo esto se formó en 
tiempo muy moderno , y con 
la contradicion apuntada , de 
decir en el titulo délas Ac- 
tas» que estos Santos pade- 
cieron en la Betica , y en el 
texto , que fue en la Tarra- 
conense. 

99 Viendo pues que aun 
el testimonio de las Aftas de 
estos Santos no es digno de 
fe , queda la especie total- 
mente desautorizada , pues 
no se oyó la aplicación de 
estos Santos á España , hasta 
que pasados mil y trecientos 
años se formaron los falsos 
Chronicones , sin mas auto- 
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ri<kd , ni fundamento , que haber leído alli Sánto de Es- 

¿t, haberlo queridpi decir asi paña mas que al famosísimo 

sus JfQrmadores , empeñados. Vicente , que me parece es el 

en apl^axj* España quanto$ ; único que aplica i España en 

Santos hallaban mencionados el dia 11, de Noviembre, 

en los monumentos foraste- con el yerro de ponerle apud 

ros sin expresión de lugar : y Augustopolim HispanU : y 

Viendo cael Menologio Grie-, quien omite á los Santos mas 

ge» 4c #rlet* , ¿/publicado por famosos de España , no es 

Can¿sip,á ¿^Santos Apolo, buen texto en prueba de que, 

Isacio, y Crotates , sin lugar son Españoles los que nom-, 

de martirio , y trasladados bra, desconocidos en todo el 

4e 3IÜ a> Martirologio Ro- Qeeidentc. Por tanto los apü- 

bc* ; ppr Jfcrqnjo , les pare- cp a Jsturti el Cardenal Ba- 

,buen: lance para: contraer* rqnio c& sus Anate/sobre el 

¡loo Perp el mismo hecho kAltjfindriar ( , sobre el año 

de que solo el Menologio de 310. num. 23. porque no te- 

los Ciegos ponga Ja memo- niendo documento cierto del* 

rk 4c «tc^ pantos v y ? no otro lugar , vaciló en la aplica- 

alguiv Martirplct^O; . antigüe» cion : pero nunca se le ofre- 

4e los I^^inqs * e Iglesia Oc- ció contraerlos á España. ¿ 
cidcntal , prueba que son 10 1 Mucho mejor procc^ 

Santos del Oriente * y no de dieron los Padres Hensque- 

^p^^pq^e^aUlnqsccn-r nio y Papebroquio , que co- 

cuentra memoria de nuestros nociendo la ficción del Pseu^ 

pa^c^re^ajftofr, ^un mas. do Dextr,o , y haciéndole car- 

famosos .qufcjAflolfc y sus go del genio de sus fprmado- 

Compañeros : pues no leerás res, escribieron sobre el du 

a Fr;utluoso , a Justo y Pastor, z i . de Abril , que por quan- 

á Us)Eul^)ias, áToiquato, ni tp no estaba declarado,, el 

i n¿r^uQp4rilq% sieíe^pos-* ?) lugar t .cierto .dpride . pade- 

^\^<lhY\9H9^^^lP^^ ^ciecpri.estqs jM?WC¿t»tX 

f «?j ¿tfl tififnpp ^d|| Df cía,- „ ^rque/^Q pa|ecj«sck que< 

pa , como ni r a los fam osisi - * faltaba , quien quisiese . r e- 

rvios Confeso res ^Leandro, ^ cogerlos , los tomaron 4 su 

Isidípr^ „ -íldejfpnsp , ffc. de „ cuenta los. fabricadores de{ 

nm. VII, Q „ tro, 
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„ tro , en el qual sobre el año boc Sáculo conscriptum. Aqnr 
„ 300. dispusieron su Fábula ves, que no quisierou reco- 
„en el tenor siguiente: En nocer por Antiguas las Airas 
„ Alba junto a Acá en la Es- que refirió TamayóS poxqüd 
paña Betica , los Santos Mar- realmente no hay en ellas ca~ 
tires de Chrifto Apolo , Isa- raüer de antigüedad : y cla- 
iy ch , y Crotaton su Compañe- ramente testifican los referí^ 
„ ro glorioso : y añaden los ci- dos Padres , que los fautores 
tados Padres Antuerpienses, de los falsos CKron icones 
que los ilusrradores de Dex- aplicaron voluntariamente- a 
tro, Bivar, y Caro, firman España aquellos Santos , por- 
ser estos los Santos referí- que no quedasen huérfanos: 
dos con ral nombre en el pues, como se ha dicho , ni ei 
Martirologio Romano , y Menologio de tos Gi 
¿en el Menologio de Sirle^ ni ti Martirologio Ro 
„to : y atm Tamáyo alega los señalan lugar, y por 
unas ciertas Aftas de un to se propasaron á adoptar- 
Legendario de Astorga : pe- los en Abla. « - ' 
ro éste (dicen aquellos Pa- 102 Pero ya que en los 
7T dres) parece escrito en dtados textos rio hay circtans- 
„ nuestro Siglo : Ne iñterim rancia que declaré el sitié del 
bi Sancli viderentur derelie^ martirio V se déScubré pé* 
ti orphani , eos assumpserunt otro que no vieron los qué 
fabricatores Pseudo-Cbronici quisieron traer estos Santos 
Dextri , in quo ad annum 300. á España : y por él se conoce 
sic fabulantur : Alba; prope que fueron Mártires í : dfe Nic*** 
Accim, in Hispania Barrica, media. Gonstft -lasi^ ptir 'lói 
Sancti Chrisri Martyres Apol- THenaás de los Griegos , f $ói 
lo , Isacius , Crotatonque eo- el Trat. de Generosa %)ittutt\ 
rum sócius gloriosus. Et sub- escrito por Máximo , Obispo 
scribunt elucidatores Dextri¿ déla \ÜiL<2itbern ± KÓ^Gír/- 
Bivarius , Rudericus Carus, go , entre el I Péíop^1íc1s<^ , f 
bos esse in Martirologio Roma* Creta , esto tsr , fchrré ^ AÍir> 
no v éh Menologio Sirleti reía- réa y la Candía. J Eki 1 C&oi 
tos : imrno Tamayus Salazón pues se lee, que viendo loa 
allegaf aliona borum Marty- tres Santos referidos la ¡tfo 1 
rum Afta ex MS. Legendario nosa muerte de Santa Ale- 

Asturimst t ad atsoi videtnr jandtt <fláúger°Mfld: JEmpera* 
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dor Bioeleciano) de! qnm o#os de los Griegos, en la Vi- 
habían »id&- Criados , P1M7 & de Santa Alejandra , exhi- 
carón la misma Fe , y rourie^ bida por Hensquenio , y Pa- 
ron por ella , siendo degolia- pebroquio en el dia 21. de 
4aCrotar«v y Jos otros ¿OS Abril : y como el martirio 
jmoertos de híiríibrten hmi de ^ta Alejandra se enlazo 
c*l ritodi> 4>oc ssotemci* dej con<clae Sar^ Jorge, y fueen 
imperad^ Diocleciano > y m mwq sitio , esto es , en 
no por DtcUno ^ como fingió Wcomedia , donde residía en- 
€l- Autor de las Aflaspubíica* tonces Dioclcciano, como es- 
das por Tamaya Apollo rftfr £$*n los Padres A>ntperpien- 
4mL^J*#to\*ifaCpémwi> m eftlas,Aj%s,de San r Jfprge, 
rtmstri^m, A¿&<wdr* J»¿ ^4- ^gue,,qüe Sanólo, 
p&apri4s + Wvi4erH*t Domi* y su^tom paneros , murieron 
nam mmn^cantemfito momli en la misma Ciudad en que 
& r perituro imperio, , Cbristi padeció Santa Alejandra. 
fidtm ampkxam fifim %y , & ■ >o* < Pues cjue djrernos al 
propter .eamdeto .mortem ¿gfc. Decj^to, del. Señor Obispo r y 
ÍiW><ipsiiqHoqut fidem Cbrjtft ¿ la pr^&ica con que érj- Gua- 
-ejiscepernttf k eamdemque apu¿ dix , y en toda la Diócesi se 
JniperatQrem liben professi, reza tde estos Sancos , comp 
ejusdem impietatem coargue- martirizados en Abla > Digo 
r*nP ¡, ipsvm fitwm & immár ¿O primero , que el dar culto 
■»em 4ppe//mW-J qpofippeorit ja Dk^e/i estos Santos es ab;- 
proprU & tbori sui consqrtl^ $K>luta$ente digrib , y justq, 
misertus non esset. Concitatus porque ■ fue ron verdaderos 
ideo ira super boc Imperator, Mártires , según consta por 

mandavit eos in carcerem con- las Memorias citadas : y por 

jiei. Quq fatto per totam noe- tan$0; puede rezarle de, ellos, 

tem deliberaba , quo mortis y encomendarse qualquiera á 

genere ^oe, extinguerct. .Afane ( sxt poderosa intercesión, por 

, autem fació ; carcere eduii • s« verdaderos Santos, y Aim> 

curavit y & Codratum capí te gos de Dios. Digo lo segun- 

plefli mandavit ; Apollo verd do , que esto puede practicar- 
en liaacitim fa. carcerern ( redu- se no ¿9I9 en . el , Obispado, qc 

iJá i * vfa)HW> r fapftc conft&i pea , G u adi x , .si n o en toda España, 

p ancos ¿¡fas animas suas Domi- y en . toap el Mu ndo , co mo 

. #w KWdcruftti A§i íqs. Afc- COfrespon^ie irlos demás San- 

- 31 b Di tos. 
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tos. Lo terceró , que el ha r de que' estos *lartjrei f sean 
berse empezado á rezar de propríos de España , y que 
ellos en el Obispado de Gua- este sea el-morivo de su culto 
dix desde el Siglo pasado especial > 6 bien recogiendo 
como de Santos proprios de el antiguo Decreto , 6 abste- 
la Diócesi , provino del infor* nitndbsc de^xpresar aquella 
me que tuvo el Señor Obis-> circunstancia en el Oficio , en 
po de ser legitimo él Chroni- el Kalehdario proprio , y en 
con atribuido á Dextro : y ios Pulpitos : de modo que 
por esta buena fé en el Prela^ solo se celebren por el legiti- 
do , y en los Informantes que mo y verdadero titulo de la 
110 tuviesen parte en la fie- |>effeéra caridad en que per- 
dón del Escrito , no puede severaon hasta el fin , dando 
decirse culpado el Señor 5us vidas por la fe. -Y si los 
Obispo : mas por lo mismo Pueblos tienen especial de- 
que hoy se conoce ya que vocion con tales Santos , y 
fueron seducidos,, y que' no han. jecibido algunos espe- 
son naturales , ni : Mártires de cíales favores de Dios , por Ja 
España , aquellos Santos ; nó buena fe , ^devoción con que 
se debe insistir en darles cul- invocaron su nombre j se de- 
to por la circunstancia de ha- berá perseverar en el cuitó, 
bcr sido martirizados en Abla\ -no por el concepto de Patri- 
porque esto es falso ; y una dos , sino por el deBieiihe- 
de las materias en que más xhores , y Celestiales Aboga- 
se debe' atender á evitar él -deis. -1 r\\\ ?.\ 
error , es la del cuitó de 16s lv v ihs Sirva tísta prevención 
Santos , porque Dios no pue- para las demás Iglesias , y 
de ser honrado con la falsc- Santos , que desde aquí ade- 
dad , y ficción ; antes bien es lanre iremos declarando no 
sacrilego querer glorificar a ser de España ',-ttomo sucede- 
Dios por un motivo falsoL No rá én quantos se empezaron 
siendo pues verdad que estos á rezar en el Siglo pasado, 
Santos padeciesen en Abía, por el preciso testimonio de 
ni 'en España , no deben ser Dextro, y Compañía* 
contados entre los nuestros. * 106 Algunos otros Varo- 
104 En fuerza de esto nes Venerables ha producido 
parece que se deben suprimir la Diócesi de Guadix : pero 
en un todo las expresiones pcíteáéckndo al estado mo- 
dera 
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derno que empieza, por su do de Guadix , escrita por el 

testauracion , los referiremos Do&or D. Pedro Suarez , Ca- 

á su tiempo , qu ando propon- pellan de los Reyes nuevos 

gamos lo que ahora se omite, de Toledo , desde la pag. 296. 

por cuidar al presente ( asi en en adelante , donde recogió 

esta , como en las demás Igle- muchas memorias de personas 

sias J de lo que solamente per- distinguidas en todas clases , y 

tenece á lo antiguo. especialmente en virtud y 

r El que desee tener noti- obras milagrosas , no solo de 

das anticipadas , puede acu- . la Ciudad de Guadix , sino de 

dir á la historia del Obispa- otros Lugares de la Diócesi. 
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TRATADO VIII. 

DE LA IGLESIA 

ARCAVICENSE, 

Ó ERC AVICENSE. 

(UNIDA HOY CON LA DE CUENCA.) 

CAPITULO PRIMERO. 

íDel nombre - 3 y situación de la Ciudad , donde estuco 

estaS.Ua. 

¡I* Tratado de la de Surio se lee en el Concilio 
Iglesia, Ercavicen- III, y XII. de Toledo la firma 
se empieza á iría- del Obispa Ergavicenfe : en 
nifestar su obscu- el quarto , sexto , y otros se 
ridad desde que escribe Arcobricense. En la 
se oye el nombre , por no ha- Edición de Loaysa se usa 
liarse liquidado hasta hoy , si siempre la voz Arcavicense» 
el nombre de esta Silla fue En los MSS. Gothicos del Es- 
Arca vica , Arcobriga , 6 Erca- corial , y de Toledo , hay 
vica. notable inconsrancia , cscri- 

x Las razones de dudar biendose el nombre de esta 
provienen de la variedad con Silla con la variedad siguien- 
que se lee este nombre en las te : Arcavicense , Arcbaviense, 
Subscripciones de Concilios, Arravisense , Arcaucense , Irca- 
y entre nuestros Autores: pues dicense , Ircadicadicense , Kart** 
en las Ediciones de Crabe , y ¿inense , y Ercabicense. 

En- 
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• 2 Entre los Escritores, 
unos recurren á Ercavica , co- 
mo Morales 5 otros á Arcobri- 
** ,. como Barreyros en su 
Chorographia, rol. 6S. y otros 
á Arcabrica^como Loaysa,pag. 
148. En esta variedad no de- 
be embarazarnos la que resul- 
ta déla C. u de la G. por ha- 
ber sido promiscuo el uso de 
estas letras , escribiendo unos 
Ergavica , y Arcobriga , don- 
de otros Ercavica , y Arco- 
brica : por lo que desprecian- 
do la material diferencia de 
estas letras , queda reducida 
la question del nombre álas 
voces Ergavica , Arcabrica , y 
Arcobriga. Lo mismo digo 
sobre Arcavica, y Arcabrica, 
que convienen en las vocales; 
pues los Autores no ponen la 
atención en la diversidad que 
proviene por las consonan- 
tes : y asi Loaysa , que en 
las firmas de los Concilios dio 
la voz Arcaviccnsc , puso Ar- 
cabrica (y no Arcavica) en 
el Catalogo de Obispados 
que dio al fin del Concilio 
de Lugo. 

3 En quanto á estas dic- 
ciones , solo Ergavica , y 
Arcobriga se hallan autori- 
zadas por la mención de los 
Geographos antiguos , Pli- 
nto, Ptolomeo , y el Itine- 
rario de Antonino Pió , que 
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usa de la voz Arcobriga , co- 
mo los otros dos , aunque sin 
mencionar á Ergavica , que 
expresan los demás. Insistien- 
do pues en la mención de los 
Geographos antiguos , debe- 
mos descartarnos de la voz 
Arcabrica , si se toma como 
distinta de Arcobrica , porque 
aquella no es voz conocida 
entre los Pueblos antiguos : y 
ya se ha prevenido que las 
Sillas Pontificias se colocaban 
en Ciudades ilustres , y no 
en Pueblos obscuros. Siendo 
pues famoso , y conocido el 
nombre de Arcobriga , y no 
el de Arcabrica , debe excluir- 
se este, mirando á la men- 
ción de los Escritores Roma- 
nos. 

4 Pero absolutamente no 
es preciso insistir en la ex-» 
presión de los Geographos 
antiguos para el reconoci- 
miento de las Sillas del tiem- 
po de los Godos , como se ve 
en Bigastro , Caliabria, y otros 
nombres, en que hallamos 
Cathedra Episcopal , sin es- 
tar mencionados por Geogra- 
phos anteriores : y como Ar- 
cavica (6 Arcabrica) tiene el 
mismo fundamento que aque- 
llas , por estar igualmente ex- 
presada en las firmas Conci- 
liares , se infiere que por ti- 
tulo de los Geographos Ro- 

D 4 ma- 
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manos no debiera excluirse 
de Arcavica el honor de la 
Silla Pontificia : pues descae- 
ciendo con el tiempo unas 
Ciudades , y medrando otras, 
se levantaron estas con la ra- 
ma, y con los honores de 
aquellas , como se vio en B/- 
gaftro , y Beacia , cuyos nom- 
bres suenan en las firmas de 
los últimos Concilios de los 
Godos , y no los de Carthage- 
na , y Castulo , á quienes suce- 
dieron. 

5 El P. Harduino se eva- 
dió del argumento que por 
titulo de las firmas Concilia- 
res resulta á favor de Arca- 
vica, diciendo en las Notas 
sobre Plinio , que quando en 
los Concilios Toledanos se 
lee Arcavicense , debemos en- 
tender Ercavicensc : In Con- 
tth Tola. X. Arcavicensis pro 
Ercavicensh. Si para este pen- 
samiento diera pruebas ur- 
gentes , estuviera la cosa ade- 
lantada : pero ni las alega , ni 
podemos decir que las dejó 
de proponer , por ser obvias 
y ciaras , pues realmente no 
es fácil descubrirlas : porque 
la mención hecha por Plinio 
de los Ergavicenses no obli- 
ga á substituir tal nombre, 
viendo que expresa también 
á los Arcobricenses , nombre 
icído en Surio entre las Subs- 



Trat. i .Cap. i. 

cripciones Conciliares : lúe-» 
go por el preciso titulo de la 
mención de Plinio no deben 
corregirse las firmas del Arca- 
vicense en Ercavicensc. 

6 Ni basta para el asun- 
to de Harduino el que de 
Ercavica tengamos Monedas 
antiguas con tal nombre : pues 
aunque esto muestra alguna 
excelencia en el lugar , no 
convence que tuviese Silla 
Pontificia, como sin salir de 
la Provincia Tarraconense an- 
tigua se ve en las Ciudades 
de Cascante , Celsa , Clunia, 
Gracurris , y Sagunto , las qua- 
lcs batieron Moneda , y no 
tuvieron Silla : luego por es- 
tos titulos ( que son los úni- 
cos á que nos parece pudo 
mirar Harduino ) no se prue- 
ba el intento de que deben 
corregirse las firmas de los 
Concilios de Toledo. 

7 A vista de la incerti- 
dumbre del nombre es difí- 
cil señalar el sitio de esta 
Silla : y creo que no podrá 
del todo convencerse, mien- 
tras no se descubra algún 
nuevo documento , y en es- 
pecial Piedra , ó Inscripción 
autentica de algún Obispo , en 
que se exprese juntamente el 
nombre de ésta Iglesia. Inte- 
rin me parece que se debe 
insistir en el nombre de Er~ 
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cavica : y por quanto este 
di&amen no se halla auto- 
rizado entre los Escritores 
( pues aun los que le siguie- 
ron no dan pruebas) y por 
otra parte pende su estable- 
cimiento en los vestigios que 
hay sobre el sitio de esta Si- 
lla Pontificia j por tanto pa- 
ra hablar con alguna claridad 
en punto tan obscuro, con- 
viene proponer las opinio- 
nes que hay sobre el sitio , 6 
reducción de esta Silla , ex- 
cluyendo primero lo que no 
debemos adoptar. ■ 

8 Primeramente debe ser 
desatendida la opinión de Bar- 
xeyros , que admite dos Obis- 
pos Arcobricenses , uno en 
Ja Celtiberia , y otro en la Lu- 
sitania > fundándose en que 
en el Concilio VIL de Tole- 
do ( sexto debe lersc ) se leen 
dos Obispos Arcobricenses: 
el uno de los quales dice era 
el de Arcos , junto á Medina- 
Celi , ( donde estuvo la Arco- 
brica Celtibérica) y el otro 
de la Arcobrica Lusitana, 
mencionada por Ptolomeo. 
Pero esto va mal fundado so- 
bre las Ediciones antiguas de 
Concilios , que en el sexto de 
Toledo pusieron dos Subs- 
cripciones , una de Servus Dei 
Obispo Arcobrícense , y otra 
de un Yicario que firmp fot 
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el Obispo Arcobrícense Car» 
ferio : en lo que se equivoca- 
ron los Copiantes , pues el 
Obispo Servus Dei no era Ar- 
cobrícense , sino Caliabrien^ 
se , según consta por los Códi- 
ces MSS. del Escorial , y de 
Toledo , asi en el Concilio 
sexto , como en el séptimos 
de suerte que miradas las 
Subscripciones Conciliares, no 
se puede admitir mas que un 
Obispo con el titulo de la 
Silla de que hablamos , pues 
nunca concurrieron dos, sino 
uno. 

9 Por tanto tampoco hi- 
zo bien Vaséo en poner entre 
las Sillas Episcopales de Es* 
paña k Arcobrica , y á Ergavt* 
ca, una en el fol 45* y otra 
en el 48. b. pues como se ha 
dicho , en ningún Concilio 
huvo dos Obispos conseme- 
jantes títulos , sino uno , con 
la precisa material variedad 
del nombre de la Silla , que 
en unos Códices se escribe 
Arcavicense , en otros Arco- 
brícense , y tal vez Ergavi- 
cense , como se ha prevé* 
nido. 

10 Ni se debe recurrir 
en este asunto á Ciudad de 
Lusitania : pues aunque Pto- 
lomeo menciona en los Cel- 
ticos Lusitanos la Ciudad de 
Arcobriga , no es esta la que 

ta- 



Digitized by Google 



5 8 España Sagrada. 

tuvo la Silla , sino precisa- 
mente la que estaba en la 
Celtiberia : pues asi consta 
expresamente por la firma 
<lel Concilio III. de Toledo, 
donde el Prelado de esta Silla 
la contrac á la Celtiberia , di- 
ciendo : Petrus Ircadicensis 
Celtiberia EcclesU Episcopus 
subscripsi , conviniendo nues- 
tros Códices MSS. en la ex- 
presión de Celtiberia , con la 
material variedad de Celtife* 
rie y 6 Celtiberi , sobre la pre- 
venida acerca del nombre de 
h Silla. Lo mismo se con- 
vence por los Concilios Pro- 
vinciales : pues ni en la Lusi- 
tania , ni en otra alguna Pro- 
vincia fuera de la Carthagi- 
nense , se lee esta Silla : y por 
tanto consta haber perteneci- 
do únicamente a la Metrópo- 
li de Toledo , en cuyos Con- 
cilios Provinciales se halla 
subscribiendo este Prelado, 
y no en los de otra. 

x i Excluida la Silla Pon- 
tificia de la Arcobriga Lusi- 
tana , resta ver , si estuvo (co- 
mo juzgó Barreyros) en la 
otra Arcobriga de la España 
Citerior , que reduce á la Vi- 
lla de Arcos , junto á Medina- 
Ceü. A este territorio le fa- 
vorece el haber sido parte de 
la Celtiberia : y que junta- 
mente el sitio del referido 
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Arcos es el mismo en que el 
Itinerario de Antonino pone 
la Ciudad de Arcobriga, entre 
Siguenza , y Calatayud , i 
distancia de 23. millas , 6 seis 
leguas escasas de Siguenza. 
Pero aunque esta distancia se 
verifica hoy entre Siguenza, 
y Arcos : con todo eso no 
podemos afirmar que fuese 
aquel sitio el de la Cathedra 
Pontificia : porque no halla- 
mos tradición , ni monumen- 
to Eclesiástico , que lo apoye: 
antes bien lo contradicen las 
memorias Eclesiásticas que 
han quedado : pues ninguna 
insiste en reducir á Siguenza 
la Silla de que hablamos : y 
si huviera estado junto á Mc- 
dina-Celi , no correspondía 
incorporarse con Cuenca , ni 
con Albarracin , Ciudades 
mucho mas distantes de ella 
que Siguenza. Sobre esto de- 
be advertirse , que los Pley~ 
tos movidos después de la 
expulsión de los Moros , en 
quanto a la reducción de la 
Silla Arcabricense ( prescin- 
diendo ahora de la voz) no 
se fundaron en concepto de 
traslación , sino en fuerza de 
la situación material > preten- 
diendo unos incorporarla con 
Cuenca , y otros con Albarra- 
cin , por juzgar cada uno que 
tuvo la situación en su res- 

pec- 
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peftivo territorio : lo que no 
fuera asi , en caso de haber 
estado en Arcos : pues en tal 
caso pertenecía á Siguenza, 
en cuya Diócesi se mantiene 
aquella Villa : luego por mas 
fama que tuviese en lo anti- 
guo la Arcabriga' Celtibéri- 
ca , sita entre Medina-Celi 
y el Monasterio de Huerta, 
no podemos insistir en ella, 
para el ñn de la Silla Pontifi- 
cia. 

12 El Señor Loaysa , dis- 
tinguiendo entre los nombres 
- de Arcabrica y Arcobrica, 
dice ( pag.i4S.<-) que Arcobri- 
ca estuvo donde Arcos , jun- 
to á Medina-Celi 5 pero que 
la Silla Pontificia fue la Ciu- 
tiad de Arcabriqa , sita dón- 
ete hoy Járeas ^ junto á Cuen- 
•ca^: por Jo) qnau el Papa Lu* 
cio III. la incorporó con 
Cuenca , reynando Don Al- 
fonso Nono. Contra esto se 
opone - Juan Pablo Mártir 
Rizo , diciendo, en da Historia 
idé Cuenca , pag; i34»q¿ue jar 
oías se podrá ; reducir a ello; 
porque siendo «cierto que el 
Obispado de Valeria estuvo 
donde hoy Valer* de arriba^ 
ia una legua de; la Arcaste» 
jida,noes posible (dice) qut 
„ los* que hicieron la demar- 
9> cacton- y repartimiento de 
„ las tierras, que pertenecían 
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„ á los demás Obispados , pur 
„ siesen tan cerca estos dos 
lugares cabezas de Obispa- 
„ dos : pues de ello rcsulta- 
„ ban muchos inconvenien- 
tes , y mala orden en la di- 
„ visión de ello. 

1 3 Asi Mártir Rizo : cuyo 
argumento no bastára á re- 
movernos de Arcas, si por otro 
ládo huviera textos urgentes 
que afirmáran haber estado 
allí la Silla Arcabicense : pues 
tan corta distancia huvo en- 
tre Itálica y Sevilla , como 
entre Arcas y Valera > sin qufc 
por eso dejasen aquellas de 
tener Obispo : luego si para 
la reducción de Arcabrica i 
Arcas huviera tan buenos 
fundamentos como para Itar. 
Jica , no debia embarazarnos 
la immediacíon de otra Silla. 
El caso es y que el Señor 
Loaysa no alega ninguna 
prueba para aquella reducr 
■cion, como ni para autoriza* 
ia voz! de Arcabrica» mas que 
&de Ercavica : pues aun en 
su edición no se lee firma de 
Obispo Are abr Ícense : y si no 
califica el nombre, no le sirve 
ni aun la alusión que hay ene 
tre Arcas yj Arcabrica» 

14 Careciendo, de auto- 
ridad la reducción de Arca-* 
brica á Arcas , urge el argu- 
mento de Rizo : porque en 

an> 
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ámbito de una , ü dos leguas, 
no debemos reconocer dos 
-Obispados, sin texto convin- 
cente. Por tanto para huir 
-esta dificultad colocamos en 
el Mapa del Tom. 4. el Obis- 
pado de Arcabriga al oriente 
de Valeria , bastantemente 
-retirado , reduciéndole al si- 
«tio donde existe un lugar 11a- 
<mado Arcos , en la entrada 
del Reyno de Valencia , de 
Ja parte de alia del Rio Gua- 
tiJaviar. Para esto no tuvi- 
mos mas fundamento , que 
la alusión de la voz ( que an- 
tes movió á Loaysa) y evitar 
el inconveniente de la cercar 
nia á Valera : previniendo en 
la pag. 106. del citado To- 
mo 4. que si con la vista de 
muchos se lograba alguna 
mejor observación , se corre- 
girían las demarcaciones pro- 
yetadas sobre las Sillas de 
incierta posición. Hasta hoy 
no hemos recibido adverten- 
cia que nos declare el sitio; 
por lo que en el Mapa del 
Tomo 5* insistimos en lo mis- 
mo. Pero mirado ya el punto 
mas de espacio ( por ser este 
el lugar proprio ) debemos 
anteponer lo que es mas au- 
torizable : y esto no favorece á 
las opiniones impugnadas has- 
ta aquí , ni á la reducción sig- 
nificada en los citados Mapas. 
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15 £1 Autor del Catálo- 
go de Obispos de Albarra- 
cin , antepuesto á las Sinoda? 
les de aquella Diócesi impres- 
sas en Barcelona en el año 
de 1604. dice que la Silla de 
que hablamos , es la de Al- 
barracin > fundándose en una 
Escritura antigua del Archi- 
vo de la Santa Iglesia de To- 
ledo del año 1 1 76. en que se 
dice , que el Obispado de 
Albarracin se llamó antigua- 
mente Ercávicense t y que el 
Arzobispo de Toledo Cele- 
bruno le mudó por justos res- 
petos el nombre , y mandó se 
llamase Segobriccnse : en cu- 
ya suposición el Cole&or de 
aquel Catalogo antepuso al 
de los Obispos de Albarra- 
cin los antiguos de Ercarica, 
juntamente con los de Se- 
gobriga. 

16 Tampoco esto debe 
ser aprobado» : porque no hi- 
zo bien aquel Cole&or en 
usar la voz Enavica , mirado 
el instrumento que alega del 
Archivo de Toledo > pues yo 
reconocí allí , y tengo en mi 
Estudio copia de la mencio- 
nada Escritura del Arzobispo 
Celebruno , fecha en 1. de 
Marzo de la Era MCCXIV. 
que fue el año expresado de 
1 176. en la qual no se lee la 
voz Ercaviccnse , sino Arca- 
ba- 



Digitized by Google 



. * , De la lgles 

bríceme. Y fuera de. esto no 
hizo bien aquel Autor de 
adoptar para la Iglesia de Al- 
barracin los Obispos anti- 
guos Ercavlcenses , aun pres- 
cindiendo de la voz ; pues la 
Escritura que alega , tan le- 
jos está de aplicarlos á aque- 
lla Iglesia , que antes bien los 
excluye positivamente , di- 
ciendo que aunque consagró 
al Obispo Martin con titulo 
de Arcabricense , creyendo 
que la tierra de Albarracin 
pertenecía á aquella antigua 
Diócesi i con todo eso , he- 
cho mejor examen, halló que 
no pertenecía i Ja Sede Arca- 
brícense , sino á la de Sego- 
brigá: Diligenthre autefn in- 
quhhtone posteé faóia in rti 
ventóte invenimus pnediclam 
terram non es se de Are abr icen- 
si Diacesi : luego según este 
•documento no se puede insis- 
tir; en que los antiguos Obis- 
pos Arcabr ¡censes; pertenez- 
can á la Diócesi de Albarra- 
cin : pues los excluye , y se 
retrata de ello el . mismo que 
antes lo juzgó asi. 

' 17 Pero á vista de que en 
el Siglo doce conspiraban los 
-Prelados á reducir esta Silla 
-á Cuenca ; y a, Albarracin, 
/podemos rastrear (algo de su 
sitio : pues según esto se in- 
fiere, que juzgaron haber es- 

€ 1 
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tado por aquel territorio , y 
en tal disposición que huvie- 
se fundamento para dudar si 
pertenecia á Cuenca , 6 á Al- 
barracin. Al principio sen- 
tenciaron á favor de Albarra- 
cin : pero luego la dejaron re- 
ducida á Cuenca : y esto fa- 
vorece y autoriza la opinión, 
que empezó á esforzar Mora- 
les , sobre que el Obispado 
de Ercavica estuvo á las ribe- 
ras del Rio Guadiela , junto á 
la Villa de Pliego , en el sitio 
que llaman Peñaescrita , don- 
de se ven grandes ruinas : 6 
siete leguas mas abajo , jun- 
to al pequeño lugar que 
hoy llaman Santaver , ribe- 
ra del mismo Rio poco antes 
de meterse en el Tajo , don- 
< de también se manifiestan rui- 
nas. 

ift Esta es una situación 
muy propria para dudar á 

• qual de ios dos mencionados 

- Obispados había de reducirse 
esta Silla pues los tres si- 

• tíos forman un triangulo, cu- 
ya punta Meridional ocupa- 

; ba Valeria > ( reducida hoy & 
i Cuenca;} Santaver <1 ángulo 
^Occidental, y Albarracin la 

- parte . del ¡ Oriente : en cuya 

• disposición pudieron dudar 
jcón fundamento, dónde debía 
í reducirse ,1 pues era poca la 

di&reaaa de uno a otro si- 
tio: 
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tio : pero en realidad menos 
distan de Cuenca que de Al- 
barracin las rumas de junto 
4 Santaver : y por tanto que- 
dó aplicada á Cuenca la Silla 
Arcabricense con la de Vale- 
tía, según se lee en la Bula 
de Lucio III. en que se dice: 
Arcbabricemis & Valeriensis 
Episcopatus in unum rrdaéii... 
Concensi EcclesU cum suis ubi- 
que locis & terminu Diocesa- 
na lege subdantur , como se 
lee en Villagrasa en la pag. 6. 
de la antigüedad de la igle- 
sia de Segorbe. 

19 A esta misma situa- 
ción favorece otro documen- 
to mas antiguo de la división 
de Obispados atribuida á 
Vamba , la qual aunque co- 
mo se dijo en el Tomo 4. no 
es legitima del tiempo de los 
Godos , con todo eso no se 
puede negar haberse introdu- 
cido al principio del Siglo 
doce ; y á falta de otros do- 
cumentos usamos de este, 
dándole únicamente la men- 
cionada antigüedad de Au- 
tor que eca ya Obispo al fin 
del Siglo once , en que podía 
perseverar alguna voz sobre 
el sitio en que estuvo el Obis- 
pado de que vamos tratando. 
Allí pues se demarca la Silla 
Arcabricense confinante con 
la de Compluto -por Alcontp 
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y con la de Secobrica potf 
Obvia : de modo que Valeria 
ocupaba el Mediodía 5 Sego- 
briga el Oriente * Compluto 
el Occidente ; Siguenza el 
Norte > y el Centro corres-^ 
pondia iArcobrica. .i 
20 Esta demarcación cons- 
pira á las mencionadas ruinas 
de Santaver , por verificarse 
alli los citados respetos 5 y 
porque en tal conformidad 
tuvieron fundamento los atw 
tiguos para reducir esrá Silla* 
ya a Cuenca, y iya a Albarr 
racin 5 pues formaban contó 
se ha dicho, un perfe&atrianr 
guio. 

21 Añádese , que en 
aquel mismo sitio de Santa- 
ver parece haber estado la 
Ciudad de Ercavica : y jun- 
tando uno con otro , se infie- 
re que la expresada demar- 
cación de la Silla va bien or- 
denada , pues hallamos por 
aquella parte una famosa. 
Ciudad , a quien favorece el 
nombre : y juntamente que la 
voz de aquella Sede fue la 
Ere av Ícense , a vista de que en 
! el sitio donde conspiran los 
documentos Eclesiásticos, nos 
dieron los Romanos el nom- 
.bre de la Ciudad de Ercavi- 
;ca , y jio Arcabrica ; : y en 
constando del sitio y nombre 
que lo . dieron los Romajios, 

no 
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no debemos embarazarnos ritano : porque con ambos 
con la voz de Jas firmad Con- nombré* sé denota una mis- 
ciliares , ni empeñarnos tam- ma Ciudad. Viendo pues que 
poco eri corregirlas. La ra- los vestigios existentes á cer- 
2on es , porque los Godos al- ca del sitio de la Silla nom- 
reraron algunas letras > como brada en los MSS. Arcavicen- 
se ve en el ramoso nombre de se (y tal vez Ercavicense) se 
Jllibcm f: , que las Inscripción ordenan al mismo sitio ca 
«es antiguas proponen con I que estuvo Ercavica \ parece 
inicial : y las subscripciones que debemos sentenciar por 
de los Concilios Gothicos este extremo, sin que nos etn- . 
con £. sin que obste esta di- barace la mutación de una 
versidad , para reconocer por letra , ni pretender corregir- 
una misma á la Ciudad lili- la ,' según se ha dicho en la 
berri- de la Betica , y á la de paridad de Eliberi. Resta aho-» 
Elibeiri , 6 Eliberi, como se- ra comprobar lo dicho sobre 

Íun Don Fernando de Men- el sitio de Ercavica, que nos 

oza se lee en una Moneda dará materia para el capitulo 

dé\ Rey Godo Sisebuto s no siguiente : adviniendo que 

obstante la mutación de I en quando hablamos de JaGiu-» 

E. de dos LL. 6 una ; y de dad según sus antigüedades, 

h na , ti dos RR. A este modo usamos de la voz Ercavica, 

se lee también en los MSS. por corresponder á los Geo- 

Gothicos Ja voz Are avie ensi graphos Romanos , y al nom- 

eriiúgftr «de Ercavicense : sin bre de que usan las Medallas? 

que sea necesario corregí* mas en k linea Eclesiástica 

una per otra j al modo que adoptamos el de Arcavica, 

no mudamos Ja de EÜberrita- que prevalece en los MSS* de 

no , o Elibetitano , en llübcr* los Concilios Gothicos» 

Ve. ví><\ii- h v v v. v-: i i - • " . 

•V. : ' ■ . ; < £ . j 

• h í *'"'•' ' ! f 7 i--.. : • : . .!)::• ♦ 

CA- 
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CAPITULO I L ' ;i 

\De la situación ,y antigüedades de Ercaüca. , 

zz T A opinión mas co-! al punto opuesto de Zarago- 

JL> mun sobre la sitúa- za por el Sudeste , y al Oriea-, 

cion de la Ciudad de Ercavi-» te de Valeria, con distancia, 

ca insiste en colocarla no de unas z$. leguas , siendo 

muy lejos del Ebro , donde asi que Ercavica no distaba 

hoy Alcañiz 5 sin que para es- quatro leguas de Valeria sc-> 

to se descubra mas prueba, gun las medidas de Ptolor 

que el haberlo puesto asi al meo: y por tanto se deben/ 

margen de Ptolomeo el Au- desatender los Aurores que 

tor de la Edición publicada; escriben haber estado jEsca-* 

con nombre de Miguel Villa- vica donde hoy Alcaqiz. 

novano. Pero aquellas ré-> 23 Don Diego Sánchez. 

ducciones , 6 notas margina-» Porm&rero puso por titula 

les, no solo son voluntarias, y del cap* & de la Historia de 

desautorizadas en la mayo* Molina , que Ercavica estuve 



parte, sino que en lo común 
se oponen i las medidas se- 
ñaladas por Ptolomeo , como 
omitiendo otras pruebas se 
convence por el caso presen** 
te : pues Ptolomeo colocó a 
Ercavica al Sudoeste de Zara? 
goza , y al Noroeste de Vale? 
ria > como.vecái ocularmente 
por su Mapa dado en el To- 
mo s. pag. 37+. sin que dis- 
crepen de aquella situación 
las dimensiones señaladas por 
Ptolomeo según la Edición 
del mismo Villanovano : en 
cuya suposición repugna que 
Ercavica estuviese donde 
hoy Aicañiz , pues esta cae 

-A0 



donde hoy MoUtí* , 6 muy 
cerca. Pero, que* 110 estuvo 
donde hoy Molina de Ara- 
gón, se convence por el Ma- 
pa? de la. Celtiberia;^, que dh 
cfci formó» Pinelo , y coló-» 
oó al > fin íde . aquefcGapjtu¿o¿ 
donde, vemos que Ercavica 
ocupa el ;Mp{Q£ste/}e Valeria 
como corresponde a la de- 
marcación de Ptolomeo: y no 
siendo este el sitio de Molina, 
(que está al Nornordeste de 
Valeria) se convence que Er- 
cavica no estuvo donde Mo- 
lina. 

24 La resolución debe 
tomarse de las tablas de Pto- 
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lomtd , apoyadas de orros hallarse por allí mas Meda- 
comprincipios 5 porque entM Has de Ercavíca , que en otras 
los Geographos antiguos nin-> partes. Iten que en esta dis- 
gano demarcó el sitio de esta posición tuvieron fundamen- 
Ciudad, sino Ptolomeo : y no to los antiguos para incorpo- 
habiendootro documento cu rar con Cuenca este Obispa- 
contra^ debemos estar á él 5 y do , pues aun hoy cae Santa- 
resolver , que Ercavica esru- ver dentro de aquella Dioce- 
vo al Noroeste de Valeria , y si : y á vista de que los monu- 
no muy distante una de otra, mentos Eclesiásticos de la Di- 
cooio se muestra por el Mapa visión atribuida á Vamba , y 
citado del Tomo 5. Por aque- la Bula del Papt Lucio III. 
lk< misma parte se descubren pueden verificarse puntual- 
izas notables minas junto al mente reduciendo á Ercavica 
Rio Guadieia-, que desagua en al sitio de Santavér,á quien 
el Tajo antes de llegar á Z«- favorece también el Mapa de 
rita junto \Sayatm. Las mi- Ptolomeo $ se infiere por el 
ñas las señala Morales junto conjunto « que asi Ercavica, 
á Pliego en un sitio que Ha- como la Silla de su nombre, 
man Peñaescritd , refiriendo se pueden contraer autoriza- 
qué hay otras i seis o siete damente al referido sitio, 
leguas mas abajo , junto al ,26 De Ercavica hizo Lir 
pequeño lugar llamado San* vio honorífica mencionen la 
tavér r que hoy se halla redu- Década lib. 10. cap. 27. don-i 
cido auna Ermita , junto á de hablando de Jas conquis- 
Cañaveruelas , y Alcobujate. tas que el Pretor Tiberio 
' Aquí reduce á Ercavica Mo- Sempronio Graco hizo en la 
rales, aunque sin determinar Celtiberia en el año de 57?* 
qual de los dos sitios : pero de la fundación de Roma, que 
por estar el de Santavér mas fue el 179. antes de Christo, 
al Noroeste de Valeria que el (en el Consulado de Acidino 
de Peñaescrita , nos aplica- y Flaco) dice que esta Ciudad 
mos al primero, pues allí se era noble y poderosa : pero 
verifica mejor el punto cardi- que atemorizada con las des-» 
nal en que coloca á Ercavica "gracias de otras que resistie-? 
Ptolomeo. ron a los Romanos , les abrió 

25 Apoyase el concepto las puertas : Ergavia (debe 

Con lo que Morales dice , de leerse Brgavm , pues aquella 

Tom. VIL E es- 
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estaba en los Vascones ) inde 
nobilis Ó* potens Civitas alio» 
rum circa populorum cladibus 
territa , portas aperuit Roma» 
nis. Y aun mirado el contex- 
to de la Historia de Livio se 
puede autorizar la mencio- 
nada situación de Ercavica, 
pues dice que el Pretor fue 
ai fin de la Celtiberia donde 
estaba la mayor fuerza de la 
guerra. El fin 6 ultimas par- 
tes de la Celtiberia , para el 
que viene desde Tarragona, 
son los confines entre Tajo, 
y Jucar , como se vé en el 
Mapa L del Tom. 5. Apo- 
deróse allí de las Ciudades 
Munda , y Certima , y por 
quanto los Reales de los Cel- 
tiberos estaban mas adelante 
junto á la Ciudad de Alces, 
pasó allá , y usando de una 
estratagema militar , se apode- 
ró de todo , volviendo desde 
allí á las hostilidades de la 
Celtiberia , como se explica 
Livio : cuya locución es con- 
forme con la situación que el 
Itinerario de Antonino da á 
la Ciudad de Alces , ponién- 
dola entre Lam'trúo , y Vico 
Cuminario , ácia donde hoy el 
Tobo/o , ó Quero , cuyo distrito 
era de la Carpetania, y por 
tanto dijo bien Livio , que 
desde allí volvió Graco á in- 
festar la Celtiberia , y tomó 
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ciento y tres Lugares. Aña- 3 
de , que volvió atrás á la Ciu- 
dad de Alces de donde habia 
venido : lo que también com- 
prueba la mencionada situa- 
ción de Alces , pues realmen- 
te debia volver atrás el que 
desde la Celtiberia pasase á 
aquel territorio , donde estu- 
vo antes. En esta segunda ex- 
pedición se rindió la Ciudad 
de Alces , y quedaron prisio- 
neros dos hijos , y una hija 
del Rey , ó Regulo ( como se 
explica Livio ) que se llama- 
ba Tburri, á quien elogia co- 
mo á Señor de aquella tierra, 
diciendo , que era el mas po- 
deroso de todos los Españo- 
les. Este viendo la rendición 
de la Ciudad , envió sus Le- 
gados al Pretor , ofreciéndole, 
que si guardaba la vida de los 
suyos , militaría con él : como 
se hizo , sirviendo á los Ro- 
manos , con fiel , y poderoso 
auxilio. Immediatamente aña- 
de Livio lo que se ha dicho 
de Ergavica , sobreponiendo 
que luego se siguió la gran 
Batalla junto al monte Cau- 
no ( hoy Moncayo ) en que pe- 
leando por tres dias los Cel- 
tiberos con los Romanos, 
fueron vencidos aquellos, que- 
dando desde entonces uni- 
dos firmemente con los Ro- 
manos* 

Es-; 
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2 7 Este proceso de Ja Latinos antiguos : y este es el 
historia de Livio favorece á fuero que correspondía á los 
1a situacioti señalada de Er- de Ercavica, como propone 
cavica : porque Santavér es Plinio lib. 3. cap, i. Latino- 
parte de la Celtiberia , y ul- rum veterum Caseantenses r 
tima para el que desde Tar- Ergavicensés , &c. Consistía 
ragona pase al fin de la Cel- aquel fuero en que podían 
tiberia. Juntamente está en militar en las Legiones Ro- 
disposicion pata tos sucesos manas , gozando allí de los 
referidos por Livio , conviene honores que mereciesen , y 
k saber , qué de resurta de la juntamente e» que por los 
rendido A dé Alces , se dio á Magistrados obtenidos en su 
los Romanos , y que luego Patria , tenían entrada para 
pasaron estos al Moncayo; los de Roma, pudiendo pe- 
pues estaba en medio de unos dirfos , y participarlos: y- 
y otros , aunque menos sepa* estrivañdo í en esto la princi- 
rada de Alces. Estí6 rid basta ' pal razón de Municipio en 
para la puntual determina- quánto contrapuesto a k Co* 
cion del sitio dé Ercavica, lonia, por quantoios Muni- 
pof ser k descripción dé Li- cipes se llamaban asi, en 
vio de mucha latitud : peto fuérza de qué recibidos al 
sirve para ver que no se opo- honor de Ciudadanos Roma- 
ne á lo dicho aquella htsto- nos podían participar de los 
lia, y juntamente para maní- cargos > y por tanto se 11a- 
festar la antigüedad , y exce- maban Munerum participes , a 
lencia de Ercavica , pues Li- Municipes i lo que no sucedía 
vio la menciona con tanta an- en Jas Colonias , por no ser es- 
ticipacion , y señalado elogio* tas participación , sino propa- 
28 Según Plinio pertene- gacion de la Ciudad de Ro- 
cían los Ercavicenses al Con- ma : pero los Municipios no 
vento Jurídico de Zaragoza, eran propagación , sino parti- 
y gozaban del derecho de cipation : y asi estos se go- 
Latinos antiguos. El numéro bernaban por leyes proprias; 
de ios Pueblos que concur- aquellas , por las Romanas : y 
rían á Zaragoza era de 5 a* aun en esta linea había dife- 
Vüos gozaban del fuero que rencia , pues unos solo parti- 
llamaban de Ciudadanos Ro~ cipaban la razón de Ciuda- 
manos : otros del derecho de danos Romanos con el fuero 

Lz de 
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de poder militar en las Le- Legiones Romanas , sino pe- 

giones , sin derecho del Su- dir , y obtener cargos en la 

fragio : y otros tenían tam- misma Ciudad en fuerza de 

bien el de poder obtener car- los obtenidos en su. Patria, 

gos en la misma Ciudad , no Acerca de esto hay algunas 

como miembros nativos ( se- discordias entre los Antiqua- 

gun se verificaba en las Co- rios , sobre que no es necesa- 

lonias) sino como agregados rio distraernos, 

á la participación por privi- 29 Por una Inscripción 

legio del fuero concedido : de puesta en Grutero en la pag. 

modo que aunque unos , y 382. se ve calificado el honor 

otros eran Ciudadanos Ro- de un Ciudadano de Ercavi- 

manos , no todos lo eran de ca que no solo obtuvo en su 

un mismo modo , sino unos República todos ios honores, 

Municipes ( esto es , por parti- sino que militó en las Legio- 

cipacion ) otros eran Ciuda- nes Romanas, siendo Prefecto 

danos Romanos ingenuos (es- de la primera Cohorte Bitu- 

to es , por condición ) Al pri- rícense : y juntamente se com- 

mcr orden pertenecían los de prueba que Ercavica pertc- 

Ercavica : y según lo dicho necio al Convento de Zara- 

podían no solo militar en las goza : dice asi: 

M. CALP. M.F. 
LUPO. FLAM. P.H.C. 
EX. CONVEN 
CAESAR. ERCAVIC 
OMNIB. HONORIB 
IN. REPUBLICA. SUA 
FUNCTO. PRAEp 
COHOR. PRIMAE 

BITVRICUM : 
P. H. C. 

Está Inscripción estuvo en Tarragona , y se la envió Es-j 

co- 
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coto á Grutcro. Vuelta en tos : y si esta era de mucha 
Romance dice: La Provincia dilatación , igualmente per- 
CUerior de España puso esta tenecia á tal Chancilleria el 
memoria d Marco Calpurnio Pueblo muy remoto, que el 
Lobo y bijo .de Mareo 5 Flamen cercano. 
de la Provincia Citerior, de Es- . . f . v é 

pana, Prefeclo de la Cohorte DE LAS ME D ALLA S 
primera de los, Bituricos , el de Ercavica. 

qual gozó de todos 1 los honores 

en su República de Ercavica T TNO de los fueros de la 
perteneciente al Convento de \J Ciudad de Ercavica fue 
Zaragoza : por cuya ultima el de batir Moneda , como se 
expresión es muy de estra- ve en las que nos han que- 
ñar la equivocación de Gre^ dado con su nombre , deque 
vio , que (en la nota sobre es4 yo tengo en mi Estudio las 
U mscripcion alega á Plinio que propuse en el Tomo 2.» 
co orden á que \Ó9 Ercavi* de las Colonias y Municipios 
censes pertenecían aif Con- de España , donde puede acu- 
vento de Tarragona, constan- dir el que guste de antigüe-* 
do no solo por P linio , sino dades. Son del tiempo de Au- 
por la Inscripción , que eran gusto , Tiberio, y Caligula: 
pane del de Zaragoza. esto es , desde antes de,Chris- 

30 Omito lo que el Au- to , hasta después : y por ellas 
tor de la Historia de Molina solamente , no por otros do* 
alega por. titulé de pertene- cumentos > sabemos estar ave- 
ccr Ercavica al Convento de cindadas . en Ercavica las fa- 
Zaragoza , diciendo , que si milias de los Floros , los Su-\ 
estuviera aquel . Pueblo en ras y los Alegres , y Gráciles, 
Santaver , no perteneciera & que ocuparon el primer car*. 
Zaragoza /por estar muy dis- go de Duumviros. \.% ¿j-i . > 
tan te. Omitolo digo , pues 

por el mismo Plinio consta CIUDAD DE RECOPOLIS.i 
que acudían á Zaragoza Jos *J; . 

Complutenses y que estaban 31 En distrito de está^ 
mas distantes a no debiéndose Ciudad , y a- distancia .de , po- 
mirar á la distancia de un lu* co nías de dos leguas , fundó, 
gar á otro., sinol la exten-' al Rey Leovigildo la Ciudad, 
sión que; tenían lo* Conven- de Recopolis í Ja ¿mlialdeii 
< Som l VU.; E3 no 
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rio Tajo poco mas arriba y Zurita , como se vera quanr • 

del sitio en que se le junta do demos el Mapa del Obi»» 

Guadiela , donde hoy se man- pado de Cuenca* De la Cía* 

tienen sus vestigios , y una dad de Recopolis tratamos 

Ermita con el mismo nombre en el Tomo precedente , par 

de Reeopolis , entre Sacedon gina 414- 

r « 

•v. .. \ 

• *■ • 

CAPITULO IIL 

Del Obispado s j Obispos ArcaYicenses. 

32 QObre el origen de la lio IIL de Toledo, pues este 

O Silla , y Christian- es el primero cuyo nombre se 

dad de Arcavica no nos han ha perpetuado. Peto sabemos 

quedado monumentos , pu- que esta Silla fue de la Pro* 

diendose afirmar únicamente vincia Carthaginense , por 

que quando se tuvo el Con-* quanto se lee en sus Conci* 

cilio IIL de Toledo , $e halla- líos Provinciales, como se ha 

ba ya. con Obispado» pues fir- prevenido , y notaremos en 

mo su Prelado entre los de- los mismos Concilios, 
más , expresando la Silla Ar- . ; : 

cavicense de la Celtiberia ; y P E D & O 

aun según el lugar en que Desde antes del 5*9. bástate** 
subscribe, muestra ser de los > ea del 600* 

mas antiguos , teniendo de- > \J 

bajo de sí treinta y un ObiV< 33 Consta el nombre dé 

pos. Esta antigüedad es pruc- este Obispó , y de su Silla, poc 

ba de que la Silla de Arcavi-* el mencionado Concilio To-¿ 

ca gozaba anticipadamente ledano del año s&p. en cuya 

de este honor : pero como se subscripción del num) rtt so 

ha dicho , no podemos deter* ke iPetrus Arcavieensis Ceht- 

minar su origen , por falta de berU Ecelesik Episeoput subs* 

principios. ) erifsi r > sin quesea ne¿esarto> 

- Por la misma razón no po^ repetir ló i prevenido- sobre la< 

demos expresar el nombre variedad del ttombré ^de kv 

de los Prelados que tuvo an- Silla , ^que en Suria cs> Erga* 

te* 4cl que asistió a Conci- vico» / y en alguno* Codk 

<■ - «. - . . >. ees 
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ée* MS& es Ircadicensis , Ar- 
cauccnsis , Ircadicadicensis , y 
Arcavicensis. EJ tiempo de la 
Consagración de este Prela- 
do se debe anticipar algunos 
años antes del Concilio III. 
por pedirlo asi la antigüedad 
de este Obispo , pues, firmó 
con anticipación á ji. Prela- 
dos : lo que parece necesita 
el espacio de diez > 6 doce 
años j en cuyá 1 suposición fue 
consagrado ¿ -al tiempo que 
Leovigildo empezó á perse- 
guir á los Catholicos, cerca 
del .año -.577* presidiendo en 
Ja Silla de: Toledo el Venera-' 
ble Eufemio su Metropoli- 
tano. 

' 54 En el año de 5 So. ar- 
dia con gran fuerza la per- 
secución de Leovigildo : pero 
no consta que introdugesc 
en la Silla de Arcavica ningún 
Preladp Ariano , porque no 
vacó esta Iglesia en aquel 
tiempo , hallándose ocupada 
desde antes de la persecu- 
ción , por el Obispo Pedro: 
de lo que se infiere haber sido 
esta Iglesia una de las que se 
mantuvieron sin mezcla de 
Ministros Arianos : debiendo 
a Dios el favor de que en 
¿tiempo tan tempestuoso la 
tuviese provenido de un 
tan firme , y tan do&o Pre- 
lado *coni0 fae i este ¿ de que 
hablamos* 
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.. 35 La fama de este Obis¿ 
po quedó recomendada por 
San Isidoro en el cap. 45. de 
sus Varones ilustres , donde 
dice , que Eutropio le escri- 
bió una Carta muy útil sobre 
la observancia de los Mon- 
ges. Esta Cana se halla ya en 
la Bibliotheca de los Padre9 
de la Edición Coloniense 
en el Tomo 15. pag. 998. y 
aunque allí solo se explica el 
nombre de Pedro , y la digni- 
dad de Obispo y se halla de- 
terminada en San Isidoro la 
Silla , que en el texto de la 
Real «Edición >se lee IrtavUen-* 
sí : y en la Corrección de erra* 
tas x que Juan Vázquez del 
Marmol firmó en la ultima 
oja de las Obras de S. Isidoro 
de la mencionada Real Edi- 
ción T se contrae á la voz Er- 
tav ícense. Esta lección es tam- 
bién la que antepuso Don Ni- 
colás Antonio en su Biblio* 
theca antigua, lib. 4. num. 44* 
pero en lo que mira al texto 
de San Isidoro me parece que 
en ninguno de los Códices 
manejados por el Señor Pérez 
se leía Ercavicense : como se 
prueba por la nota del citado 
Pérez ( puesta en la pag. 467. 
del Tomo 5. ) donde dice fot* 
¡te Ercavicensem : y si huviera 
.hallado en algún Códice esta 
lección / no huyiera usado de 
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Ja expresión dubitativa forte. Sufragáneos , sin que sé téngi» 
sino que lo huviera antepues- noticia individual del año de 
to : pero usando de la paiticu- su muerte > pudiéndose reda- 
la forte , dio á entender, que cir al de 600. coiv poca dife- 
la voz Ercavicense era con-> renda > por quanto de alli áb 
getura suya , y no lección au- diez años hallamos presidien- 
torizada por los MSS. en cu- do en su Iglesia al Sucesor* 
ya suposición no se debió in- que según el orden con que 
gerir en la fe de erratas , por firma , muestra tener por en~ 
no ser voz de los originales, tonces bastante antigüedad. > 
Para nuestro asunto no es ,<;'> 1 . > 
¿ecesario corregir la 1. en E. TH E O D OS I Q 
pues aunque los MSS. de loa Desde antes del 610. en ad*+ 
Concilios persisten en la voz Jante. 
Arcavicense , y no Ercavi- 3 
cense ; es una misma la Silla^ *S Tbeedtsfo faz sucesos 
y la Ciudad y nombrada pot de Pedro , como se prueba 
los Romanos Ercavica y y poi p0c el Concilio Toledano} 
los Godos Arcavica , como se congregado en el año L del 
dijo de llliberri , e Eliberi. Rey Gundcmaro * que fue el 

36. Escribió pues Eutro- 610. de Christo. Concurrió 

pía ( siendo todavía Abad del aili Theodosio con ortos 1 4. 

Monasterio Serví taco) á núes? Obispos de la. Provincia Cai> 

tro Obispo Pedro 1 ó bien por thaginen&e ¿. y firmó en septir 

la fama de do&a , sugetando mo Jugar , con la expresión 

á su corrección , y dedicanr de Obispa de la. SavtAj Iglesia 

dolé aquel escrito : o. acaso Arcavieense. La antelación & 

por algún trato amigable , si ocho Obispos de su Provine 

Pedro vivió antes en el Mo- cía, da á entender que tenia 

nasterio Servitano con el ya alguna antigüedad dcvor- 

mismo Eutropio. r denacion en el año 6ip. pero 

$7 Prosigue la memoria como pasaron 23. años sin 

-de este Prelado en el año haber otro Concilio en esta. 

597. por haber asistido á un Provincia , no se sabe coa 

Concilio que se tuvo entona xerteza lo. que sobrevivió :. ni 

ees en Toledo, corriendo el mas acciones de su vida , que 

año Xll. del Rey Recaredo, lo inferido por el referido 

y firmó el segundo entre los d&iaodo 5 esto es , que lheo~ 

■i ■ - d©*^ 
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dosio fue una de iPs qucicPn- do que el Obispo del Conci- 
curricron a decretar la razón , lio precedente Vivia en el 
de única Metrópoli de toda tiempo del siguiente , se i*be . 
Ia ; Provincia Carthaginense á que la Sede no vacaba, quan- 
fayor de k Santa Iglesia de do se tuvo el V. y pues en el 
Toledo, ocurriendo lean esto! precedente'), y posterior , en- 
^ cisma que desde el Conci-f vio Vicario * uo se puedc> 
lia 111. de Toledo había per- imaginar razón sobre que no- 
turbado esta Provincia , como hiciese: lo mismo en elinter-t 
s£ dijo en el Tomo :$>, . medio. Por tanto me persúa-< 

■»* ~ t ' ' ' ivr ' , o-:, i \ !i „L v da á que el no leerse aHi el. 

... CARTERtO, nombre idfc este íPíelado , ha 

Desde antes del fasta Jes^ sido descuido/ de. Amanaen». 

i :fU9s del$i% s q cr . / SCS.';> .r* !'¿ 'vxj '• n 

. r \ . . : i, -/na - 40. .* Empezó Cartetio sL 

- ¡39 B nombre de feste Pten goljjeiaaar su Iglesia antes del 

lado ¿consta por el CooPfe 6 3 1 • según se infiere por. el T 

IV. de Toledo , donde hajla-j, orden con que firmó $u Viea-. 
ni os subscribiendo, en su r iu- rio en el Concilio de aqneL 
gar i á. un : Arcediano ; ¿lacado, aíño , anteíp.óícsta* otros rdos 
Domario , con antelación a Vicarios de Obispos de la: 
otros dos Vicarios. EL mismo Gália Narbonense : y fue con-? 
Pomar io concurrió al {Cpncjb-t sagrado por San Heladio . y quc> 
¿o VI. de Toledo firmandpi gobernó: la Metrópoli de To^t 
como Presbítero , ¡y Vicario, &dó¿Jiasra< el. iS. de Eebrero. 
4el expresado ! Cartefjo; Al* dei;Teferido. año. En el 646. 
cayieense, Estos ¿os Coridk en .o/ie se tuvo el Concilio 
líos se tuvieron en los años, VH. de Toledo,parece que se 
633. y 638. en cuyo espacio hallaba, :>ya / vacante aquella 
gobernó) QW<&fa Iglesia, Sed*,: pues no sUena su Prela-j 
aunque con poca sa&& según. do * ni aun entre los Vicarios^ 
se infiere de haber enviado Véase el num, 3. donde prc-j 
Vicario , y no poder asistir venimos el yerro de las anti- 
personalmente á ninguno de guas Ediciones , que en el 
los dos Concilios. Lp mas es* Concilio VI. introdugeror* 
traño es, que ni por sí * ni por dos Obispos de esta Sede* * 
Vicario asistiese al Concilio :„., 

V. intermedio : pues constan- ■ . . r o. . . L ¿ 

BALí 
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BALDUíGIO 
Desde poco antes del 653. basta 
después del 6$ 6, 

I . * ' , k t, 

- 41 Bdduigio^ h WaWin-i 
gio. Con esta , y aun mayor; 
variedad se lee en los Mss. el 
nombre de esjte Obispory aun 
el de la Silla se escribe Arca* 
bisensis, y Archávicensis eiv 
algunos Códices del Cónci-i 
lio VIIL de- Toledo ; i que* 
asistió en el año de 65 3. sien^ 
do uno de Jos que concurrie- 
ron personalmente con San 
Ildefonso , que era entonces 
Abad del Monasterio A£a-* 
líense. - 
• 42 Empezó Balduigior 
gobernar su Iglesia muy poco 
antes del tiempo del citado 
Concilio, como se infiere por 
firmar en penúltimo lugar 
después de 51. Obispos; Y 
aunque* la Edición' de Loaysa 
le coloca en ultimo lugar, se 
debe anteponer á Eusebio 
Obispo de Huesca * como se 
propuso en el Tomo preces 
dente, j>ag. 189* Oc esta Ghro- 
rioiqgiá se infiere ,-que Bal- 
duigio fue consagrado por 
¿1 Metropolitano 'Sari Euge- 
nio III. ■<>■■ ¡i • * ' 
43- Perseveri tu memoria 
en el año de 655. en que 
asistió al Concilio nono de 



Trat" f 9."Cap$. 

Toledo celebrada; en ^Lquef> 
año por lo& Obispos de la^ 
Provincia Carthaginense , cu- » 
yo miembro era (como se ha 
dicho) esta Silla de Arcavica. 
Pero en el orden de las firmas 
hay alguna inversión en este : 
Concilio nonó,poniendo T des- 
pués de este Prelado i loé* 
Obispos de Urgél , de Setabi,- 
y de Bigastro , que le prece- 
dieron en él Concilio antece- 
dérité , y el deSetabi perse-* 
vera precediéndole en el si- 
guiente : en cuya confor- 
midad detíe colocarse el Ar- 
Cavicense después de los 
antes ie^ precedieron. * 
- 44 r ' Asistió también Bal- 
duigio al Concilio X. de To- 
ledo del año 6$ 6. en que se 
acaba su memoria : por quan- 
to en los 1 s. años siguientes 
no se pudo tener ningún Con- 
cilio: y enceste espacio mu* 
rió : pues en el Concilio once 
se halla ya sucesor en es- 
ta Iglesia. 

MUMULO 
Desde antes del 075. en adt* 
• •> Unta > ■ 

" : í: '. • v . 1 / 

41 El nombfe de Mumu-» 
lo , 6 Muhulo icotóta por el 
Condlió XI. celebrado ert 
tiempo M Rey Vámbá en el 
año de 675» y aunque el Co>* 
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dice Emilianense le aplica la consta asi por los Códices 
Silla Carthaginense , se cono- MSS. sino que . el mismo 
ce ja errata , no solo porqqc Loaysa dio á Simpronio en 
en aquel tiempo no existía los Concilios siguientes la Si- 
tal Silla y sino porque el AiS* Ha Arcavicense, y á Memorio 
Gothico delnum. 13. y el del Ja Segobricense en el XL de 
jium. ao. ( que se guardan en Toledo > en fuerza de lo qual 
el Escorial ) le contraen á rio se debe ' aplicar á Areavica 
hi Iglesia que nombran Arca* el Obispo Memorio del Coii- 
viceosé, y Archavicense. El cilio XII. sino el Simpronio 
Toledano mas antiguo úsa de de que hablamos , que en la 
la voz Arcavicense. 1 Edición de Surio se contrac k 

Este Prelado no pudo con* la Iglesia Eigavicense. 
currir personalmente al Con- 47 Asi las citadas Edi- 

cilio ; pero envió 4 un Día* ciones como los MSS. le por 

cono llamado EgiJ&y el qual nen entre los . Sufragáneos 

hizo sus vccesl. No se sabe mas antiguos , dándole el de* 

tampoco lo que vivió pur&> rimo lugar entre los 35. Obisí- 

tualmente : pero consta qué pos que asistieron .al Concir 

falleció poco después de lio XJL lo que prueba que 

aquel Concilio , por quanto habia sido consagrado coú 

en¡ el celebrado á los seis añds alguna anticipación antes, de 

después hallamos (.sucesor de aquel Concilio^ celebrada en 

bastante antigüedad y que se el año de ófciv y por^ tanto se 

llamó « i : y puede reducir ai espacio ce»- 

: ' J. .1 ' -I cano al 677. siendo Metropo- 

- S 1 i<M P. R O NI O Iitano de Toíetfó Quirico. Pe- 

Desde área del basta- cer^ ro Jos Códices rio «tienen fu> 

oür* dei ££6. 1 . meza en. esta ^artevy consta 

i- y>') .} : o ■ 1 j ( -:/; rj ? < que Simpronio se debe colo- 

1 46. Sifopronio. Asi le es* caren ebntrm. r 1 . del Coaci- 

triben los Códices MSS* » y lio XIL" dando a Memorio el 

aunque Lbaysa incurrió en el lugar id. por ser este mas an- 

descuido de aplicar este non» tiguo > como « probaremos al 

bre .al Obispo Segobriense; habkr de su Iglesia de Segó- 

ya queda prevenido su yer* brlga. 
so , al hablar del Concilio 4% Concurrió también 

XII. de Toledo : pues no solo Simpronio al Concito XUL 
^ del 
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del año 6* 3. y en este Sino- Obispos , consta no ser tanta 

do se lee su Iglesia en el Co- su antigüedad , no solo por- 

.dice Emibanense con nom- que ouatro años antes vivia 

4>re de Ercabictnse 5 lo que sir- el antecesor , sino porque prc* 

ive para autorizar lo dicho cede 1 Obispos mas antiguos; 

cóbrela situación de esta Ciu- v. g.. el de Itálica ( puesto en 

dad. elnum. 31. ) al qual se debe 

49 Persevera la memoria posponer Gabinio , porque 
de Simpronio en el año> si* aquel era* Obispo , antes que 
guíente ¡6S4. en que se tuvo cstey segun convencen ias fir- 
el Concilio XIV. de Toledo, mas.del Concilio nXtffc Por- 
icompuesto de los- Obispos tanto le reducimos al espacio» 
Carthagineses , para el fia intermedio de los dos Conci- 
dc subscribir á la condena- líos XIV. y XV. y consjguien- 
cion de Apolinar : por lo que teniente iue consagrado por 
se confirma , haber pertene* él Metropolitano de Toledo» 
cido la Iglesia Arca vicense á 6a n Julián , el qu al por aquel 
la Metrópoli de Toledo, y tiempo se hallaba iya con el 
no a otra. fuero de que* todos •, los Obi s - 

50 La vida de aquel Pre- pos no soló de su Provincia, 
lado no se puede alargar mas sino de las seis del dominio 
que hasta el año de 686. por de los Godos t debiesen con- 
quanto por entonces fue con» curtir á Toledo á rser^consa-** 
sagrado el sucesor, como se grados por él , ü de su orden, 
-va á mostrar. .1 $z Asistió tambienr Ga«¡¡ 

■j ... > binio al Concilio XVI de To- 

GABINIO .i ledo , ferí qué firmó con: lá'ex- 

tXcsde cerca del ( 6$ 6. basta dts* presión de -Arcavica EcclesU 

ir futsdtl69i» Ep i scopus. Este Concilio se tu- 

r.i / [> vo en el año de 693. cinco 

-i >5t x Gabinio. <fue consagrar después del . precedente. Al 

do muy cerca del año 6S6. año después se congregó el 

según se infiere del Concilio Concilio XVII. de Toledo : r 

XV. de Toledo .celebrado en aunque hoy no existen las fir- 

el de eaiqúe seüalló : y mas ,de los Obispos , es muy 

aunque Loaysa , y los Codi- verosímil que Gabinio con* 

ees MSS. < le colocan en el curriese , pues río huvo mas 

num. zi« antepuesto á 40- que un año de diferencia. 

Ftrí 
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Fin de Ja Iglesia, de Arcaviea, 
- y de su Obispo Sebastian , no 
conocido basta boy. 

•«■''•' . . ... 

53 Por la mencionada 
íalta (Je documentos ignora- 
rnos \ el nombre <íel < sucesor 
¿e Gabinio,y aun si fue, 6 no, 
ultimo 4c m Obispas de esta 
Iglesia ; pQjrque cQrtiQ imme- 
diatamente se siguió la perdi- 
era de. España , es.muy de re- 
celar que Arcavic* fuese una 
de las Ciudades, destruidas en 
la entrada de los Moros t á 
causa de no sonar su nombre 
no solo en el tiempo de la 
dominación de los tarácenos, 
pero ni en el de las conquistas, 
y restauraciones hechas por 
los Reyes Christianos : y un 
tan prolongado silencio da á 
entender , que no solo la Si- 
lla , sino aun la Ciudad fue 
destruida con lo principal del 
territorio. 

54 Asi hablamos en la 
primera edición : pero por 
un Privilegio del Rey Don 
Alfonso III. dado á ía San- 
ta Iglesia de Orense en ¿8. 
de Agosto de su año 21* es- 
to es , en el de % 87/ de Chris- 
to , hay particular noticia de 
que hasta tiempo de este Rey 
perseveró la Sede Arca v Ícen- 
se : pues allí refiere , que su 
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Obispo llamado Sebastian , fue 
expelido por los Barbaros , y 
refugiándose £ Galicia , se 
Compadeció de su trabajo el 
mencionado Rey , y le en- 
comendó la Iglesia y Obis- 
pado de Orense, cuyo pri- 
mer ; Prelado fue después de 
la destrucción de los Sarace* 
nos : Adveniente quoque Sebas- 
tiano , Arebabiensis peregrino 
Episcopo ex provincia Celttbe* 
rU y expuisus d Barbar is y mi- 
rabiliter banc Sedem ( Aurien- 
sem ) illi concéssimus , quipri- 
mus idem Ecclesiam Antistes 
fiiit. Este precioso documen-. 
to nos ministra las particula- 
res noticias deque antes can 
recia el público : pues solo por 
este medio sabemos , que du- 
raba la Sede Arcavicense al 
medio del Siglo nono , y que 
por entonces era su Obispo 
Sebastian > el qual fue tan per- 
seguido de los Barbaros , que 
no pararon hasta echarle de 
alli. Sábese también que re-? 
tirándose á Galicia, restauró 
la Se.de antigua de Orense , y 
fue el primer Obispo después 
de su asolación. Falleció en 
aquel empleo , como expre- 
sa el Rey en el mencionado 
Privilegio , que se puede ver 
en el Tomo 17. Acaso expe- 
lido Sebastian de la Celtibe- 
ria proseguiría otro Obispo, 

por 
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por muerte de sus perseguí- la conquista de la Ciudad de 
dores: pero no tenemos do* Cuenca á 21. de Septiembre 
cimiento , que dé luz. dia Miércoles del 1 1 77. y co- 
55 * Luego que la Ciudad mo el - Obispo de Albarracin 
de Albarracin entró en po- estaba ya desprendido del ti- 
derdelosChristianos,encon- tu lo de la Iglesia de Ardavi- 
tramos mención de la Silla de ca , y conocieron haber esta- 
Arcavica , aunque como des- do cerca de allí aquella Silla, 
truida : pues como se dijo en renovaron el titulo , uniendo 
el num. 16. el Obispo de aque- su dignidad antigua con la de 
lia Iglesia fue consagrado con la Iglesia de Valeria , e incor- 
cl titulo de Arcavicense , por porandolas ambas en la Sede 
haberse entendido pertenecer establecida en Cuenca , como- 
ai li la jurisdicción de aquella se efectuó por Bula del Papa 
Diócesi , hasta que tuvieron Lucio IIL de lo que se trata- 
por mejor el aplicarla el nom- rá , y se darán documentos, 
brc de la Segobricense , como quando lleguemos á hablar 
se declaró en el año de 1 176. de aquella Santa Iglesia. 
En el año siguiente se logró 




TRA- 
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TRATADO IX. 

DE LA SILLA 

• _ É * m 



D E B A S T !• 



(HOY BAZA UNIDA CON GUADJX.) 



CAPITULO PRIMERO. 



; ., ©e la Ciudad de 'Bastí , y de su situación. 




A ilustre Ciu- 
dad de Bas- 
tí es una de 
las mas anti- 
guas de Espa- 
ña : pues no 
solo se la ig- 
nora el origen , sino que posi- 
tivamente se conoce su anti- 
güedad , por ver que denomi- 
nó á una Región de las famo- 
sas de España, dándola el nom- 
bre de Bastttama , y á sus 
Pueblos de Bastitanos , que 
hasta en la voz publican ser 
unos de los mas antiguos : y 
al modo que Tarragona y 
Carthagena manifestaron su 
excelencia , denominando á 
las Provincias de su nombre, 



- ■ 

por declararse en esto la emi- 
nencia Civil de Capitales i asi 
también debemos inferir la 
grandeza de Bastí , por haber 
sido la mas sobresaliente entre 
todos los Pueblos Bastitanos. 

2 Su situación fue donde 
hoy la que llamamos Baza, 
que hasta en el nombre hace 
eco á la voz antigua , aun- 
que algo desfigurada por los 
Moros. Hallase á los J7- gr. 
y 1 4. rnin. de latitud boreal: 
-y á los 16. gr. y 6. min. de 
longitud , según el moderno 
Mapa de Nolin. La identi- 
dad de la situación de Bastí 
y la de Baza , consta por el 
Itinerario de Antonino, que 
señalando un Viagc desde 
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Garthagena á -Castalo por en sus Tablas á la Ciudad de 

Acci , coloca á Bastí en el si- Basti y que demás del rnen- 

tio donde hoy se halla Baza, donado Itinerario de Anto- 
en esta forma: . niño se Jee también en Plinio, 

lib. 3. cap. 3. refiriéndola en- 

Carthagine/Spartaria tfe los: Pueblos "que concur- 

Eliocroca M. P.XLIIII. rían alConVentó Jurídico de 

Ad Morum M. P. XXIIII. Carthagena , como corres- 

BASTI M. P. XXVI. * pondia á la immedíacíon del 
Acci ; . M. P. XXVk J. : territorio : \Cartbagwm con* 

veniunt... Bastitani. 
La distancia de 26. mí lias des*- 4 Estrabdn nombra mu- 
de Basti á Acci, corresponde chas veces á los Baftitanos^ 
á las siete leguas que hay de pero los tomó tan araplamen- 
Baza á Guadix , tundo a ra- ' tey que lós -extendió desde la 
zon de quatro. mil pasos por Costa de Carthagena hasta 
legua,- según el uso antiguo Gibraicar , tomando por uno 
de los Romanos : y aunque mismo los nombres de Basti- 
resulta media legua de dife*- taños y Bastulos : Eam oram 
renda , no se opone al asun- cotí d Éastitanis qui Bascu- 
lo , no solo por la desiguala // diemcur , partim ctiam ab 
dad que hoy vemos en las le- Orctanis , pag. 157. Pero es 
guas , sino porque las medí- -mas propria accepcion la de 
das se deben ajustar en este Ptolomeo , que solo atribuye 
lance con respe&o , no al á los Bastitanos la Costa de 
Guadix a&ual , sino al Acci Urci , por la parte de Vera: 
antiguo , desde el qual i Ba- y lo que hay desde Almería 
za hay las sris leguas y me- hasta pasado el Estrecho lo 
dia que el Itinerario señala aplica a los Bártulos llamados 
desde Basti á Acci. Peños, como se lee en el cap; 

3 De la Región de los 4. al principio : y poco mas 
Bastitanos tratamos en el To- abajo añade , que toda li 
mo 5. desde la pag. 26. y en Costa que hay desde Menta* 
la 375. tosimos 'en el Mapa lia (6 Melaría) hasta la Cui- 
de Ptolomeo las Ciudades dad de Barias , que es desde 
que este Autor expresa en los la boca del Rio Barbate (qué 
Bastitanos : previniendo el baña á Bcger ) hasta pasado 
descuido de haber omitido el Cabo de Gata , u de Gatas 

(pues 
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( pues de ambos modos se lee lugar que para extenderlos 
en los Autores ) pertenecía i por los lugares de quienes 
Jos Bastulos t poniendo en lo Plinio , en el lugar citado , di- 
interior i los Turdulos. Lo ce : Omnia Ba/titanU vergeta 
mismo expresa Plinio lib. 3. tis ad more. 
cap. 1. donde después de re- 5 Hallase mención de Basti 
ferir los lugares de la Costa en la Inscripción que se man* 
de todo aquel espacio , dice tiene en una Piedra grande, 
que tocaba á los Bastulos y que está en Carthagena sobre 
Turdulos : Ab An* autem At- la puerta de la Torre del 
Untico Océano obversa Bastu- Castillo > la qual no se ha pu- 
iorum , Turdulorumque tst. . blicado fielmente ( aunque se 
Por tanto debemos distinguir lee en algunos. ) Comunico- 
entre los Bastíanos y Bastu- mela el Reverendo P. Pre.- 
los, contrayendo los prime- sentado Talamsnco t citado 
ros al limite señalado por en clTom. $. pag. 60. y dice 
Ptolomeo , sin que haya mas asi: 

L. AEMILIUS. M. F. M. NEP. QVIR. 
-RECTVS. DOMO. ROMA. 
QVI ET CARTHAGINENSIS. ET S1CELLITAN. 
ET ASSOTAN. ET LACEDAEMON. 
ET ARGIVVS. ET BASTETANUS SCRIB. 
QUAESTORiVS. SCRIB. AED1L1C1VS. C1VIS 
ADLECTVS. OB HONOREM AEDILITAT1S. 
HOC OPUS TESTAMENTO SVO FIERI IVSSIT 

Esta Inscripción se lee en el enlaza con la T. Morales , y 

original en solos quatro ren- otros , pusieron REST1TVT. 

glones , por ser la Piedra lar- donde dice RECTVS : y onu* 

ga : de suerte que cada dos tieron ET ASSOTAN. Otro$ 

renglones de aquí forman añadieron otras cosas que no 

«nó dé ^allá : sin mas diferen^- hay. : Vj : 

cía ( fuera de esto ) que el en- En Castellano, dice a Luc io 

lace de letras , pues da-? Emilio Redo, hijo de Mar* 

dos sepaiadas las que el orí-? eos , y nieto de Márcos , na,- 

ginal propone anidas , jun- rural de Roma , y de la Tri- 

tando la E. '.y la T. dé ÉT. y> bu Qutrina r Escribano de lo* 

el H tei Carritagiacniit 9 cgis Queitorfcs;, ji ác los Ediles 
-íÜÉm. VII. F en 
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en Carthagena * en los Siceli* 7 El Convento jurídico 

taños, Asotanos > Lacedemo- á que tocaba esta Ciudad ¿ era 

nios > Argivos > y BastetainosÉ el de Carthagena * según es* 

fue recibido por Ciudadano presa Plinio Ub. 3. cáp.y. don- 

(en Carthagena , donde se de refiere á Basti entre los 

erigió la memoria) y mandó Pueblos estipendiarios , esto 

en su testamento hacer esta, es , entre los que pagaban, á 

Obra , por el hono* de habei Roma tributo de cantidad 

sido EdiL ; ,«.-;," determinada , en lá, confeti 

, 6 El nombré de Bastitd- inidad que se apuntó sobre 

no se escribe al 1 i por E. y con Acci , num. i*, 

todo eso insistimos común-; . 8 En quanto á la Provin- 

mente en la 1; por correspon- cia antigua Eclesiástica, tuya 

der asi á , Ja etimología to- : esta Ciudad la misma suerto 

madajde , la voz Basti , y por- que la explicádavea Acci 4^ 

que. asi se lec< en Plinio , y de el nurru 3. donde nos re- 

en Ptolomeó. . 1 mitimos.- \> , ; u \ 

C API. TU LO i I. ■ 

• 'Ú)eÍ Ohtspadp antiguó Éas titano ¿.y sjtí Ójbisf>os¿ 1 

9 T?t origen de la chris- ménte no podemos determi- 
Jjj tiandad,de.Basti,,y nár los nombres. No hja fal- 
la antigüedad 4c su Cathe- tadó quieij contraiga; Xtyio 
dra Pontificia , no puede re- esto ai Apostólico S. Tfaesi- 
moverse del espacio^ imme- fonte : pero careciendo de au- 
diato á los Varones Aposto-» toridad , insistiremos ea lo* ya 
Jicos , por ser aquella Ciudad prevenido en el Tomo 4. so- 
e Iglesia una de las mas anti- bre que asi- la Religión , co- 
gu as de España , y lamas mo el honor Episcopal deben 
cercana á Acci : lo que obli- decirse propagados desde Ae** 
ga • M decir que ál : rerkrtírse ci á Basti;, mientras no se des- 
loé Santos a predtearY visi^ cubran otros fundamentos: 
riári aquel -Turbio* , dejando porque ■ lo mas autorizable- es: 
allí por Ministro* á algún Ó de el argumento de- la;immedia-- 
los Discípulos que trahián « ai cioií "} el quál *irge cnitiuímto* 
lado > aunque, kdividaai^ i las dos Ciudades mtencfb*^ 
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M&fljüt distar una dé ófr* qué aftfcGédierón^^rConci- 

una jomada corta i y 'sabfen- lio de Eliberf, y por tanto 

dó que S. Torquato puso sü debe tomarse de aqui el prin* 

Silla en Acci , debemos afir- ripio de su Catalogo, 
mar que perteneció á su zelo 

Apostólico «la Ciudad de Bas- 1 EUTYQUlANO. :* 

ti , en suposición de que có- Vivía en la entrada del Sigla 

mo digirnos , no huviesen quarto. 



puesto allí algún Discípulo 
los mismos Varones Aposto- 12 El nombre de estef 
lieos. ' Obispo consta por el Conri- 
10 Lo cierto es que la lio de Elibeíri , donde subs- 
Ciudad de Bastí es de las mas cribe con titülo de Obispo- 
antiguas efl { el honor de Silla, Bastitano , u de Bastía , como 
como se convence por el Se lee en el Códice Vigilano.' 
Concilio 'de Eliberi , donde Las ediciones antiguas pro- 
hallamos' el iiombre de su ; ponen Basitano , dándole el 
Obispo: y en ticre&o dé otros ultimo lugar : pero nuestros; 
documentos immediáros de- Códices Mss. le colocan pe- 
bemos recurrir á los efe&os, nuftimo , como le dióLoay-' 
por donde pueden inferirse sa : lo que prueba haber sido 
los principios , como sucede consagrado en su Silla poa> 
en este y en otros lances: pues antes: sin que tengamos mas 
viendo 'qué 7 al principio del noticia de sus hechos , que la 
Siglo ' IV. r én que era tan fu- expresada asistencia a este ^ 
hesta la persecución , se ha- Concilio , y haber firmado' 
Haba con Obispo una Ciu- sus'Canones, con lo que pue- 
dad , es precisó decir , que de inferirse de la razón del; 
venia áquel honor $e tiém- tiempo tan calamitoso porgas; 
po más antiguó. ' persecuciones de los Eififpc-É 
~ ?i r H^ticmpo y ias perse- : radores , y suma vigilancia^ 
cuCiones , que nos ocultaron 1 que se necesitaba para con- : 
la individual noticia de los fortar los Fieles : teniendo" 
primitivos Christianos de es- también á su favor la presun- 
ta y de dtrás Tfclesias ; nos dé- 1 don del zelo , coiV que- de^- 
fraudaron también de la á& empeñaría su cargó Pastoral,: 
sus primitivos Obispos : pues según se infiere del espíritu 
no tenemos noticia de los de los Cañones que firmó. 

F2 El 



«■ 

Digitized by Google 



r 



8«4 Fspatta Sagrada. Trat. 9. Cap. r. 

. ij El señor Loaysa , tra- este Sínodo en nuestros ^So- 
tando del Concilio I. de Za- dices) y como en el princi- 
ragoza , dice en la pag. 34* pío del Concilio no lee Euti- 
que este Obispo Euriquiano quiano , sino Eutiquio * se 
asistió también al Concilio convence que aun la alusión 
de Zaragoza : y al poner las imaginada en el nombre , pa- 
flrmas del Cesaraugustano, ra identificar las personas de 
añade sobre el nombre de los Obispos del Concilio dé 
Eutiquiano : fuit Bastitanus: Eliberi y del Cesaraugustano, 
k> que de ningún modo debe- es arbitraria y nula : pues no 
riqs adoptar : pues habien- hay tal nombre de Eutiquia- 
dose tenido aquel Concilio no en el exordio del Concilio 
de Zaragoza en el año de de Zaragoza , á que el mismo 
3 8o, según la Era , que seña- Loaysa se remite para tomar 
lo Loaysa , no podia vivir el de allí las subscripciones. 
Obispo Eutiquiano que asis- 14 Asi como en elCon- 
tio al Concilio de Eliberi, cilio L de Zaragoza no ex- 
tenido , según Loaysa , 56. presaron los Obispos sus 
años antes , ó cerca de So. Iglesias ; tampoco las decla- 
segun mejores computos , co- raron en el L de Toledo , ni 
rno notó bien el Cardenal de en otros dos Provinciales, 
Aguare, quien por tanto ex- que en el Siglo sexto se al- 
eluyó de la subscripción ter- vieron en la Provincia Car- 
cera la nota de Loaysa, de th agínense , uno en Toledo, 
que Eutiquiano habia sido y otro en Valencia : y por 
Obispo Bastitano : y huviera tanto no podemos afirmar 
hecho mejor , si huviera ex- que se hallase en ninguno de 
cluido también el nombre de ellos el de Bastí : pudiéndose 
Eutiquiano, que no convino decir únicamente , que perse- 
á ninguno de los Obispos de veró esta Iglesia con Prelada 
aquel Sinodo , como consta por todo aquel espacio , co- 
no solo por las ediciones an- mo se prueba por hallarle 
tiguas y Códices MSS. sino subscribiendo en el Concilio 
(Jo que mas es ) por el mismo tercero de Toledo,, con an- 
Loaysa , que al tiempo de tiguedad anticipada á diez y 
poner las subscripciones pre- ocho Obispos. yi*i»Í£Yt 
viene tomarlas del exordio 15 En el espacio inter- 
( pues no se hallan firmas de medio , y determinadamente 
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Oriente ; como 
te lo logró , haciendo muchas 
hostilidades por aquellos Ju- 
gares, según dice el Biclaren- 
se : lo' que ocasionaría algu- 
na congoia y solicitud en el 
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en el año 570. entró el ya en el año de ¿89. con al- 
Rey Leovigildo á los Jugares guna antigüedad de ordena- 
de la Bastitania con fin de ex- cion. Pero no sabemos lo que 
peler de allí i los Sóida- sobrevivió, 
dos de los Emperadores del 

' ' ' " ETER IO I. 

Desde antes del año ÓIO. 

17 Después de Theodo- 
ro gobernó la Iglesia Bastita- 
na el Obispo Eterio , cuyo 
Obispo de Basti : y aun poco nombre y dignidad consta 
después se aumentaría > por por el Sinodo del Rey Gun- 
la común persecución de los demaro , tenido en el año de 
Catholicos , movida por el 610. en el qual subscribió an- 
xnismo Leovigildo. Pero se- 
gún las firmas del Concilio 
tercero - de .Toledo , se infie- 
re no haberse propasado a 
colocar allí Obispo de su seo* 
ta. 

THE O DORO 
Desde antes del 519. en 
adelante. 

16 Theodoro f ó Teudo- 



tes de tres Obispos menos 
antiguos : de lo que inferi- 
mos haber sido consagrado 
en la entrada del Siglo sépti- 
mo: pudiéndose afirmar úni- 
camente , que fue uno de 
los que ocurrieron al cisma 
de la Provincia Cartaginen- 
se , decretando que solo el 
Prelado de Toledo pudiese 
ser reconocido por cabeza 
ro , es el primero que se ha- de la Provincia : sin que haya 
lia en el tiempo de los Go- mas memoria de este Obis- 
dos , y desde el qual tenemos po : pues lo que Pedraza re- 
série continuada , por benc- nere de que pasó a gober- 
ficio de los Concilios Tole- nar la Iglesia de Eliberi se- 
daños. Asistió al tercero , te- gun algunos , sin atreverse á 
Hiendo el gozo de ver pro- confirmarlo , ni á impugnar- 
testar solemnemente la Fe á lo * se debe excluir firmcmen~ 
ios Godos, que antes fueron te : no solo por el argumento 
Arianos. Firmó en el num¿ alegado algunas veces con- 
44- precediendo á iS. Obis- tra las traslaciones de Obis- 
pos : lo que prueba hallarse pos , sino por la falta de fun- 
TjW VII. F j da* 
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damsnto , pues no hay otro 
alegato , que el hallar en Eli- 
beri un Obispo del mismo 
nombre , quandq se tuvo el 
Concilio quarto de- Toledo: 
y no solo no basta la conve- 
niencia del nombre para pro- 
bar la identidad de las per- 
sonas, sino que en este lance 
se convence haber sido di- 
versos los dos Eterios ; por el 
orden y antigüedad de las 
personas: pues él sucesor de 
Eterio Bastitano habia de ser 
en tiempo del Concilio quar- 
to de Toledo menos* antiguo 
que el ascendido a Eliberi : y 
viendo que sucede lo contra- 
rio en el Concilio quarto, sin 
que en esto desconvengan los 
Códices , se convence que 
el Eterio Eliberitano fue di- 
verso del Eterio que gober- 
naba á Bastí en el tiempo an L 
terior de Gundemaro. Lo 
mismo se califica por el res- 
pedo á la antigüedad de 
otros Obispos : pues el Ete ¿ 
rio de Basti precedió al Com- 
plutense , llamado Presidio en 
el año de 610. y i los 23J 
años después fue precedido 
el Eterio dé Eliberi por el 
sucesor de Presidio con no- 
table anticipación : y asi re- 1 
pugna que fuesen unas mis- 
mas las personas. 



Trat. 9. Cap. 1. 

EUSEBIO 
Desde mucho antes del 6a. 

basté cerca del 646. 

\-, t ¡' 

18 Hallase el nombre, y 
dignidad de Eusebio en el 
Concilio quarto de Toledo 
del año de ¿3 3- en que con- 
currió con el glorioso Do&or 
San Isidoro , Presidente de 
aquel Concilio. Eusebio era 
de los Sufragáneos mas anti- 
guos , pues . subscribió antes 
que otros :4jj Obispos : y aun 
podemos anticiparle á .otro: 
porque en los Concilios si» 
guien tes le precede. Habien- 
do pues mas textos en prue- 
ba de que Eusebio precedió 
á Hilario Complutense, se de* 
be anteponer aquel ik este en 
el Concilio quarto , donde le 
precede , sin mediar entre los 
dos ningún Prelado : pues co- 
mo ya notamos , suelen -Jos 
Amanuenses pervertir -el orr 
den entre dos Obispos confir 
nantes : y en el caso presen? 
te fue mas fádl Ja inversion> 
porque faltando en un Códi- 
ce la subscripción del Com- 
plutense , suplieron por otro 
aquella falta : aunque ingi* 
riendo el nombre en el Con* 
cilio quarto , con antela- 
ción al Prdado á quien de- 
bía seguirse , como pruc- 
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ban los Concilios siguientes, tiguos : pues algunos Codi- 
t9 Asistió también Eu- ees le ponen en penúltimo 
*ebio al Concilio quinto de lugar : y parece fue muy cor- 
Toledo del año 6 56. subscri- to su Pontificado , pues en el 
biendo entre los primeros Concilio nono , que se tuvo á 
Sufragáneos , como corres- los dos años después , no se 
pondia á su antigüedad de halla mención de esta Silla: 
ordenación. Lo mismo se ve- notándose la misma falta en 
rificó en el Concilio sexto el Concilio décimo del año 
del año 638. en que se halló: 656. Jo queme persuado ser 
de modp que sabemos , haber defe&o de Códices : pues los 
concurrido á tres Concilios que sirvieron para las Edi- 
Nacionales , asistiendo per- ciones antiguas de estos dos 
sonal mente a cada uno : y Concilios , carecían totalmen- 



viendo que en el Concilio 
séptimo de Toledo no se ha- 
lla mención alguna de este, 
ni de otro Obispo de aquella 
Sede , por sí , ni por Vicario; 
inferimos que se hallaba va- 
cante : y por tanto no puede 
alargarse la vida del Obispo 
Eusebio mas que hasta el Ve- 
rano del año de 646. en que 
se tuvo aquel Concilio i 18. 
deO&ubre. 

SERVODEO 
VivU en el año de 6$l* 

- 

20 El nombre de Servo- 
deo , ó Siervo de Dios, consta 
por el Concilio o&avo de To- 



te de firmas. 

21 Este fue el único Pre- 
lado , cuyo nombre se lee en 
el Catalogo de los Obispos 
Bastitanos , que con otros sa- 
lió á luz bajo el nombre de 
Hauberto Sevillano : y este es 
también uno délos lances en 
que se convence la infelicidad, 
de aquel escrito : pues ha- 
biendo verdaderos Obispos 
no los conoció su forjador 5 y 
por tanto se arrojó á fingir 
nombres : propasándose á 
decir que empezó aquella 
Iglesia en tiempo de los Gor 
dos, por ignorar que existían 
mucho antes en tiempo del 
Concilio de Eliberi : y asi de 
ledo , donde le vemos firmar un golpe manifestó su igno- 
como Obispo de Basti. Tuvo- rancia , en no manejar los do- 
sc aquel Concilio en el año cumentos legítimos , y su an- 
de 65 5. en que subscribe este dacia, en ponerse atingir lo 
Prelado entre los menos an- que ignoraba. 

F 4 ETE- 
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ET E RIO 11 
Desde antes del 675. basta poco 
después. 

zz Etcrio, segundo de es- 
te nombre , era Obispo Basti- 
tanoenelaño 675* como se 
prueba por el Concilio once 
de Toledo , á que asistió con 
los demás de la Provincia 
Carthaginense , de quienes 
solos se compuso aquel Sino- 
do, por haber sido Provin- 
cial : y en fuerza de lo mismo 
se autoriza haber perteneci- 
do a la Metrópoli de Tolédó 
la Mlla Bastitana^omo inclui- 
da dentro de los limites an- 
tiguos de la Carthaginense. 

23 El orden con que 
subscribió este Prelado mues- 
tra que no era de los mas an- 
tiguos , pues subscribe undé- 
cimo entre 17. Pero no so- 
brevivió muchos años , según 
prueba la antigüedad del su- 
cesor que asistió al Conci* 
lio doce, tenido á los seis años 
después • sin que nos haya 
quedado documento de otra 
acción de la vida de este 
Obispo , mas que la de haber 
asistido al expresado Conci- 
lio once de Toledo. 

1 



Trat. o. Cap. z. 

. 1 ■ 

1 

ANTONIANO 
Desde antes del 68 1 . basta cer- 
ca del 685. 

24 El sucesor de Eterio 
se llamó Antoniano,sc%un pre- 
valece en Jos Códices Mss» 
aunque algunos le llaman 
Antonio. Este Prelado fue uno 
de los que concurrieron al 
Concilio doce de Toledo , ce- 
lebrado en el año de 681. en 
que firmó en el num. ai. con 
anticipación á 14. Obispos 
de distintas Provincias menos 
antiguos que él : lo que le 
supone de alguna notable an- 
tigüedad. Concurrió también 
al Concilio trece de Toledo 
del año de 683. en que subs- 
cribió en el num. 9* teniendo 
después de sí 39. Obispos. 

2 5 Persevera su memoria 
en el Concilio catorce de To- 
ledo del año 684. en que los 
Obispos de la Provincia Car- 
thaginense firmaron la con- 
denación de los errores de 
Apolinar : y como la Silla 
Bastitana era miembro de esta 
Provincia , concurrió Anto- 
niano con los demás Prela- 
dos : siendo poco lo que so- 
brevivió después del año 
684. como se infiere de que 
a los quatro años después, ha- 
llamos sucesor eu su Iglesia, 

que 



Digitized by Google 



(De la Iglesia de 'Bastí. \ 89 

qué tenia ya alguna antigüe- bran Códices mas puntuales, 
dad. 27 Por Ja misma falta de 

BASILIO documentos no podemos re- 

Desde antes del 688. en ade- ferir de este Obispo masac- 

¡ante. *■ cioues que las de haber asis- 
tido á los dos Concilios Na- 

26 Sucedió á Antoniano el cionales , el XV. y el XVI. de 

Obispo Basilio , que asistió al Toledo. Algunos quieren que 

Concilio quince de Toledo este Prelado fue uno de Jos 

celebrado en el año de 688. que alcanzaron la perdida de 

donde se lee su nombre en el España: pero ni alegan fun- 

numero 34- antepuesto á 27. damento , ni nos obliga a ello 

Obispos. Pero esta antigüe- la Chronologia : por quanto 

dad no corresponde al orden desde el Concilio XV. del 

con que en el Concilio si- año 688. (en que ya era Obis- 

guiente se introduce su firma po Basilio) huvo mucho lu- 

en el num. 52. de la Edición gar para que por muerte de 

de Loaysa , donde se le pos- este se consagrase otro , que 

pone á Obispos precedidos á los 24. años siguientes se 

por ¿1 en el Concilio antece» hallase presidiendo en la 

dente : en tuerza de lo qual Iglesia de Basti , y no solo tu- 

es preciso decir que en una ü viese la aflicción de los des- 

otra parte hay inversión de ordenes del tiempo de Witi- 

firmas. Y© me inclino á que za , sino el llanto de, las des- 

cl yerro está en el orden de gracias continuadas después 

las firmas del Concilio XVI.. de Pon Rodrigo» 
porque en -este preceden á 

Basilio Jos que no eran Obis- Entrada de los Moros* 
pos en tiempo del Concilio 

precedente ; y esto es prueba 28 Dominada en fin Es- 
de desorden : pero como par-, paña del poder de los Moros, 
te de esto se verifica también no se extinguió la Christian- 
cn la firma del Concilio XV* dad , ni la Silla de la Ciudad 
cotejada con el XIV. se con- de Basti : manteniéndose los 
vence haber yerro en una y Eieles sugetos a los tributos, 
otra parte , sin que tengamos y extorsiones de los Maho- 
documento firme para la cor- metanos , pero también cons- 

jsccior), mientras no se descu- tantc* en los Misterios de 
, núes- 
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nuestra Sagrada Religión, co- 
mo prueba el efe&o de que 
durando el cautiverio , con- 
servaban los Bastitanos su 
Obispo , según se va á expo- 
ner. 

JUAN 
Vivía en el ario de %6z. 

29 La Iglesia de Bastí 
fue una de las" que persevera- 
ion con Christianos Muzára- 
bes después de la entrada , y 
dominio de los Moros, capi- 
tulando con ellos el uso de los 
Ritos Christianos,como prue- 
ba la noticia de que en el Si- 
glo nono mantenían Pastor, 
llamado Juan , cuyo nombre 
persevera en el Apologético 
del Abad Samson : infirién- 
dose por lo mismo , que des- 
de Basilio á este huvo série 
de otros , aunque no sabemos 
quienes fueron por faltar do- 
cumentos. Mas á vista de que 
después del medio del Siglo 
nono vemos que gozaba Bas- 
tí de su antiguo honor Epis- 
copal , es preciso conceder lo 
mismo del espacio interme- 
dio > por no haber fundamen- 
to para decir que faltó lo que 
se lee existente en tiempo de 
iguales, 6 mayores calamida- 
des , qual era el de la Iglesia, 
de la ¿etica , y sus contornos 
en el año de *6z. enque pa- 



Trat, Cap. t. 

decían los Prelados lina bien 
sensible persecución , movida 
por unos Hereges Antbropo- 
morp bitas , que imaginaban i 
Dios con modo material cor- 
póreo de forma humana, y se 
valían para las extorsiones del 
brazo de los enemigos de la 
Fe. 

jo Había entonces etv 
Córdoba un ilustre Varón, 
que con todo vigor se oponía 
á los errores , publicando , y' 
defendiendo la verdadera 
doctrina , con tal fuerza que 
deseando los enemigos librar- 
se de su contradicion , junta- 
ron en Córdoba un Concilio, 
auxiliados del poder de los 
Moros > y violentando la li- 
bertad de los Prelados con 
rigor y amenazas, los obli- 
garon a firmar contra Sam- 
son , que era el nombre del 
que querían condenar. Mas- 
volviendo luego los Obispos 
por la verdadera do&rina, 
declararon inocente y Ca- 
tholico á Samson , firmándolo 
asi por Cartas los ausentes, 
y otros por viva voz. 

3 1 Entre estos fue uno el 
Bastitano Juan (de quien va- 
mos hablando) como refiere 
el mismo Abad Samson en el 
Prologo de su libro 2. que* 
por no estar publicado, y con- ; 
ducir para las menciones de 
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Óbispos de diferentes Iglc- que vemos tan copioso mir 

sias , propondremos aqui , pa- mero de Obispos , como es el 

ra remitirnos i su texto, qüan- «referido > y entre ellos al Basr 

do se necesite, intcna que le titano Jfuan , que de palabra 

damos entero. Dice asi. declaro inocente y Catholir 

32 Fuere aútem Episcopi, <o á Sarrison > sin que tenga* 

qui EpistoJü me eensuerunt mos noticia de mas acciones 

suis absolví i bt : Aziulfusv/- suyas, ni del espacio de su 

delicet ^ qui Goncilió non ad- Pontificado, como ni: de 



fmrat , Emeritensis SedisMe- inraicdiatos antecesores , y su^- 
tropolitanus Episcopus : Sáro, cesores : pues aun este se ignó* 
Beatensis -'Seáis Episcopus , qui rara, si no fuera por la expresa 

mención que se hizo de él en 
el ya mencionado documento, 



in prieri Collegio non 
fuerat inventus t Reculfus 
quoqut •Ega'brensis Sedis Epis- 
copus : Sed & Beatus Astigi- 
tanus Episcopus , )qui senten- 
tiam suam /«Valentij Epis- 
copi {Cordubensis) posuit 
ñus. JQANNES vero Bastita- 
nus Episcopus \ Genesius 4 U0 ~ 
que Urritanus nibHommus 
Episcopus , ved & Theudegu- 
tus Pontifix Utícitanus , ore 
proprio injustam damnationem 
justa eensuerunt Valentía Epis- 
copo absolutiqne sanare* Miro 
verá Asidoneñsíi Sed&Epis- 
copus \ suorum Coepiscoporum 
Epístolas legens v ad sensum 
perpendens 9 una cum ipso Do- 
mino meo Valentio residens 
prior-em definitionem decrevit 
refringere \ & ' maturo confilio 
utens , me in pristinum gradum 
maluit , restaurare. \- 
• . • 3 3 Este suceso fue en la 
Era DCOCC año de S62. en 



: V 



SERVANDO. 



34 Salazar de Mendoza 
en el Prologo de la Chronica 
del Gran Cardenal de España, 
pag. 27. refiere que en el año 
de 9SS. era Obispo de Baza 
uno llamado Servando , citan- 
do en prueba de ello á una 
Biblia Gothica , escrita en ei 
año referida f la-jqual Biblia 
fue de la Iglesia I de Sevilla , j 
se trajo á Toledo , quando sfc 
ganó aquella Ciudad' : y jal 
tratar de qoien la escribió di- 
ce (escribe Salazar) „ que era 
„ Arzobispo de Toledo Fev 
„ lix : *de. Sevilla Estevan; y 
que haviá Obispos en Cor- 
doba ' 9 cy en Carthagena \ y 
lo era de Baza Servando. En 
fuerza de cuya noticia tras- 
ladó á los Fastos de Baza al 
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mencionado Obispo Servan* Qui enimvero natas ^ 

do el Do&or Don Pedro Sua- eruditusq in beata 

tez , sin procurar investigar lo Spalensis Sede postea 

que habia sobre esto en la ci- Catbedram Bastigitane 

tada Biblia. meruit tener e. 

35 Pero habiendo yo tt> A quo ínclito viro con* 
curridoá Toledo , obtuve co- cessut est bit Codex 

pía puntual del referido do- Joba/mi Sodali intimo^ 

cu mentó , por medio del Se- fuo qui etiam pofi 

ñor Do&oral Don Juan Anr quam in bañe eximiotem 

tonio de las Irüantas , que hi- Sedem Spalensis natritas 

zo el traslado por su mano : y & d patruo sao beate 

por ser instrumento oportuno memorie Stefano^fapien- 

para algunas Iglesias , y hasta tissimo luculentissimoq 

hoy no publicado , conviene onensis Epo eruditas 

ingerirle aqui t no solo para ae Saeerdotij ordine dtdi* 

mostrar que el referido Ser- catus ad Gartaginem 

vando no consta con certeza Sedem missus eft Ep ÍC $ 

haber sido Obispo de Baza, Et item inde translatus 

sino por conducir para otros Cordube magne regie% 

varios puntos. Sedis presul efeSus ■ 

36 Hallase pues en una ex qua Sede- egregia 
Biblia escrita en letra Gothi- incolomis eorpore 
ca en pergamino de folio ma- ac mente deersvit 
yor , que se guarda en la San* 1 bunc Codicem compte 
ta Iglesia de Toledo, al fin de perfeñum Dea 
Cuya Biblia hay . una nota de offerre in suprafata 
ia misma letra Gothica^escri* Spalensis Sede penes . 
ta casi toda en Versales y cuyo tnemortan Sc& 

semper$ 

tenor es el siguiente. Virginis Marte. 

Décimo KT¿$ Jamarlas 

In nomine Domini Salva toris Era millc sima XWt\. 
nostriJesuCbristl au&or 

pvssessorf bujus libri 37 En vista de leerse aqni 

v in quo vetas novumjf Bastigitane Catbedram tuvo 

: omne sacrum testamentum fundamento Salazar f P* 1 ? 

iantinetur f servandus aplicar este Prelado á tlasth 

: Uve memorie fuit pero me parece mucho m* s 

:i acer- 
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¿eertádó t\ parecer de Don Baza. Sin que oliste la pre- 
Juan Bautista Pérez, que pu- vención que en contra se 
so al margen de aquella dio halla en un papel que parece 
cion la nota de forte bastigi- fue nota añadida por Salazar 
tana , escribiendo con aspi- a la referida Biblia , según 
ración la voz , acaso por ver me avisa el mencionado Doc- 
asi escritas en las firmas de toral Infantas, en que seim- 
los Concilios las Iglesias Ha- pugna la prevención margi- 
belense , Horetana , Hoxomenfe, nal del Señor Pérez sobre la 
&c. de cuyo genio parece Iglesia Astigitana , alegando 
fue el Copiante de aquella por motivo para la exclusión, 
Biblia 5 siendo muy fácil la el que en Erija no babia en» 
transmutación de b tnb. tonees Obispo. No obsta digo: 
, 3* Añádese la mayor ve- porque el tiempo de Ja Era 
rosimilitud de que habiendo- 1026. allí citado no denota 
se criado Servando en la San- el año en que vivia Servando 
ta Iglesia de Sevilla , fue muy ( pues se supone muerto , tra* 
regular el que huviese aseen- tandole de diva memoria-) 
dido á la Cathedra Astigita- sino el tiempo en que Juan, 
na , no solo por tocar esta Obispo de Córdoba, hizo do- 
Iglesia á la Metrópoli Hispa- nación á la Santa Iglesia de 
lense, sino por la mucha cer- Sevilla del referido Códice: 
cania de Ecija á Sevilla : lo y por tanto había tallecido 
que pudo facilitar el que Servando antes de aquella 
fuese ele&o en aquella Igle- Era , esto es , antes del año 
sia por estar conocido desde 98 S. Supongamos que murió 
cerca. En Bastí no hay la cerca del 980. por haber sido 
misma razón , pues esta Silla intimo Amigo, y Compañero 
no perteneció á la Botica en del que hizo la donación { lo 
Jo antiguo , y siempre tuvo que prueba que convivieron 
una. notable distancia de Se- poco antes ) y en esta suposi- 
villa. Demás de esto , la de- cion es difícil probar , que 
cli nación de Ja voz no fue Baza tuviese en aquel tiem- 
Bastigitana , sino Bastitanas po Obispos , y no Ecija. En 
y al contrario la de Ecija se las palabras ya dadas de Sam- 
nom braba Asi ¿gitana ; y, por son , vemos que á un mismo 
tanto el vestido del nombre tiempo gozaban las dos Igle- 
Éivorece mas a Ecija , que i sias de Prelado. Sesenta años 

des- 
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Digitized by 



9+ España Sagrada. Trat.p.Cdp. i. 

desguefr sabernos^ que .Erija oV la Iglesia, A?tijpttíaf.;i'*u> 
mantenía. Obispo^ llamado exctayp lo tfomraito ; mie«v- 
MarPfo , /como , sedee en lá tras tío ser descubra otro mas 
Inscripción puesta por iVai convincente monumento, i 
9 arre en el Prologo de. la dto- 40 Sirve este para lo pre- 
lygraphia , piyos cara&eres venido en el Tomo 5; sobre 
Gothicos deben- kersei asíí qbe la falta de noticia dePre* 
Astigitanam Episcapij rexit iq lado* en tiempo dé' los Mo- 
arce Egles'tam , ( y no Episcopi ros .4 no basta 5 para negar la su- 
¿rexit ) De este Martin consta cesión , pues vemos que se 
por la citada Inscripción (que van descubriendo ; como su- 
daremos, á su tiempo ) que cede , no solo en la citada 
murió v 7 >se. escribió 1 el fipi- Inscripción, y en el Servan* 
taphió, én la Era 969. ano de do mencionado , sino en los 
95 1. esto es, 57. años después otros dos aqui incluidos , con- 
del ultimo nombre autentico viene á saber , Estevan de Me- 
de los Obispos de Baza. <Pues dina Sidonia , ( cuya Iglesia se 
que principio hay para ad-i denota por el final de la dic- 
mitii? en esta Prelados , y no cion. . . onenfis , que es Asido- 
en Ecija , quando tenemos nensis) y Juan , sobrino del 
memoria posterior de los As-< referido Estevan , que de Obis- 
tigitanos > Salazar no vio es- po de Carthagena pasó á 
te monumento : pero aun sin Córdoba , que era Ciudad Re- 
él i careció de prueba* para gia de los Moros. De n ingu- 
negar én - Ecija Obispos eri no de estos sé tenia- noticia 
el año de 988* menscionádo en sus Iglesias : siendo lo mas 
en la Nota de la Biblia / de notable el mencionarse aquí 
que vamos hablando. la Sede de Carthagena , de 
« 39 • En lo que tuvo dis- que no habia memoria desde 
culpa ¿ y mustia probfabilir el fin del Siglo sexto;: y segurt 
dad», es en haber aplicado 'á este documento parece que 
Baza ,cli Objspo Servando: se habia restaurado aquélla 
pues ; realmente hace la cosa Silla en el fin del Siglo deci- 
müy. probable, el ver el mo- mo , siendo muy verosímil 
éoi con ^oe^eeícribe éí n6m- que destruida la Ciudad deí 
bre de laígtesiaíen este docu^ Bigastro , se volviese á cólo- 
mentoí-^asi istóhqüé yo rne ; car la Silla en Carthagena, 
indino mas a que se entien- coma diremos al hablar de v 
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Bigastroi Baste por ahora' la pd de Sevilla , sino de Obispo 
mención por lo que mira á de Medina Sidoriia. 
Servando , de- quien nos dice 41 Prosiguió' Baza con 
el documento que era nátu- Obispos ( aunque ignoramos 
ral de Sevilla , y que se crió v sus nombres) como se infiere 
en aquella Saina Iglesia , con- " por haberlos mantenido en 
duciendo también el propo- "* tiempo antecedente de^igua- 
ner el documento , para que les calamidades : y aunque el 
se veá la equivocación , 6 mal imperador Don Alfonso con- 
informe de Salazar de Men- .quistó la Ciudad al medio Atl 
doza , quando en el lugar ci- Siglo doce , volvió luego á 
tado propone en virtud fie ' poder 4$ fc>$ Moros , sin que 
esre texto por ÁrzoEispo de llegase á estar firmemente en 

hay tal nombre de Fejix ; ni 1489. desde donde empezará 
el de Estcvan es de Ariobis- el catado moderno. >¡ 



Iny/Df'j tóí'rif.j 6k 
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° TRATADO X. ' 

DE L A IGLESIA 

D E BEACIA. 

- (HOY BAEZA) M 

; cÁPiruüQ f» rimero: *i 

■ i > • • 

Que ta pudad de tyaqia no fue ¡lamida Bctís, 'i 
ni convino d Utrera este nombre, 

A Ciudad de jamos prevenido en el Tomo 
Be acia, tuvo 5- aunque en este lance foe 
su situación poco lo que se apartó del ver- 
en el mismo dadero sitio. Conduce su tes- 
Jugar en que timonio no solo para el fin de 
hoy está Bae~ que la reconoció junto á Cas- 
za % según ad- culo y Mentesa, sino para conv» 
miren uniformemente los Au- probar la antigüedad de esta 
tores, y se prueba no solo por Ciudad \ por ser el texto mas 
la conveniencia de los ñora- antiguo en que se lee con la 
bres , sino por la demarcación ^expresión de la citada voz , la 
de P tolo meo, que la pone cer- qual suele escribirse también 
ca de Castulo , como corres- con i en las Subscripciones 
ponde á Baeza. Llámala Bia- Mss. de los Concilios , y algu- 
tia , y no Beatia : pero la si- nos Códices usan de V. otros 
tuacion que la da (separándola de B. en esta conformidad:??** 
de Castulo mas de lo que dV tiemis Y Biatiemis i y Bca- 
bia) fue efe&o de la poca exac- tumis. 

titud de P colóme© t como de- z £1 nombre legitimo es 

Be*- 
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Beatiá , según consta por una sa en la pag. 150. que dice 
Inscripción que refiere Loay- asi. 

■ * 

. VALERIO. POSTHVMO. BEATlANO -\ 
• Q_ VALERIÍ. CASTVLI. F. QVI V1XIT. 1 
ANN. XXXII. ANTONIA. AVR. EX 

TEXTAM. B. M. P. 

■ 

V 

Cuyo sentido es , que Amo- lin , entre los dos Ríos de 
pia Aurelia puso por testa- Guadalimar , y Guadalquivir» 
mentó aquella memoria i corriendo este ultimo por ei 
Quinto Valerio Postumo, na- Mediodía de la Ciudad , á 
tural de Beacia , hijo de distancia de una legua con 
Quinto Valerio Castulo, que poca diferencia* 
vivió 32. años , y mereció 4 Lo que mira á las anti- 
bien la tal memoria. gu edades de este Pueblo se 
3 Aun hoy mantiene la halla tan obscuro , que se 
Ciudad de Baeza el mismo puede decir del todo incier- 
nombre de Beatia , quando se to. Morales en las Antigue- 
nombra en latin : y tiene su dades de Castulo refiere una 
situación á los 37. grados, y piedra que está en la Iglesia 
44. minutos de latitud, con la Mayor de Baeza , y tiene es- 
longitud de 15. grados y me- tas letras 
dio , según el Geographo No* 

MARTI AVG. 
LVCRETI. Q. L. F. SILVANVS 
AVGVSTALIS OB HONOREM DEO- 
RVM. IDEMQVE DEDICA VIT. 

Dice que es Altar pequeño, allí de Cazlona. Pero si esta 
y que se era haberse llevado no es cierto (como admite la 
Tom.VIL G 4«& 



Digitized by 



9 8 España Sagrada. Trat. i o. Cap. i . 

dudosa locución de A lo qn* manos , no hay principio pa- 
sí cree) tenemos lugar para ra negar á Baeza aquella an- 
decir , que es piedra de la tigualla. 
misma Baeza : en fuerza de 5 Tampoco hay funda* 
que. por Ptolomeo, sabemos mentó para reducirla á Cas- 
que existia en tiempo de los tulo determinadamente : pues 
Romanos : y solo constando mas cerca sabemos que huvo 
con certeza , que no habia otra Población en el termino 
tal Pueblo en tiempo de los de Baeza , donde hoy el lugar 
Gentiles , 6 que se supiese llamado Rus , á una legua de 
de cierto que la Inscripción la Ciudad , donde Morales 
no era suya , se debiera atri- refiere como existente la Ins- 
buir á Castulo : mas no cons- cripcion siguiente (lib. 9. cap. 
tando esto, y viendo que el 41.) 
sitio donde está , fue de Ro- 

**■-*• ■ »*■ * ^ { » * 

IMP. CAES SEPTIMIO SE 
VERO PIO PERT1NACI 
ARABICO ADIABENICO. 
PARTHICO. MAX. TRIB. 

POT. XI. COS. III..... 

R. P. RVRADENSIVM. . 



El nombre de la República gitíma de Baeza , pues hay 

Ruradense conviene con el mas fundamento park decir 

de Rus , junto á donde se ha- que se trajo de otro Pueblo 

lió aquella piedra : y habien- mas cercano , sito en el dis- 

do alli Población Romana trito de Baeza , cuya ariti- 

Süas cercana á Baeza que Cas- guedad sabemos por la ulti*. 

tulo , no debe reducirse á es- ma Inscripción, 

ta la primera Inscripción , en 6 Esta escasez de memo- 

Caso que se pruebe rio ser le- rias antiguas de Bacza la han 

que- 
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querido resarcir algunos re- sin dar señas pará deducir su 

curriendo á otros nombres, puntal situación : y según 

El Maestro Francisco de Rus el contexto de la historia , se 

Puerta en la historia del Obis- infiere que aquel Pueblo es 

padodejaen, fol. 105. quie- el mismo que el nombrado 

¿e que sea esta la Ciudad Ha- Baetula por lÁvio (Dec. 

xnada Bacía en Orosio , quan- S. cap» 8. ) y aun añadido este 

do trata de la guerra de Vi- texto , no hay vestigio que 

riato, lib,$. cap. 4. Pero como determine el sitio de la Ciu~ 

cn aquella historia no se de- dad. Estrabon de ningún mo- 

clara el sitio de la Ciudad , ni do favorece al sitio de Baeza, 

es uno mismo el nombre 5 no constando que coloca á la 

hay bastante fundamento pa- Ciudad de Betis entre otras 

ra establecerlo. de la Betica , á quien no per* 

7 Don Martin Gimena teneció Baeza. 
quiere deducir por otro me- 9 En fuerza de esto tuvo 

dio las Antigüedades de Bae- lugar Rodrigo Caro para 

za > y para esto la aplica el aplicar el nombre de la Ciu- 

nombre de Betis , o Beti- dad de Betis á su Patria Utre- 

ca, diciendo que la Ciudad ra , siguiéndole para el mis- 

asi nombrada en Estabron, mo fin D. Pedro Román Me- 

y en Apiano , es Baeza , se- lendez , en la Obra intituia- 

gun explica la Historia Ge- da : Epilogo de Utrera , donde 

neral del Rey Don Alonso el cita á otros , debiendo estar á 

Sabio. su favor todos los que siguie- 

S En el Tomo $. empe- ron al Chronicon atribuido á 

zamos á tocar este punto, re- Flavio Dextro , cuyo Autor 

mitiendonos aqui en lo que contrajo á Utrera el nombre 

mira á si la Ciudad de Betis, de la Ciudad de Betis : y aun- 

6 Betica , es lo mismo que que este testimonio no tiene 

Baeza : y correspondiendo á antigüedad , con todo eso le 

lo ofrecido , decimos , que alega bien Melendez contra 

por Estrabon y Apiano no se Gimena , por quanto éste dio 

puede determinar el Sitio de crédito al mencionado Chro- 

la Ciudad , que el primera nicon : y asi es buen argu- 

llama Betis , y el segundo Be- mentó para redargüir al 

tica : pues Apiano no hace Competidor , pero no abso- 

mas que referir el nombre, lutamente , por saberse ya 

Cz que 
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que nó tiene autoiidad el 
instrumento. 

10 Permite pues el testi- 
monio de Estrabon que el 
nombre de la Ciudad de Be- 
tis se aplique á Utrera , por 
lo que mira á estar uno y 
otro Pueblo dentro de la Be- 
tica : pero para hacer la con- 
tracción á Utrera determina- 
damente , se necesita alegar 
comprobación 5 porque sin 
ella será el dicho voluntario: 
y tan lejos está de que la 
ofrezcan los Autores citados, 
que antes bien concediendo- 
Ies , que Plinio mencionase 
la Ciudad de Betis , por las 
palabras ínter ¿estuario, Batís 
oppidum , se infiere , no ser 
Utrera 5 pues la coloca ínter 
étstuaria : lo que no puede 
convenir á Utrera , por estar 
separada del Mar y del Rio, 
de modo que no se puede co- 
locar en sitio llamado estua- 
rio , esto es , en la Marisma, 
nombre que dan los Natura- 
les á la tierra cercana á la 
orilla de Guadalquivir por 
la parte que forma las Islas, 
y donde existe Lebrija : y co- 
mo Utrera no está en sitio ce- 
nagoso por avenidas del Rio, 
ni del Mar ( según explica Es- 
trabon los Estuarios , en la 
entrada del lib. 3. ) se infiere, 
* que no conviene á Utrera el 
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nombre de Betis , aunque se 
conceda que Plinio denota 
alguna Población por la tal 
voz. 

1 1 Dige aunque se conce- 
da , porque el sentido de Pli- 
nio no es poner un lugar de 
Betis entre los Estuarios , ha- 
ciendo alli separación de lo 
que se sigue 5 sino uniendo 
aquella expresión , y la voz 
oppidum , con la siguiente Nc- 
brisa , ( como se lee en el Pli- 
nio de Harduino ) apuntando 
asi la clausula : Inter astearía 
Batís , oppidum Nebrisa : esto 
es , entre los Estuarios del Rio 
Betis está el lugar llamado 
Nebrija : lo qual se verifica 
asi en el que hoy llamamos 
Lebrija , pues está junto d la 
Marisma, de modo que la voz 
Batís apela no sobre la de op- 
pidum , sino sobre la ác Estua- 
rio. Bien sé que Rodrigo Ca- 
ro alarga la Marisma hasta 
Searo , que estuvo al Medio- 
día de Utrera en distancia de 
dos leguas y media. Pero Pli- 
nio distinguió aquel territo- 
rio del que toca á los Estua- 
rios : pues al punto que retir 
rió á Searo , y al Rio Guadia- 
mar , (llamado entonces Me- 
•noba) dijo: At ínter astuarid 
Batís , &c. señal que Searo 
no era de los Estuarios 5 pues 
en tal caso la refiriera alli , 6 
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i lo menos no la separára de raos contraer el nombre de 
ellos. Y si Searo no tocaba á la Ciudad de Betica : y po- 
los Estuarios , tampoco Utre- drá alguno decir que en aque- 
ra : concluyéndose , que en lia Subscripción se denota Se- 
í linio no se mencionó tal villa , por ser la Metrópoli de 
Pueblo , aun dado que sé en- la Provincia» Betica. Pero aun 
tienda Ciudad por la voz Be- dado que Estrabon distinga 
tis > pues esta era de los Estua- entre Sevilla y Betís , y que la 
rios , y no Utrera , como ni firma del Presbítero Sabino 
Searo , ni Baeza. tampoco apele sobre la mis- 
12 De aqui se sigue , que ma Sevilla > tampoco debe- 
no puede aplicarse i Baeza, mos admitir , que se entien- 
ni á Utrera el Presbítero Sa- 
bino que en el Concilio Are- 
latense del año 314. firmó 
diciendo : Ex Provincia His~ 
paniéB Civitate B ¿etica , por 
quanto á ninguno de los dos 

Pueblos mencionados pode- gar destruido y desconocido.; 



dan de Baeza , ni de Utrera, 
por no haber fundamento 
que autorize el haberse lla- 
mado Betica ninguna de es* 
tas : y en tal caso quedará 
Sabino reducido á algún lu- 



CAPITULO II. 
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(Del tiempo en que empezó el Obispado Beacienst* 

L 



13 i A Región a que per- 
teneció Beacia fue 
la Oretania , según consta por 
el Mapa de Ptolomeo , y por 
los limites señalados en el 
Tomo 5* sobre aquella Re- 
gión : en fuerza de lo qual 
consta que perteneció a la 
Provincia Carthaginense , del 
mismo modo que Castulo , de 
quien no dista mas que dos 
leguas : en fuerza de cuya 
. Tom.VIL 



cercanía es necesario alegar 
pruebas convincentes en fa- 
vor de que Beacia tuviese 
Silla Pontificia antes del Si- 
glo séptimo. La razón es,por- 
que siendo indubitable que 
Casmlo fue Obispado en el 
espacio anterior „ no pode- 
mos admitir la misma digni- 
dad en otro lugar immediato, 
sin documentos convincentes» 
14. Don Martin Gimena 
G ? se 
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se queja en la Historia de aun el mismo Códice Vigila-* 
Jacn, pag. 17. contra Mora- no no pone al Obispo Euti- 
Jes , y otros , de que defrau- quiano como Prelado de Bea- 
dasen á la Iglesia de Baeza cia sino, de Basti. Y es into- 
de mas de quinientos años lerable que prosiga aquel Au* 
de antigüedad contra toda tor corrompiendo las firmas, 
razón , pretendiendo de su y alegando contra Morales y 
parte reducirla á los prime- Loaysa , que habiéndose co- 
ros Siglos , por pruebas que tejado sus Ediciones con les 
llama de publica autoridad : y originales del Escorial para 
tal es , dice , la división de averiguar la certeza de las 
Obispados , que el Moro Ra- firmas , se halló que firmaba 
sis refiere del tiempo de Cons- Theodoro Beaciense en el 
tantino Magno. Pero ya mos- Concilio tercero de Toledo* 
tramos en el Tomo 4. que y Gunderaaro Beaciense en 
aquella división es del todo el Decreto del Rey Gundc- 
apocrifa : y aun según las pa- maro , en que Morales leyó 
labras de Rasis dadas allí en Gundemaro Béseme , y ■ Loay- 
la pag. 1 21. no consta se in- sa Vesense , en lugar , dice Gir 
cluyese en ella Baeza , sino mena , de Beaciense. Esto,vuel- 
Baza. vo á decir , es intolerable, 
15 El segundo fu ndamen- porque es engañar al Publi- 
to es recurrir á las firmas de co : siendo constante que los 
los Concilios , aplicando á Códices MSS. no aplican á 
Baeza las que son de Baza , y Baeza los citados Obispos , si- 
citando para ello al P. Bil- no á Basti , y á Viseo , como 
ches , que dice reconoció el verá el que quiera ir & con- 
Codice Vigilano sobre el sultarlos , como yo los he 
Concilio de Eliberi , y que allí visto. 

se lee á Eutiquiano como 16 En fuerza de esto no 
Obispo Beaciano , y no como podemos afirmar que en Bae- 
Bastitano. Pero con su licen- za huviese en los seis prime- 
cia digo que los Códices no ros Siglos Obispado distinto 
se pueden violentar , por ser del de Castulo, por no haber 
indubitable que antes de el memoria autentica que loca- 
Concilio once de Toledo no lifique : y por tanto urge el 
se lee el Obispo Beaciense, argumento de que en espa-, 
sino el Bastitano : tanto que cío de dos leguas no pode- 
mos 
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íñofe admitía dos Obispados, atribuir á su solicitud Apos- 

pues na hay fundamento pa- tolica el territorio immedia- 

la la afirmación : antes bien todeCazlona y Baeza, por 

se prueba por los documen-* no haber jotro Apostólico ran 
tos Conciliares ^ que no huvo : cercano á estos sitios , y vien- 

tál Obispado en Baeza , i vis* do juntiamenteL ¡que desde los 

ta de que nunca se lee tai primeros Siglos de la Iglesia 

Prelado -en los Concilios an- hallamos en Cazlona estable-, 

rcsdeLoncc Toledano: y si' cida Silla Pontificia : según 

le huviera habido, precisa» cuya antigüedad , cotejada, 

mente había de sonar su nona- con la ¿inmediación de llitur- ; 

bre en alguna junta deObis- gi,ycon el silencio de esra 

pos y o á lo menos no leyen- Silla de San Eufrasio , inferi- 

dose nunca , no. tenemos fun- > mos haberse trasladado á Cas* 

damento para reconocerle. tu lo la Silla de lliturgi que 

17 Ni esto la hace falta h después por semejantes ,6 di- 

Baeza , pues son suyos todos ¿ versos motivos,, se traslado de 

los Obispos que huvo en Cas- Castulo a Beacia* . 
tu lo desde los primeros Si- 18 Qual fuese el preciso 

glos hasta eL tiempo del Rey indu&ivo de aquella trasla- 

Vamba : én que habiendo cion no es fácil de explicar, 

descaecido la . antigua Pobla- por falta de instmnaentoszpeto 

cion de Castakv ó estando ya el efe&o dice que Castulo des* 

mas florida Baeza r Convino, caeció , y medró Beacia , por 

que el Obispó pusiese allí su: medio de algunos infortunios 

Silla , , dejando el antiguo- temporales , 6 por benevolen- 

nombre , y titulo de Castu- cia de los Reyes Godos , que 

lo. , I-o mismo digo en lo que quisieron ensalzar á Beacia: 

pertenecej á Christiandady á cuyo fin podemos alegar 

propagada á Baeza desde los una Moneda de oro que tu- 

primeros Siglos , y conserva- vo en su poder Don Martin 

da por medio de los Obispos de Gimena , en que por un 

Gastulonenses , descendien- lado se leía 4« C1NDAS VIN- 

tes del Apostólico San Eufra- TUS R. y por otro : >f* BEA-; 

sio , que puso su Cathedra TIA PIUS : lo. que parece xle* 

Evangélica en llirnrgi , dis- nota <jue el Rey Cindasvinto 

tante media jornada de Cas* ilustró aquella Ciudad , y la 

tolo , y por tanto debemos concedió que batiese en sa 

G4 nom- 
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nombre esta Moneda en tes- Vamba (que empezó i los 
timonio y para perpetuar su 30. años después de Chindas- 
gratitud : y por tanto se co- vinto) se estableció en Baeza. 
noce que iba sobresaliendo la primitiva Silla Castulonen- 
esta Ciudad. se, mudando alH no solo la 
1 9 Antes de Chindasvin- residencia del Obispo , sino el 
to se halla mencionada por titulo , al modo que digimosv; 
el Rey Sisebuto en una Ley en el Tomo 5- al tratar de 
del fuero juzgo (que es la 13. Carthagena substituida en 
del iib. 1 2. tit. 2.) por estas pa- Bigastro. 
labras : Santlissimis ac beatis- 20 Consta la traslación y 
simis Agapio, Cacilio jtem Aga- nueva erección del titulo 
pio y Episcopis , swe Juditibus Beaciense , por el cotejo del 
ibidem instHutis\ similiter & tiempo de una y otra Silla: 
reliquis Sacerdotibus sive Ju- pues desde el Concilio . X. de 
dicibus in territorio Barbi y Toledo celebrada en el *año 
Aurgi , Sturgi , Illiturgi , Bia~ de 656. no vuelve á sonar 
cia 7 Tugia, Tatugia y Egabro, mas la Silla Castulonense en 
<^ Epagro consistentibus. Asi ningún documento : y en ei 
da estas palabras Don Mar- Concilio siguiente , tenido en 
tin de Gimena , pag. 37. pero el año quarto del Rey Vam- 
en la Edición de la España ba , empieza y va prosiguien- 
ilustrada Tomo pag. 997. do el titulo del Obispo Bea- 
se leen los nombres de los. cíense. Junta con esto la cir- 
citados lugares , en esta coth cunstancia de la immecüa- 
formidad : Arbi , Urgí , Sturgi, cion de los lugares , sitos á. 
hluturgi , Biaciatui , Agatu- dos leguas uno* de otro , y 
giét y Evagri , & Epagri : en verás que el nuevo nombre 
que solo hay la diferencia de no se puede : reducir á otro' 
mencionarse Baeza por su principio, que al de haberse 
nombre substantivo , ó como puesto alli la Silla que desde 
Cabeza de Partido. Este Rey entonces no se vuelve á oír. 
Sisebuto empezó á rcynar en 21 Confirmase el con- 
el año de 612. y Chindasvin* cepto por quanto el genio de 
to en el de 642. por cuyo el Rey Vamba sabemos fue 
tiempo parece que iba sobre- inclinadísimo al aumento de 
saliendo esta Ciudad , de mo- Obispados , como consta por 
do que en el Reynado de el Concilio doce de Tejedor 

. - en 
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en coya conformidad no hay cesa esta , al empezar aque- 
fundamento para decir que lia , es preciso confesar que 
extinguió la Silla Castulonen- fue traslación de una á otra 
se por motivo de aminorar las Ciudad , por la circunstancia 
Sillas: pues antes bien mira- de que desde lo antiguo era 
da su inclinación , pudiera- aquel territorio de una mis- 
mos decir que aumentó de nía Diócesi : al modo que aun 
nuevo la Beaciense , si huvic- hoy se verifica , habiéndose 
xa alguna memoria posterior pasado la Silla de Baeza á 
de que perseverase la de Jaén , y gobernándose todas 

Castulo. Pero como del todo por un Obispo. 

» 

CAPITULO III. 

I ' 

i 

■ 

los Obispos de Baeza. 

22 T^N fuerza de lo di- ROG ATO 

1j cho se inñere , que Desde antes del 675. basta des* 
el Catalogo de los Obispos p**s del 68 S. 

Eeacienses debe empezar por 

los primeros Siglos , coman- 23 £1 primero que ha-* 
do por sus Prelados á los que llamos con nombre de Obis- 
constan en Castulo , y aun po Beaciense fue Rogato , cu- 
por lo que alli diremos , pue- ya firma se lee entre los que 
de tomar por tronco de su asistieron al Concilio once dé 
árbol al Apostólico San Eu- Toledo , celebrado en el año 
frasio. Pero como de aquella de 675. y subscribe en el lu- 
Iglesia hemos de hablar en el gar undécimo en la Edición 
Tratado 12. de este Libro, de Loaysa , ó en el 1 3. según 
nos remitimos alli para Jos otros Códices: y como este 
Obispos antiguos , poniendo Concilio fue meramente Pro- 
aqui los que se leen con el vincial de los ObLpos de lá 
nombre de Bcacienses. Carthaginense , consta haber 

sido este Prelado Sufragáneo 
de la Metrópoli de Toledo. > 
24 Su ¿Consagración fue 
2 hecha por Quirico y Metro* 

po- 
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politano de Toledo , que pre- Carthaginescs , Concurrió co* 
sidió el Concilio once , en cu- mo Sufragáneo de Toledo el 
yo tiempo tenia ya Quirico Beaciensc : pero el orden con> 
ocho años de Pontificado* que firma no corresponde ai 
dentro de cuyo espacio ind- propuesto en el Concilio once, 
dio la ordenación de Roga- según ef qual debe Rogatx» 
to , según muestra el orden de . anteponerse al Valeriense que 
las firmas , y el ver que perse- le precede en el Concilio ca-* 
vero mucho tiempo en el torce; * por quanto en el un- 
Obispado : pues va prosi- décimo firmó en ultimo lu- 
guiedo su memoria por los gar el de Valeria; 
Concilios siguientes , firman- 26 Asistió también Ro- 
do en su nombre un Prcsby- gato al Concilio XV. de To- 
tero , llamado Auderico en el ledo del año 688. en que la 
Concilio trece de Toledo del Edición de Loaysa le coloca 
año 68 $. por lo que parece en el num. 48. y hay Códice 
ser defe&o de Códices el no que le pone en ultimo lugar, 
hallarse mención de este Pre- lo que es evidente desorden, 
lado en el Concilio doce pre- pues . firman antes algunos 
cedente : porque por si , ó por Obispos que empezaron á 
Vicario , debía haber asistí- serlo después de estar consa- 
do , como se verificó en los grado Rogato , como se ve 
Concilios once, y trece. Con- v. g. en Espasando -Complete 
firmase lo mismo , i vista de tense , sucesor de Agricio, 
que el Códice citado en el que en el Concilio XV. pre- 
Tomo precedente (al hablar cede . á Rogato, siendo asi 
del Concilio XVlll.) pone mas que este era mas antiguo que 
numero de Obispos que el Agricio, y que el antecesor 
que Loaysa ofrece en las de Agricio , que no era Obis- 
Subscripciones del Concilio po Complutense r en tiempo 
doce : y uno de los que se del Concilio XI. en que ya 
deben añadir es el Beaciense era Obispo Rogato , como 
Rogato , que vivia antes y consta por el mismo Concn 
después de aquel Concilio. lio : luego es imposible, que 
. 25 Prosigue su memoria Rogato fuese precedido de 
en el Concilio XIV- de Tole- Espasando en el Concilio XV. 
do del año 684. á que por Por tanto viendo que Roga- 
ser Provincial de' los Obispos to antecedió á Deodato de 
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Segoviá en el Concilio XIV. 
(por ser realmente mas anti- 
guo ) y que en el Concilio 
XI. se siguió á Recila de Ac- 
ci , debemos colocar á Rch 
gato en el Concilio XV. des- 
pués de Recila , y antes de 
Deodato , que es en el lugar 
décimo , anteponiéndole á 
Gaudcncio de Valeria. 

27 En este Concilio XV. 
acaba la memoria de Rogato, 
sabiéndose por los preceden- 
tes , que gobernó á Baeza por 
espacio de trece años , que 
huvo desde el Concilio XI. 
al XV. i cuyos años debemos 
añadir los que tuviese antes 
del undécimo-, que no se sa- 
ben á punto fijo , como ni los 
que vivió después del XV. 

THEUDISCLO . 
Desde cerca del 690. en ade- 
lante. 

* 

« 2% t El sucesor de Roga-? 
to fue- Theudisclo cuyo 
Boinbre se lee en el Concilio 
XVI. de Toledo del año 69 1. 
en que subscribió este Prela- 
do en el lugar 44. con ante- 
lación á 15. Obispos : lo que 
prueba haber sido consagra- 
do muy cerca del año 69o¿ 
pues vivía su antecesor en el 
de 688. y por tanto no po- 
demos afirmar , que este Pre- 
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lado alcanzase la pérdida de 
España , como quieren los 
fautores de los falsos Chroni- 
cones : pues sobre no haber 
testimonio para ello, milita 
en contra ei espacio de zü 
años que huvo desde ía Con^ 
sagracion de este Obispo, has- 
ta la entrada de los Moros: 
en cuyo tiempo huvo lugar 
para que muerto Theudisclo 
se consagrase otro , ü otros: 
y asi no nos estrecha el tiem- 
po para afirmar que Theudis- 
clo se hallase presidiendo en 

la Silla por el año de ji 3. 

• , ? . . 

Del tiempo de los Moros. 

* ■ 1 

29 Tampoco podemos se- 
ñalar el nombre del Obispo 
que rigió esta Iglesia después 
de Theudisclo , por el^nismo 
principio de no haber -docu-* 
mentos. Sábese que no se des* 
truyó la Ciudad, ni la Silla; 
pues uno y otro se halla Jper- 
sistente en tiempos posterior 
res : y por tanto se entregaron 
los Christknos por capitula^ 
cion , permitiendo Ies los Mo- 
ros , como á otras Ciudades, 
la libertad de ios Ritos Sagra- 
dos , y el honor de mantener 
Pastor , señalándoles Iglesia* 
para sus funciones , que seguir 
Gimena , fue la que hoy lla- 
man Parroquia de San Gil. 
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30 En aquel sitio se jun- el Siglo nono se mantenía es- 
taban los Christianos para los ta Ciudad con Silla Episcopal, 
Sacrificios , y a oir la do&ri- urge el argumento de que gc*- 
«a de su Obispo , que neccsi- zaba antes y perseveró con su 
taria de bastante vigilancia y dignidad Pontificia , según he- 
espiritü para esforzar y man- mos argüido en otros lances, 
tener á sus Fieles en los dog- 32 Don Martin Gimena 
mas Catholicos contra los refiere otros dos Obispos Ha-* 
enemigos de la Fe , y junta- mados Decuto , y Theudecu- 
mente para el sufrimiento de to , en fuerza de hallarse estos 
Jas cargas y persecuciones que Prelados en Escrituras de la 
sufrian por la justicia* Era 842. (año de 804.) en que 

vivia Decuto : y de la Era 94$ • 

SARO (año de 905.) en que vivia 

Vivia en el año de 862. Theudecuto , según se lee en 

Sandoval en la Obra de los 

31 Entre todos los Obis- cinco Obispos, pag. 2 49. Pero 
pos. que gobernaron á Baeza no favorece á esto el mismo 
en tiempo del Cautiverio so- Sandoval , que al escribir allí 
lo se ha perpetuado el nom- la voz de la Sede B Atétense , 
bre de Sato , que presidia en añade : que dicen es Badajozt 
esta Iglesia en el año de 862* y realmente debemos dificul- 
como consta por el Apologe- tar- sobre que el Obispo de 
tico del Abad Samson , cuyas Baeza firmase semejantes Es- 
palabras dimos en la Iglesia crituras del tiempo del Rey 
precedente sobre su Obispo Don Alonso el 111. pues no 
Juan ; y por ellas se infiere, pertenecía esta Ciudad á sus 
que Saro no se halló en la Estados , ni se halla que nia- 
junta de Obispos , en que se gun Obispo de la Betica , ni 
dio por culpado al referido delReynode Toledo, andu- 
Abad, siendo violentados pa- viese al lado de los Reyes de 
ra ello los Prelados. No asís- León , ni que en sus Dominios 
úó vuelvo 1 decir, el Obispo se hallase refugiado tal Obis- 
de Baeza: á este Synodo : y po 5 antes bien consta por el 
íiic uno d£ los que por Cartas citado Apologético de Sam- 
absolvieron y declararon ino- son , que la Ciudad de Baeza 
ccrite al mencionado Abad mantenía en su territorio al 
Samson. Y á vista de que en proprio Obispo. 

■ ■■ * Di- 
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3 3 Dirás que se hallaban 
desterrados los que Sandoval 
reñere , con titulo de Baicien- 
ses en tiempo de Don Alfon- 
so III. Respondo , que esto no 
es autorizable , ni aun vero- 
símil : porque es mucha la 
constancia del nombre Bai- 
ciense, que se repite allí en 
diferentes Siglos (quales son 
el año de 804. y . el de 905.) 
y aunque alguna vez pudiera 
verificarse , no es creíble que 
esto sucediese en diversos Si- 
glos 1 en el Obispado de Bae- 
za únicamente , y no en otro 
del Tajo allá : porque si fue- 
se persecución de los Moros, 
no habia de ser solo este 
Obispo el blanco de sus iras. 

34 Añádese que no solo 
se mencionan ios dos citados 
Obispos , sino otro Arcediano 
llamado también Theudecu- 
to , que en el año de 905. fir- 
ma con dictado de Arcediano 
de la Sede Biacicnse en la Es- 
critura que pone Sandoval en 
Ja fundación del Monasterio 
de Sahagun , rol. 48. todo lo 
qual indica que aquel tirulo 
era proprio de alguna Iglesia 
cuyo Prelado andaba habi- 
tualmente al lado de los Re- 
yes de León : y acaso seria el 
Pacense, como significa San- 
doval , quando le reduce a 
Badajoz» Nosotros no nos 
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atrevemos á sentenciar por 
ahora , á causa de que esto 
pende del examen de las mis- 
mas Escrituras : resolviendo 
únicamente que no los tene- 
mos por Obispos de Baeza: 
pues para la firmeza de que 
se mantuvo con Silla Pontifi- 
cia basta el documento de 
Samson , sin que estemos obli- 
gados á referir los nombres 
de los que le sucedieron, 
mientras no se descubran do- 
cumentos. 

35 En esta conformidad 
prosiguió la iglesia de Baeza 
con Prelado , hasta la Era de 
MCLXXXV. año de 1 147. en 
que el Emperador Don Al- 
fonso entró en Baeza , y se hi- 
zo la dedicación de la Mez- 
quita mayor en Cathedral, 
dotándola el Rey con mano 
liberal , y dedicándola con 
la invocación de San Isidoro. 
Concedió entonces al Palacio 
del Obispo de Baeza las mis- 
mas franquezas , y exencio- 
nes de que gozaba su Palacio 
Real , según refiere Gimena, 
deduciéndolo del Fuero que 
el Emperador concedió á la 
Ciudad luego que la ganó; 
el qual Puero se guarda ori«* 
ginal en el Archivo : y aun- 
que no se expresa el nombre 
del Obispo , consta por lo di- 
cho que le habia. 

Vol- 
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36 Volviéndose á perder dedicó á la Natividad de 

la Ciudad recayó en mano nuestra Señora , que es el ti- 

de los Moros hasta el año de tuio con que hoy se mande* 

1227. en que la recuperó el nc : y desde aqui, empezará 

Santo Rey Don Fernando , y el estado moderno, 
dotándola liberaimentc , la 

CAPITULO IV. 

Excluyeme de (Bae^a los Santos que en el Siglo pasado 
se contrageron d ella en Virtud de los 
falsos Chronicones. 



37 T A Ciudad de Baeza 
I j se halla hoy en 
posesión del Rezo de dife- 
rentes Santos , que con bue- 
na fe juzgaron en el Siglo 
pasado haber sido naturales 
de aquella tierra : y por tan- 
to se movieron á explicar su 
devoción con ellos, obtenien- 
do para este fin un decreto 
del Cardenal Moscoso y San- 
doval , Obispo de Jaén , da- 
do en la misma Ciudad á 24- 
de Diciembre de 1639. y ex- 
hibido por el P. Bilches en 
la Obra de Santos de Jaén y 
Baeza, part. 2. cap. 5. 

3 8 Todo esto tuvo prin- 
cipio en el año de 1629. 
tiempo en que ya dominaba 
la epidemia de los falsos 
Chronicones : y sin recurrir 
á la circunstancia del tiempo, 



consta que el único principio 
para el hecho > provino del 
Chronicon apocripho dado 
en nombre de Julián , como 
refiere el citado P. Bilches, 
que en el cap. 5. empieza ha- 
blando asi : Tuvo principia 
(dice) el Santuario de Baeza 
el año mil y seiscientos y vein- 
te y nueve , con el aviso que yo 
di (y fue EL PRIMERO en 
¡a materia) al Em. Señor Don 
Baltbasar de Moscoso y San- 
doval , Obispo de Jaén , y Ca- 
bildos de Baeza , de los Santos 
Justo Obispo , Sisinio Abundio^ 
Vi&or también Obispo , Alejan- 
dro , y Mariano Mártires de 
esta Ciudad y como lo hallé en un 
CHR0N1C0 de JULIANO 
Arcipreste de Santa Justa de 
Toledo , escrito de mano del 
P. Gerónimo de la Higuera de 

la 



Digitized by Google 



(De la Iglesk 

¡a CompaHia de Jesús , que des- 
pués dió d la Estampa el Señor 
Don Lorenzo Ramírez de Pra- 
do , &c. 

39 No habiendo pues 
mas principio que este > se 
conoce lo mal fundado que 
va todo lo que precisamente 
estriva en tan desgraciado 
origen , por ser aquel y otros 
Chronicones , inventados 
nuevamente en el fin del Si- 
glo XVI. y de letra de el 
P. Higuera, como en quan- 
to á este testifica el mencio- 
nado Bilches , sin que hoy se 
pueda dudar prudentemente 
de lo apocripho de semejan- 
tes testimonios , por ser no 
solo desconocidos de la ve- 
nerable antigüedad , sino 
contrarios en mil partes á lo 
que nos dejaron escrito los 
antiguos : de modo que no 
contentos sus fautores con 
aplicar á España los nombres 
de los Santos que en algunas 
memorias hallaron sin con- 
tracción á Región, 6 lugar, 
tuvieron la execrable auda- 
cia de fingir Santos , Conci- 
lios , y quanto quisieron : pa- 
reciendo ya tiempo de que 
los Prelados Superiores ocur- 
ran á • senté jantes excesos, 
pues en el Siglo pasado ser- 
via de disculpa la buená fe, 
y común persuasión que prc- 
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valecia en estos Reynos : en 
fuerza de lo qual daban los 
Señores Obispos sus decretos 
en conformidad á lo que les 
exponían , sin advertir cosa 
ninguna en contra. 

40 En lo que mira al ca- 
so presente > y á los Santos 
Justo , y Abundio, que puso en 
primer lugar el P. Bilches, 
podemos mostrar con eviden- 
cia , que es invención moder- 
na , para que sirva de egem- 
plar en quanto no tiene apo- 
yo mas antiguo , que el de 
los Chronicones publicados 
en el Siglo pasado. 

41 La raiz fue , hallar 
Rezo proprio de estos Santos 
en el Breviario Muzárabe en? 
el dia 14. de Diciembre : y 
como no refiere lugar deter- 
minado del martirio , toma- 
ron de allí ocasión para con- 
traerlos libremente á Espa- 
ña , escogiendo la Ciudad de 
Baeza , en consequenda del 
proyecto de repartir Santos 
y grandezas por Comunida- 
des Eclesiásticas , Regulares, 
y Civiles , para atraer á toda 
España en su defensa. Pero 
dejaron tan desairada la ver- 
dad en este lance , que por 
los mismos documentos don- 
de se lee la Vida de estos 
Santos, consta no haber pade ¿ 
cido en Baeza , ni en España. 
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4* Primeramente el Ofi- 
cio Muzárabe, y los demás 
textos que se irán alegando, 
convienen en que padecie- 
ron en tiempo del Emperador 
Numeriano , ante el Prefecto 
Oiibrio : lo que no favorece a 
España: pues Numeriano no 
imperó en el Occidente : y 
aunque á esto se pudiera dar 
alguna salida , si por otro lado 
fuera la cosa autorizada , con 
todo eso urge : porque uno 
de los documentos que Don 
Martin de Gimena ofrece so- 
bre la Vida de estos Santos, 
tomada de un Legendario 
antiguo Portugués , contrae 
su martirio , y la persecución 
de Numeriano , a tierra del 
Oriente , diciendo que Nume- 
riano envió á su Adelantado 
Oiibrio contra térra de 017- 
RIENTE d marteyrar os 
Cbrtstiatif. Ornde aveo as si. 
Qi4€ logo com Oiibrio ebegou 4 
tibes , fez chamar ante si S. 
Justo , év. Este documento 
corresponde con el territorio 
$n que imperó Numeriano: 
y dado caso que quieras con- 
traer el suceso , no á los po- 
cos meses de aquel Imperio, 
sino al tiempo en que vivia 
Caro , Padre de Numeriano 
(como alli se significa) con 
todo eso se limita expresa- 
mente la Prefectura de Oli- 

■ 
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brío , y martirio de San Justo, 
y Abundio á tierra del Orien- 
te : y siendo indubitable que 
España nunca estuvo aplica- 
da, ni entendida, por parte 
del Oriente , se convence» 
que no se efe&uó en ella 
aquel martirio , aun insistien- 
do en el documento alegado 
por Gimena , que positiva- 
mente contradice su intento, 
mostrando que no son Santos 
de Baeza, ni aun de España. . 

4$ Otra prueba se toma 
del Breviario antiguo de 
Abila , que poniendo la vida 
de estos Santos en el dia 14. 
de Diciembre , dice que pa- 
decieron en Gerusalen*: Apud 
Hierosolymam Olibrius Frases 
sub Numeriano Q asare , Jus- 
tum comprebensum , & diis 
sacrificare renuentem , fusti- 
bus casum , in clibanum fla- 
grantem detrudi jusit. Cum- 
que adolescens quídam Abun- 
dius nomine clamasset , Jus- 
tum injuste puniri , ab eodem 
Praside cum Justo in fornacem 
injeBus est : ubi uterque Do- 
mino psalentes ? spiritum tro- 
di de runt. Quorum corporibus 
ab igne Ulosis digna fuit éxbi- 
bita sepultura. Asi el Brevia- 
rio que yo tengo , en su fol. 

CCCCCGXLVÜ. 

44 El citado Gimena . ale- 
ga y propone esta Lección 

con 
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con la misma, cita dé el rol. 
ccccccxlvil pero según la 
dá f se convence la mala fe , y 
falta de vergüenza que huvo 
en el que la copió , pues em- 
pieza por la palabra Olibrius y 
&c. omitiendo las preceden* 
tes : Apud Hierosolymam* Es- 
ta infidelidad es execrable» 
por ser un engaño manifiesto 
del Publico. El documento 
¿ice , que padecieron en Ge- 
jrusalen aquellos Santos : el 
Historiador quita la expre- 
sión del lugar : luego es in- 
fidelidad intolerable , pres- 
cindiendo de si Gimena fue 
el Autor original f ó si lo ha- 
lló asi en otro Escritor : y á 
vista de tan malos medios, no 
se debe patrocinar la causa 
que va fundada en ellos. 

45 No se contentaron los 
fautores de los Chronicones 
apocriphos con suprimir en 
prueba de sus caprichos las 
voces que en los documentos 
antiguos contradecían sus no- 
vedades : pasó también su 
mala fe á pervertir los tex- 
tos* Convéncese esto por el 
hecho siguiente. 

46 Dice Don Martin de 
Gimena , que halló las Aftas 
de estos Santos en un libro 
grande de pergamino manus- 
crito , muy antiguo , que está 
en la Bibliotheca de la Santa 

Tom. VII, 
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Iglesia de Toledo , encuader- 
nado en tablas , intitulado 
por de fuera : San&oraie , sen 
Historia Martyrum MS, en 
el qual libro en el num. CVE. 
estala Historia de estos Mar- 
tires, y desde su titulo (dice) 
se ice que padecieron en 
Baeza : Passfo Sanólo rum Ju$- 
ti & Habundi , qui passi swü 
Beoda in dvitaie , &t- J des- 
pués en el texto se repite la 
misma Ciudad de Báeza por 
estas palabras : Olibrius au- 
tem Frases , misus ¿ Nume- 
riano Imperttore ad perse- 
quendoj Cbristianos , cum v+~ 
rússet Beaciam f vocavit Jus- 
tum 9 &c> 

47 Viendo yo estas A&as 
en Gimena , pag. 65. y cstra- 
ñando que en un MS. gra- 
duado de muy antiguo se re- 
dil gese á Baeza el tal mar- 
tirio, recurrí al Señor Don 
Juan Antonio de las Infantas» 
Do&oral de la Santa Iglesia 
de Toledo, suplicándole , se 
sirviese reconocer el men- 
cionado MS. observando si 
realmente se contenia en él 
la expresión de Be mía , pues 
yo tenia fundamentos que 
me obligaban á sospechar no 
fuese asi : y aunque la esta- 
ción del tiempo era bien as« 
pera , tomó á su cargo pron- 
tamente , el hacer este servi- 

ü cid 
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ció al Publico , pues con su 
diligencia debe quedar noto- 
ria la impostura. 
> 48 Manticnese el men- 
cionado Ms. en el Cajón 3 5* 
num. 6. que en tiempo de Gi- 
mena estaba en el Cajón 36. 
num. a. cuyas notas se per- 
ciben todavia en el mismo 
Códice x no obstante la dis- 
tinta distribución con que en 
nuestros dias se ha ordenado 
la Bibliotheca de- aquella 
Santa Iglesia , por lo que ac- 
tualmente tienen distingo 
-numero los libros : pero en 
■c\ caso presente consta ser 
idéntico el Ms. alegado por 
Gimena con el del numero 
citado , pues como he dicho, 
. se mantienen en él ías mismas 
notas antiguas , el mismo ti- 
tulo y y el misma numero 
CV1I. Alli pues se halla el 
nombre de Beacia ,, pero evi- 
dentemente se conoce no ser 
del Escritor original , sino de 
un impostor moderna, obser- 
vándose claramente el ves- 
tigio , de que el Autor anti- 
guo escribió Iberoiolima, don- 
de hoy se lee Beacia, como se 
verá demostrativamente ea 
«l egemplar que se dará , pues 
antes quiero poner lo que el 
mismo Señor Infantas me es- 
cribió en el asunto , que es, 
asi; 
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49 He reconocido (dice) 
el Códice en que se propo- 
nen las Adas de San Justo , y 
Abundio ,y de donde las pu- 
blicó Gimena en los Anales 
de Jaén. Encuentro pues qué 
dicen en el titulo Beacia + y 
en el cuerpo al principio Bea- 
ciam : pero cómo lo dice , y 
con qué trabajo se lo hicie- 
ron decir al inocente Códice^ 
lo verá V. R. por el papelillo 
adjunto , en que quise tras- 
ladar lo que alli hay , para 
que tenga V. R. el gusto , ó el 
enfado % de ver lo que la tor- 
pe mana impostora de esta y 
de tantas mentiras, se atrevió 
k egecutar. Decía sin duda 
Iberesolima , y Iberosolimam\ 
pero para componer Beacia y 
Beaciam borró , rayendo el 
pergamino , todas las letras 
intermedias que estorvaban, 
y parte de otras para acomo- 
darlas. Quiso Dios, que para 
esta manifactura parece era. 
poco mañoso , ó na le dieron 
el tiempo necesario para el 
fraude : y asi quedó tan co- 
nocido , que no deja dudat 
porque la I primera, se perci- 
be toda : la enmienda de la 
b para, hacerla b , y de la R 
para que parezca A son de 
tinta negra común, siendo de 
color morado bueno todas la* 
letras de aquella linea en el 



Digitized by Google 



{De la. Iglesia de Reacia. j i y 

titulo. La S. por mal raída, videntur. Justus dixit : De qui- 

dejó, señal conocida de lo que bus me interrogas P rases > Ego 

fue > y en el texto son de dis- Cbristianus sum. Scriptum, 

tinta y peor Forma las dos le- <^v. 

tras suplantadas a , y c * y ul- 51 Aqui ves demostrati- 
timamenté escribiendo am- vamente , que el modo con 
bas palabras debajo de las que quisieron violentar al 
viciadas , se acomodan todas Códice , para que digese 
Jas letras , que realmente tu- BEACIA , publica haber te* 
vieron , en los espacios rai- nido en su origen 1HEHOSO- 
<dos,&c. LIMA , como expresó ¿1 
50 Asi el mencionado D. Breviario Abulense : y asi 
Juan Antonio 1 , que explica por el mismo documento con 
bien el estado de la cosa , y que se quisieron autorizar, 
se ve ocularmente delinean- se desacreditaron , dejando 
do el modo á que dejaron un testigo de su audacia , en 
reducido el Códice , que es el que buscaban por Patrono, 
como muestra la Estampa, $z Otro testimonio se to- 
cuyo texto dice asi : Passio ma de aquel Códice grande 
Sanóiorum Justi Abundi, Ms. en pergamino , que es 
¡qui passi sunt Iberosolima in del Convento de S, Juan de 
Civitate dieXIX.Kalendas Apri- los Reyes de Toledo , de que 
///. -Post Resurreclionem Do- hice mención en el Tomo 6. 
mini nostri Ibesu Cbristi y ó* pag. $14. el qual es del mis- 
ascensionem ejus ad Patrem: mo tamaño, y forma de le- 
& postquam acceperunt beati tra que el propuesto en la Es- 
Apostoli Spiritum fanclum , ex rampa adjunta y habiéndole 
jtodem tempere multus sanguis reconocido quando estuve en 
San&orum effusus est propter Toledo , se me ofreció con- 
regnum Deu Olibrius autem multarle de nuevo , por si se 
frases missus d Numeriano Im- habia librado de la atrevida 
per atore ad persequendos Cbris- mano que adulteró al referi- 
t i anos cum venísset Iberosoli- do : y de hecho está inta&o, 
mam > vocavit Justum cum ce- expresando la Ciudad de Ge- 
ferh qui erant cum eo. Quem rusalen en el titulo y en el 
intérrogavit Prases , dicens: texto. El titulo dice asi : Pas- 
Dic m ib i Juste veritatem illo- sio Sanftorum Justi & Habun» 
jrum qui tibí tam obedientes esse di sub Olibrio praside , misso d 
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Vumeriano Imfer atore ai per- 
sequendos Cbristianos in Ibero- 
solimam , añadido de mano 
muy moderna 17. Kh. aplis. 
II texto conviene con la Es- 
tampa , diciendo claramente: 
Cum venisset Iberosolttnam, 
&e. pues quando escribo esto, 
tengo el libro original en mi 
Estudio, por merced del Rmo. 
P. General de S. Francisco, 
Fr. Pedro de Molina , que se 
dignó mandar me le fran- 
queasen. 

5 3 Pues si los textos an- 
tiguos , que tratan de estos 
Santos , dicen que padecieron 
en el Oriente , y determina- 
damente en Gerusalen s qué 
Juez no deberá sentenciar 
contra la desgraciada deman- 
da , de que se tengan por 
Mártires de Baeza , quando 
se prueba , que ni aun fue- 
ron martirizados en España? 
Aqui podemos decir de los 
Autores que fraguaron esta 
especie : Cogitaverunt eonsi- 
lia , qua non potuerunt ttabi- 
¡iré» Psalm. 20. Yo confieso, 
que no alcanzo disculpa pa- 
ra la persistencia, después de 
aclaradar la ma)afé, con que 
se procedió en esto al princi- 
pio 5 y por tanto me remito 
a los Jueces á quienes per- 
tenece, 
34 Entre todos los San- 



Trat. 10. Cap.4. 

tos que se aplican á Baeza, 
ninguno tiene tantos testimo- 
nios en favor de que perte- 
nezca á esta Ciudad , como 
los dos expresados , según 
consta por los alegatos de 
Gimena : y si estos no perte- 
necen á España $ con qué ra- 
zón se reconocerán por de 
Baeza los que no tienen á su 
favor mas texto que el único 
acerca de los precedentes, 
esto es , lo que dijo el falso 
Dextro , y compañía de los 
demás fingidos Chronicones* 
Asi se vé , que llegando Gi- 
mena á tratar de S. Fausto, 
Diácono , confiesa , como el 
P. Bilches , que ningún Mar- 
tirologio , ni Autor señala el 
lugar del Martirio de San 
Fausto , sino el Arcipreste Ju- 
lián , el qual es el único que 
le aplica a Baeza , siguiendo 
su formador la idea de reco- 
ger y aplicar á la Iglesia de 
España los Santos que en los 
Martirologios y documentos 
antiguos se refieren sin coni» 
tracción á lugar , como si 
nuestra Iglesia fuera taninfe-t 
cunda , que necesitára adop- 
tar á los estraños : y sobre to- 
do , se hizo aquella adop- 
ción sin publica autoridad* 
por capricho de un particu- 
lar, á quien no pertenecía , y 
escondidamentc en un> rin- 
cón 
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cotí, no habiéndose visto tal 
Obra antes de la que el Pa- 
dre Bilches refiere , escrita 
de mano del Padre Geróni- 
mo de la Higuera > y por tan- 
to los Santos que con solo 
este y semejantes testimonios 
se aplican á las Ciudades de 
España desde el fin del Siglo 
diez y seis , en que se empe- 
zaron á fingir los Chronico- 
nes modernos , atribuidos á 
Escritores antiguos , todos 
estos Santos ( vuelvo á decir ) 
lio tienen mas fundamento 
para ser tenidos por de tales 
lugares , que el que asi los 
quiso repartir el que inventó 
aquellos Chronicones. 

55 De esta clase son no 
solo S. Justo y Abundio , sino 
el mencionado S. Fausto , dis- 
cípulo y Diácono de S. Dio- 
nisio , Obispo de Alejandría 
en ei Siglo tercero : pues vien- 
do en el Menologio de los 
Griegos (día 4, de Setiem- 
bre) que Fausto rué desterra- 
do por la Fe > sin expresar 
adonde , pareció buena oca- 
sión para traerle á España» 
hospedándole no en alguna 
Iglesia de la Costa Oriental, 
mas cercana á Egipto , sino 
señalándole vecindario en una 
de las Ciudades Mediterrá- 
neas, en que estuviese mas ase- 
gurado y como fue Bacza. 

Tom. VII. 
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5 6 Pero que en esto no 
solo fue temerario el impos-r 
tor , ( por carecer de funda- 
mento para la aplicación ) si- 
no que positivamente se opu- 
so á la verdad , consta por el 
mismo S. Dionisio Alejan- 
drino , que en la Carta rela- 
tada por Eusebio Cesariense 
lib. 7. Hist. Eccles, cap. 1 1 . di- 
ce , que el lugar donde fue- 
ron desterrados era de la Li- 
bia , llamado Cepbro : Mitte- 
mini in partes Libya in locum 
qui dicitur Cepbro.... Abscedi- 
te igitur quo jussi estis. Asi 
les habló el Pretor Emiliano: 
y claro está que el referido 
lugar no es Bacza , ni otro 
alguno de España. Con mo- 
tivo de aquel destierro anun- 
ciaron el Evangelio a los que 
antes no le habían oído > y 
como que Dios los llevó alü 
solo para este fin , mandó lue- 
go el Prefedo , que fuesen 
desterrados! otra parte. Vea- 
mos si el segundo destino per- 
mite que se contraygan á Es- 
paña , y oygamos al mismo 
5. Dionisio. Determinó (di- 
ce el Santo hablando del Pre- 
tor ) que fuésemos trasporr 
tados a otra parte , que le 
patecia mas áspera : y para 
esto mandó que todos con- 
curriesen á la Mareotide , ser 
ñaiando a cada uno el lugar 

Hj de 
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de su residencia , y dándonos fueron tocios esparcidos míen-' 

á nosotros lo mas immediato tras duró la persecución : y 

al camino real * con el fin de como acabada , no huvo des* 

que pudiese echar la mano tierro , se infiere que le co- 

sobre todos fácilmente siem- gió en Egipto á S. Fausto la 

pre que le pareciese con ve- ultima persecución de Dio- 

nicnte. cleciano : y por tanto Euse- 

57 Este es el hecho au- bio , que no refirió ningún 
tentico sobre los destierros Mártir de España , historió la 
de San Dionisio , y sus com- muerte de San Fausto, 
pañeros : pregunta ahora al 59 Don Martin de Gime- 
supuesto Julián , < donde está na , dice , que después del des- 
el destierro de San Fausto a tierro á Cepbro , los mandó el 
Baeza í ó si acaso era Región Prefecto retirar á un desierto 
de España la Mareotide ? Esta llamado Mariota , con orden 
era una Prefectura de Egipto, que los esparciesen por dife* 
sita al Occidente de Alejan- rentes Regiones , y lugares : y en 
•dria , y allí fue el destierro de esta conformidad halló en- 
estos Santos. trada para traer a España á 

5 S Añade Eusebio Cesa- S. Fausto , por ser Región , y 

riense , al fin del citado cap. aun Nación , diversa de las 

11. (ó décimo en algunas edi- de Egipto y Libia. Pero no 

dones) que San Fausto vivió entendió bien el texto de Sao 

hasta la persecución de Dio- Dionisio , que expresamen- 

deciano t en que de edad ca- te contrae la dispersión de 

si decrepita fue degollado los Santos á lugares dentro 

por la Fe. Luego de ningún de la Prefectura Mareotica: 

modo se puede verificar el CunBis undecumque ad Ma- 

destierro á España , constan- reoticam prafeSiuram ¿onftue- 

do que su mayor distancia de re jussis , vicos PER REGIO- 

Alejandría fue en una parte NEM ILLAM dispersos sin- 

tie la Libya Marmarica a tres gulis adsignavit : nos verd 

jornadas de la Ciudad de Pa- tnagis ad viam publicar* , ut 

retonio , dónde estuvo S. Dio- primi comprebenderemur , coU 

tiisio Con algunos ( según re- locavit. Id enim pracipue age- 

fiere él mismo en < el lugar ci- bar as moliebatur , ut quando* 

tado) y los demaSen la Ma- cumque voluisset , omnes nuUo 

teotide / por donde después negocio capi possemus. Asi se 
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lee en Ruinan este texto , en- g<e ejus , Martyrum visitato- 
tre las Adas de S. Dionisio rum. De aqui arguye Gime- 
Alejandrino , conforme se ha- na , que Ensebio es Mártir de 
lia en la Versión hecha por Baeza , por ser compañero de 
Henrique Valesio de la Histo- Fausto. Pero mejor puede 
ria de Eusebio : y aunque en probarse por esto , que San 
otras ediciones hay per regio- Fausto no padeció en Baeza: 
nes varias , se debe anteponer porque aquel compañero no 
la dada de Vaiesio ko^aí é*¿- vino á España , constando por 
tSv x*t¿ xú>i*x ¿4>o£#- Eusebio Cesariense , que po- 
: 6 no entender la disper> co después de lo que escrir 
sion significada en las anti- bió de él S. Dionisio , llegó 
guas^ de modo que se alar- á ser Obispo de Laodicea de 
gase á España : porque como Siria : Eusebius quidem , quem 
expresa S. Dionisio, fueron Dionysius Diaeonum appellat, 
distribuidos los Santos Con- brevi pqflea Laodicea in Syria 
fe sores con tal arte , que pu- Episcopum esse constitutum ; lib. 
diesen echar mano sobre ellos 7* cap* 11, Luego Eusebio no 
fácilmente, en caso de juz- vivió en España después del 
garse necesario : y claro es- destierro de Alejandría , ni 
ta , que el Prefe&o de Egip- murió acá , en vista de que 
to no tenia fácil recurso , ni después de la persecución de 
jurisdicion , sobre los que es- Decio , fiie Obispo en la Si* 
tuviesen acá : y esta es una ria. Y si por mencionarlos 
nueva urgencia en prueba de juntos aquel Martirologio 
que el destierro no puede se ha . de hacer argumento, 
alargarse á España. no puede reducitse á España 
60 Otro principio se to- S. Fausto , constando que su 
tna de lo que añade G i mena, compañero no vino á residir 
pretendiendo otro Santo mas acá por su destierso , sino 
para Baeza , llamado Ensebio, que floreció después en la 
cuyo nombre junta con el de Syria* 
Fausto el Martirologio Ro- 61 Y se debe notar, que 
mano pequeño , que Baronio el Martirologio citado no 
novio, ni el fabricador del Hama Martyres Visitadores á 
supuesto Julián i y dice en el San Fausto, y San Eusebio, 
dia 19. de Noviembre : Faus- como entendió Gimena , sino 
UDiaconi, & Euscbij Qolh- Visitadores de los Mártires. 
, ' „ H4 COfr 
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correspondiendo asi al elo- 
gio que San Dionisio hace 
de Eusebio , diciendo que 
Dios le fortaleció para visitar 
á los encarcelados , y sepultar 
los muertos , y que para este 
ñn se ocultaron en la Ciudad 
los Diáconos, Fausto, Euse- 
bio , y Cheremon , demás de 
otros Presbiteros , que allí 
nombra. En consequenda de 
esto llamó aquel Martirolo- 
gio á los dos expresados San- 
tos, Visitadores de los Mar- 
tires : y si el supuesto Julián 
Pérez huviera visto el docu- 
mento , no será temerario el 
rezelo de que huviera apli- 
cado á Baeza á San Eusebio, 
como Je aplica Gimena : mas 
pues no reza de él aquella 
Diócesi , y sabemos que fue 
Obispo de Laodicea, le deja- 
remos fuera de Baeza , y de 
España , por no haber texto 
que le declare nuestro. 

6t Los demás Santos de 
que reza aquel Obispado por 
Decreto del Señor Sandoval, 
tío tienen mas fundamento 
para contraerse a Baeza , que 
el haberlos querido aplicar i 
ella el Autor de aquellos des- 
graciados Chronicones : en 
tuya conformidad se ve que 
antes del Siglo diez y siete 
no rezaron alli de tales San- 
tos, siendo asi que desde el 



Trat. 10. Cap. 4. 

martirio de algunos habían 
pasado mas de mil y trecien- 
tos años , en cuyo dilatado 
espacio no fueron tenidos por 
naturales dé Baeza , por quan- 
to hasta el ñndel Siglo diez 
y seis no huvo quien se atre- 
viese á fingirlo : en cuya 
prueba verás que para la cir- 
cunstancia del lugar no se ci- 
ta mas texto que el de los 
falsos Chronicones publica- 
dos en el Siglo pasado , por 
quanto en realidad no hay 
otro testimonio para la con- 
tracción. 

63 Distinguiendo pues 
entre la substancia y el acci- 
dente del culto , digo que 
absolutamente pueden ser ce- 
lebrados los referidos San- 
tos , porque según los docu- 
mentos Eclesiásticos anti- 
guos , consta que murieron 
Mártires : y por lo mismo los 
puede celebrar no solo el 
Obispado de Jaén , sino toda 
España , y toda la Iglesia uni- 
versal. Pero si el culto se con-* 
trae á que fueron martirizan 
dos en Baeza , ó naturales de- 
alli , y que por tanto deben 
ser venerados en su Diócesi 
con especialidad , digo , que 
para esto se necesita alegar, 
pruebas que hagan fe : y que 
no son de esta clase las citas 
de los Chronicones moder- 
nos. 
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nos , porque como he mos- teres, que piden mas seria pro- 
nada en orden á San Justo , y videncia , y á mí me basta 
Abundio , fiie un falsario el excitar sobre ellas la aten- 
que escribió haber padecido cion : añadiendo que Baeza, 
en Baeza , constando por los y todo el Obispado de Jaén 
textos antiguos ya citados, celebra con razón al Aposto- 
que fueron Mártires de Ge- lico San Eufrasio , que tuvo su 
rusalen: y consiguientemen- Cathedra Evangélica en Hi- 
te quanto vaya fundado so- turgi , Ciudad de la jurisdz- 
bre lo contrario , no puede cion de esta Diócesi : y aun 
decirse bien fundado. fuera muy debido que se ex- 

64 La desgracia estuvo tendiese el Rezo á toda Es- 
en que recien nacidos aque- paña , para que todos diese-' 
Jlos Chronicones , hallaron mos culto á Dios en los pri- 
tantos Patronos que se deja- meros Varones Apostólicos 
sen llevar de la lisonja , como que se dignó enviar á esta 
se vió en los hechos , de que Nación , para alumbrarla con 
procurando los Señores Obis- la luz del Evangelio. ' 
pos informarse según su cargo 65 Esto se dictó asi en Iá 
Pastoral sobre las peticiones primera impresión : pero ya 
con que los Pueblos clama- vemos cumplido aquel deseo, 
ban por los Santos que se de- por solicitud del Ilustrisimo 
cian suyos , vieron que pre- Señor Obispo , y Cabildo de 
valecia aquel dictamen en Jaén , y de la Ciudad de An- 
personas tenidas por dodas, (lujar , que en el año de 
y condecoradas 5 por lo que 1757. obtuvieron del Sanri- 
con buena fe publicaron sus simo Padre Benedicto XIV* 
Decretos. Mas hoy descu- Decreto sobre estenderá ta- 
bierta ya la ñecion , fuera da España el Rezo de San Eu- 
btaeno tomar otras medidas, rrasio con Rito doble : y: asi 
pues con esto se enlazaron lo celebramos, 
otras cosas aun de mayor in- - ; • ; 
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T R A T ADO XI. 

DELA IGLESIA 

DE BIGASTRO. 

(INCLUIDA HOY EN MURCIA) 

'CAPITUií-Q PRIMERO. 

(De la situación de Bigastro. 

entonces la Ciudad , sino por- 
que ignoramos su primitivo 
estado : pudiéndose afirmar 
únicamente que existia en el 
Siglo sexto , como se infiere 
por verla con dignidad Epis- 
copal á la entrada del Siglo 
séptimo : lo que la supone, 
no solo existente , sino con 
alguna excelencia en lo ante- 
rior. 

2 En vista de hallarla coa 
Silla Pontificia al principio 
del Siglo séptimo , se infiere 
que aquel Pueblo empezó 
por humildes principios , J 
con el riempo fue creciendo, 
al modo que otras Ciudades 
descaecieron. Aquella peque- 
nez en su origen, pudo ser 

cau- 
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Igastro es una 
de las Ciuda- 
des de que no 
se tiene noti- 
cia mas que 
por las me- 
morias Ecle- 
siasticas,por causa de que nin- 
gún Geographo antiguo, ni 
Historiador, hace memoria de 
ella : y á vista de tal silencio 
es preciso que nosotros le 
guardemos también en quan- 
to mira á las antigüedades de 
este Pueblo : pues hasta el año 
de6io.no se halla su men- 
ción : por lo que dejaremos 
en blanco los seis primeros 
Siglos en todo lo que mira á 
lo civil ; no porque empezase 
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causa del silencio de los an- 
tiguos : pues el nombre pare- 
ce da a entender que no 
empezó en tiempo de los Go- 
dos : pero i estos debemos 
deferir el haberla engrande- 
cido , á vista de que por ellos 
gozó de Silla Pontificia. 

3 Aquella desgracia de 
Bigastro en lo que mira á la 
ignorancia de sus antigüeda- 
des , se juntó con otra no me- 
nor, de no haber dejado ves- 
tigio del lugar donde estuvo: 
infiriéndose de aqui que los 
Moros la asolaron totalmen- 
te : y como ni por Geogra- 
phos antiguos , ni por dura- 
ción del proprio nombre , se 
declara su sitio , tuvieron oca- 
sión los Escritores para variar 
en orden á explicar su reduc- 
ción* 

4 Lo único que se sabe 
con certeza , es que fue Silla 
de la Provincia Carthaeinen- 
se, pues solamente se lee en- 
tre los Concilios Provincia- 
les de Toledo , y no en los de 
otra Metrópoli. Enquanro al 
skio se inclinó Morales lib. 
12. cap. 19. a que estaba en la 
Mancha acia Cazorla : lo que 
de ningún modo se puede au- 
torizar : lo i . porque junto á 
Cazorla estaba ei Obispado 
de Castulo , y Baeza : lo z. 
porque^ la división 4c Obispa- 
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dos atribuida á Vamba (que 
Morales reconoció por legi- 
tima) coloca el Obispado de 
Bigastro entre el Ilicitano , y 
el de llici , expresando que 
el ilicitano confinaba con los 
términos del Obispado Bigas- 
trense , ó Bagastrense , y con 
los de Setabi , y Denia t> lo 
que supone haber estado Bi- 
gastro entre llici , y Urci : y 
esto no conviene a términos 
de Cazorla. Lo mismo se au- 
toriza por la circunstancia de 
empezar á sonar la Silla dfc 
Bigastro , quando cesa la de 
Carrhagena , como se dijo en 
el Tomo 5 . y ahora añadire- 
mos , que volvió á oirse la de 
Carthagena , quando -se ex- 
tinguió la Ciudad y Silla de 
Bigastro : y esto supone que 
estuvo en la jurisdicion de 
Carthagena. 

5 En aquel Ms. del Mo- 
nasterio de Parases que im- 
primió Loaysa , pag. 161. se 
lee : Acarta , id est , Bagastri. 
Htcjacet Tiestis Episcopus Ber* 
gara: Jo qual se pone entre 
las interpretaciones de las 
Ciudades que mudaron d 
nombre en tiempo de. los Mo- 
ros , y parece da á entender, 
que Bigastro se ha de reducir 
á Acarta^ mencionando alli al 
Obispado de Bergara : sobre 
lo que dijo muy bien Escola^ 

no 



Digitized by 



1 2,4 España Sagrada. Trat. 1 1, Cap. i. 

no en la 2. parte de la Histo^ padrones del tiempo de Jos 

ria de Valencia , col. 12. n. 5. Romanos. Esto vuelvo á dc- 

r<? todo esto lo tengo por alga- cir , es mas aurorizable , por 

ravía , y por cartapacio de al- insistir en el distrito de la 

gun hombre poco erudito, como Ciudad de Carthagena. Pero 

realmente es asi , según lo tengo por mas probable que 

prevenido en el Tomo 4-pag. los vestigios que dice se con- 

349. serban cerca de San Ginés, 

. 6 Omitidas algunas otras fue la antigua Población de 

opiniones , que por lo dicho Tbiar , colocada en aquel pa- 

podrá qualquiera conocer ser rage en el itinerario de An- 

falsas , por apartarse notable- tonino Pió , como verás en el 

mente de la jurisdicion de Mapa primero del Tomo $. 

Carthagena, decimos ser mas según lo qual parece preciso 

autorizable el parecer de Es- recurrir a otro sitio de aquel 

colano , sobre que Bigastro contorno 7 fuera de la Calza* 

estuvo por la parte en que da Real , que había desde lli* 

hoy existe el Convento de ci á Carthagena > a vista de 

San Ginés de Oribuela del Or- que recorriéndola el mencio- 

den de la Merced , á una le- nado Itinerario , no mencio- 

gua de la Costa , y quatro de na tal Pueblo : y consiguien- 

la Ciudad de Orihuela, que temente le deberemos redu- 

es parte Meridional de la cm- cir al espacio interior f que 

bocadura del Rio Segura, mira ácia Orihuela , y Mur- 

donde dice que se ven mu- cia en la conformidad pro- 

chos vestigios de Población: ye&ada en el Mapa citado, 

favoreciendo á esto mismo el á lo menos mientras no se 

que en Orihuela se mantiene descubra mas firme documen- 

una puerta en el Arrabal de to. 

San Agustín , por la qual se va 7 En fuerza de esta sitúa* 

al dicho Campo de S. Ginés, cion argüimos en el Tom. f. 

y se llama la puerta de Bagas* que la Silla de Bigastro suce- 

tre , 6 como pronuncia el vul- dio á la antigua de Carthage- 

go , de Magastre. Añade , que na , por quanto destruida se- 

cn el camino de la dicha gunda vez esta Ciudad , y 

puerta al Campo de San G¿- cesando del todo la mención 

nés , y de alli á Carthagena de la Silla Carthaginense, 

se hallan muchas piedras , y empezó k oírse la de Bigas- 
v 1 tro: 
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tto : y jantando la circuns- de allnse infiere que la de 
-tancia del tiempo con la del Bigastro fue la que antes es- 
lugar , que por las razones tuvo en Carthagena. 
dadas consta haber sido cerca 

CAPITULO II, 

S)e los Oíispos de Bigastro. 

S T^E lo dicho se infiere nia alguna antigüedad , y por 
U que el Catalogo de tanto le conviene el haber si- 
Jos Obispos de Bigastro se do sucesor immediato de Li- 
debe encadenar con los de ciniano. 
Carthagena , dando aqui por 10 Vicente es el primer 
supuestos á Hedor , y Lid- Obispo que se halla con titu- 
¿iano , de quienes tratamos lo de Bigastro , y se debe aña- 
cn el Tomo 5. dir á los que Escolano refiere 

por esta Iglesia en el lugar ya 

VICENTE citado , donde le omite. Ig- 

Vsvia al principio del Siglo norase el tiempo forzoso en 

séptimo. que murió , y las demás ac- 
ciones de su vida. Pero me 

9 Muerto Liciniano muy inclino mucho, á que este fue 

cerca del año de 600. según uno de los que fomentaron el 

lo dicho en el lugar citado, Cisma , sobre no reconocer k 

y colocada por aquel tiempo Toledo por única Metrópoli 

en Bigastro la dignidad, que de .toda la Provincia Cartha- 

¿stuvo en Carthagena , fue guíense : porque los indu&i? 

ordenado Vicente con . titulo vos expuestos en el Tomo.- 5. 

de Obispo Bigasrrense , como sobre esta división de Prela-i 

se prueba por el Sínodo ce- dos, quadran, al Bigastrense, 

lebiado en Toledo en el año no solo por no pertenecer & 

de 6 10. en el qual firmó este la Carpeiania , sino por la prc~ 

Obispo en el lugar undécimo tensión que pedia formar so- 

con antelación áquatro Obis- bre suceder á. Carthagena en 

pos : lo que muestra que ts- los antiguos fueros de ser la 
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Capital de la Provincia; Lo 13 Fue su Pontificado 

cierto es, quehuvo tal pre- muy largo, como se prueba 

tensión :. y á ningunos otros de que vivia en el año de 646. 

Obispos les pudo convenir en que se celebró el Conr 

mejor que á los de las Costas cilio VIL de Toledo , á que 

del Mediterráneo» ( * envió su Vicario , por quan- 

'' to la abanzada edad no le 

BIGITINO permitiría asistir en perso- 

Dcsde mucho antes del 633. na. El Vicario que envió, 

basta después del 646. llamado Bgila , subscribe cu 

penúltimo lugar : y por tan- 

11 El sucesor de Vicen- to no firmó en el corres- 
te fue Bigitino, escrito ya con pondientc 4 la antigüedad 
V, ya con B en los Mss. que de su Prelado: y aunque se 
también suelen nombrara la pudiera decir que cedió el 
Iglesia Vagostrense. Asistió lugar á otros Vicarios que 
este Prelado al Concilio IV. tenían el grado de Presbitc- 
de Toledo, celebrado en el ros, y él solo era Diácono; 
año de 63 3. y subscribió en- con todo eso hay desorden, 
tre los Sufragáneos mas anti- pues le preceden dos Diaco- 
guos , con antelación á 4$. nos , vicarios de Obispos 
Obispos : y según algunos menos antiguos. 

Códices precedió también á 
otro : de modo que siempre G IBERIO 
se verifica por aquel orden, Desde antes del 653. basté 
que habia sido su Consagra- después del 6.56. 
don muchos años antes . co- 
mo "se -necesita , para reco- 14 Después del Concí* 
nocerle precediendo á 38. ó lio VIL falleció Bigitino , y 
Obispos. le sucedió en la Silla Gibe* 

12 Concurrió también a rio , el qual asistió al Con- 
loa Coucilios siguientes, con- cilio VIII. de Toledo , con- 
viene á saber al V. del año gregado en el año de 6,53. 
636. y al VI. del año 63 S. fír- en que firmó en el numero 
mando en todos con la ante- 40. de la Edición de Loay- 
ladon correspondiente á su sa, ó en el 46. según lo di- 
notable antigüedad de Orde- cho en el Tomo precedente, 
nación. pag. 189. 

Pro- 
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i$ Prosigue su memoria 
no solo en el año de 65 5. (en 
que asistió al Concilio IX. 
de Toledo ) sino en el aña 
de 656. en que envió al Con- 
cilio X. de Toledo al Vicaria 
Bgila^ i quien su Predecesor 
habia enviado al 'Concilio 
VIL siendo entonces Diáco- 
no v y ahora Presbítero , y 
acaso por esto precedió a 
otros Vicarios de Obispos 
mas antiguos que el suyo y 
por no tener aquellos mas 
grado.que elde Diácono. 

^ i-: JUAN 
- Desde mucho antes del i 675. 

• 16 £1 nombre y dignidad 
de este Prelado constan por 
el Concilio XL de Toledo, 
celebrada en el año de 675* 
por los Obispos de h Provin- 
cia Carthaginense, y por la 
mismo asistió el Bigastrense, 
como Sufragáneo de Toledo, 
en la i conformidad que su 
antecesor éoncorrió al' nono, 
que fiie Sínodo Provincial. 

17 En los 18. años que 
precedieron ai Concilio XI. 
no pudieron los Padres con^ 
gregarse , y . por tanto nos 
ñltaa documentos Concilia- 
res de aquel tiempa*interme<* 
dio : pero en lo que toca k 

h Iglesia de Bigastro no ha- 
- 
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cen falta para la sucesión de 
los Prelados , por quanto la 
notable antigüedad que mues- 
tra el expresado Juan , < fir- 
mando entre los. Obispos mas 
antiguos , da á entender , que 
fue immediato sucesor de 
Giberio : comprobándose lo 
mismo á vista de que ya no 
vivia al tiempo del Concilio 
siguiente* ->,:•.' 

PROCULO 
Desde cerca de el 677. bast* 
después del 688. 

1 %< A poco tiempo des* 
pues del Concilio XL falle- 
ció Juan , y > le sucedió Pro- 
culo , uno de los Obispos que 
asistieron al /Concilio XII. 
del año &8x» en el qual firmó 
antes de 1 3. Obispos , por cu-» 
ya antigüedad se infiere , ha- 
ber muerto su antecesor po- 
co después del Concilio pre- 
cedente > y que la consagra- 
ción do Praculo^fhe cerca del 
año 677. desde et qUal al del 
Concilio» XII. huvo quatro 
años \ espacia que i lo me- 
nos se debe reconocer para 
que Proculo adquiriese la an- 
telación i 1 Obispos* 

ia Demás de el Concilio 
XII. concurría este Prelado 
al XIIL del aña 683. en que 
firmó en el nunv 17. después 

de 
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dé Agricio Complutense : lo 
que es inversión de Ama- 
nuenses 9 constando que Pro-* 
culo era nías antiguo , pues 
se hallaba Obispo en tiempo 
del Concilio precedente, en 
que no lo era Agricio : y por 
canto se debe posponer. * 

20 Asistió también Pro- 
culo al Concilio XIV. Pror 
vincial de la Cathagincnse, 
celebrado en el año de 6S4. 
en cuyas firmas le proponen 
los Códices desordenadamen- 
te , poniendo antes á Obispos 
mucho menos antiguos : pero 
como no hay Códices corre- 
gidos , no podemos señalar 
el puntual sitio , bastando la 
prevención de que debe pre- 
ceder no solo al Compluten- 
se , sino al de Siguenza , como 
consta por los Concilios pre- 
cedentes. 

21 La ultima memoria 
de Proculo es la del Concilio 
XV. de Toledo , celebrado en 
el año de 6S&. pues se halló 
en el t y firmó con antelación 
á 45. Obispos , como le toca- 
ba por ley de su antigüedad: 
pero por lo mismo parece que 
falleció poco después , esto 
es , á los cinco años , pues en 
el de 69 1« en que se tuvo el 
Concilio XVI. no se halla la 
Iglesia de Bigastro entre las 
subscripciones do Prelados» 
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ni en las dé los Vicarios. 

22 En Proculo se acabo 
la memoria de los Obispos 
Bigastrenses , por no habec 
quedado firmas en el Conci- 
lio XVII. de Toledo : y asi 
aunque es preciso confesar 
que tuvo sucesor , ó suceso* 
res , antes de la pérdida de 
España , es también necesa-» 
río contenernos en la exprés 
sion de sus nombres , mientras 
no se descubran documentos. 

Pérdida de Espato* 

2j Después de la entra- 
da de los Moros es tan gran- 
de el silencio sobre la Silla, 
y Ciudad de Bigastro , como 
si nunca huviera habido tal 
lugar de lo . que se infiere 
que los Moros la mudaron el 
nombre ^ ó la destruyeron 
totalmente. Es muy verosi- 
mil que esta fuese la Ciudad 
llamada por los Moros Tud+r 
mir , como se lee en el escri- 
to de Rasis > b Jaémir , según 
el Geographo Nubiense : por- 
que uno , y otro aplican aquel 
nombre al sitio en cuyo ter- 
mino estuvo la Ciudad de Bi- 
gastro , esto es , á la tierra do 
Murcia , como se infiere por 
decir el Nubiense , que Mur- 
cia era la Metrópoli de la 
tierra de Tadmir : Ak Vrb» 

Car* 
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Carthagersa ad Murssam itinc- „ que moraron los ántiguos 

re tcrrestri XL. M. P¿ Urbs „ por luengo tiempo. 
Mursia est Metrópolis térra 24 Según lo qual Tude* 

Tadmir : estaque est sis plans- mir estuvo en tierra de Lor-í 

ese secas ftumen Alabiadb y quod ca , Murcia , y Orihuela, 

& eam snterfiuit , ponte esm- siendo diversa de las tres : y 

bis fabrefa&o adstum sts Mam en fuerza de lo dicho acerca 

prabente : según lo qual la de la situación de Bigastro 

tierra que llama de Tadmir, corresponde con ella Tude- 

era la de Murcia , pero no mir. 

eran nombres puramente di- 25 £1 tiempo en que se 

ferentes los de Murcia , y dice concluido aquel escrito 

Tadmir , 6 Tudemir , sino lu- de Rasis fue la Hegira 366. 

gares diversos, como consta año de 977* pero quando el 

por la descripción que anda Nubiense escribía , al medio 

en nombre del Moro Rasis, del Siglo XII. ya no existia tal 

que en una de mis copias di- Ciudad > como parece se in- 

ce asi : >, Parte el termino ñere por decir que Murcia 

de Jaén con el de Tudemir: era la Metrópoli del territo- 

ét yace Tudemir al Sol le- rio de Tadmir : y por no tra- 

vante de Córdoba : ét Tu- tar aquel Autor de tal Ciu- 

„ demir es muy preciado lo- nad , ni haber quedado me- 

f> gar , ét de muy buenos ar- moria de tal sitio , ni nombre. 

boles : éc toda su tierra rie- 

„ gan dos Rios , (ansi como Vuelve la Silla de Bigastro ¿ 

facen en tierra de Promi- Carthagersa. 
„ sion ) ét ha buena proprie- 

,,'dad de tierra natural , ét 26 En fuerza de esto se 

„ ay Veneros de que sale mu- descubre congruencia para 

„ cha plata. Et Tudemir ajun- que la Silla de Bigastro vol- 

„ ta en sí todas bondades de viese á colocarse en Cartha- 

„ la Mar ét de la tierra : ét gena , de donde se habia qui^ 

„ ay buenos campos , ét bue- tado en tiempo de los Godos: 

„ ñas Villas , & Castillos , ét autorizándose el concepto de 

„ muy defendidos, de los qua- que efectivamente gozo Car- 

f , les es uno Lorca w ét otro thagena de Prelados en tienv. 

Murcia , ét Auriela , que po del cautiverio de los Mo- 

f , es muy antiguo logar , en ros , por el testimonio dado 

■Tom.ru. ^ l co 
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en la Iglesia de Bastí, num. 3 5. 
donde vimos , que Juan , so- 
brino del Obispo de Medina- 
Sidonia , criado en ía Santa 
Iglesia de Sevilla , rae Obispo 
de Carthagena , y trasladado 
de alliá la Corte de Córdo- 
ba : Sacerdotij ordine dedis ti- 
fus ad Carthaginem Sedem 
missus est Episcopus. Fue esto 
antes del año 988- como se 
dijo allí : y por tanto tene- 
mos documento de que en el 
Siglo X. habia Obispo en 
Carthagena , con titulo pro- 
prio de Sede Carthaginense. 

27 Esta especie bien rara, 
se debe estrañar menos T a 
vista de la extinción de Bi- 
gastro: pues como los Fieles 
de aquella Diócesi no debían 
carecer de Pastor , convino 
que asi como por la ruina de 
Carthagena , se pasó la Silla 
a Bigastro ; del mismo modo, 
y por el mismo indu&ivo, 
debió después de asolada 
Bigastro , restituirse la Silla 
al primitivo sitio ; haciéndo- 
se esto tanto mas verosímil, 
quanto vemos que asi el es-» 
crito míe anda en nombre 
de Rasis , como el del Arabe 
Nubicnse tratan con titulo 
de Ciudad á Carthagena : lo 
que supone que se mantenía 
con algun explendor : y de 
hecho quando se conquistó, 



Trat. 1 1 . Cap. i. 

refloreció en ella la dignidad 
Pontificia, como se dirá al 
empezar el estado moderno: 
bastando por ahora la men- 
ción y para que se vea las al- 
teraciones que huvo en esta 
Silla : cuyo epilogo es , que 
habiendo empezado en Car- 
thagena la dignidad Pontifi- 
cia desde los primeros Siglos, 
y no pudiendo subsistir allí 
después de la ruina ocasiona- 
da por la guerra que los Go- 
dos tuvieron con los Empe- 
radores del Oriente , se esta- 
bleció en la Ciudad cercana 
de Bigastro : por lo que al Ca- 
talogo dé los Obispos anti- 
guos de Carthagena se de- 
ben añadir los Bigastrenses, 
que finalmente vuelven á sec 
proprios de Carthagena , por 
residencia , y título expreso 
de Carthaginenses después 
de destruida Bigastro , según 
el documento alegado de el 
Siglo X. en cuyo estado solo 
se perpetúa la memoria de 
un Obispo , cuyo nombre 
fiie Juan, de quien so)bre el 
nombre sabemos , que se crió 
en la Santa Iglesia de Sevilla, 
bajo la educación de un Tio, 
llamado Estevan , que después 
fue Obispo de Medina-Sido- 
nia. Sabemos también que 
Juan pasó desde la Silh de 
Carthagena á la de Cordo- 
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bi , y que estando alli hizo der que el orden de la anti- 
éonacion á la Santa Iglesia de gua disciplina no pudo man- 

Sevilla de aquel gran Códice tenerse en tiempo del Cauti- 

dc la Biblia , de cuya nota final verio de los Moros. Ni es tam T 

deducimos todas estas noticias, poco digno de estraüarse: 

a 8 Trasladado Juan de porque como las jurisdicio? 

Carthagena á Córdoba, ha- nes del exterior gobierno de 

rian en aquella., elección de la Iglesia penden en gran 

otro Prelado que le sucedie- parte de las dominaciones de 

se: pues no tenemos funda- los Principes} no pudo man- 

mentó para negar que los tenerse idéntico lo Eclesiastir 

Obispos que consagraron á co, después de haberse varia- 

Juan por Prelado de Cartha- do lo Civil, 

gena, no tuviesen con áque- 30 Hallábase Córdoba 

Ha Iglesia la misma solicitud hecha Corte de los Moros , y 

de proveerla de Pastor , des- según el gran poder de aque- 

pues de la traslación del pre- líos Reyes se sugetaban á la 

cedente : y por la misma ra- fuerza de los Prelados. Asi vi- 

zon iría continuando aquella mos que hacían concurrir 1 

dignidad en Carthagena del Córdoba á Obispos que se-> 

modo y por el tiempo que las gun la disciplina antigua no 

demás Iglesias confinantes. pertenecían i la Betica. Tales 

eran el Bastí ta no , el de Bae- 

Alter ación del gobierno Ecle- za, y el de Urci , menciona- 

siastico tn tiempo de los dos en el Apologético de 

Moros. Sairison y quando había de el 

• Concilio de Córdoba. Perre- 

29 En vista de la nota necian aquellas . Iglesias en 
mencionada parece que los tiempo de los Go/ios á la Me- 
Obispos de la Betica envia- tropoli de Toledo : pero co- 
ron y consagraron por Pre- mo en tiempo de los Moros 
lado de Carthagena á Juan, tocaban al priscal theatro 
sin que en esto .se indique de su dominación , disponían 
ninguna dependencia del Me- los PrcladosSus cosas según 
tropolitano de Toledo , á aquel estado: en cuya con- 
quien pertenecía aquella Si- formidad vemos un gran si- 
lla en fuerza de los limites lencio en lo que toca á mez- 
antiguos : y esto da á enten- ciarse los Prelados de la Be- 

Iz ti- 
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tica en Iglesias de la parte de antiguos , porque como se ha 

acá de Sierra Morena , y otro significado , se alteraron las 

tal en no influir el Toledano jurisdiciones de Provincias 

de las Sierras allá j ni por la en tiempo de los Moros : en 

parte de la Betica , ni por la cuya suposición podrían los 

de Castilla, por estar el ter- Obispos de la Betica consagrar 

reno dividido entre diversos á los confinantes con ellos 

Principes : y el Cautiverio de por los limites de la Provin- 

los Christianos Muzárabes cia antigua Carthaginense, 

era tal , que no les permitía como parece sucedió en el 

insistir , ni pretender la ob- caso expresado , de que los 

servancia de sus fueros anti- Andaluces consagrasen á Juan 

guos , contentándose con que por Obispo de la Ciudad de 

Jos dejasen vivir en los 5a- Carthagena : y como este es 

grados Ritos de lo mas esen- el ultimo de quien tenemos 

cial de Religión. noticia en aquella Sede , cer? 

3 1 Por tanto no tendrás raremos en el , lo que toca al 

que estrañar las acciones y estado antiguo bajo el nom- 

ordenaciones de Obispos , he- bre de Carthaginenses , y Bir 

chas sin atención á los limites gastrenses. 




TRA. 
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- TRATADO XII. 

DE LA IGLESIA 

DE CASTULO. 
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(HOY CAZLONA, TRASLADADA 

a Bacza 3 y a Jaén,) i . 



CAPITULO PRIMERO. 
fie la situación y excelencias de ta Ciudad de 



Castulo. 




O todas las 
Ciudades ha- 
bían de ser 
desgraciadas 
en no conser- 
varse las me- 
morias de sus 
antigüedades. Ya llegamos á 
una en que hay tanta franque- 
za y claridad sobre cosas Geo- 
graphicas y Civiles , quanto en 
la Ciudad precedente huvo de 
ignorado en esta linea. Castulo 
fue de tan insigne fama entre 
Jos Historiadores y. Geogra- 
phos antiguos , que necesita 
mayor erudición el que se em- 



peñe en referir quien no la 
nombra , que el que intente 
hacer Catalogo de los que la 
mencionan, 

z Ya tratamos en el To-í 
mo 4. de lo que mira á la va-* 
riedad con que se lee su nom^ 
bre en algunos Historiadores 
y Geographos Griegos : y 
asi el que desee informarse 
de este punto , vea el capitu-? 
lo 1. del referido libro desde 
el num. 29. en adelante. 

3 Fundaron esta Ciudad 
los Griegos Phocenses , asi 
llamados por la Región Pbo- 
cide , que está al Norte de el 
I 3 
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Seno de Corintho , 6 Golfo faldas del Parnaso- los- Funda- 
de Lepanto , donde cata «1 dores de Castulo v la intituló 
Monte Parnaso , y el Helicón: Parnasia Silio Itálico, dicien- 
y por haber venido de las do ensuJib. 3. vers. 391. 

Fulgen* pracipui/ Parrasia ( Cisftifo sighis^ 
; Et celebre Océano atañe ¿Ittrnih étstibusFÜspal. 

4 Según eí mcmo Autor pues por tanto /ai hablar de 
no solo eran Phocenses los Himilcc * natural de cstaXiu- 
Fundadores de Castulo > sino dad , y muger de Annibal, di- 
que determinadamente fue >jo que descendía de sangre 
natural de la Ciudad de Cirr¿ Ckrhea.Jib. 3» vers. 97. 

ha el que la dio el nombre, 

. . . . At contra Cirrbai sanguis Himilce 
Castalii r cui materno de nomine di ¿la 
Castulo Pbatbei seryat cognomina vatis* 

5 En fuerza de este texto rales reduzca no solo la fun- 
escribid Nicolás Heinsio en dación de esta Ciudad a Pho- 
las Notas al lib. 3. de Silio censes de Beocia, sino la Fuen* 
v. 391- que Castulo fue fonda- te y Monte Parnaso k la mis- 
da por Castalia Phocense ; A roa Beocia : -pues aunque la. 
Castalio Pbocensi fiaste condir Phocide y Beocia confina* 
tani. Ambrosio de Morales ban y eran Regiones distintas, 
dice y ' que el nombre de la como consta por la división 
Ciudad la provino por la del Gepgrapho Scilacé , y por 
Fuente. Castalia , llamada tam* otros r y se puede vér en las 
bien Pegasia f Cab aliña. De Tablas de Chxveria * y de Ce- 
qualquier modo se conoce iario. El Parnaso y la Fuente 
que la vbz Castulo fue puesta Castalia tocaban y caían den- 
por los Griegos Phocenses, tro de la Phocide , no en 
en virtud de llamarse Casta- Beocia r pues esta no tenia 
lio el Fundador > natural- de mas monte „ que el CHberon, 
Cirrha, ó por atención á la distante del Parnaso mas dé 
Fuente Castalia del Parnaso, treinta millas , y era también 
Solo no apruebo el que Mo- ramoso por las fiestas, de Ba* 
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td ¿y ilarnadas 0r¿i*. En la debe entender de queCastu- 
había otra. Ciudad lia* lo estuviese en el Bctis , sino 
mada Pboc¿a , ultima de los de que este na se podia na- 
Joníos :.pero 00 denominó vagar desde Córdoba hasta la 
esta á los: Phooerisés que fon* linea en que s¿ confronta con 
daron á Gástalo <¿ sino lá del Castulo : usando de esta voz, 
monte Parnaso ^ á quien solo por ser la Ciudad mas famosa 
perteneció la Fuente Casta- de aquella parte , que no dis- 
lia r de cuya :voz desciende ta 4c Guadalquivir mas que 
la de Castulo. Samuel Bo- legua y. media , con poca di-« 
«hart en sujCanaan lib. \. cap. ferencia. i 
34* no asiente á que Casta- 6 : El terreno de Castulo 
lió fundase esta Ciudad -, por* le explica bien Morales , al 
parecetle que esto estriba* hablar de ella en sus Antigüe- 
únicamente en la alusión de dades v rol. 59 donde dice» 
la voZ' c y . asi Técurre a otra que & los Phóeenscs no solo 
cnmologii , tomándola de la les rindveriá la fertilidad de 
voz, Arab i ga Caitala y 1 que sig- la' tierra para fundar esta Ciu- 
niñea ruido, del fio ( Fluvii dad , sino también la seme- 
jragor ) y para esto alega el janza que su sitio tiene, cort» 
testimonio de Estrabon,quan- elMonre Parnaso j por qde Ja 
do dice que el Betis no se Montaña donde estuvo la 
puede ¿návegái: desde^Cfordo^ Ciudad' tiene dos Cumbres 
ba á Castulo ¿ por causa de las con un Valle estrecho en me- 
peñas de las orillas , de que dio, al modo del Parnaso : y 
Bochan deduce el sonido de asi como por las faldas de 
las aguas , azotadas contra su Montaña corría el Rio 
las peñas. Esta va^ mal run- Pcrmeso , y la Fuente Casta- 
dado 7 no sólo por la dificul- lia del Pegaso > del misino mo- 
tad de quií Mueblo tan anti- do W Castulo torre el Rio 
guo de España tenga nombre Guadalimar, y aun lado de 
tomado de la lengua Arabi- la Montaña hay una Fuente^ 
ga , sino por el supuesto de que les podia renovar la ¡ñe- 
que Castulo tuviese su sitúa- moría de la suya Casralia, ¡ , * 
cion a la, orilla del Betis , lo 7 El circuito de, Casrulo 
que es falso, siendo su rio el fue muy grande, como iríues- 
GuadaUmar : y asi cesa el tran sus ruinas, que se aJar- 
intentó : pues Estrabon no se gan por cosa de una legua. 

14 Toe 
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Por el Norte y Mediodía hay sino el Rio qne hoy llamamos 

Valles : en la parte del Oricn- Guadaiimar y y algunos le 

te tiene mucha altura sobre nombraron Tagus , como se 

el Rio , favorecida por alli de dijo en el Tomo 5. quando 

una Montañuela poco apar-i «atamos del Tajo : el quai 

tada de lo demás , que la ser- Rio Guadaiimar desagua en 

via corno de Bastión para la Guadalquivir dos leguas mas 

defensa. Solo por el Occi- abajo de Cazlona dentro de 

dente tiene entrada llana, Jjck los limites de la Carthagi- 

10 angosta , y tos vestigios neme; 

muestran haber estado muy: « 9 Que esta fuese la si* 

fortificada por esta parte con tuacion puntual de Castulo, 

Torres y Murallas* consta por el Itinerario de 

8 Mantiene hoy algo del Antonia© , que perpetuó lx 

sombre antiguo llamándose fama de aquel Pueblo t < seña.*! 

Gazlona y que dista de Baeza lando varios Itinerarios para> 

tres leguas según Morales , ü ¿J; empezando desde Cartha-. 

dos según Gimena. Báñala: gena en uno , y desdé €k>rdo-r 

por Oriente y Mediodia , no ba en otros , ¿ñ está confoir 

el Retís que la atribuyeron raidad. \ 

Bochart , Celado , y ortos* ~::¡,t 

ITER A CORDUBA CASTÜLONE. AtPlKCVffll. Sic 

CALPVRNIANA. f M.P.XXV. 

URCAONE. ' i ' ' * : M.P.XX. : 

1LITURGI. • M*kXXXIHL 

CASTÜLONE. V M. t:tt ' , 
ALIO ITINERE A CX)RDUBA CASTÜLONE.- * 

M. P.LXXV1II. Stó 

etora. V ,; ;i M.p.nv?i ■"; 

UCIENSE. : - . MJVXVHL < ; - 

CASTÜLONE. M*P. XXXII. 

10 Todo esto correspon- don de Cazlona : pues desde 

de puntualmente & la situar Uicurgi á ella, esto es , desde 
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el sitio qué hoy llaman San- citadas millas : de modo que 

ta Potenciaría , hay las cinco por esto no solo se comprae- 

leguas , ó veinte millas , que ba la identidad entre Castulo 

el primer Itinerario señala* y Cazlona , sino también que 

Lo mismo se verifica en el el Itinerario de Antonino es* 

segundo , que empieza por ta bien arreglado en esta 

Epora ( hoy Montoro ) y parte. 
U cíense t ó U tícense ( como 1 1 Añádese para com- 

escribe el Ms. Longoliano ) probación no solo de el sitio, 

que es hoy Marmolejo , dis- sino de las grandezas de Cas* 

tante quatro leguas y media, tulo , la multitud de Monu* 

o í 8. millas al Oriente de mentos antiguos que huvo 

Montoro , uno, y otro á la en las ruinas de Cazlona, es^ 

libera Meridional de Gua- pecialmcnte en Estatuas , i 

dalquivir : correspondiendo Inscripciones , trasladadas en 

también las 32. millas que el gran parte á la Villa de Lina- 

Itinerario pone desde el Mu- res , distante de alli una legua, 

nicipio TJcicnse á Castulo: como puede verse en Mora- 

pues desde Marmolejo á Caz- les , bastando para nuestro 

lona hay puntualmente las asunto las siguientes , por ser 

ocho leguas que tocan á las Geographicas > 

VALERIAS CIfrÁTINAE TVCCITANAE SACRVMw 
COLÓN! Afe PAllRiCIAlE CORDVBeÑSIS FLAMINI 
^CAE COJ-ONÍAB AUG. GEM^tLAE TUCCITA-, 
NAE FLAMINICAE SIVE SACERDÓT1 MVNICL, 
PIÍ CHASTULONENSIS* Á 

" t 1 • ' \ <■ " I * T " "* ..... 

j . ... _ ; ' i ■ . I » - ■ ' • - « 1 > . .-. - • » s . 

que en romance dice , que rana , y del Municipio Gasto* 

aquel Monumento* fue con* lonense. •■- 

sagrado á Valeria Ci patina, 12 Por este documento 

natural de la Ciudad de Tuc- vemos que Castulo se mantu* 
ci , la quad fue Flaminia y ó ' vo Municipio \ y no Colonia» 

Sacerdotisa de la Colonia Pa- gozando del fuero del Lacio 

triciade Córdoba ; de Ta Co- antiguo , tomp. expresa Pli- 

lonia. Augusta Gemela Tuco» nio lib. 3» cap. 3. Qfpidani La- 
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tii veterit Castulonenses , qui lonenses se llamaban Cdsati 
Casar i vende t appellantur s el venales y por quanto según 
qual fuero era diverso de el Harduino en las notas sobre 
Itálico , sirviendo para poder aquel lugar , había el Ce- 
entrar á los cargos de Roma sar comprado aquellos cara* 
por medio de los honores de pos. 

su Patria , de modo que el 15 Otra Inscripción con 

Edil , 6 Duumviro de Castu- el titulo de Municipio , y ex- 

lo , era tenido por Ciudadano presión de los Castulonenses, 

Romano , como se puede ver se halla en el Tomo 2. del 

en Spanhemio en la Obra Nuevo Thesoro de Inserir*- 

Orbis Romanus, exerc. 1. cap.%* ciones de Muratori y en Cuya 

Añade Plinio , que los Castu- j>ag. MCV. dice asi: = 



Castulone '' 



\ : • / • 



¡n Hispania 
Ex !Dónio. 



sí'j ; 



THORIO. F. CULLEONI 
PROC. AVG. PROVINO. BAET . 
QUOD MUROS VETUSTATE > 
COLLAPSOS. D. S. REFECIT. SOLlM 
AD BALINEVM AEDIFICANDIM 
DEDIT. VIAM. QUAE PER. CASTUL. 
SALTUM. SISAPONEM. DUCIT 
ASSIDUIS, IMBRIBUS CORRUP . . ] 
TAM. MUNIVIT. SIGNA VENÉ 



-itli 



RIS, GENITRIGIS. ET. CUPIDI 1 
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NlS. AD. THEATRUM. POSUIT. 
HS. CENT1ÉS. QUÁE. 1LLI. SUMMA ' 

PUBLICE DEBEBATUR. ADDITO. 

ETIAM. EPULOA POPULO REMISIT 

MUNIC1PES. CASTULONENSES • 

EDETIS. PER. BIDUUM. CIRCENS. 

n n 

- 

Esta .memoria se dedicó á mentó , que tenia Castuío 
Quinto Thorio Culleon , hijo Theatro , Circo , Muros muy 
de Quinto , Procurador Au- antiguos , Baños , Estatuas pu- 
gustal de la Betica v por haber blicas , y juntamente , que se 
restaurado i su costa los Mu- llamaba Salto , 6 Sierra , Cas- 
xos arruinados con el tiempo» tuloncnse , la parte de Sierra 
por haber dado el suelo para Morena , que se pasa para 
edificar un Baño : por haber venir de Cazlona á Almadén, 
compuesto el camino que va cerca del qual se mantienen 
¿ Sisapon por el Salto Castu- las ruinas de Sisapon > y de 
lonense , el qual camino se las Minas de Bermellón (tan 
habia maltratado con las mu- celebradas por Plinio lib. 3 3* 
chas lluvias : por haber pues- cap, 7.) en el sitio que hoy 
to en el Theatro las Estatuas llaman Valdeazogue , á dos le~ 
de Venus y de Cupido : por pías de Almadén : y por tan- 
haber perdonado al Pueblo la to hizo bien Zurita en poner 
cantidad de diez mil sester- Sisaponem , donde en el Iti- 
cios que le debiá el Público; nerario de Antonino se lee 
añadiendo un Banquete : por Sisalone en el ultimo camino 
cuyos motivos los Vecinos de Merida á Zaragoza: pues 
del Municipio de Castulo le na solo favorece el vestigio 
pusieron esta Memoria , te- de la voz y sino la circunstan- 
niendo por dos dias Juegos «cía del sitió > asi por las Mi- 
Circenses y de orden de los ñas de! Bermellón y como por 
Decuriones» la distancia que hay desde 
1* Sábese por este Mont^ aUi i Merida, y desde allí * 
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Laminio (esto es , junto á los Túrdidos 9 lo que puntual^ 
Montiel) que según las señala mente corresponde al sitio 
Antonino quadrán á Valdea- que dejamos señalado : ave* 
rjygue , donde estuvo Sis apon; riguandose por estos* medios, 
sin que alegue nada en con- que la Betica remataba , y se 
tra Uveseling. dividía de los Oretanos por 
15 . Plinio coloca á Sisa- las Cuestas que desde Fuen- 
pon en la Beturia Turdula, ¿aliente tiran á. las del Rio 
del Convento de Córdoba : y Guadalupe. (Fuencalicnte es 
aun hoy confina Almadén con el punto junto a quien se 
este Obispado. Ptolomcore- unen los Obispados de Jaén 
dujo i Sisapon á la Oretania: y Córdoba con Toledo , en la 
Plinio la pone en la Betica falda de Sierra Morena que 
(lib. 3. c.i . y lib. 5 3. c. 7.) pero toca al Campo de Calatraba} 
no por esto hemos de decir El camino, pues, que en aque- 
son distintas;y mucho menos, lia parte cortaba la Sierra , se 
que sea la de Ptolomeo la intitulaba parte del Salto Cas* 
mencionada en Antonino , si tulonenst , como nos dice Ja 
en este se leyere Sisaponem, Inscripción : sirviéndonos es- 
como escribió Uvcseling:por- ta misma , no solo para tcsti- 
que señalando Antonino cien monio de las grandezas de 
millas desde Sisapon a Lamí- Castulo , sino para comproba- 
nio , y colocando Ptolomeo á cion del sitio de Sisapon,á cu- 
las dos en distancia de solas yo fin se ha hecho la prece- 
treinta millas (como verás en dente digresión. 
eiMapa del Tomo 5.) repug- 16 Otro indicio de fes 
na , que la Sisapon de Ptolo- grandezas de Castulo se toma 
meo sea la de Antonino. Lo de los Historiadores. Livio en 
cierto es , que Ptolomeo tic- fe Decada 3 . lib. 4- cap. 19. la 
ne errado este, como otros llama Ciudad poderosa y no- 
lugares , siendo discupabje ble , tan confederada con los 
en reducirle á los Oretanos, Cárthaginescs , como se vio 
por estar en la raya de estos en que Annibal casó allic 
con la Betica , considerada Castulo Urbs Hispani* valida 
por t\ Noroeste. Plinio como ae nobilis , &. aded conjunóla 
se hallaba mejor informado, societaie Pcenis f ut Vxor indi 
-puso á Sisapon en la Betica, Annibali esset , ad Romanos 
en la parte de la Beturia de defecto. Lo mismo consta por 
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Silio Itálico en los versos ar- de las cosas Civiles , para ha- 

xiba dados , y por Plutarco cetlas servirá lo Eclesiástico: 

en Annibal : Uxorem ei fuisse a cuyo fin basta lo apuntado, 

scribunt , Hispani generis , ex y lo que en conformidad al 

Castulone non ignobili oppido, methodo que llevamos en 

€ui oh egregiam eorum bomi- otras Ciudades , debe añadir- 

num fidem Cartaginenses in- se aqui. 
dulgebant pracipue , Ó* confi* 

debant máxime. Añade Livio MEDALLAS DE CASTULO. 
en la Decad. 3. lib. 8. cap. 10. 

que entre todas las Ciudades 17 La excelencia que al- 

de España eran muy insignes gunos Pueblos mostraron en 

Uiturgi , y Castulo , no solo el fuero de batir Moneda, 



por la grandeza de Pueblos, 
sino por la infidelidad con 
que se apartaron de los Ro- 
manos , habiendo sido sus 
Aliados en tiempo's de pros- 
peridad : Máxime insignes ó* 
magnitudine & noxa Uiturgi y 
Ó* Castulo erant. Castulonen- 
ses , cum prosperis rebus soeij 
fuissent , post casos cum Exer- 
citibus Scipiones , defecerant 
ad P ceños. Podíanse recoger 
muchos sucesos y antigüe- 
dades , si este fuera asunto 
principal : mas ya queda no- 



convino también á Castulo, 
aunque son pocos los efe&os 
que acerca de esta linea nos 
han quedado : pues no co- 
nocemos mas que dos Me- 
dallas , en que se halla gra- 
bado CAST. con la Esphin- 
ge en el reverso , no con 
el Pegaso (como escribió Mo- 
rales en las Antigüedades, 
V. Castulo) ni con Delfines, 
ni letras Griegas , (como allí 
dice) sino con latinas , co- 
mo puede ver el curioso en 
ei Tomo 2. de mis Meda-. 



tado, que solo aos valemos lias. 
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CAPITULO II. 

(De la antigüedad de este Obispado y y Catalogo 

de sus Trelados. 

23 T A Región á que per- tulo á la Betica ; pues no per- 
I / teiieció Castulo en teneció á tal Provincia , sino 
lo antiguo fue la Oretania, á la Tarraconense,ó Citerior: 
como se vio en el Tomo 5. en cuya conformidad , des- 
Hizose muy famosa por ha- pues de la División de Cons- 
ber servido de limite á las tantino , quedó incluida en la 
Provincias antiguas Citerior Carthaginense 5 y perseveró 
y Ulterior : porque como re- como tal en tiempo de los 
fiere Plinio (lib. 3. cap. 3. al Godos , concurriendo, su 
fin) la longitud de la España Obispo a Toledo , y no á Se- 
Citcrior se tomaba desde el villa , según diremos después 
Monte Pireneo hasta el ter- al hablar de los Concilios 
mino de Castulo : Longitudo Provinciales. 
Citerioris Hispanice est , ad 24 Quando los ApostoÜ- 
finem Castulonrs d Pirento, eos esparcieron por España 
sexcenta septem M. pass. Ser- la simiente del Evangelio, 
via también de limite para pertenecía Castulo á la Tar- 
la Betica , como dice el mis- raconense : y aunque la Chi- 
mo Autor en el cap. 2. pero dad de Iliturgi, donde puso 
no era parte agregada á la su Silla San Eufrasio , era de 
Betica , sino á la Tarraconen- la Betica 5 con todo eso po- 
se , como verás en Ptolomeo, demos confesar , que desde 
y en el mismo Plinio , que en Iliturgi pasó la Christiandad 
el cap. 3- propone a los Cas- a Castulo 5 por obligarnos á 
tulonenses entre los Pueblos esto la immediacion de una 
que concurrían ai Convento Ciudad á otra , pues no dista- 
Juridico de Carthagena,y por ban mas que cinco leguas : y 
tanto no debemos aprobar, como en aquel distrito no 
que Muratori en la nota á la habia otro Apostólico tan 
Inscripción arriba dada , re- cercano » a solo San Eufrasio 
dugese , como otros , á Cas- debemos deferir la solicitud 

de 
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de anunciar el Evangelio por res de San Eufrasio : y por 

Jos contornos de su Diócesi, y tanto juntando con la antí- 

por consiguiente en la Ciu- guedad su mayor cercanía á 

dad de Castulo. Iliturgi , y que cesando el 

25 No solo debemos- atri- Obispado en esta , consta Sede 
buir á San Eufrasio la propa- en aquella , podemos afirmar 
gacíon de la Cliristiandad en por las circunstancias del 
aquella tierra , sino que per- tiempo y de los lugares , que 
sis timos en lo dicho en el Castulo tuvo serie de Prela- 
cap.;. dei Tomo 4. sobre que dos desde el Apostólico San 
la Silla Pontificia de Castulo Eufrasio hasta hoy , pasan- 
puede decirse descendiente dose la Silla desde Iliturgi á 
de aquel Apostólico , asi Cazlona T de esta á Baeza , y 
porque alguno de sus suce- unidas hoy todas en Jaén, 
sores ordenase alli Obispo, 

como en fuerza de que la SECUNDINO 

misma dignidad Pontificia de Al fin del siglo tercero , y 
Iliturgi se trasladase á Cas- principio del quarto, 
tulo. 

26 La razón es, porque 27 La antigüedad de la 
el Obispado de Iliturgi no Cathedra Pontificia de Cas- 
vuelve á sonar mas desde que tulo consta por el Concilio 
se mencionó en San Eufrasio: de Elibcri , á que asistió es- 
y como por los Apostólicos te Obispo , sin que haya in- 
se fueron propagando los termision de su Silla hasta 
Pastores , no tenemos funda- que se trasladó a Baeza T bajo 
mentó para afirmar que cuyo titulo prosiguió hasta 
muerto San Eufrasio se extin- la conquista de los Moros > y 
guíese totalmente la Sede, persevera hoy unida con 
sino á lo mas que se trasladó Jaén. Hallando pues Obispo 
á otra Ciudad comarcana. La Castulonense al fin del Siglo 
de Castulo , sobre ser la mas tercero , urge el argumento 
immediata á Iliturgi entre repetido , de que la Silla ve- 
todas Iás que se mantuvieron nia desde tiempo mas antí- 
con Silla ? ofrece una tan no- guo , por no haber fundamen- 
table antigüedad en este ho- to para excluir v. g. del Siglo 
ñor , que pudo recibir en sí á segundo , al Obispado que 
jino de los primeros suceso- consta en tiempo de la Per- 

se- 
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sccucion de Diocleciano: pues 
no se puede afirmar que em- 
pezó entonces , á vista de aue 
ya tenia alguna antigüedad 
de ordenación el Prelado 
Castulonense , que concurrió 
á Eíiberi. 

28 Este se llamó Secundi- 
no , y aunque en las Edicio- 
nes antiguas se intitula Ca- 
traleucense , debe sin duda 
leerse Castulonense , no solo 
porque en España no se halla 
tal ¿¡illa Catraleucense , sino 
porque en el mismo nombre 
de Secundino, á quien las Edi- 
ciones antiguas dan aquel ti- 
tulo , explican nuestros Códi- 
ces Mss. del Escorial , y de 
Toledo , el de Castulonense, 
escribiéndose en unos Casto- 
lensis , y en otros Castolones y 
y Castotons , que todo corres- 
ponde á Castulo , como se ve 
por el modo con que los mis- 
mos Códices dan la firma del 
Obispo de esta Sede en los 
Concilios del tiempo de los 
Codos* 

29 El orden con que las 
Ediciones antiguas introdu- 
cen á Secundino es en el nu- 
mero 13. anteponiéndole á 
solo seis Obispos. Los Mss. 
del Escorial , y de Toledo , le 
ponen en el num. 6. prece- 
diendo á 13. Yo me inclino 
á que el orden de la Edición 



si. Trat. H.Cap.i. 

de Surio es el mas legitimo^ 
como diremos al hablar del 
gran Osh en Córdoba : y en 
esta suposición no era Secun- 
dino de los mas antiguos h pe- 
ro su Silla consta ser de las 
primitivas. 

30 El P. Bilches en los 
Santos de Jaén part.i. cap.21. 
dice , que Secundino es el 
Mártir que con este nombre 
se celebra y padeció marti- 
rio en Córdoba. Es cierto 
que huvo alli Mártir de es- 
te nombre , según consta por 
Usuardo , que es el primer 
Autor que , como nota Sole- 
rio , introdujo este Santo en- 
tre los Fastos Sagrados , sobre 
el dia 21. de Mayo. Pero co- 
mo ni Usuardo, ni otro algún 
Martirologio , ni Escritor , ni 
aun la misma Iglesia de Cór- 
doba en el Rezo de este . San- 
to (propuesto por el P. Roa 
en el F los- Santo rum de Cór- 
doba , fol. 86.) dicen que fue- 
se Obispo , tampoco nosotros 
podemos afirmarlo, por no 
haber fundamento que prue- 
be la identidad entre el Se- 
cundino de Castulo y el Már- 
tir de Córdoba. 

Excluido pues aquel con- 
cepto no podemos afirmar de 
Secundino Obispo , mas que 
la asistencia al citado Con- 
cilio de Eliberi , y el vigor del 

es- 
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ésplnttl qué mostró en el es- mediato al gran Oslo , ante- 



tablecimiento de aquellos 
Santos Cañones. 

ANIANO 

Desde mucho antes de el 
*ño 347- 

37 El segundo Prelado que 
Consta ai la Ciudad de Cas- 
tulo se llamó Amano , y sábe- 
se su nombre y dignidad por 
el Concilio Sardiccnse de el 
año 347. á que concurrieron 
Obispos de todo el mundo, 
conviene á saber de Roma 
por Legados , de lasEspañas, 



puesto á todos los demás 
Obispos de España , y de to- 
das las demás Naciones : de 
modo que .Aniano puede de- 
cirse immediato sucesor de 
Secundino , á vista de concur- 
rir con Osio , que asistió con 
este al Eliberitano : y para 
que no se dude que su Silla 
pertenecía i España , lo ex- 
presó en ambas firmas , di- 
ciendo: Aniarm ab ffispanid 
de Caftulona. 

Excluyese Cereal. 
32 Aqui debemos ocurrir 



delaGalia, Italia, &c. pro- á una grande equivocación 
puestas las Naciones occiden- que padecieron algunos Es- 
tales por este orden en algu- critores , aplicando á Castulo 
nos documentos de aquel ai famoso Obispo Cereal , de 
Sinodo. Presidióle el grande quien trata San Isidoro en el 
Osio de Córdoba : y consta cap, 11. de sús Varones ilu&- 
por el orden de las firmas, tres , que hallarás en ,nues- 
que Aniano era de los Obis- tro Tomo 5. Apéndice 5. aai 
pos mas antiguos entre los que según la Edición Real t 
que concurrieron de todo el se nombra Castellanensis. Mi- 
mundo : pues la Edición de reo , y Fabricio , imprimió* 
Surio le coloca en el numero ron Castulense , como Loai- 



quarto , y la novisima de 
Coleti en el sexto , al tiempo 



sa en la pag. 776. y vien- 
do esto el Maestro Francis- 



de darlas firmas del Conci- co de Rus Puerta , se cm- 
lio; y en las Subscripciones peñó en la Historia de Jaén 



de la Carta al Papa Julio , en 
que firman los primeros los 
Obispos de España , tuvo 
Aniano el segundo lugar, im- 
Tom.r/1. r 



( Siglo V. cap. 3. ) en con- 
traherle á Castulo , y luego 
le siguió Gimena. 

33 Todo esto provino de 

K a 
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la precisa alusión de la voz á una misma Provincia : sin 
Castulense con la de Castulo: que debamos embarazarnos 
pero omitiendo la variedad con el diverso modo de pro- 
con ouc se escribe la Silla de nunciar su Silla , pues el mis- 
Cerem , y sin remitirte a Mi- mo Cereal se intitula Obis- 
reo , ni a las Disertaciones po Castellense , y Castellano, 
de Labbe ( en que declaran en el Tratado contra Maxi- 
ser Obispo de Africa ) consta miaño , 6 Maximino , según 
no haber sido de España, por diversas Ediciones , y en la 
la Noticia de los Obispados Noticia de los Obispos de 
de Africa , en que se ponen Africa Castello-ripense. Y si, 
los nombres y las Sillas de como quiere Ruinart ( en el 
los Prelados Catholicos , que num. 119. sobre la Noticia 
de todos sus dominios hizo citada) debemos atender al 
concurrir á Carthago el Rey titulo de Obispo Castellano, 
Vándalo Hmnerico en el dia que el mismo Cereal expre- 
primero de Febrero del año sa en el Exordio de su libró 
4*4- Alli pues al dar los nom- contra Maximino ( que se po- 
bres de los Obispos de la ne en la Bibliotheca de los 
Mauritania desariense , se po- Padres antiguos ) se conven- 
ne Cereal (en el num. 1 19. de ce también por este medio, 
la Edición mas corretta de que no era Español de Cas- 
Xuinart en la Historia de la tulo , sino de Sede Africana, 
Persecución Vandálica ) con en cuya Provincia de Numl- 
titulo de Castello rlpense : que dia habia Sede de este nom- 
como nota Holstenio sobre bre , como se ve en la men- 
earlos de San Pablo, pag. 11 6. cionada Noticia , num. 4. y 
fium. 6. es el mismo de quien frequen teniente ocurren allí 
hicieron mención entre los Obispos de lugares cuyo nom- 
Escritores Eclesiásticos, Gen- bre era CastelTum , dístinguien* 
radio , y San Isidoro , previ- dose unos con un di&adó, 
riendo uno y otro , que itri- y otros con otro , y tal vez 
pugnó á Maximiano , y ex- con sola la expresión de Caí* 
presando Gennadio , <Jue era tellano , según queda notado. 
"Africano. San Isidoro decía- Habiendo pues sido Ce- 
la , que la disputa con Maxi- real uno de los Obispos que 
miaño fue en Carthago de concurrieron á Carthago de 
Africa : y asi conspira todo orden del Rey Vándalo", bas- 
ta 
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ti csfo par! conocer que no tiempo en qué sé escribieron 

tenia en España su Sede : por- los Códices manuscritos que 

que el Vándalo gue después nos han quedado, 

del medio del Siglo quinto 37 Era Teodoro de los 

reynaba en Africa , no tenia menos antiguos entre los que 

ningún dominio sobre las asistieron al Concilio terec- 

Ciudades de España. ro , y asi perseveraba en su 

Pontificado veinte y un años 

THEODORO, después , en que asistió al 

6 Theudorico. Sínodo Toledano de el año 

Desde poco antes de el 589* 610. Sub Gundemaro , firman- 

basta el de 610. do en segundo lugar después 

de Protogenes de Siguenza. 

34 Hasta el año de ;S9« Este sitio parece ser el que le 
no hay noticia, de los Obis- correspondía : pues aunque 
pos que presidieron en Cas- Loaisa le pone antes que á 
tulo, por la común falta de Protogenes en el Concilio 
Documentos del espacio in- tercero, es mejor posponetle 
termedio. Desde aquel año, allí en conformidad al orden 
en que se celebró el Conci- con que firmaron en el año 
lio tercero de Toledo , em- de 610. por quanto la Edi- 
pieza i conocerse la serie de cion de Surio pone también 
Prelados , por el beneficio de en el Concilio tercero antes 
los rrequentcs Sinodos con- al de Siguenza , que al de 
gregados en tiempo de los Castulo, 

Godos. 38 En aquel mismo año 

35 Asistió pues el Obis- de 610. y al punto que se tu- 
po de Castulo al citado Con- vo el Concilio , enfermó y mu- 
cilio : pero los Códices no rió Thcodoro en Toledo , 1 
convienen en el nombre , Ha- últimos de O&ubre , como 
mandóle unos Theudorico , y todo se infiere á vista de que 
otros Tbeodoro. Este es el que en el Decreto dado por el 
mas prevalece. Rey Gundemaro en confir- 

36 La Silla también se marión de lo decretado pot 
escribe con alguna variedad, los Padres en el Sinodo refe- 
Castolense,y Castolonense , lo rido del año de 610. firma 
que atribuyo al modo incul- ya por la Iglesia de Castulo 
to del uso de la voz en el otro Obispo sucesor de Thco- 

Ka do, 
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doro : y si aquel Decreto todo eso muerto aquel a po- 
se dio en el mismo año de eos dias , y ele&o Venerio 
610. en la Era de 648. como antes de expedir el Decreto, 
propone Loaisa en el titulo le hicieron que firmase con 
del Decreto > es preciso de- los Prelados de las demás 
cir , que Theodoro falleció Provincias , por ser este el 
muy poco después de subs- mas interesado en la extin- 
cribir el Sínodo. La razón cion del Cisma ( que se cortó 
es ? porque la firma del Con- por aquellos medios ) á causa 
cilio la hizo en el dia 23- de de pertenecer á la misma Pro- 
O&ubrc (X. Ka!. Nov.) y si vincia en que rey naba la di- 
dentro de aquel mismo año visión : y como no habia con- 
se dio el Decreto firmado por currido al Sinodo , convino 
el sucesor de Theodoro , de- que subscribiese el Decreto, 
bemos confesar que talleció siendo este Prelado el único 
poquísimo después de subs- que entre todos los Cartha- 



cribir el Sinodo : y como el 
Rey y los Prelados se halla- 
ban en Toledo, huvo opor- 
tunidad , para que pronta- 
mente se hiciese la elección 
y consagración del sucesor. 

VENERIO 
Desde el 610. basta cerca 
del 626. 

« 

39 El nombre , y digni- 
dad de este Prelado constan 
por el Decreto del Rey Gun- 
demaro , que se halla fir- 
mado de Venerio , Obispo 
Castulonense : pues aunque 
su antecesor había concurri- 
do al Sinodo en que se de- 



gineses le firmaron, por el 
motivo expuesto de haber 
sido consagrado en el espa- 
cio que huvo entre el Sino- 
do y el Decreto* 

40 En fuerza de esto sa- 
bemos la Epoca puntual de la 
elección de Venerio , que fue 
en el año de 610. después de 
O&ubre : en cuya conformi- 
dad firmó en ultimo lugar, 
por quanto aunque los de- 
más Prelados no subscribie- 
ron según el orden de sus an- 
tigüedades , como notamos 
en el Tomo precedente > con 
todo eso no se antepuso Ve- 
nerio á ninguno , por ser 
/tan notoria su menor anti- 



claró que Toledo debia ser guedad. 
reconocida por única Metro- 41 Ignoranse los demás 
poli de la Carthaginense > con sucesos , y año de la muerte 

de 
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cíe Venerló , por quanto en . 43 En el año de 63^. per- 
Jos 23. años siguientes no severaba en la Silla , como se 
huvo ningún Concilio Nació- infiere por el Concilio quin- 
nal , ni Provincial de la Car- to de Toledo , celebrado en 



thaginensc , hasta el quarto 
de Toledo en el año de 633. 
en que ya habia sucesor en 
Castulo , y de alguna anti- 
güedad , en cuya conformi- 
dad se puede reducir la muer- 
te de este Prelado al año de 
626* con poca diferencia , dé 
modo que viviese en la Silla 
diez y seis años poco mas 6 
menos , pues asi lo permite 
también el orden de antigüe- 
dad que mostró el sucesor 
en el Concilio quarto. 

PERSEVERANCIO 
Desde cerca del 626. basta cer- 
ca del 638. 

42 El sucesor de Vene* 
rio se llamó Perseverancio, 
como se prueba por el Conci- 
lio quarto de Toledo del año 
633» a que asistió , y subscri- 
bió en el num. 43- de la Edi- 
ción deLoaysa , con antela- 
ción á 19. Obispos: y por tan- 
to pusimos la muerte del an- 
tecesor cerca del año 626. 
por quanto consagrado por 
entonces Perseverancio , le 
cuadra bien la antigüedad 
que nos muestra su fitina en 
el Concilio quarto* ^ 



aquel año , donde vemos,que 
aunque no pudo ■ concurrir 
en persona , envió un Vicario 
Presbítero , Jiamado Aspba- 
lio , el quaJ subscribió en 
nombre de su Obispo Perse- 
verancio : y parece que so- 
brevivió muy poco , á vista 
de que en el Concilio si- 
guiente v tenido a. los dos 
años después , se halla sin Pre- 
lado, ni Vicario aquella Silla: 
lo que muestra que estaría 
vacante*: y por consiguiente^ 
que no *¿v¡a ya Perseveran- 
do en el año de^ó^S. en qué 
se tuvo el Concilio sexta de 
Toledo : en cuya conformi- 
dad fue su Pontificado de 
cosa de doce años. 



1 



MARCOS, ULTIMO 

Castulonense. 
Desde el 638. basta después 
del 656. 
44 Por el Concilio sépti- 
mo de Toledo , celebrado en 
el año de 646. sabemos <ujc 
presidia en Castulo el Obispo 
llamado Marcos : y juntamen- 
te, que no pudo asistir á él 
en persona , por Jo que envió 
un Presbítero , llamado Mag* 
no % el qual hizo sus veces. Me* 
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jorado , 6 desocupado des- 
pués , asistió al Concilio oc- 
tavo del año 655. en que fir- 
mó entre los Obispos mas 
antiguos , correspondiendo 
en esto al año en que pusi- 
mos la muerte del antecesor, 
según la qual resulta que 
Marcos fue eletto en el año 
de 63S. en que por Enero es- 
taba vacante la Sede , y por 
tanto á los quince años des- 
pués , debió subscribir entre 
los Prelados mas antiguos. 

45 En el año de 65 5* con- 
currió Marcos al Concilio 
nono de Toledo , celebrado 
por los Obispos de la Cartha- 
ginense , por cuyo motivo se 
halló entre ellos este Prela- 
do , por ser su Iglesia propria 
de esta Metrópoli. Firmó 
Como mas antiguo entre to- 
dos los Carthagineses : j 
aunque la Edición de Loaysa 
pone : antes >k Tayoh Cesar*, 
augustano, no podemos apro- 
bar este orden , por quanto el 
mismo Loaysa , y los Códi- 
ces Mss. del Concilio ante- 
cedente, ponen alü á Tayort 
entre los Obispos menos an- 
tiguos, mucho después de 
Marcos , como le correspon- 
día por su menor antigüedad, 
pues Marcos alcanzó á San 
Braulio antecéspr de Tayon. 
< 46 Prosigue la memoria. 
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de Marcos en el Concilio dé- 
cimo de Toledo , celebrado 
en el año de 656. donde le 
hallamos subscribiendo el 
primero entre todos los Su- 
fragáneos , por ser mas an- 
tiguo : y según lo dicho se 
colige que presidió en su 
Iglesia por espacio de 18. 
años , que huvo desde el 6 3 8. 
hasta el de 656. en que cesa 
no solo Ja memoria de su 
nombre , sino de la Silla Cas- 
tulonense , por quanto des- 
pués del Concilio diez , y 
antes del once , se trasladó 
aquella Sede á Baeza , empe- 
zando desde entonces (esto 
es , desde el Concilio once) á 
oírse la Beaciense , y cesan- 
do totalmente la de Castulo. 
El espacio que huvo entre 
los dos Concilios fue de 18. 
años , por lo que en tan lar- 
go numero no podemos de- 
terminar el año rijo de la 
traslación. Si el Rey Vamba 
la hizo , no se puede antici- 
par del año 672. por Setiem- 
bre , en cuyo primer día em- 
pezó aquel Reynado : y esto 
parece verosímil , pues en tres 
o quatro años antes del Con- 
cilio once , se puede verificar 
la corta antigüedad que algu- 
nos Códices dan á Rogato Bea- 
ciense en ¿1 referido Concilio 
once de Toledo. 

CA- 
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C A P I T U L O III. 

Muéstrase, que S. Amando no fue Obispo de Castulo, 
ni de otra Ciudad de España. 

* I a * « » 

47 TXEspues de Marcos en que se fundan los infor- 
I J nos quiso introdu^ mes : pues no obstante la 
cir el Maestro Rus Puerta por propensión que Don Martin 
Obispo de Castu lo á S. Aman^ Gimena tuvo para esforzar 
do , Obispo Trayeótensc , de los falsos tíironicones en fa- 
Utrecbt a , á quien el Arci- vor de los Santos que dieron 
preste Julián trasladó á Es- a la Diócesi de Jaén 5 y por 
paña , dándole el titulo de mas que Don Juan Tama yo 
Obispo Castellonense > y em« quiso patrocinar aquellas pre- 
peñandose Rus Puerta en tensiones 5 con todo eso se 
aplicarle á Castulo , como opusieron uno y otro á que 
verás en el cap. 2. del Siglo San Amando fuese Obispo 
VII. Lo mismo siguió el P. de ■ Castulo : pronunciando 
Bi lenes en la part. 1. cap. 30. Tamayo que ' era pura fic- 
y fueron tan eficaces estas y cion el hacerle sucesor de 
otras persuasiones, que obli- Marcos : Afarci Episcopi Cas* 
garon al Cardenal de Mos- tulonensis succtssiomm Sanóla 
coso , Obispo de Jaén, á que viro prafixam , merum com- 
en t\ año de 1639. mandase mentum est , como escribe so- 
rezar del Santo con Oficio bre el dia 6. de Febrero , pag. 
dobk en la Ciudad de Bae- 6j. y llegando á responder 
za i y desde el año siguiente al Decreto de el Cardenal 
en todo el Obispado de Jaén Obispo de Ja^n sobre el Re- 
á 6. de Febrero , como Santo zo del Santo , dice que como 
proprio de su Diócesi. los Prelados superiores sen- 

4» ; Ya estamos en un lan- tercian comunmente por ¿n* 

ce en que por confesión de forme de otros , faeilmenre 

Partes debe reconocerse que suelen dejarse llevar por 

semejantes Decretos no tic- amor de la Patria , 6 devo* 

nen más fuerza y autoridad cion de los Santos f para re* 

en la Historia , que aquella solver muchas cosas que mi* 

K 4 ta* 

(a) VtM Cluvcrio //*. a. cap. 19. y Bolando dia, 6. d< Fcbr, 
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radas sin las nieblas del afee- formalidad digna de culto: 
to proprio , no se hicie- y en esta conformidad es dig- 
ran por contemplación age- no que los Santos sean vene-» 
11 na. 1 rados en todas partes , sin 
49 En lo que se ve , que contracción á lugar , 6 con 
aun quando se atraviesa el quantas restricciones puedan 
culto de los Santos , debe an- imaginarse , con tal qüc to- 
teponerse la verdad (siempre das sean verdaderas , y hono- 
que se descubra) contra qual- rabies ; Colantur ubique Sane* 
quiera circunstancia falsa, por ti. Pero no se debe autorizar, 
ser máxima incontrastable, que en ninguna parte se cc- 
que donde se atraviesa el lebren por motivo falso : por- 
culto , es donde mas deben que en el error y mentira, no 
aplicarse los conatos á evitar hay razón digna de cuito :y 
el error', por lo mismo que asi aunque en caso de duda 
la materia es la mas impor- pueda algún Santo ser cele- 
tan te : y aun por tanto no brado honestamente en dos 
subscribimos al estado en que lugares , pretendiendo cada 
los mencionados Autores de- uno dar gloria á Dios , por 
jan esta question, recurriendo haberle concedido tal Santo; 
á lo que Barónio escribe en no se debe pronunciar lo mis- 
las Notas al Martirologio mo en lance en que conste, la 
sobre el dia diez de Diciem- falsedad , ni aun quando sea 
-bre, diciendo, que los Santos imprudente el asenso sobre 
se celebren en todas partes: tal circunstancia : porque 
Col antur ubique San fli , &c. Dioses en tal grado suma f 
como que de este modo que* pura verdiad, que no admite 
da ía question desatada. No ni aun nieblas de obscurújad 
lo aprobamos digo : porque, y ñecion. 
como tenemos prevenido, el 50 Digo pues que Jaén, 
dar culto á Dios en sus San-r y todo el mundo puede cele- 
tos ha de ser por motivo y brar y da¿ culto i Dios , por 

<. .... ; -, t lo 
(\) At cum sapesapius tanti Prasules ex aliorum re* 
latió* dissernant , facile aut PatrU amore , aut SanBorum 

devotione multa eensent , qu* si absque proprij afeclus nebu- 
iis agerentur i, nullm coniemphtione perforen*. Taniayo á 6. 
de Febrero ,<pag. 6+. 

. - . ^ . i . . . . . 1 • : 
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lo maravilloso que se mostró 
en vida y muerte con el ad- 
mirable San Amando , Obis- 
po Traye&ense: pero de nin- 
gún modo debemos asentir, 
a que se dé culto á Dios por 
el motivo de que aquellas 
maravillas , ni algunas de 
ellas , se hiciesen ea la Dió- 
cesi de Baeza : ni está el Pue- 
blo de Castulo obligado á 
glorificar á Dios porque Je 
diese tal Prelado , pues esta 
formalidad es fingida con 
oposición á la Verdad. 

Si Que San Amando no 
fiie Obispo- de Castulo , pare- 
ce no necesita mas prueba, 
que la ingenua confesión de 
Jos modernos citados , si se 
considera bien la calidad de 
¿u$ genios. No obstante pro* 
pondremos su argumento, pa- 
ra darle mas fuerza. Dicen, 
que San Amando no pudo 
ser Obispo de Castulo , por 
hallarse Prelado Castellonen- 
te en el año de 650. como 
escribió Julián Pérez «• 336. 
y sabiéndose que antes y des- 
pués del 650. era Obispo de 
Castulo el ya expresado Mar- 
cos 5 se convence que la dig- 
nidad Castellonense de San 
Amando , no puede contraer- 
se a Castulo. Éste argumento 
es muy fuerte, supuesta la dis- 
tincion de las Personas entre 
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los nombres de Marcos y de 
Amando : pero parece se des^ 
hace , diciendo con Ramírez 
del Prado , que los dos ñora* 
bres convinieron á un mismo 
Obispo , llamado Marcos 
Amando , como le nomb a en 
las Notas á Luitprando , pag* 
32j. Esta invención parece se 
ordenó á evitar la instancia 
arriba puesta : pero queda en 
su fuerza , por quanto la dig- 
nidad Castulonense consta en 
Marcos mucho antes del año 
649. en que era Obispo Tra- 
yc&ensc San Amando , como 
muestran los Padres Jesuítas 
Antuer pienses en la Vida del 
Santo , dia 6. de Febrero» 
Luego el Obispado, y el nomr 
bre de Marcos , era diverso 
del titulo y dignidad de Sari 
Amando, que se hallaba Obisr 
po en Utrccht , quando Mar^ 
eos en Castulo. j, 
52 Pero por quanto ex- 
cluida la dignidad de Castu* 
lo > intentaron Tamayo y Gi-? 
mena sostener la idea del 
imaginado Escritor Julián 
Pérez , que hizo Obispo de 
España al San Amando Tra- 
ye&ense (de quien vamos 
hablando) debemos advertir, 
que ni aun esto es verdad; 
porque el titulo de Obispo 
Castellonense en España, con- 
siderado como distinto del 

Casi 
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Casmlonensc , es meramente 
imaginario , por mas que el 
fingido Luitprando quiso in- 
terponer su autoridad , para 
esforzar el pensamiento , ale- 
gando en su favor á los Con- 
cilios Toledanos , donde dice 
que eran distintos los Obis- 
pos que firmaban Castulo- 
nenses , de los que subscri- 
bían con titulo de Castella- 
nos : y aun añade que con es- 
te diñado firmó en el terce- 
ro de Toledo el Obispo Froi- 
selo , distinco de otro que 
subscribió por Castulo. Asi 
en el Advers.$$. de la Edi- 
ción de Don Thomas Tama- 
yo,óenel num. 58, de Ra- 
mírez del Prado. 

5 $ Todo esto parece que 
lo escribieron de memoria: 
pues ni en los Concilios im- 
presos, ni en los manuscritos 
del Escorial, huvo tal Froi- 
sélo Castellano, sino un Frois- 
clo que era Prelado de Tor- 
cosa , convertido á la Fe , co- 
mo propusimos en su sitio : y 
expresamente le dan aquella 
Iglesia las Ediciones de Cra- 
be , y de Surio : escribiéndole 
aquel Froibisto y y este Fruisto, 
ó como se lee en algunos 
Mss. Frosclos y de todos es- 
tos sacó el fingido Luitpran- 
do el nombre de Froiselo , sin 
que sus Comentadores nos 
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hayan dicho donde se halla 
con titulo de Obispo Caste~ 
llano. Y aun si insisten en es- 
te didado , excluiremos de 
España á San Amando , pues 
la Edición de Julián Pérez en 
Paris año de 1628. no le da 
semejante titulo , sino Caste- 
llanense. 

54 El caso fue , que le* 
yendo en Loaysa al Obispo 
de Casrulo, unas veces con ti- 
tulo de Castulórtense , y otras 
con el de Castellonense , to- 
maron de aqui motivo, para 
multiplicar los Obispados: no 
adviniendo que para la dis- 
tinción de Sedes era necesa- 
rio probar la concurrencia de 
los dos Prelados á un mismo 
Concilio : en cüyo lance , la 
diversidad de personas y dd 
titulos (especialmente quan* 
do tuviesen persistencia en 
diferentes Sínodos) probaba 
diversidad en las Sillas. 

5 $ <Pero quando dió Loay- 
sa dos Obispos juntos , que 
uno fuese Castulonense , y 
otro Castellonense \ Hasta el 
Concilio quarto no usó de 
mas voz que la primera : y 
desde el quarto al décimo, de 
la segunda : sin volver á pro- 
nunciar ni una , ni otra desde 
el undécimo , por no haber 
ya tal Iglesia. < Pues donde 
está la concurrencia de los 

dos 
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dos Obispos a un Concilio? 
Si por los dos modos de es- 
cribir una Iglesia , quieren ha- 
cer dos Obispos 5 pudieran 
también poner en tres Sillas 
á un tiempo al Obispo Perse- 
verando , á quien en el Con- 
cilio quarro de Toledo inri- 
tula el Códice Emilianense 
Castolonense : el Gothico pe- 
queño del num. 13. Castelo- 
nense : el Vigilano , y e] del 
num. 12. CastiJonense : y si á 
esto quieren añadir el QasteU 
¡onense de los Códices de 
Toledo impreso porLoaysa, 
y el Castulonense de Surio; 
forjarán cinco Obispados con 
un solo Obispo. Consta pues, 
que por el diverso modo de 
escribir una Iglesia , no se ha- 
ce buen argumento para asun- 
to tan serio. 

56 Añádese , que en nin- 
guno de los muchos Catálo- 
gos de Obispados , puestos 
en el Tomo 4. se lee tal Silla 
Castellanense , ó Castellana: 
y aun en la División atribui- 
da á Vamba no puso su Autor 
la de Castulo , porque la juz- 
garía incluida en Baeza. <Pues 
si ni en Catálogos, ni en subs- 
cripciones de Concilios , se 
leen dos Obispados en Espa- 
ña; de donde sacaría el Au- 
tor de los Adversarios de 
Lqitprando la clausula con 
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qu« en forma sentenciosa 
pronunció , que habia dos 
Castillos en España , ambas 
Sillas Episcopales ? Huvo sí un 
Castulo junto al Pireneo, 
que hoy llaman Castello de 
Empuries , según Pujades , fol. 
1 10. b. < Pero quien le erigió 
Silla Episcopal* <En que Con- 
cilio de la Tarraconense se 
lee tal Prelado \ Creo que aun 
el probar la perseverancia 
de tal Pueblo en tiempo pos- 
terior á Pompeyo (y mucho 
menos en el Reynado de los 
Godos) pide nueva diligen- 
cia , por no estar mencionado 
en los Geographos antiguos, 
que me acuerdo haber visto, 
y las Inscripciones alega- 
das por Pujades , solo prue- 
ban que huvo alli un Castu- 
lo en tiempo de ia Gentili- 
dad , no que permaneciese 
en el de los Godos. Y aun 
dado esto se necesita pro- 
bar , que gozaba de excelen- 
cia digna de mantener Obis- 
po , y que de hecho le tuvo* 

57 Lo mismo digo, aun- 
que se admita en Navarra 
Población de tal nombre cer- 
ca de Fiteroy como escribió 
Tamayo en este asunto : pues 
fuera de no estar conocida en 
tiempo de los Godos, no se 
halla rastro de que fuese Si- 
lla Pontificia. No habiendo 

pues 
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pues Obispado Castellonensi 
en España , no podemos 
adoptar á San Amando entre 
nuestros Prelados : pues aun- 
que la grandeza del Santo 
añadiera gloria á nuestra 
Iglesia , no la debemos men- 
digar por testimonios falsos. 

58 Pero ya que los Au- 
tores citados anduvieron tan 
francos , seamos también li- 
berales en concederles , que 
huviese en España Obispa- 
do Casttllonense. {De donde 
prueban , que convino á San 
Amando \ Sobre esto ya con- 
fiesan que no tienen mas au- 
toridad que la de su Garante 
Juliano , al qual le hicieron 
decir que el mismo S. Aman- 
do asistió á uno de los Con- 
cilios que atribuyeron al 
Pontificado de San Ildefonso: 
especie no menos peregrina, 
que la de San Amando en Es- 
paña , y tan fingida , como se 
probó por el Concilio once 
cte Toledo en la Vida de San 
Ildefonso (al fin) Vieron en 
Ja Vida de San Amando (es- 
crita por Baudemundo su Dis- 
cípulo , y exhibida por Surio 
y otros) que el Santo predicó 
en un sitio llamado Chane- 
laus , Chavelaus , ó- Cane- 
laus : y esto les debió pare- 
cer suficiente para que juz- 
gando errado aquel nombre, 



. Trat.n.Cap.}. 

substituyesen el de Castella- 
no : audacia ó ignorancia 
notable : pues el mismo His^ 
toriador Baudemundo dice 
que aquella voz de Chavelao 
era propria de un sitio junto 
al Rio Escaldo , el qual Rio 
es el que pasa por Anruer- 
pia , junto á donde se man- 
tiene todavia el nombre de 
Callo a. A estos Callo anos pre- 
dicó San Amando , y no á los 
Castellanos de España > sino 
que intentes alargar nuestros 
limites hasta la Galia Bél- 
gica. 

59 Fuera de esta alusión 
rio se descubre otra : pues 
aunque prosigue Baudemun- 
do diciendo , que el Santo 
predicó \ los Vascones de 
junto i los Pireneos , que se 
mantenían con Ídolos > no se 
debe entender esto de nuestra 
Vasconia , sino de la Galica- 
na , como corresponde al 
que desde Antuerpia venga á. 
los Pireneos , que hoy llama- 
mos Navarra la Baja: pues 
no hay texto que pruebe ha- 
ber pasado de las Cumbres 
acá. Véase Don Nicolás An- 
tonio lib. 9» de la Censura de 
Historias Fabulosas, cap. 6. 

60 Concluyo pues , que 
en España no huvo Obispado 
Castel láñense diverso del de 
Castillo : y que nunca se inri- 

tu-! 
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tuló San Amando Obispo ña , v. g. en las Iglesias de 

Castulonense , ni Castellanen- Burgos , de Jaén , y de Mur- 

se: en cuya suposición no hay cia. Y asi como existiendo 

fundamento, para contarle Baeza se trasladó la Digni- 

cntre los Obispos de España, dad á Jaén > del mismo modo 

sino para excluirle. sin ser destruida Castulo , pu-, 

do trasladarse á Baeza su Silla, 

Fin de Ja Ciudad de Castulo. por haberse acrecentado un 

Pueblo , y descaecido el 

61 El Maestro Rus Puer- otro , en virtud de alguno 
ta dice , que hay rradicion de los muchos infortunios 
en las comarcas de Castulo, temporales , á que las cosas 
de que fue destruida la Ciu- de la tierra están expuestas, 
dad por maldición de un San- Por tanto la principal ruina 
to Obispo , ocasionada del de Castulo debe quedar re- 
inal pasage que se le hizo, ducida al tiempo de los Mo- 
Pero confesando él mismo, ros , en que solo quedó en pie 
fol. 193. que se mezclan en alguna parte , a modo de for- 
esto cosas ridiculas, no nos talcza , que se menciona en el 
obliga aquella voz al asenso, Siglo trece (como verás en 
por ser desautorizada por sí Gimena, pag. 191.) si acaso 
misma. no se edificó en el tiempo 

62 Ni basta para admitir intermedio. 

aquella destrucción , el ver 63 Lo que mira a lasu- 
que desde el Concilio deci- cesión de la Silla Castulo- 
mo de Toledo cesa la me- nense desde el Concilio once 
moria de la Silla : porque, de Toledo en adelante , véase 
como se ve en otros lances, en el Tratado décimo de Bac- 
suelen mudarse las Sedes por za , donde quedan ya puestos 
diversos motivos , aun exis- sus Obispos , y debe incorpo» • 
tiendo los Pueblos de su pri- rarlos aqui el que intente dar 
mera residencia 5 de que nay seguida la serie de los Prela- 
do pocos egemplos en Espa- dos antiguos de esta Diócesi 
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TRATADO XIII. 

DE LA IGLESIA 

DE COMPLUTO. 

(HOY ALCALA DE HENARES.) \ 

CAPITULO PRIMERO. 

- 

<Del nombre , antigüedad , y sitio de Compluto. 

con el terreno donde estuvo 
Compluto en su principio , ni 
con el sitio a&ual : pues mas 
peca de seco , que de húmedo, 
no teniendo mas aguas que las 
del Rio , sin pantános , lagu- 
nas , ni confluencia aun de ar- 
royos , sino en tiempo de llu- 
vias , como en otras partes : y 
asi la calidad del sitio no pu- 
do mover á los Romanos i 
fundar y dar nombre de con- 
gregación de aguas al lugar, 

2 Lo mas cierto parece, 
que es voz griega , y funda- 
ción de Griegos , derivándo- 
se su nombre de Káf** , y 
xa5to5 , que se interpreta 
Lugar rico : y esto quadra 
bien ai terreno , considerado 

sc- 




A Ciudad de 
Compluto es 
una de las an- 
tiguas de Es- 
paña; no por- 
que sepamos 
el tiempo en 
que se fundó , sino porque no 
le sabemos. En el Siglo prime- 
ro se hallaba ya con fama : pe- 
ro su mayor antigüedad puede 
calificarse por el nombre: por- 
que aunque es persuasión muy 
general que es voz latina , y 
que denota congregación de 
Aguas t con todo eso no lo pue- 
do adoptar , porque me parece 
que no hay tal voz en la La- 
tinidad , ni tampoco conviene 
la interpretación expresada 
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según lo que es en sí, y 
atendiendo al genio de los an- 
tiguos, todo dado al cultivo 
de los campos, y á la crianza 
del ganado, para lo que lo- 
graban allí un Theatro muy 
oportuno, pues aun hoy, sien- 
do superficiales las labores 
del campo , es la tierra de 
Alcalá una de las mejores 
campiñas de Castilla la nue- 
va , dispuesta para el frutó del 
pan , cebada , vino , legum- 
bres , frutas y hottalizas : te- 
niendo muchas Olivas en Jas 
cuestas , pastos , y hereda- 
des , que bien labradas de 
Jos antiguos Españoles les ha- 
rían abundar de quanto se 
necesita para el socorro de 
los hombres , y por tanto 
darían á este lugar el nom- 
bre que le quadra según la 
lengua de los Griegos : lo que 
nos obliga á reputarle por 
uno de los antiguos de Espa- 
ña , anterior al dominio y 
entrada de los Romanos. 

3 Lo mismo se comprue- 
ba por el sitio en que estuvo 
antiguamente , que fue en un 
alto muy fortalecido por la 
naturaleza , y por el arte : y 
por tanto no corresponde re- 
ducir su fundación á los Ro- 
manos 5 porque viendo estos 
la continua rebelión de los 
pueblos que empezaroo & 
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conquistar en España , no 
gustaban de que estuviesen 
situados en alturas , por quan- 
to para cada Ciudad neces- 
sitaban un Egercito : y de 
hecho obligaron á los Com- 
plutenses á que se bajasen 
( como luego diremos ) desde 
lo airo al Valle. 

4 Al contrario fue el ge-, 
nio de los Españoles antiguos, 
inclinados siempre al sino de 
mayor eminencia , porque 
asi no solo lograban la san¿« 
dad de los ayres , sino la for* 
taleza , muy necesaria en un 
tiempo , en que cada Ciudad 
era como una República , por 
falta de Gefe superior en que 
todas se uniesen á formar un 
Imperio > que como confesa* 
ron los Romanos huviera si- 
do inconquistable , si huviera 
tenido una mediana unión. 

5 A este fin fue Complü- 
to fundado en un alto de Ja 
Cuesta que desde el tiempo 
de los Moros se llama de Z«- 
Uma , donde hay una gran 
posesión de los Padres Tri- 
nitarios descalzos de Alcalá, 
cuyo termino se llama San 
Juan del Vifo , distante de la 
Ciudad una legua , aunque 
menos si se pudiera ir por li- 
nea reda : pero impídelo el 
rio que pasa entre los dos si- 
tios , sin puente por aquella 

par» 
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parte. La configuración de la todas las «Arboledas que her- 

Cuesta es á modo de una gran mosean las margenes del 

Mesa elevada sobre el Campo Rio. 

de Alcalá , sin entrada mas 6 Esta Cuesta cae entre el 
que por la parte del Medio- Mediodía y Occidente de la 
dia , pues por los demás pun- Ciudad afltual : y consta ha- 
tos cardinales está muy escar- ber sido este el sitio primitivo 
pada , y bañada del Rio. En de Compluto , no solo por lo 
loque mira al Mediodía tiene dicho de las ruinas , que per- 
tambien alguna elevación so- sonalmente reconocí algunas 
bre el resto de la campiña, veces , sino por los vestigios 
aunque no muy notable : pe- de Medallas antiguas , que se 
ro las ruinas muestran que hallan allí , y yo tengo en mi 
por alli. huvo fortaleza artifi- Estudio quantas se dcscubric- 
cial , descubriéndose en el ron en mis días , y pude re- 
mismo camino un genero de coger : las quales se batieron 
argamasa tan dura ? que com- en diferentes tiempos de los 
pite con la peña viva. Desde Cónsules , y Emperadores Ro- 
este sitio á los otros que digi- manos , asi en Roma , como 
mos estar escarpados , hay un en España > previniendo que 
plan capaz de una Ciudad, llegan hasta el Imperio de 
bastante populosa , donde .hoy Vespasiano > prueba de que 
¿e descubren diferentes mi- en el Siglo primero se mante- 
oas , no obstante hallarse re- nía allí la población , sin que 
ducido el tetreno a hereda- todavía se huviese traslada- 
des , viñas , y olivares. Es do á lo mas bajo, 
uno de los Balcones mas de- 7 Otro documento ur- 
leytabfes que he visto, regis- gente sobre la antigua situa- 
frandose desde alli muchas cion de Compluto en el lu- 
leguas de tierra , en tuerza de gar señalado , es la Inscrip» 
lo que predomina á los con- cion propuesta por Morales 
tornos de Oriente , Norte , y en el rol. 16. del Discurso gc- 
Occidenre, por donde se re- neral de las Antigüedades* 
gistrán diferentes lugares , y donde se lee asi 
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Esta piedra se halló á media ma tres leguas , y media , dis- 
legua, de la. ViHa de Argan-» tancia correspondiente á la 
da , ua Despoblado qut situación antigua que dc;a- : 
Hamaai de Vthjfrra., hasta mos señalada á Compluto, 
cuyo ritió empezando desde sin que pueda acomodarse i 
Compluto dice que habia ca- la situación que después tuvo 
torce rnülas de camino : y lá Ciudad de la parte del Rio 
que ^hallándose la Calzada acá , por incluirse en ello mas 
maltratada * la, restauró el distancia. 
Emperador Trajano por to- 8 Infiérese por el mismo 
xlo aquel espacio,, que redu- documento que en tiempo de 
cido i nuestras medidas for- Trajano conservaba Complu- 
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to su antigua, situación : y se- ca , no cuidaron de acabar de 
gun esto no podemos antict- desprenderlos, 
par del Imperio de Hadriano 10 En este sitio se hálla- 
la mutación del sitio , que ha- ba la Ciudad , qnando el Pre- 
llamos trasladado antes de tor Daciano martirizó á los 
Diocleciano : y como en este Santos Niños Justo y Pastor. 
intermedio no hay principio Allí fue donde estaban apren- 
que autorice la novedad > pa- diendo las primeras letras : y 
rece muy verosimil dejarla desde alli los sacaron para 
reducida al Imperio de Ha- martirizarlos en el sitio don- 
driano. de hoy se halla la Ciudad, que 

9 El primer sitio donde es á la parte Oriental de el 
se mudó Compluto fue á la pueblo antiguo , á distancia 
otra parte del Rio a la falda de una milla. El motivo de 
de la misma Cuesta de S. Juan esta ultima mutación del lu- 
del Viso , donde hoy llaman gar , fue por la circunstancia 
la Huerta de las fuentes , y de los Santos Niños : pues 
fuente del Juncal , por don- descubierto , en k entrada 
de duran hoy algunas arga- del Siglo quinto , el sitio don- 
masas de fabrica Romana , y de estaban sus cuerpos, y eri- 
se han descubierto diferentes gida alli Silla Pontificia , tuvo 
piedras , y aquedu&os , co- la Devoción el justo indu&i- 
mo también Monedas impe* vo de querer habitar en el 
ríales del tiempo de los Ro- mismo lugar , que habia sido 
manos , de que yo tengo al- consagrado con la sangre de 
gunas. Este sitio cae al Ñor- semejantes vi&imas. En esta 
te del Río, y está tan conñ- conformidad vemos eme las 
nante con la Cuesta , que sin Casas mas antiguas dela'Ciu- 
gastár en trasladar las pie- dad son las dcí f contorno de 
dras, podían reducirlas al lu- la Iglesia Magistral : rid por- 
gar ideado , con solo dejarlas que estas sean del tiempo de 
rodar de lo alto á bajo : y de los Romanos , sino porque su 
hecho hoy se ven todavía mayor antigüedad da á en- 
txagmentos como de paredes tender que aquello es lo pri* 
b murallas , que muestran ha* mero que se empezó a habí- 
ber sido arrojados desde arri- tar. 

ba , y por no haber sido nc- 1 1 Esto es 16 que pertc* 
cesarios para la nueva febri- nece i las mutaciones del si- 

- • tío 
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tio déla Gradad, sin quede- vino principalmente al Cas- 
bamos atender á Ja opinión tillo, derivándose luego á 
vulgar , de que la Ciudad es- población vecina * por lo que 
tuvo en un altoá la otra par- tenemos tantos lugares en Es- 
te del Rio , junto á la Hermi- paña con nombre de Alcalá, 
ta de muestra Señora del Val y 12 Hallase una ilustre 
y á la falda de otra Cuesta Memoria del fin del Siglo 
mayor , que llaman la Vera once , por donde sabemos 
Cruec. Aquella cuestecilla se que Alcalá estaba habitada, 
nombra comunmente Alcalá y que tenia ya el nombre de 
la Vieja : pero nunca fue sitio AU alaga y sobre el Campo laá- 
de lugar , sino de un Casti- dable , como se lee al fin de 
lio, donde estaba la Fortale* uno de los Mss. de Conci- 
za y Guarnición , pues no líos , que se guardan en la 
hay territorio para mas. Di- Santa Iglesia de Toledo , en 
cese con razón que allí estu- cuyo fin se expresa el sitio y 
vo Alcalá , pues esta voz es tiempo en que se hizo la Co- 
Arabe , que denota Castillo: pía : y . porque la han dado 
pero no debe equivocarse muchos , y ninguno bien, 
con Compluto t porque esta conviene proponerla. Dice 
voz supone por la población asi, en el estilo de aquel 
antigua : y la de Alcalá con- tiempo. 

Finit Libcr Canonuní Conciliis 

• • * -;r . ' '• r * '■ ' • ' * 

* * ■ 

San&orum Patrum , scu Decreta Presulum 

Romanorum Fcliciter Deo gratias 

Julianus indignus Presbytcr scripsít : is 

\ cujus est : adjuvantc Deo : habitans . . 

• í, 
In AlKalaga , que sita est supcr Camputn 

laudabilem : IHI. F. XVII. Kis. Jun. Era TCXXXHI. 

La To- 
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1 3 Pone este Monumen- coles el dia , en que el Escri* 
to Don Nicolás Antonio , en Juenre de aquel Libro de 
el Tomo 2. de su .Bibliotheca Concilios dice acabó de co* 
antigua , pag. z&, citando al piarle , añadiendo que residía 
margen a Morales , y al Con- en Alcalaga sobre el campo 
de de Moca , aunque él le da laudable : lo que liteialmen* 
diverso de como está en aque- te parece significa el Castillo 
líos. Morales en el cap. ul- que hoy llaman Alcalá la 
timo de su Chtonica omitió Vieja 5 pues aquiel sitio es el 
el numero de las Kalcndas, que domina al campo lauda- 
y se alucinó en los Ciclos, ble. : . 
dando la Feria coarta al pri- 14 Pero sin embargo me 
mer dia de. Jünio del año persuado , que por aquella 
mil y noventa y cinco 5 . sien- expresión no se denota pre- 
do asi que me Viernes , ó eisamente el sitio del Castillo, 
Feria sexta , como consta por sino el nombre que daban ya 
la letra Dominical ,G. que los Moros al antiguo Com« 
sirvió en aquel año , y: por pluro , llamándole Alcalá > y 
el CiclotfSolar XII. reconocí- contrahido por el Escritor 
do, pero mal usado por Mo- Christiano á la expresión de 
rales, cómo se convencedor Alcalá sobre el Campo lauda- 
las Tablas que dimos^cn el ble , para diferenciarle de 
Apéndice 1. del Tom. 2.'Don otras Alcalaes : sin que deba- 
Nicolás Antojo., Mora , y mos rppárai #1, ¡4 modo con 
Pellicér en la pag. 17S. de que habla, porque la barba- 
El Sincelo , aplicaron el nu- ríe del riempo publica que 
mero de las Kalendas á Ene- no había rigor kn el Latín : y 
ro , en que tampoco sale bien asi podemos entender el di- 
el dia de la^Eeria. • EA iekto se dio de Altínlá la ¿jue está sita 
halla conforme yo le doy, sobre el Campo laudable , de 
pues me: lo certifica el Señor / modo que el sobre nof denote 
Doctoral Infantas : y todo se sitio superior ó dominante al 
verifica en el dja 16. de Ma- campo, sino la población que 
yo (17. de las - Kalendas* de está, sobre el mismo campo 
Junio) de la Era n 3 3» año laudable, esto es , donde el 
de 10^5. Ciclo Sojaf -XII. antiguo Compluto en su ter- 
Letra Dom. G. ^n que por cer estado. La razón es , por? 
tanto consta haber «dosier- que la circunstancia de qu¿ 
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un Sacerdote Christiano es- ha de advertir , que asi el 
cribiese un Libro tan grande primitivo sitio , como el que 
de Concilios , da á entender, hoy llaman Alcalá la Vieja, 
que estaba muy de espacio , y caen á la parte meridional 
surtido de ^pergaminos y Co- del Rio : la segunda y ultima 
dices : lo qual pide que estu- situación están á la ribera del 
viese habitando en el lugar, Norte , de modo que las 
al modo que los Muzárabes aguas bajan desde Oriente á 
en otros : y esto no favorece Poniente , corriendo entre 
al Castillo antiguo , que antes unas y otras Poblaciones , al 
y después de el referido año Mediodía de la Ciudad ac- 
1095. estaba en poder de tual. Ya digimos en el To- 
: Moros » y no se acabó de mo 5. que el Rio se llamó 
conquistar hasta 23:. años des- Tagarno.: y por mas que al- 
pues en el den 18. y tiempo gunos pretenden que esto to- 
en que andaba la guerra , no ca al vecino Tajuña , guia* 
«ra oportuno para que los dos por la alusión de la voz; 
Moros tuviesen en su Casti- con todo eso no hallamos 
lio á Christianos , sino que texto que nos haga .apartar 
fuesen poco antes apresados: de lo ya dicho r pues no juz- 
en cuya suposición no ten- gamos del tiempo de los Ro- 
drian commodidad para co- manos al nombre de Fama- 
-piar libros Sagrados de tanta rius que algunos aplican 
-magnitud como es el de que ai Henares , por estát esto des- 
hablamos* Y como por otra tituido de testimonio ^ati- 
parte , no hay en el sitio de guo. En una copia de las que 
Alcalá Ja Vieja ámbito para yo tengo del Moro Rasis , se 
Ciudad , sino solo para forta- llama Guadalbenar , por lo 
déza y guarnición ; tenemos que receló que este nombre 
por mas cierto , que la Po- sea de los Arabes, 
blacion estaba abajo (donde . 16 Sirve este Rio demarc- 
antes y después de los Mo- gen entre las cuestas y llanu- 
tos) y que allí escribió su li- ras de aquel Campo : pues lo 
bro el mencionado Sacerdote que niiraá la parte meridio- 
Julian. nal del Rio es áspero y mon- 

1 5 Finalmente para con- tuoso , aunque en las mismas 
duir lo que mira á la sitúa- cuestas hay llanuras cultiva- 
ción antigua deCompluto se das con Heredades y Olivas 

Tom.VII. L3 
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res. Todo lo que mira á la yace desde Oriente a' Po* 

ribera boreal es muy llano niente. 

y frudtifero , sin que en. el Esto es lo que pertenece 1 

espacio de unas siete leguas lo material del sitio del anti* 

haya alto ni bajo en todo lo guo Compluto , debi ' 

que por esta parte del Rio pasar ya á lo formal. 

CAPITULO II. 

{De la Región y menciones antiguas de Compluto, ; 

" . • • • 

17 T A Región á que an- escasas , que por via re&a 
I i tiguamente perte- hay desde Toledo al sitio an- 

-necio Compluto fue la Car- tiguo de Compluto , donde 

petan ia : y consiguienteraen- hoy San Juan del Viso : esto 

te era parte de la Provincia es , algo mas cerca de Toledo 

Tarraconense , y España Ci- que la a&ual Ciudad de Al- 

tenor , desde el tiempo de calá r por lo que San lldefon- 

Augusto , como se conoce so hablando después sobre 

por Plinio , y Ptoiomeo. Aña- la distancia entre Toledo y 

de Plinio , que era uno de Compluto , se explicó dicien* 

ios Pueblos que debían con- do , que era de casi 6o. mi- 

currir al Convento Juridi- Has , porque en su tiempo est 

co de Zaragoza : de modo taba ya Compluto mas reti- 

que el limite entre los dos fado de Toledo que el lugar 

Conventos Jurídicos de Carr antiguo en tiempo de Anto* 

tlkagena y Zaragoza , estaba niño, 

entre Toledo y Alcalá , perr 19 En fuerza de esto y de 

teneciendo Toledo á la jurisr la Inscripción arriba . dada, 

dicion ' (de Carthagena . , y inferimos de paso que Com- 

Compluto a la de Zaragoza. pluto rio debe reducirse á 

18 : En el Itinerario de Cuadalaja* a , como algunos 

Antonino se menciona tam-r barí querido escribir : porque 

bien el nombre de Cómplu- distando esta Ciudad quatrq 

to , colocándole á distancia leguas muy largas de Alcalá 

de 54. millas de Toledo, cor- sobre el Oriente , no pueden 

respondientes á 14. leguas aplicarse á Guadalajara las 

k ; me- 
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medidas que dejamos señala- de estaba la piedra , que era 
das entre Toledo y Cofrjplü- \ poco, más de una legua de 
to , porque tíuadalajara está Alcalá á su Oriente , junto 
fnas retirada de Toledo , que á la Barca que llaman, de, los 
Alcalá. : SantQS : y aunque no señala" 
20 Demás de estas men- las millas ^ sirve para conocer 
ciones de Compluto en los que la Calzada Imperial iba 
Geographos antiguos j. y en Rió arriba desde "Alcalá á 
ia Inscripción referida , se Guadaiajara. 
halla también su nombre en 21 Otras Inscripciones 
otra piedra que propone Mo- publicó Morales en los folios 
rales en el Discurso de sus 12. 18. y 30. La primera se 
Antigüedades , fol. 1 5 . b. don- conserva en el Convento de 
de se expresa que el Empe- Sarita Ursola , frente del Co- 
lador Trajano restauró la legio de San Clemente , y por 
Calzada que había desde servir para Osma , la poner. 

Compluto hasta el sitio don- mos , y dice asi: 

. ' • . ** ' ' r 

'»-'. ■ ' .* j • A 

LICIN IUS IV LIA 

ÑUS • UX A MENSIS- i. . 
AN. XX. H. S. EST 
• ' .'JULIA MAT ER ; í . : 

y y r< ■ ' F.CS.T.T.L <• ■■■■ 

Esto es : £/Vw/*/ Julianas ra en una casa junto á la; 
Vxmtnsis , annorum XX. bU Puerta de Santa Ana , aun- 
•rite/ est. Julia tnater fari cu* que no del todo bien consc/r 
tpviu Sit tibi térra levis. Otra vada 5 pero basta mencionar- 
se descubrió junto al Rio en las en prueba de la antiguer 
t\ año de 1746. que está aho-. dad de Población Romana. 
. . « , 4. i. >..«._.. , . . . . ..... .... < 

o; L4 CA< 
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CAPITULO III. 

I 

©e /<* antigüedad del Evangelio en Compluto , j íW 
martirio de San Justo y Pastor. 

iz T O que hizo mas ilus- guedad de la Religión en 
JL/ tre á este Pueblo aquel Pueblos con razón pue- 
de reducirse á mas alto orí- 
gen que el del Siglo terceros 
y dejar reducido su principio 
a uno de los Apostóles , 6 
Apostólicos , especialmente 
á San Eugenio , por el motivo 
expuesto* 

23 Aunque en el .Siglo 
III. había numerosa Chris- 
tiandad , y excelencia de 
Población en Compluto , se- 
gún muestra la acción de 
abrir allí su Tribunal Dacia- 
no 5 con todo eso , no gozó 
de Silla Pontificia en aquel 
tiempo, ni" en el Siglo siguien- 
te , hasta que quiso Dios re- 
velar el thcsoro de Jas Reli- 
quias de los Santos Niños : 7 
á vista de haber sido este el 
motivo de la erección del 
Obispado , parece convenien- 
te anteponer al Catalogo de 
los Obispos el suceso del gto- 



tre á este Pueblo 
fue el gloriosísimo martirio 
de los Santos Niños Justo y 
Pastor , de donde se colige la 
antigüedad de la Christian- 
dad en esta Ciudad , á vista 
de hallarla allí autenticada 
en el Siglo tercero , en que 
vivían aquellos inocentes* 
No sabemos a punto fijo, 
quien empezó á predicar allí 
el Evangelio r pero la misma 
situación de ser uno de los 
lugares del Camino Real del 
centro de España á Roma , da 
lugar á que se reduzca á los 
primeros Ministros del Evan- 
gelio : y lo mas verosímil se 
hace atribuirla & San Euge- 
nio Primero de Toledo, en 
fuerza de lo dicho sobre su 
Misionen el Tomo 3. donde 
queda reducida ai Pontifica- 
do de San Clemente I. y nin- 
gún otro Apostólico nos cons- 



ta igualmente en la Carpe- lioso martirio, 
tania * cuya parte era Com- 2+ Aqui se nos ofrece 

•pluto. Viendo pues por las una de las mas oportunas 

Adas del martirio de los ocasiones que puede haber 

Santos Niños la mucha anti- para tapar la boca al atrevi- 

do 
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do Político , que se propasó Compluto , y so numerosa 
á decir de nuestra Sagrada Christiandad , pues se detu- 
Religion Christiana , que ha- vo allí , y publicó sus Edic- 
bia hecho cobardes á los tos contra los que profesa- 
hombres * y siendo asi que sen la Religión Christiana, 
ninguna Profesión los hizo ocupando sus Ministros en 
mas briosos , por no haber aquella detestable pesquisa. .» 
otra que ofrezca premio 26 Vivían á la sazón en 
igual para las acciones mas Comphito dos Niños ,-llama- 
heroyeas de sufrir los tor- dos Justo y Pastor , los quales 
mentos y despreciar la Vida eran hermanos carnales , y 
en obsequio de la misma Re- de tan tierna edad , que tor 
ligion. Asi se vieron triun- davia andaban á Ja Escuela, 
far de los enemigos mas sin que Justo huviese cu ai- 
crueles los mas flacos y deli- plido los siete años , ni Pas- 
cados miembros , no solo de tor los nueve , como se Ice 
Muge res sino también de en el a dual Oficio de su 
Niños , que aun sin ser consr Fiesta , en la segunda Están? 
tringidos , ellos mismos se cia del Himno de Maitines, 
presentaron por sí ante el ¡ 

Tirano, resueltos á comba- V'tx Justus annutn septimunt 
tir con él por la verdad , sin Nonumque Pastor egerat, &c. 
temor de la efusión de san- 
gre , como nos testifica este lo que tiene conformidad con 
egemplar. el Himno Gothico, quando 

25 Llegó Dacíano desde dice 

Zaragoza á Compluto , como < 

leemos en las Adas de la tilico Scbolam relinquunt, 

Confesión de Santa Leoca- Et Tabellas abnuunt. 

dia (dadas en el Apéndice L ¡ 

del Tomo £.) sin que en tan- No obstante la menor edad 

tas Poblaciones como habia de Justo , le hallamos nom- 

cn medio, nos conste que hi- orado siempre en primer Iu- 

zo mansión , y manifestando- gar , por ser anteponiblc y 

se por esto la excelencia de mas glorioso el triunfo de 

la 

- * Machiavelo lib.z. de los Disc. sobre JJvio^ cap. 2. citada de¡ 
Maestro Márquez en su Gobernador Qbrlstiano > M.2. cap. 28. 



Digitized by 



i y<y España Sngi'ada. Traf.i ¡$ . Cap. 3 . 

Ja gracia , quanto eran menos to , podían ser íMaestfos do 
las fuerzas corporales. Aña- las Gentes : y en efecto , quan-> 
dése , que Justo empezó á do los mas esforzados Varo- 
exhortar á su hermano á la nes no se atrevían á hablar, 
constancia, para que no tu- entonces abrió Dios la boca 
viese recelo del mas Niño > y de estos Infantes , y sin mié- 
esto le hizo como Gefc del do no solo de los azotes , pe- 
mayor, ro ni de los mas crueles tor- 

27 Los Padres de estos mentos , dijeron á los Minis* 
gloriosísimos Infantes eran tros , que si venían á buscar 
Christianos , como expresan Christianos , alli tenían á dos, 
las Adas que daremos en el que no reconocían por Dio- 
Apéndice 2. y asi no solo de- ses á los Idolos que. los Errn 
bemos reducir al Maestro la peradores veneraban , sino á 
Doctrina Christiana que sa- solo Jesu-Christo , Hijo de 
bian los Niños , sino á la bue- Dios vivo , que con el Padre 
na crianza de los Padres. le- y el Espíritu Santo era un 
noranse sus nombres , y de Dios , Criador del Cielo y 
aquí tomaron ocasionólas mal de la Tierra > hecho Hombre 
empleadas plumas de los que por amor de los hombres 5 y 
se propasaron a ñngirlos , al- á quien todos debían vene- 
bórotando también á los lu- rar como á Dios y Hombre 
gares sobre la Patria de los verdadero : que si para creer 
Padres y aun de los Hijos: esta verdad solicitaban firme- 
Siendo asi que no hay docu- za , ellos estaban prontos á 
mentó antiguo , que pruebe morir por ella* 
no haber sido unos y otros z9 . Pasmados los Minis- 
de Compluto. tros, dieron cuenta al Pretor: 

28 Imbuidos pues los el qual no tuvo por bien po-* 

Inocentes Niños en la Doc- nerse á competir con unos 

trina Christiana % y oyendo Niños , pareciendolc que bas-i 

que había quien la contradi* taba mandar que los azota* 

gese , se ofrecieron volunta* sen cruelmente. Presos pues 

riamente á la Palestra 5 ende- los que mostraban tanta Ii- 

rezando sus pasos , no á la bertad en la Confesión de 

JEscuela ,sino al Pretorio , co- Christo , y oyendo la senten- 

mo que hallándose ya ver- cia del Juez, en que manda- 

daderós Discípulos de Chris- ba fuesen castigados con va? 

ri- 
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rillas sus delicados cuerpos, 
no solo perseveraron firmes 
en la Fe , sino que dieron al 
mundo un nuevo egemplo de 
<jue por lo espirimal , y éter- 
no debe ser despreciado to- 
do lo sensitivo y caduco : en 
cuya conformidad habló Justo 
á su hermano el mayor , alen- 
tándole asi : No temas , 6 Pas- 
tor , esta pena temporal , que 
nos espera : no te sobrecoja 
el miedo . de los azotes , para 
dejar de estar firme en la con- 
fesión- que hemos hecho: 
preven te á despreciar aun el 
alfange. que amenaza 5 por- 
que si quisiere Dios conce- 
dernos la honra de dár la 
sangre y la vida por él , lo- 
graremos la corona de la for* 
taleza de los Mártires , y la 
gloria perpetua con los An~ 
geles. Aquí había de se* nues- 
tra vida muy corta , porque 
la temporal se acaba luego: 
pera ü la damos por Chcisto, 
será eterna. Entonces respon- 
dió Pastor : Dignamente me 
aconsejas á lo justo , como 
corresponde á tu nombre : le- 
ve es y momentáneo todo lo 
que 9e padece en esta vida. 
No nos detenga el amor de 
los Padres , ó Parientes , ni 
nos compadezcamos de nues- 
tra tierna edad, para remo- 
vernos de saaificarsela al $e- 
' 1 
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ñor. Démonos prisa , para vo- 
lar al Cielo > que allí todo es 
vida y felicidad. 

30 Oyendo los Ministros 
tales platicas en los Niños, 
que aun en los Varones y an- 
cianos les huvieran servido 
de confusión , les pareció pá»- 
sarlas á noticia del Pretor, 
por ser cósa sobresaliente y 
muy notable. Pasmóse éste de 
tan rara firmeza en ánimos 
tan tiernos : y sugeriendole 
por un lado su fiereza tor- 
mentos , y conociendo por 
otro , que si salia al theatro» 
habia de ser vencido por unos 
Niños , perdiendo en lo ^ue 
no podía ganar 3 resolvió á 
costa de su encono , que ocul- 
tamente y fuera de la Ciudad 
los degollasen. Estaba enton- 
ces el lugar en el sitio que 
ahora llaman la Huerta de 
las Fuentes , según se deja 
dicho : y- extrayéndolos de 
ftlli á cosa de una milla ácia 
el Oriente , ofrecieron á Dios 
aquellas dos agradables y pu- 
rísimas Vi&imas , en el sitio 
donde hoy está la Magistral, 
y la Piedra sobre que fueron 
saenficadosx, jsegun se tiene 
por immemorial Tradición, 
y< parece se. puede autorizar 
con el antiquísimo Hyrnno 
GothiCo de estos Santos { que 
ponemos enel Apéndice) don-» 
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de se elogia al dichoso lugar 
de su martirio , expresando 
que se guarda alli la misma 
sangre» y esta es la que reci- 
bió la piedra, de que se man- 
tiene hoy algún vestigio* 

31 Prontamente se retiró 
-de alli el inhumano Pretor, 
según cuentan las Adas : cor- 
riéndose sin duda de haber 
teñido su espada no tanto en 
sangtc , quinto en la leche 
que poco antes mamaron los 
Inocentes , como notó el Au- 
tor de las Adas de Santa Leo* 
cadia. Con su ausencia reco- 
gieron los Christianos aquel 
precioso thesoro de los dos 
cuerpecitos , conchas de los 
purísimos Espíritus , que co- 
mo Perlas esmaltaban la Co- 
tona del que asi triumphó 
de' la Idolatría , en estos tier- 
nos, pero invidós Soldados. 
Sepultáronlos en el mismo 
lugar de la Palestra , que an- 
tes tenia yá bien adequado el 
nombre de ser Campo lauda- 
ble. Erigieron una Iglesia , le- 
vantando dos Altares , uno 
sobre el cuerpo de Justo , y 
otro sobre el de Pastor , co- 
mo expresan la Adas. Esta 
fabrica parece se arruinó den- 
tro de aquel mismo Siglo , co- 
mo se dirá luego. 
• 32 El año del Martirio 
fue el segundo de la Era de 
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los Mártires, esto es , el de 
304. en que le colocan Bai- 
liet , y Tilcmont i corres- 
pondiendo asi a lo que Eu- 
sebio dejó escrito en el Tra- 
tado de los Mártires de Pa- 
lestina cap. 2. y 3. donde dice 
que el primer año de la per- 
secución (esto es ,cl de 303.) 
no fue generalmente univer- 
sal para todo sexo , y estado, 
sino contra los Ministros de 
la Iglesia : mas el segundo 
( esto es el de 304. ) se exten- 
dió á todo el mundo que no 
sacrifícase á los Idolos. 

33 El día rae el sexto de 
Agosto , en que se celebraban 
en tiempo de los Godos , co- 
mo vemos en el Códice Go- 
thico- Hispano Vcronense i en 
el Oficio Muzárabe 5 y en 
muchos Martirologios, aun- 
que algunos ponen la memo- 
ria de estos Santos en 25. de 
Agosto. 

34 La mayor duda es 
cómo en espacio de un Siglo 
pudo borrarse la memoria del 
sitio donde estaban los Cuer- 
pos , tan sin vestigio del se- 
pulcro , que fue necesaria re- 
velación del Cielo , para que 
se supiese donde estaba , en 
la entrada del Siglo quinto, en 
que presidia en la Metrópoli 
de Toledo el ilustrisimo As- 
torio , de quien San Ildefonso 

rc- 
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refiere que fue el descubridor crito algunos , álegandolas 
de aquel Thesoro , por aviso por motivo de que se pcr- 
y manifestación que le hizo diese la noticia del sitio- Des- 
cl Cielo. Por.un lado ur^e la de Daciano cesaron las per- 
fama del hecho , que perse- secuciones , y empezó Juego 
vcraba én vida de San líder la Paz de Constantino 5 sin 
^bnso , y juntamente el defe- que tampoco nos consten 
rir el mismo Santo á este des*- guerras en España antes de 
-cubrimienta ,el motivo de la entrada de los Alanos , en 
eregirse la Silla Compluten- que ya estaban los Cuerpos 
se. Por otro lado es digno de descubiertos. 1. 
admirar el breve tiempo de 3* Finalmente aumenta 
tm Siglo , para que se borrase la dificultad el saber que al 
del todo la memoria; especial- fin del Siglo quarto estuvo en 
mente refiriendo las Aftas, Compluto San Paulino (que 
<jue les fabricaron Capilla , y después llegó á ser Obispa 
'que alli obraba Dios por in- de Ñola) Este glorioso Santo 
vocación de sus Santos mil casó en España , como él' misr 
prodigios. Añádese la cali- mo refiere en el Poema XXL 
dad del Siglo , que no üie de que es el XIII. del Natal de 
persecuciones , como han es- San íelix > cerca del medio* i 

Trans jugá Pyrenes adij peregrinos Íberos. 
Jlüc me thalamis huinana lege jugari 
Passus es. r < i , 

y se puede congeturar con do , como refiere el Santo en 

Aluratori en la Disertación el Poema 34. de Obitu Cehh 

XI. sobre las Obras y Vida de circunstancias, que parece 

San Paulino, que este Casa- denotan, ser Complutense 

miento se hizo en Alcalá , de Therasia , y que por tanca 

donde parece que era la ta* vivia alli S. Paulino. Lo mas 

mosa Tberajia , muger del notable para nuestro asunta 

Santo > en vista de que alli le es que el Santo enterró á su 

nació al Santo el hijo desea- hijo junto ai sepulcro de los 

do, y juntamente por haber-: Santos Niños, como r expre- 

le enterrado alli á los ocha sa al fui de el citada JPae- 

dias después de haber natik ma *¿ 
" (Jucm 
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Quem Complutensi mandavimus urbe t própinquit 

Conjun&um tumuli fcedere Martyribus 
Ut de vicino San&orum sanguine ducat 
Quo nostras ilio purgct in ignc animas. 

36 Según loqual parece, terminado del Sepulcro. El 
que el sepulcro de San Jnsto modo con que pueden disol- 



y Pastor estaba conocido en verse las dudas , es diciendo, 
aquel tiempo , pues de otra que la Iglesia , b Capilla reí- 
suerte no pudiera San Paulino ferida por las Aftas , no se 
enterrar á su hijo junto ai debe atribuir al tiempo mis- 
Tumulo de los benditos Mar- mo de Dadano i, sino al de 
tires : y como esto fue antes Asturio : 6 que sítcii efe&o se 
del año de 394. en que ya edificó durante el Gcntilis- 
había salido el Santo de Es* mo , fue Capilla no magnifi- 
paña , según Muratori , 6 an- ca , sino humilde , correspon* 
tes del Siglo quinto (aunque diente á la pobreza de aquel 
se alargue mas su residencia tiempo : lo que fue causa de 
en estos Reynos , según los que como estaba en eicamr 
Sammarthanos , que le reco* po, expuesta á las inclemen- 



nocen acá en el año de 396. ) cias , se armiño poco a poco, 
se infiere , que al fin del Si- 6 de un golpe por algunos 
glo quarto* estaba conocido enemigos de la Fé , 6 por 
el sitio del Sepulcro de los inundación del Rio , ü del 
Mártires. < Pues como puede arroyo , que hoy llaman de 
decirse , que al principio del Camarma , a que se halla 
Siglo quinto , en que vivía el muy expuesto aquel sitio : y 
Metropolitano de Toledo As- una vez arruinada la humilde 
turio, manifestó el Cielo el fabrica , se iría resfriando la 
sitio de los Cuerpos, de los memoria ; aunque el mismo 
Mártires? vestigio de las ruinas daría 
37 Confieso que tiene testimonio de que el thesoro 
fuerza el fundamento de las estaba escondido por aque« 
dudas > pero mayor me la ha- lia parte del Campo lauda- 
ce el testimonio de San Ilde* ble : y esto le basta á S. Pau- 
fbnso , según el qual es pre- lino , para enterrar junto á 
ciso confesar v que en efe&o aquel sitió i su hijo : quedan- 
sc llegó á ignorar el sitio dc< do amblen lugar para que 
' des-? 
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después revelase Dios el que estaban en Compluto , y 
punto determinado donde es- acia tal sitio , las sagradas Re- 
taban los Cuerpos $ al modo liquias: pero hallándose ocul- 
Que se ha visto en otros ian- tas , quiso el Cielo avisar al 
ees , sabiéndose que tal San- Prelado de la Santa Iglesia de 
to yacía en tal Confesión, Toledo ( á cuya Diócesi per- 
illas no en que determinado tenecia el territorio) sobre 
parage. que fuese á buscar aquel the? 
.38 A esto favorece el soro 5 que es el modo con que 
modo con que San Ildefonso se explica San Ildefonso : Di* 
se explica , diciendo , en la vina dicitur revelatione com* 
Vida de Asturio , que ocul- monitus Complutensi sepultos 
taba el lugar de los cuerpos Municipio , . . . Dei Mártires 
un montón de ruinas : Quos perfirutari . . . quos & tellus 
& Ullus aggeris... presserat , y aggeris , & oblivio temporis 
el agger significa el conjunto presserat. Aqui ves , como se 
dé piedras , y de tierra , que sabia , que estaban en Com* 
en el lance presente pode- pluto , según afirma también 
mos reducir á las ruinas de la Prudencio , Escritor del fin 
Iglesia primitiva. En fuerza del mismo Siglo quarto,cr* 
de esto se puede componer el Hymno de los iS. Mam 
todo lo dicho > sabiéndose tires. 

Sanguinem Justi , cui Pastor haerer, 
Ferculum dúplex , geminumque donum 
Ierre COMPLVTVM gremio juvabit, 
Membra duorum. 

39 Fue pues Asturio pre- dispénsable 5 a vista de lá mt¿ 

venido por el Cielo , á dcscu- moria en común que había 

brir los Cuerpos: y apartan» sobre el sitio» como prueba 

do la tierra que los ocultaba, el caso de S. Paulino , en cuya 

quedó franco el thesoro , pa- suposición solo se necesitaba 

ra la veneración y consuelo resolución para desmontar la 

de los Pueblos. No expresa tierra sobrepuesta : pudiendo- 

el Santo el modo de la inven- se añadir , que la misma re- 

cion, si huvo algún indicio velación divina que intimó al 

celestial sobre los cuerpos: Prelado la solicitud , le ins- 

ni me parece que fuese ¡n- piraría el sitio en que había 

de 
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de mandar cabar : y de este está el Altar con la Urna de. 
modo el milagro se verificó Jos Santos Mártires , miran- 
en Ja revelación hecha á As- do acia los pies de la Iglesia 
turio , mas que en prodigios en la misma conformidad, que, 
exteriores que se manifesta- el Altar mayor , debajo ,dcl. 
sen antecedentemente sobre qual corresponde perpendi- 
cl lugar puntual de las Reli- eularmente este de las Reli- 
quias, quias , que tiene * otros dos al 
40 Al punto queAsturio lado y donde sc><dicen Misas, 
tuvo el aviso de Dios, par- En: frente de fct Urna se llalla 
tió con brevedad á Complu- colocada la Pieára del Mar- 
to , como escribe San llde-t tirio en la pared que, cierra 
fonso : y logrado el feliz des- por la parte inferior la Capi- 
cubrimiento , fue tanto lo que lia , de modo que Jas espal- 
se enamoró del Thesoro , que das de la Piedra miran á los 



dedicó el resto de su vida al pies de la Iglesia , y la super- 
culto de los Mártires en el ficie principal á la Urna. Man- 
sitio de su Sepulcro , esco- tiene Jas señales no solo de la 
giendole alli mismo para sí, sangre , sino de unas conca- 
segun refiere San Ildefonso, vidades que parecen vestigios 
En este lance es quando de- de las rodillas de los Santos, 
bemos confesar, que seiun- Niños , sin que .puedan de-* 
dó alli Iglesia , pues desde cirse efe&o de arte humana, 
entonces prosiguió Compluto por ser todo como natural , ó 
con Silla : y á vista de la cali- por mejor decir , sobrenatu- 
dad del sitio en que hoy se ral 5 y con la, singular antl- 
veneran , es muy autorizablc guedad junta una tan impe- 
la Tradición de que fueron riosa veneración y devoeipn, 
colocados los Cuerpos , y edi- que, como escribió Morar 
ficado el Templo , en el mis- les , no entra otro pensa- 
mo lugar en que están las Re- miento , sino del Cielo y de 
liquias. Su fabrica es subter- gloria de Dios. Es de una ba- 
ranea, en un Arco ¿ a modo ra de largo , y masque me- 
de las Confesiones antiguas, dia de ancho. Tiene delan* 
debajo del Altar mayor. Tie- te una Reja, y una lampara* 
ne dos puertas: una en la Debajo la sostienen , dos Leo- 
Nave de la Epístola , y otra nes de piedra • tan antiguos, 
i la del Evangelio. En medio que se puede atribuir todo 
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ál tiempo de la invención de iras de los Demonios : allj 

Asturio. curaba heridas 5 sanaba miem? 

41 A este mismo tiempo bros > mitigaba dolores ; y en 
se puede reducir la multitud fin correspondía á los deseo s 
de maravillas , que el Himno de quantos acudían. 
Gothico,y las Aftas , rene- 42 Algunos dicen que el 
ren obraba Dios en aquel si- referido Asturio fue el Autor 
tio : por quanto él Himno de este Himno 5 y si antes no 
parece deberse atribuir al le habia , parece muy vero- 
tiempo immediato al descu- simil reducírsele 5 por quan- 
brimientó de los sagrados to ni el estilo desdice , ni la 
cuerpos , en que el Cielo cor- intima devoción que mostró 
respondiendo á la dignación á los Mártires , le permitiría 
de quererlos manifestar , se estar ocioso en sus loores. De- 
mostraría melifluo en destilar gemos pues á los Santos, 
piedades sobre quantos acu- obrando con su intercesión 
diesen á valerse de la inter- tantos milagros > y pasemos 
cesión de los Santos Niños, á los Obispos , para reprodu- 
Pice pues el Himno , que en cir luego lo que nos falta so- 
aquel dichoso lugar triun- bxe sus Reliquias» 
faba la virtud divina de las 



CA P I T U L O IV. 



(Del principio del Obispado en Alcalá , y su primer, 

Obispo , Asturio. 



43 »"\ 4"Anifestados los 
IVA cuerpos de los 
gloriosos Mártires en la con- 
formidad explicada , no qui- 
sa el Prelado Asturio volver 
mas á su Iglesia de Toledo, 
sino quedarse en Compluto, 
obsequiando las Reliquias de 
los Santos. Esta mansión del 
Obispo hizo CathedraJ i SU 

XomVJL 



Iglesia : porque de tal modo 
se estrechó con los sagra* 
dos cuerpos , que renunció 
la dignidad de Toledo » se- 
gún infiero por decir San 
Ildefonso , que no quiso 
volver mas á su Sede : ¿fr- 
diré in sedem renuens : y que 
mientras vivió Asturio , nin- 
guno ocupó la Sede Toleda* 

M na? 
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na : y esto parece supone , que 
el Obispo se eximió de aquel 
cargo , por causa de estar re- 
suelto á no residir mas en la 
Cathedral de Toledo , y por 
tanto permitiría que pasa- 
sen á elegir allí Prelado : mas 
no lo hicieron por respetos y 
en obsequio de Asturio en 
todo el tiempo que le duró la 
vida. 

Lo mismo se deduce , por 
añadir San Ildefonso , que 
Asturio fue en fuerza de esto 
el primer Obispo Complu- 
tense : según lo qual parece, 
que efectivamente se erigió 
Episcopal aquella Iglesia por 
solicitud del mismo Asturio; 
de suerte que no solo se con- 
tinuase en colocar allí Obis- 
po , por haber tenido al ex- 
presado , sino que aun vi- 
viendo Asturio se hallaba re- 
conocida Compluto por Silla 
Pontificia según titulo priva- 
tivo diverso del Toledano : y 
por tanto se contaba este Pre- 
lada por el primer Obispo 
Complutense. 

44 £1 tiempo de esta erec- 
ción -, no se sabe en quanto á 
año determinado. Sábese que 
fue posterior al descubri- 
miento de los sagrados Cuer- 
pos : y que esta invención fue 
en el Pontificado de Asturio. 
Pero como alcanzó algo del 



Trat. 1 3. Cap. 4. 

Sigk> quarto , y parte del 
quinto, no podemos señalar 
año fijo. Lo mas probable 
parece reducir uno y otro 
suceso á la entrada del Siglo 
quinto , después de asistir 
Asturio al Concilio 1. de To- 
ledo del año 400. por decir 
San Ildefonso , que no volvió 
mas á la Iglesia de Toledo 
después dchallar los cuer- 
pos , y que vivió en Com- 
pluto el resto de su vida : lo 
que se salva bien , reducien- 
do Ja Invención al año de 
404* con poca diferencia; 
pues entonces se hallaba As- 
turio en el medio de su Pon- 
tificado , según lo dicho en 
el Tomo 5. al hablar de él, 
desde la pag. 222. donde nos 
remitimos. 

45 Desde Asturio se nos 
ocultan los nombres de los 
primeros Obispos Complu- 
tenses , por la falta común 
de instrumentos del Siglo 
quinto y sexto : pues aunque 
es verosímil , <Jue alguno de 
los Prelados que asistieron 
al Concilio segundo de To- 
ledo , fuese el de Compluto, 
por la mucha cercanía (sr no 
estaba vacante) con todo eso 
como no expresan los nom- 
bres de las Iglesias en sus fir- 
mas , no podemos asegurar- 
lo. 
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NOVELO 

anftr del 579. ¿><wfc» 

46 El primero cuya me- 
moria persevera después de 
Asturio , se llamó Novelo , ó 
Nonelo , el qual vivía y flor 
recia en el año de 579. lo 
que supone la série preceden- 
te , en tuerza de que hallan- 
do Obispo en Compluto al 
tiempo de la Persecución de 
Leovigiido , no podemos ne- 
gar el mismo honor en el es- 
pacio mas quiero antecedente. 

47 El nombre y digni- 
dad de Novelo se halla perpe- 
tuada en el Biclarense > que 
al hablar del año XI. de Leo- 
vigildo , que concurrió con 
el 5 79» de Christo , dice : 
vellus Complutenses Episcopus 
Jhret. Esra es una ilustre re- 
comendación, de los méritos 
ele Novelo, por hallarse elo- 
giado-de un coetáneo tan in- 
signe , que solo hizo mención 
de lo que mas sobresalía en 
aquel Siglo. Pero la desgra- 
cia es que nó ha quedado 
vestigio de las, cosas indi vi- 
ales ; pudiéndose inferir 
únicamente , q Ue este vene- 
rable Prelado sobresalía en 
fama de virtud y letras ; por 
lo que rncreció que el Bicla- 
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rense le elogiase. También 
es consiguiente , que se esme- 
raría en combatir á los here- 
ges Arianos , que entonces 
dominaban en España: y por . 
tanto seria uno de los moti- 
vos del citado elogio el zelo 
de la Fe, y lo que padecería 
en su defensa como buen 
Pastor para bien del rebaño; 
pues el Rey se esmeraba en 
perseguir á los Obispos , que 
mas sobresalían en la Fe Ca- 
tholica. 

48 Tuvo Compluto la 
fortuna de mantenerse sin 
mezcla de Ministro Ariano, 
pues aun después de los días 
de Novelo , no hay vestigio 
de ningún herege intruso , se- 
gún vemos por el Catalogo 
de los Arianos convertidos, 
ninguno de los quales perte- 
neció á esta Iglesia : y por 
tanto se mantuvo siempre en 
pureza de Fe. 

49 La duración del Pon- 
tificado de Novelo foe bas- 
tante notable : porque el po- 
nerle el Biclarense florecien- 
do en la Sede Complutense 
por el año de 579- permite, 
y aun obliga , á que le reco- 
nozcamos consagrado en 
esta Iglesia algunos años an- 
tes, v. g, en el 577- Perseveró 
en la Silla hasta el año de 
5*9. en que se tuvo el Con- 

M z ci- 
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cilio tercero de Toledo , y sucesor de Novelo : pues ha-» 

entonces vacaba aquella Ca- biendo fallecido este veinte, 

thcdra , según muestra el que y un años antes , y siendo 

ni por Vicario concurrió al cabo de este tiempo , muy 

aquella Iglesia : y por tanto moderno Presidio , ofrece el 

habría fallecido Novelo poco espacio intermedio suficiente 

antes, habiendo presidido alli lugar para otro Obispo , aun- 

por espacio de unos doce que ignoramos su nombre, 

años , según podemos infe- como el de otros , por falta 

rir en fuerza de los funda- de instrumentos, 

memos alegados: deducien- y i Presidio fue uno de los 

dose por ellos , que si tuvo Obispos que resolvieron la 

la pena de ver tan funesta razón de única Metrópoli en 

Persecución como la de Leo- toda la Carthaginense á fa- 

vigitdo , también logró el vor de Toledo > cortando el 

consuelo de la conversión de cisma mencionado repetidas 

los Godos , y Paz de Reca- veces : en que tengo por 

redo acontecida mas de dos cierto , que no se mezcló el 

años antes del Concilio ter- Complutense : porque como 

•cero* e * fomento se tomó de los que 

< no pertenecían a la Carpeta- 

P R E S I D I £> lúa , dentro de cuyos limites 

Desde cérea del 609. basta se incluía Compluto , no te- 

etrea del 623. oía este Prelado ni aun visos 

1 para declinar la jurisdieion 

50 Consta el nombre y del Toledano. Infiérese tam^ 

•dignidad de Presidió en el bien qiie corrió el Sínodo^ 

Concilio celebrado en Tole- «le rGundemafo füe'Provin- 

do en el año I. del Rey Gun- cial de losCarthagineses;' se 

demaro , que fue el 610. de califica haber sido Compluto 

Christo , donde firmó dicien- uno de los Sufragáneos anti- 

do : Prasidius Sanéia EfdesU <guos de Toledo : en *uya 

-Complutcnsis Ephcopus subs- conformidad prósig^iéfon- les 

cripsL El orden en que subs- Obispos de esta Iglesia coif* 

cribe fue en penúltimo lugar curriendo á los SinddO* pa*^ 

entre quince: lo que mués- ticulares de Ja misma Provin- 

tra su poca antigüedad > y cia. 

por tan to no fue immediato 5 z A vista de Ja poca . an- 
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tiguedad át este Prelado en 
el año de 610. pudo gober- 
nar la Silla por todo el tiem- 
po que resta hasta el imme- 
diato sucesor Hilario , el qual 
tenia ya no pocos años de 
Consagración en el año de 
6 3 3 . en que se celebró el Con- 
cilio quarto de Toledo , y 
por tanto pudo vivir Presidio 
desde el 609. hasta cerca del 
623. en que sucediendole Hi- 
lario logró preceder de alli á 
diez años á 45. Obispos, 

HILARIO 
Desdi terca del 6zi. basta 
cerca del 648. 

■ • 

53 Concurrió Hilario al 
Concilio quarto de Toledo, 
presidido por San Isidoro en 
el año de 63 3. y según el or- 
den con que subscribió el 
Complutense , precediendo 
á quarenta y cinco Obispos, 
se puede reducir su ordena- 
ción á los diez años antece- 
dentes , cerca del 623. y no 
mucho antes , por quanto en 
el año de 646. (esto es, de alli 
á 23. años) todavía se mante- 
nía en la Silla , como dire- 
mos: y no es razón alargar 
el Pontificado prolongada- 
mente , fuera de lo regular, 
sin que haya texto firme : por 
tanto no le anticipamos mu- 
ía». *T7, 
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cho al año de 6z 3. pero tam- 
poco atrasamos de alH su v 
consagración , porque estos 
diez años se requieren (á lo 
menos) para preceder á 46. 6 
45. Obispos menos antiguos 
en el año de 633* 

5 4 Digo 45 • porque aun- 
que en Loaysa precede Hi- 
lario al Obispo JEusebio de 
Bastí, es mejor posponerle: 
porque en la misma Edición 
de Loaysa vemos que este 
precede á Hilario en los dos 
Concilios siguientes : y por 
tanto no debemos resolver 
que no fuese lo mismo en el 
Sínodo precedente. 

5 5 Asistió también Hi- 
lario á los tres Concilios sh 
guientes , conviene á saber , al 
quinto del año 636. al sexto 
del 6 3 S. y al séptimo del 646. 
en que ocupó el primer lu- 
gar entre todos los Sufraga- 
neos, como le correspondía 
ásu mayor antigüedad entre 
los que vivían y asistieron al 
Sínodo. De alli á pocos años 
falleció : pues á los siete sir 
guientes tenia sucesor de 
una mediana antigüedad» 
Juntando pues lo alegado, 
consta que su Pontificado fue 
largo , de cerca de 25. años, 
que huvo desde el 6z 3. hasta 
el de 648. cerca del qual mu- 
lió. 

M 3 Ett 
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56 En fuerza de esta 
Chronologia reducimos al 
Pontificado de Hilario la 
erección del Monasterio de 
Compluto , b Compludo, 
fundado por San Fructuoso, 
que después fue Arzobispo 
de Braga : el qual Monaste- 
rio pertenece al Obispado de 
Astorga , sito junto al lugar 
llamado Molina Seca , al Rio 
del mismo nombre que cor- 
re por las faldas del Puerto 
del Rabanal. Dedicó S. Fruc- 
tuoso aquella Santa Casa á la 
invocación de nuestros glo- 
riosos Mártires Justo y Pas- 
tor, por Reliquia, o especial 
devoción , que tendría á los 
benditos Niños , lo que le 
obligó á, adoptar hasta el 
nombre del lugar del marti- 
rio de los Santos , queriendo 
hacer una como nueva Colo- 
nia del antiguo Compluto , en 
virtud de trasladar su nom- 
bre al nuevo sitio , pues no 
hallo suficiente fundamento 
para decir que antes se lla- 
mase Complutica ningún lu- 
gar de aquella parte del Bier- 
zo : porque solo Ptolomco 
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mencionó aquella voz , y fue 
poniéndola mas abajo en los 
Gallegos Braecarios acia el 
Norte de Tuy. 

57 Reducimos esta fun- 
dación de San Fructuoso al 
Pontificado de Hilario , por- 
que no habiendo ascendido 
el Santo á Dignidad Pontifi- 
cia hasta el año de 654. cerca 
del qual empezó á ser Obis- 
po de Dume , (de que á los 
dos años fue trasladado á 
Braga) y siendo el Monaste- 
rio de Compludo el primero 
de sus fundaciones , fue pre- 
ciso que incidiese su erec- 
ción en algún año posterior al 
de 623. y anterior al de 46. 
y por tanto dentro del Ponti- 
ficado de Hilario. 

58 Otra memoria hay del 
tiempo de este Prelado , per- 
teneciente á los Santos Ni- 
ños , y es de una Iglesia que 
se dedicó en Medina-Sidonia 
en el año de 630* con Rel¿* 
quias de estos, y de otros 
Mártires , que según la pone 
Morales lib. 10. cap. 9* dice 
asi. 



y 
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■ 

Hic sunt rcliquiarum conditae 
r^StcphanijJulianij Fclicis, Justi, 
Pastoris , Fruótuosi , Augurij, 
Eulogij , Aciscli , Romani , Mar 
tini , Quirisci , & Zoyli marty 

rum. 

Dedicata hxc basílica xvij. 
Cal. Januarias , anno II. ponti 
ficatus Pimeni, Era. Dcixviij. 

Esta Era fue el año de 630. y rales, probando que én te 
por tanto sabemos , que el antiguo no se erigían Tem- 
Obispo de Medina-Sidonia, píos sin Reliquias de Marti- 
Pimenio (uno de los que asis- res) Infiérese finalmente , que 
ticron al Concilio quartocon el Obispo Hilario , seria el 
nuestro Hilario ) fue consa- que franquease las Reliquia*, 
grado en el año de 629. por con deseo de que se aumen- 
te que le precedió con bas- tase la devoción de los San- 
tante antelación Hilártelo- tos, y correspondiendo á la 
mo mas antiguo. Sábese tam- instancia de tan venerables 
bien la general devoción que Varones, para el alto fin 



antiguamente se tenia en Es- cregir á Dios nuevo Templo 

paña con los benditos Niños, en gloria de sus Mártires, 
pues en varias partes les de- 
dicaban Templos (de que lúe- D A D I L A 



4»j 
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Desde cerca del 648. basta des* 
y se solicitaban sus Reli- pues del 6 5 6. 

quias : (por mas que Garivay 

quisiese violentar las pala- 59 El sucesor de Hilario 
bras de la Dedicación referí- se llamó Dadila , ó Dalila. 
da i á que respondió bien Mo- Loaysa imprimió Davila : pe- 

M 4 ro 



184 España Sagrad 

ro en los MSS. se escribe co- 
mo se ha puesto , pudiéndose 
solo dudar si debe leerse Du- 
dila : y todos estos nombres 
prueban que era Godo. 

60 Asistió este Prelado 
al Concilio ottavo de Toledo 
del año 653. en que firmó 
con antelación á 30, Obis- 
pos, según la Edición de Loay- 
sa : y aunque hay alguna di- 
versidad en los MSS. es muy 
corta, verificándose siempre, 
que era de alguna antigüe- 
dad , pues no tuvo delante 
mas que 16. 6 17. Sufraga- 
neos entre 4S. que asistie- 
ron : y esto se puede salvar, 
reduciendo su Consagración 
á los cinco años anteceden- 
tes , esto es , al 64*. cerca del 
qual señalamos la muerte del 
antecesor Hilario. 

61 Persevera la memoria 
ele Dadila en el año de 65 y. 
en que asistió, como Sufra- 
gáneo de Toledo , al Concilio 
nono , Provincial : y después 
al décimo Nacional , celebra- 
do en el año de 656. yaqui 
acaba la noticia de su Ponti- 
ficado , mas por ralta de do- 
cumentos ( pues en los diez 
y ocho años siguientes no 
huvo Concilio) que por muer- 
te del sugeto : pues los pocos 
años que entonces tenia de 
Prelado , permiten que diga- 
* • 
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mos vivió mas , y que tuvo 
im mediato sucesor a Acisclo. 
Convivió Dadila con San Il- 
defonso , y concurrió con él 
á los Concilios precedentes, 
siendo el Santo Abad del 
Agaliense. 

ACISCLO 
Desde antes del 67$. 

6z Después de Dadila 
presidió en Compluto Acis- 
clo , como se prueba por el 
Concilio once de Toledo, 
reynando Vamba , en el año 
de 675. y asistió como Su- 
fragáneo el Complutense, 
pues ya probamos que fue 
Provincial el mencionado Si- 
nodo* 

63 Pirmó alli Acisclo en 
el lugar 14. de la Edición de 
Loaysa : pero aunque se ha- 
lla asi en el Códice Emi- 
lianensc , otros Códices le 
colocan en el décimo, ante- 
poniéndole á 7. Obispos en- 
tre 17- como se previno 
en el Tomo antecedente : j 
esto parece antcponiblc , por- 
que sobrevivió poco después 
de aquel Concilio , según se 
infiere por el sucesor. Este 
poco espacio posterior ad- 
mite que se alargue su Pon- 
tificado antes del 675. pues 
lo permite también h anti- 
güe* 
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gnedad , que mostró en el lebrado en el dia quinto de 

Concilio de aquel año. los Idus de Enero (esto es , en 

* el 9. de Enero) del año 681. 

GILDE MIRO y asi falleció muy á la cntra- 

Desde antes del año de 68 1. da de aquel año : en cuya 

conformidad no pasó su pré- 
<*4 La memoria de Gil- sidencia de seis años , y aun 
demiro , 6 Suldemiro , se de aqui debemos rebajar lo 
mantiene en el Concilio doce que el antecesor viviese des- 
de Toledo , del año 681. don- pues del año de 675. que pu- 
de vemos , que no pudiendo do ser espacio de algunos 
concurrir el Prelado en per- años , según la Chronologia 
sona , envió al Presbítero precedente. 
Annibonio , para que hicie- 
se sus veces , y firmó , como A G R I C I O 
Vicario, en primer lugar 5 lo Desde e¡6%i. basta teres 
que no le correspondía , de del 616, 
biendose poner antes el Vi- 
cario de Denla , por quanto 66 Sucedió á. GildemirO 
conviniendo con el Complu- Agricio , uno de los Obispos 
tense en el grado de Presbi- que asistieron al Concilip 
tero , hacia veces de un Obis- trece , Nacional , celebrado 
po mas antiguo , qual era el en el año de 683. en que fir- 
de Denia en comparación mó en el lugar 16. entre 48. 
del de Complu to : pues aquel Obispos , orden que . nos oblin 
era Obispo , quando este no ga á señalar su Consagración 
lo era , como consta por el muy á la entrada del año de 
Concilio XI. precedente. 681. pues aun asi no tenia 

65 El Pontificado de Gil- cumplidos tres años de anti- 
demiro fue muy corto, pues guedad , y todo esto se necc- 
íl los dos años siguientes , en sita para anteceder á treinta 
que se celebró el Concilio y dos Obispos. Pero tengo 
XIII. de Toledo , ya tenia su- por cierto , que no está bien 
cesor , y tan antiguo , que colocada su firma , debiendo- 
nos obliga a decir, que mu- se posponer i muchos Prcla- 
xió Gildemiro en fuerza de la dos , que estaban ya consagra- 
enfermedad , que le impidió dos , quando no era Obispo 
asistir al Concilio doce , ce? Agricio , sino su antecesor» 

co- 
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romo se convence por el lado , colocándole después de 
Concilio doce : en cuya con- Proculo Bigastrensc , por sa- 
formidad se deberá colocar berse que este era mas and- 
en el num. 41. de Loaysa, esto guo , según consta por el 
es , después de Theodulfo, Concilio XII. en que no era 
Obispo de Ecija T el qual con- Obispo Agricio , y lo era Pro» 
currio al Concilio XII. con culo, 
el predecesor de Agricio : y 68 Su Pontificado fue de 
de este modo queda reduci- corta duración , porque en el 
do ala corta antigüedad que de 688. ya tenia sucesor de 
pudo adquirir en dos preci- alguna antigüedad. Pero cor- 
sos años , esto es , desde el responde á su tiempo la me- 
681. en adelante. moría del Templo consagra- 
67 Asistió después Agri- do á Dios en nombre de los 
ció al Concilio catorce , Pro- Santos Niños , que se edificó 
vincial de Toledo, tenido en en el año de 682. en Lusita- 
cl año siguiente , 684. con el nia, mas abajo de Lisboa cerca 
fin de subscribir á las Adas de un lugar llamado ahora Al- 
del Concilio séptimo Gene- cazar do Sal , cuya Inscripción 
ral. Pero aquí es necesario se lee en Morales lib. 10. cap» 
posponer también á este Prc- 9. en la forma siguiente: 

Hunc denique edificium San&orum 

. nomine ceptum , Justi & Pastoris 

martyrum , quorum constat esse sa 

cratum. Consummatum cst hoc 

opus EraDCCXX. 

Esta Era foe el año de 682. ES PASANDO 

en que gobernaba la Sede de Desde cerca del 686. basta des* 

los Santos Niños Justo y Pas- pues del 69 3 • 
tor , su Prelado Agricio , que 

-falleció cerca del 686. como 69 El sucesor de Agri- 

sc infiere de la Chronologia cióse llamó Espasando, como 

4cl que le sucedió. . se lee en el Concilio quince 

de 
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de Toledo , congregado en el verosímil que se hallase en 
año de 6*8. en que se halló y el , por quanto según la Chro- 
subscribió en el num. 40. de nologia precedente debe 



Loaysa, antepuesto i 21. Gbis- ñalarse la consagración de 

pos. Pero este orden no es el Espasando en los 4. años que 

debido , correspondiendo ser huvo entre el Concilio ca- 

pospuesto á Rogato de Baeza, torce ( en que vivia su ante- 

quc era Obispo en tiempo del ccsor ) y entre el quince , en 

Concilio catorce, quando to- que yá se hallaba consagra- 

davia no estaba consagrado do Espasando. El medio en- 

Espasando : y asi debe atra- tre estcS quatro años fue el 

sarse su firma al num. 49. año 686. desde el qual al 

quedando con antelación á 694- van 8. años : y por ser 

solos 1 3. Obispos. espacio tan corto , es verosi- 

70 Concurrió también mil que asistiese al Concilio 
Espasando al Concilio 16. del 17. el que sabemos que vivia 
año 693. y firmó cnclnume- en el año antecedente. 

ro 1 5. de la Edición de Loay- 72 Por lo mismo se infie-* 

sa, antepuesto á 43. Obispos, re que no alcanzó Espasando 

con notable desorden , pues la invasión de los Moros : por- 

se le posponen Obispos que que mediando entre esta des- 

ciertamente eran mas anti- gracia y su consagración unos 

guos,comosc vé v.g.enHole- 27. años , huvo lugar para 

mundo de Salamanca , que es- que estuviese consagrado el 

taba ya consagrado en tiem- sucesor , a cuyo tiempo re- 

po del Concilio trece , en que ducimos la perdida de Esi 

no era Obispo Espasando : y paña^ 
por tanto si el de Salamanca 

ocupa el lugar 38. debe el Entrad* de los Moros. 
Complutense colocarse des- 
pués , como también otros 73 Dominada España del 

Sie eran menos antiguos que poder de los Mahometanos, 

olemundo. no se eximió Compluto del 

71 En este Concilio 16. cautiverio : pero tampoco 
acaban las memorias de Es- pjerdió el honor de Silla Pon- 
pasando , por quanto en el tiricia , siendo una de las que 
Concilio siguiente no se man- con certeza nos constan na- 
ticnen firmas : pero es muy berse mantenido con Obispo, 

7 
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y conviniendo también en la. Niños, y el titulo de la Dig-* 
razón coinun á otras Igle- nidad Episcopal, 
sias , de ignorarse los nom- 
bres de los Obispos que pre- V E N E R I O 
sidieroH allí en tiempo de los VtvU en el año de %$u 
Moros , no porque faltasen 

Prelados , sino porque faltan 75 Uno de los Prelados 
documentos , como se ve en que gobernaron á los Muza- 
este lance , pues sabemos por rabes de Compluto bajo el 
San Eulogio , que se manto- yugo de los Mahometanos 
nía Compluto con Obispo en sabemos que se llamó Vene* 
su tiempo (esto es , en medio rh , habiéndose perpetuado 
del Siglo nono) el qual se Ha- su memoria en la Carta que 
maba Venerio > y si por el San Eulogio escribió al Obis- 
año de 850. perseveraba po de Pamplona en el año 
Compluto con Obispo, de- de 851. donde le dá cuenta, 
bemos reconocer continuado como estuvo en Compluto , y. 
este honor sin interrupción que allí fue bien tratado por 
desde el principio : pues á el Obispo de aquella Ciudad 
esto obliga la calidad del llamado Venerio : R$stea Com- 
tiempo del Siglo nono , en flutum descendí..,. Et eum ob 
que no podían los Christia- Antiste Complutense Ventri; 
nos Muzárabes empezar á digne susciperer , post quin- 
cregir Sillas , debiendo con- tum diem Toletum revertí: 
tentarse , y dar gracias a Dios donde vemos no solo el nom- 
dc que los conservase bajo bre y Dignidad Episcopal 
Ja solicitud del Pastor ya es- del Complutense , sino la vir- 
tablecido. tud de la hospitalidad que 
74 - Por tanto decimos que pra&icó con aquel Vcnera- 
cl antiguo Compluto del ble huésped , a quien parece 
tiempo de los Godos no rae detuvo por cinco dias , en 
destruido en la entrada de que se regalarían con espiri- 
los Arabes , sino que se en- tuales conversaciones de los 
tregó , como otros Pueblos, bienes del Cielo , encendien- 
capitulañdo con los Moros el dose uno a otro como asquas, 
uso libre de la Religión Chris- para sufrir la dureza del yu- 
tiana , y por tanto se mantu- go y contradicciones de los 
vo el Templo de los Santos Moros^ 

Añar 
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76 Añade San Eulogio 
tn el libro a. del Memorial 
de los Santos cap. 7. que Ve- 
neno le refirió la Vida y 
•martirio de Jas Santas Nuni- 
lo y Alo di a 5 dando al Obispo 
los elogios de Varón santisi- 
mo y de Padre digno de ve- 
neración : Jgitur referente vi- 
ro sanáis simo 9 ac veneranda 
paternitatis Venerio Complu- 
tensi Episcopo , didicimus &c. 
Al tratar de su mansión en 
Alcalá , no dice nada de las 
Reliquias de los Santos Mar- 
tires Justo y Pastor , por 
quanto en aquel tiempo no 
se mantenían ya en Alcalá, 
habiendo sido trasladados, 
como otras muchas Reli- 
quias y con el fin de librarlas 
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de la persecución de los Mo- 
ros. Todas estas traslaciones 
las reducimos al Reynadodc 
Abderramen , cerca del año 
777* mientras no conste de 
particular documento a que 
obligue á la excepción , eü 
conformidad a lo que se deja 
dicho en ej Tomo 5. Cap. 5» 
.En el caso presente' no solo 
falta testimonio para lo con- 
trario , tsino que habiendo 
reducido Morales Ja trasla- 
ción de las Reliquias en ge?- 
neral al riempo de la entrar 
da de.' los .Moros , exceptuó 
la de- Jos Santos Niños , ¿por 
Una razón particular , quejuir 
-yo para esta traslación > la 
qual confirma lo que se deja 
dicho en el lugar citado. 
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<De las Traslaciones de los Cuerpos de los Santos 

J\'3;l¡ 'J¿ Z\mO/. ; ; .... i 

tierra desde Galicia , y des-* 
pues- de ella logró también 
libertad el hijo : quien atri- 
buyendo el beneficio á la in- 
tercesión de San Justo y Pas- 
-toar rsus Patronos pasó i 
•Compluto á dar á Dios las 
gracias : y paieckndóle que 
no estaban aUi /'seguros los 

Santos Cuerpos , ..lojL.JJevó 

con- 



' 77- T?UEpues el raso ; se- 
X/ gun el. Doctor Juan 
Prancisco Andrés en el íibri- 
to intitulado Monumento - de 
los Santos, • Mártires Jvsto y 
Pastor cap. 4. que cautivados 
por í los Moros un Joven Har 
madó Urbicio , natural de Bhrr 
déos , y su Madre Asteria, 
logró esta el volverse á su 



Digitized by 



1 9 o España Sagrada. Trat. i 3 . Cap. $ . 

consigo á Burdeos , y luego que infiero no deberse reiu- 
se retiró á un Desierto , vol- cir á tradición antigua lo que 
viendo á pasar los Pirineos se dice de la devoción que 
hasta el Valle de Nocito , cin- tuvo San Urbéz , desde antes 
co leguas de Huerca , según de su cautiverio , con los San- 
Morales r donde paró con las tos Niños , y mucho menos 
Santas Reliquias , y vivió ha- la traslación de los Cuerpos, 
ciendo vida de Ermitaño con que se le atribuye : porque si 
mucha santidad , y al fin huviera tal tradición no pu- 
mandó le enterrasen en la diera omitir su Iglesia en el 
misma Ermita en que habia Oficio unos sucesos tan so- 
vivido obsequiando - á los bresalientes , como fueron la 
Mártires , poniéndole en me- libertad de la esclavitud por 
dio de los dos Santos Niños, intercesión de nuestros Mar- 
De todo esto no dá Mora- tires, y el haber llevado allá 
les mas prueba que la tra- sus Reliquias , empleando en 
dicion de unos á otros , en su culto el testo de su vida* 
que yo halló motivo de obli- Estos • son tinos pasages tan 
gar á que dé mas fundamen- notables , que hacen muy 
tos el que desee estrecharnos difícil de creer se omitiesen 
al asenso» en unas Lecciones donde se 
78 La razón es , porque refieren cosas mas menudas, 
yo me hallo con el Breviario, si antiguamente huviera tra- 
antiguo de Huesca , donde se dicion de ellos en Huesca : y 

Ü me Oficio proprio de San sobre todo viendo que el 
rbicio en el mes de Diciem- Breviario referido los omite, 
bre después de la O&ava de y que no se aletea documen- 
la Concepción de la Virgen: to antiguo , es dificil creer tal 
y siendo asi que en las Leo Tradición , pues yo ofrezco 
ciónos y en las Antiphonas documento en contra J y no 
repite la vida de este Santo hallo ninguno en su favor. 
(4 quien los J?aysanos llaman 79 Demás de esto no es 
usual mente San Urbéz) con ftcil de persuadir , que un 
codo eso no hay el mas mi- Joven: estrangero , pobre y 
nimo véstteio de que huvíe- desautorizado , recien libre 
se trasladada los Cuerpos de del cautiverio ( a que laúda- 
los Santos Mártires , ni aun blemente se ofreció por la 
mención de sus nombres : de libertad de su Madre , como 

m. m 
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dice el referido Breviario en 
Ja primera Antiphona de Lau- 
des : San&us Urbiciui Matris 
su* compAssus se captivari loco 
illius non renuit , ut eam libe- 
rara) de un Joven digo en 
tales circunstancias no se ha- 
ce fácilmente creible , que 
llegando á Compluto tuvie- 
se commodidad para hurtar 
el Thesoro de los sagrados 
Cuerpos > y para llevar dos 
Urnas ( pues asi da i enten- 
der Morales , se mantenían 
los Cuerpos en la Ermita de 
San Urbez , fol. 42. del libro 
que imprimió á parte de este 
asunto en el año de 1568.) 
llevarlos digo , y sacarlos se- 
cretamente de Compluto; 
pues ni estarían tan francos 
sin custodia , ni los Complu- 
tenses estimarían tan en poco 
sus Patronos > que si los de- 
seaban asegurar de desaca- 
tos , los fiasen á un Joven 
cstrangero : no faltando tam- 
poco dificultad en que los 
Cuerpos llegasen hasta Bur- 
deos > y que al punto volvie- 
sen a, Aragón : pues aunque 
todo esto se pudiera admitir 
en caso de constar por bue- 
nos documentos , urge la di- 
ficultad en taita de ellos , es- 
pecialmente quando por el 
Breviario antiguo de Huesca 
no solo no se prueba haber 
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tal tradición de qué San Ur- 
bicio trasladase los Cuerpos 
de los Santos Niños , sino que 
antes bien sirve de testimo- 
nio , de que antiguamente no 
se atribuía á tal Santo aquel 
suceso. 

80 Por tanto nos parece 
mas verosímil decir que se 
hizo la traslación de las Re- 
liquias de San Justo y Pastor 
por medio de los Christianos 
Complutenses , que viendo 
la furiosa persecución del 
Rey Abderramen contra to- 
dos los Cuerpos de los San- 
tos y procuraron poner en 
salvo los de sus gloriosos Pa- 
tronos y escogiendo para este 
fin las Montañas de Aragón, 
por caerles mas cerca que las 
de Asturias , 6 por alguna 
circunstancia especial que les 
facilitase aquel recurso. Des- 
de entonces se depositaron 
las Reliquias en el Valle de 
Nocito , donde floreció San 
Urbéz : y se mantuvieron alli 
por mucho tiempo , inta&os, 
hasta que la Iglesia de Nar- 
bona consiguió Reliquias de 
los Santos , como también 
un Monasterio de la Diócesi 
Cofoniense , cuya relación 
ponemos en el Apéndice 2. 
sin mencionarla mas , pues 
tiene algunas expresiones 
que suponen poco esmero, 

co- 
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como es llamar Ricciovaro al 
Tirano que martirizó á los 
Santos Niños > y dar á San 
Justo nueve años (trece ie da 
Baillet ) debiéndose antepo- 
ner lo arriba dicho. También 
se debe advertir, que quan- 
do aquel documento nombra 
cuerpo de San Juste debe en- 
tenderse la parte por ¿i todo, 
según modo vulgar en esta 
linca de Reliquias de San- 
tos. Asi hablamos en la pri- 
mera edición , por motivo de 
un documento que trata de la 
Traslación del Niño Mártir 
S+ Justo en el Tomo 6, de 
Martene , cuya noticia nos 
dió el Señor D. Juan de Chin- 
durza , de la Secretaría de Es- 
tado. Peto luego se conoció 
que dicho Mártir es diverso 
4el nuestro como martiriza- 
do en el territorio Bdvacen- 
se por el Pretor Ricciovaro, 
y trasladado al Monasterio 
Malmundariense. Esta equi- 
vocación tiene Ja utilidad de 
¿vitar otras , con Ja noticia 
de ser dos Jos Niños Márti- 
res coa el nombre de Justo: 
tino Español : otro de la Ga- 
lia , del quai puede verse el 
Belovaeense lib. n.cap. *43. 
Mombrir Tomo z. y Surio so- 
bre el día i %é de O&ubre , *n 
•que el Martirologio Romano 
dice : In territorio Belvactnsi 
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$. Justi Martyris , qui adbuc 
fuer in persecutione Diocletiani 
sub Ricliovaro Preside casu* 
est. 

3 1 El tiempo en que Nar- 
bona consiguió las Reliquias 
de que hablamos , fue entre 
los años de 1134 y 1137- por 
medio del Rey de Aragón D. 
Ramiro, el Monee. La opor- 
tunidad consistió en que el 
mismo Rey había sido Reli- 
gioso en el Monasterio de S. 
Poncede Torneras , del Orden 
de S~ Benito , sito junto á Nar- 
bona , al qual Monasterio es- 
taba agregada la Iglesia de 
San Pedro (que llaman el vie- 
jo) una de las Parroquias de 
Huesca , que habia sido la 
Muzárabe en tiempo del cau- 
tiverio. El Rey Don Sancho I. 
de Aragón habia aplicado á 
«su Parroquial de Huesca 
( antes de recobrarla de los 
Moros ) la Iglesia de San Ur- 
béz, (donde estaban los Cuer- 
pos de los Mártires) con ti- 
tulo de Priorato : y como es- 
to , asi ya incorporado , se 
sugetó al Monasterio de Saa 
Ponce , junto á Narbona, don- 
de al tiempo de esta agrega- 
ción se hallaba Monge Don 
Ramiro , hijo del Rey Don 
Sancho > se vé la oportunidad 
y enlace de las cosas , para 
que Narbona gozase algunas 
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Reliquias de los gloriosos 
Martyres por mediación del 
Abad de San Ponce , en oca- 
sión de rcynar en Aragón el 
mismo Don Ramiro. Asi ex-, 
plica Morales este proceso; 
que dice consta por el libro 
que tiene Huesca de sus an- 
tigüedades. Pero no aprue- 
bo lo que repite en el libro 
de la Vida de los Martyres, 
y en la Chroñica general , de 
que la Iglesia de Narboha se 
intituló de San - Justo y Pas- 
tor, desde el tiempo de los 
Godos. Esto no es asi : pues 
aunque hoy son titulares de 
aquella ilustrisima Cathe- 
dral estos gloriosos Márti- 
res , no es del tiempo de los 
Godos aquel titulo , ni aun 
anterior alano de 1138. (en 
que ya gozaba Narbona de 
la Cabeza de San Justo) sino 
posteriora y en lo que mira á 
la Cathedral a&ual fue en el 
año de 1 3 3 5 . en que á 19. de 
Febrero se trasladaron las 
Reliquias de la Iglesia anti- 
gua a la moderna , fundada 
con la invocación de San Jus- 
to y Pastor : por lo que Nar- 
bona celebra esta Traslación 
en el citado día , según re- 
fiere Bailkt al fin de la Vida 
de estos Santos. Véase el To- 
mo 6. de la Galia Christiana 
sobre el año 13 3J. en eltra- 
Tom.VIL 
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bona. 

8 z En esta conformidad 
se mantuvieron en la Iglesia 
de San Urbéz los Cuerpos de 
los Santos, hasta que en el 
año de 1499» los pasaron á 
Huesca á la Iglesia , ya men- 
cionada , de San Pedro el 
viejo. El motivo de aquella 
Traslación provino por la so- 
licitud con que Alcalá suspi- 
raba por la presencia de sus, 
gloriosos titulares : á cuyo 
fin hizo repetidas instancias 
al Arzobispo de Zaragoza 
Don Alfonso de Aragón , por 
recomendación de los Arzo- 
bispos de Toledo, los Señores 
Carrillo y Cisneros , que am- 
bos se esmeraron en ilustrar 
la Iglesia Complutense : y no 
teniendo efefto las primeras 
diligencias , se multiplicaron 
segundas y terceras. 

89 El Señor Arzobispo 
de Zaragoza , ya nombrado, 
conociendo ser muy puesta 
en razón la pretensión de 
Alcalá , empezó á promover- 
la con los del Valle de Nod- 
to : mas no hallando bastante 
eficacia en su representación 
para con los poseedores de 
las sagradas prendas , re- 
currió al arte , ideando sacar 
los cuerpos con astucia. No 
bastó el primer medio : pero 
N tam- 
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tampoco desistió el Prelado cederlas : pero en fin pacifi- 
de su empeño , hasta que en cado todo , se hizo la entre* 
fin logró que hurtados por ga de Ja pierna izquierda de 
siete hombres de valor , na- San Pastor desde la rodilla aba* 
turales de Cusí (uno de los jo con el pie % dedos y uñas 7 cu- 
lugares de aquel Valle) en- bierta de carne y cuero s y una 
trasen en Huesca. Los lan- Costilla y dos huesos huecos del 
ees, que en esto se mezcla- Espinazo de San Justo , que 
ron , pueden verse en Mora- entraron en Alcalá i 7. de 
les, y en Andrés , en los li«? Marzo de 1568. coa un 
bros citados. triumpho tan magnifico , co- 
84 Colocáronse las ve- mo se puede imaginar, ó por 
nerables Reliquias en la Igle- mejor decir , como rióse pue* 
sia de San Pedro el viejo de de idear , sino leyendo la re- 
Huesca , y perseveraron allí lacion que de todo hizo Ara- 
enteras como entraron , por brosio de Morales en el libro 
espacio de 68. años , en que particular sobre este asuntos 
no cesó la Iglesia de Alcali y hasta hoy es memorable 
de clamar por sus amados Ti- aquel dia en Alcalá , pues se 
miares : mas siempre sin el celebra cada año solemne- 
deseado efe&o, hasta que el mente , por el gozo de sit 
Rey Catholico Don Phelipe Traslación. 
1L obteniendo Breve del muy 85 Hallábase ya en aquef 
Santo Padre Pió V¿ en el año tiempo ennoblecida Alcalá 
de 1567. dia 12. de Abril , y con el honor de la insigne 
dando todas las providencias Magistral y Universidad , que 
necesarias , con cartas para la ilustra * y esto mismo, co- 
el Arzobispo, de Zaragoza, operó á la mayor magnifi- 
cara el Obispo de Huesca , y cencía : pero coma aquella 
la Ciudad * y enviando la Igle- formalidad es posterior á la. 
sia de Alcalá al Doctor Pedra conquista , y na tiene cone- 
Serrano , quiso- Dios que se xión forzosa con ía historial 
venciesen varias dificultades, de los. Mártires , la reserva- 
excitadas por la tierna devo- mos ,. para quanda quiera. 
cíoh con que la Ciudad de Dios que tratemos de fas Co- 
Huesca abrazaba las Reli- legiaras de estos Reynos- 
quias de los . preciosos Mar- 86 Por ahora solo, aña- 
tires , y por tanto resistía i dimos , que ni por la entra- 
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da de los Moros , ni por ia defc&o ignoramos los que le 

salida de los Cuerpos de los sucedieron. Pero á vista de 

Santos, perdió Compluto el que después del medio del 

•honor de su Silla, constando Siglo nono gozaba Compiu- 

que después de uno y otto -td de Prelado, no tenemos 

perseveraba con Obispo , co- principio para negar que 

rao se vio en Veherio. Y asi fuese continuando con Pas- 

como la (alta de documentos totes, acaso hasta el tiempo 

nos priva de la noticia de sus de la Conquista, 
antecesores 5 por el mismo 

RESTAURACION DE ALCALA. 

%y lPXEspues del domi- „ tuerza , cuya fabrica en 
±_J nio de los Moros „ puertas y torres , y rodo 
perdió Compluto su nombre „ lo demás es obra notoria- 
en el uso vulgar, y adquirió mente Morisca. Y en la 
€Í de AUala , impuesto por „ gran puerta de la entrada 
los Arabes. Este nombre mo- „ pusieron una piedra , que 
derno se introdujo desde la „ es sepultura Romana , y 
fabrica del Castillo , en el al- „ tiene toda la escritura la- 
to que hoy llaman Alcalá U .,, tina ; y por los muros y 
vieja , donde los Moros pu- „ torres hay otras muchas 
sieron su guarnición , forman- „ piedras de Fabrica Roma- 
, do allí una pequeña Pobla- y, na , y en estar muy espar- 
cion con materiales traslada- „ cidas y sin orden y cou- 
dos desde Compluto : en cu- „ cierto , muestran bien co- 
ya prueba dice Ambrosio de mo son despojos de ediíi- 
Morales , en el libro de la „ cios Romanos que los Mo- 
Vida de los Santos Niños fol. „ ros en el Pueblo de abajo 
"37. „ que los Moros funda- „ arruinaron para edificar su 
„ ron en aquel 'sitio , dejan- „ fortaleza. Y junto á nuestra 
„ do á los Christianos de Al- Señora del Valle parece el 
„ calá en su llano de Com- „ fundamento de Puente que 
„ pluto , donde los hallaron, „ huvó , para pasar á esta otra 
„ con su Capilla de los San- „ parte, do quedaba la pobla- 
tos que tenian cerca: y „ cion de los Christianos mez- 
„ ellos se subieron á aquella v ciados con los Moros. 

Nz Se- 
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8& Según esto no se des- 
truyó del todo el antiguo 
Compluto > pero quedaría 
muy aminorada Inclinase 
Morales á que después fue 
asolado : pero yo no hallo 
pruebas suficientes para esto: 
pudiéndose verificar lo que 
se alega, entendiéndolo , no 
de nueva fundación de lugar, 
sino de aumento del que se 
hallaba aminorado. 

89 Otros quieren , que 
destruida totalmente Alcalá 
se pasase la Silla á Guadala- 
jara : pero esto no tiene mas 
fundamento , que el de los 
falsos Chronicones : y mien- 
tras no se aleguen pruebas 
que hagan fuerza , nunca 
concederé que no perseve- 
rase el lugar antiguo donde 
estuvo la Silla Complutense, 
á quien estaba dominando el 
Castillo , aunque con el tiem- 
po se habría ido aminorando 
el Pueblo > pero sin dejar de 
ser : pues por el Tíldense , y 
por el Arzobispo Don Ro- 
. drigo sabemos que el Rey 
Don Fernando I. de Castilla, 
se echó sobre la Gudad Com- 
plutense ( según habla el Tíl- 
dense ) y que talando su cam- 
po , empezó á batir las mu- 
rallas : lo que obligó á los si- 
tiados á clamar al Rey de 
Toledo , sobré que le repri- 
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miese con fuerza , 6 le tem- 
plase con dadivas: lo que 
hizo asi el Rey , dando á 
Don Fernando muchos do- 
nes , y ofreciendo serle tri- 
butario. Según lo quai se 
convence la existencia de Al- 
calá en el Siglo once , en que 
reynó Don Fernando , y que 
se le trataba con nombre de 
Ciudad , correspondiendo al 
honor de Silla Pontificia. 

90 Luego que el Rey 
Don Alfonso conquistó á To- 
ledo , dotó aquella Santa 
Iglesia , dándola entre otros 
lugares el de Alcalá de He- 
nares 1 según la Historia Ge- 
neral en la 4. parte fol. 236. 
de la edición de Valladolid 
en el 1604. añadiendo des- 
pués en el fol. 240. que el Ar- 
zobispo Don Bernardo entró 
en Alcalá por conquista he- 
cha del Castillo con ayuda 
del Rey : y que aquella Al- 
calá es la que agora dicen 
San Juste de Alcalá. El Ar- 
zobispo Don Rodrigo dice 
en el Cap. n. del lib. 4. que 
el Primado Don Bernardo ad- 
quirió á Alcalá en tiempo de 
Don Alfonso el Sexto. 

91 Pero donde mas indi- 
vidualmente se lee esta Con- 
quista es en los Anales pri- 
meros de Toledo , donde al 
hablar de U Era 1147. esto es 

dei 
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del año 1109. dicen: Exieron Alcalá , citado por Morales- 

los de Madrit , e de toda Estre- en el fol. 3 9. de la Vida de los 

madura en Agosto , é fieron Santos Niños. 
cercar d Alcalá que era de Mo- 92 Desde entonces fue 

ros , este cerco parece no tu- prevaleciendo el nombre de 

vo efé&o por entonces , pues Alcalá de Santiuste : y como 

los mismos Anales refieren fue conquistada por la Dig- 

Ja Conquista de allí á nueve nidad de Toledo , no solo se 

años , diciendo asi : El Arz.o- mantiene agregada al domi- 

¡rispo Don Bernaldo levó sus nio temporal y espiritual de 

tngennos i Alcalá que era de los Arzobispos , sino quedes- 

Moros , i cercóla , y frisóla, de entonces carece del honoc 

EraMCiyi. esto es en el año antiguo de Silla Pontificia, 

11 18. desde el qual no vol- aunque goza de una insigne 

vio i salir mas del poder de Magistral , y Vicaría General 

los Christianos : y el Arzo- para todo el Arzobispado de 

bispo Don Raymundo , su- Toledo , según se dirá ( que- 

cesor de Don Bernardo , hi- riendo Dios ) al llegar al es- 

20 Leyes para el nuevo go- tado moderno , en que se ha- 

bierno de Alcalá , arreglando blará de los Concilios con 

los fueros y costumbres para que fue ilustrada , con otras 

todos los Pobladores , como cosas notables de su Univec-s 

se ve en el libro del fuero de sidad. 



- 



CAPITULO ULTIMO. 

SANTOS DE ALCALA. 

SAN JUSTO Y PASTOR 

LOS Santos que masilus- SAN PAULINO. 
tre hicieron á este Pue- 
blo , fueron los gloriosos 93 El glorioso S. Paulino, 
Martyrcs Justo y Pastor , de Obispo de Ñola , puede con- 
quieres queda ya tratado. tarse entre los Santos de Al- 
calá , por haber vivido algún 
tiempo en esta Ciudad , f 
Toni* VII. N 1 aun 
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aun (según Ja conjetura men- Eulogio no declara , y le fue 

donada por Muratori) por tan feliz á Félix aquella man- 

haber casado allí , según lo sion , que con ella fue imbui- 

dicho en el num- 35. donde do en la Religión Cathokca: 

vimos que le nació y dejó y aun no contento con esto, 

enterrado en este Pueblo al deseando mayor seguridad 

deseado hijo. abrazó el instituto Monásti- 
co , viviendo en las Astu- 
rias. 

SAN EULOGIO. 97 Tampoco explica San 

Eulogio el motivo , ó circuns- 

94 San Eulogio estuvo tandas , con que este Santo 
también en Alcalá , aunque Monge pasó á Córdoba , en- 
de paso , pero bien satisfe- tre cuyos Mártires le refie- 
cho del hospedage , como se re , contándole el tercero en 
notó arriba en el num. 75- la Persecución , en que murió 
donde pueden verse sus pa- el primero San Fandila , na- 
jarlas. : tural de Guadix , en el año de 

853. Dice pues y que en el 

$AN FELIX, MARTIR. dia siguiente al martirio de 

; , S. Fandila, se presentaron al 

• . Juez el Presbítero Anastasio, < 

95 La noticia de este y el Monge Félix , confesan- 
glorioso Santo nos consta do la Fe , como también una 
por San Eulogio , que trata Virgen llamada Digna : y 
de él en su lib. 3. del Memo- todos tres fueron entregados 
rial de los Santos, cap. 8. don* al cuchillo , colgados por la 
de, dice , que era natural de misma causa , quemando po- 
Alcalá , y descendiente de co después sus cuerpos , y 
Africanos , llamándole Getu- arrojándolos al Rió , como 
lo de Nación , voz que en añade San Eulogio en el 
aquel tiempo se usaba para Cap. siguiente, concluyendo' 
entender los Moros, á quie- el ochavo, precedente , con 
nes llamaban Getulos , como decir , que Anastasio , Félix, 
sé ve en la Historia de Sampi- y Digna , fueron martiriza- 
ro en el principio. • dos en un mismo dia ,18. de 

96 Pasó Félix á Asturias Jas Calendas de Julio (esto es, 
por cierta ocasión , que San 14. de Junio) pero en distin- 
tas 
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* tas horas. * Y si alguno re- 
paráre en que estos Santos se 
ofrecieron por sí mismos al 
martirio , puede ver lo que 
el mismo San Eulogio res- 
pondió acerca de esto en el 
libro i.' del Memorial de los 
Santos , donde entre otros 
cgemplares alega el de los 
Niños Justo y Pas- 
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tor , que voluntariamente 
se ofrecieron á confesar la 
Fe : y asi por lo que mira á 
Félix , tuvo cgemplo domesti- 
co de sus gloriosos Paisanos, 
para presentarse á atestiguar 
la verdadera doctrina , junto 
con la especial moción dei 
Espíritu Santo. 



* Cum quo (esto es con Anastasio) & Félix Monacbus e# 
oppido Complutensi progenitus , natione Getulus , & quadam 
occasione in Asturias devolutus , ubi & Fidem Catbolicam y & 
Religionem Monasticam didicit , eodem die bac professione de- 
cissus affigitur... Hoc namque ordine bi tres vocati , Anasta- 
sius scilicet Presbyter , Félix Monacbus , & Digna virgo beata 
eodem die dispariter eeciderunt , 18. Kal. Julij , Era 89i.Cap. 8. 
y en el Cap. 9. añade á Bcnilde , que padeció en el dia si- 
guicnte , y concluye : Quorum cadavera post aliquot dies in- 
genti concremata incendio , ad ultimum fluvij proje&u dispersa 
tunt. 

' 1 
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TRATADO XIV. 

DE LA ICLESIA 

DE D I AN I O. 

(HOY D ENIA.) 
CAPITULO PRIMERO. 

{Del nombre , fundación , y sitio de íDianio. 




de 2 También solía noriH 
las Poblado- brarsc Hcmeroscopium , según 
nes muy anti- se lee en Artemidoro , citado 
guas de Espa- de Estephano , que solo men- 
ña. Llamóse ciona á esta Ciudad , bajo la 
Dianium, por voz de Hcmeroscopium^ dicien- 
causa del fa- do ser Colonia de los Pho- 
moso Templo de la Diosa censes en los Celtiberos » , 



Diana de Epheso, que era allí 
frequentado : y por lo mis- 
mo llamaban también Arte- 
tnisium al lugar , derivando 
aquella voz de Artemis , dic- 
tado que aplicaban á Diana: 
de modo que el uno era nom- 
bre usado por los Latinos , y 
el otro por los Griegos. 



esto es , en España ; pues ya 
notamos que la Celtiberia so- 
lia tomarse latamente , en- 
tendiendo á toda España por 
la expresión de Celtiberos. 
Strabon usó también del 
nombre de Hcmeroscopium^ 
diciendo , que de las tres Po- 
blaciones que los Masilien- 

ses 

(i) Hcmeroscopium , Cekiherorum Vrbs , Pbocensium Coló-, 
ni a. Artemidorus in 2. Geograpbi*. Steph. 
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ses tenían entre Carthagena 
y el Jucar , no lejos de este 
rio , la mas famosa era Heme- 
roscopium , la qual tenia en su 
Promontorio el muy venera- 
do Te nplo de Diana Ephesi- 
na , de que se valió Sertorio 
para las acciones marítimas, 



a oí 

libro 4.] donde dice , que al 
salir los Phocenses de su tier- 
ra, les previno un Oráculo, 
que tomasen por guia de su 
viage á la Diosa Diana : por 
lo que llegando á Epheso , y 
deseando saber el modo de 
lograrlo , se apareció la Dio- 



por causa de ser no solo sitio $a á una excelente Matrona, 
fortalecido , sino apto para llamada Aristarea , diciendo- 



latrocinios, y que se descu- 
bría desde muy dentro del 
1 mar 1 , por lo que le darían 
el nombre de Hemeroscopio, 
que significa Atalaya del dia: 



la , que tomase un Simulacro 
de los Sagrados, y se fuese 
con los Phocenses. De este 
modo «e lisongearon de vivir 
bajo el patrocinio de aquel 



y consta ser todos estos nom- fingido Numen , y formando 
ores de un lugar , porque lúe- la primera Colonia , labraron 



go finaliza diciendo, que se 
llama Dianio. 

1 Sus Fundadores fueron 
los Griegos Phocenses , según 
el texto dado de Artemidoro: 
sin que se oponga esto á la 
expresión de Strabon (que 
dice ser Colonia de los Ma- 
silenses) porque los Funda- 
dores de Marsella fueron 
Phocenses, como explica el 
10 Autor [al principio del 



Templo á Diana Ephesina, 
poniendo por Sacerdotisa á 
Aristarea : y desde entonces 
mantuvieron la superstición 
de que el primer cuidado en 
sus Colonias fuese erigir 
Templo á la tal Diosa , con 
los mismos ritos que se usa- 
ban en Epheso. 

4 De aquí provino , que 
creciendo aquellas Gentes 
con el tiempo, y no siendo su 



cam- 

(1) Inter Sucronem & Cartbaglnem tria sunt Masilicn* 
úum oppida , non proeul d fluvio , quorum notUámum est He* 
meroscopium , habens in promontorio fanum Diana Epbesia 
magna veneratione cultum , quo ad res marítimas receptáculo 
mus est Sertorius : munitum enim est , & latrociniis aptum, 
longeque adnavigantibus cerni potest. Vocatur autem Dia- 
nium, quasi Artbemisium. Strabo lib. 3. pag. 159. de laE<ü>. 
cion de París de Casaubon. 
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campo fértil para granos , se 
aplicaron mas al comercio 
del Mar (en cuya costa vi- 
vían) que al fruto de la tierra: 
y como España fue siempre 
codiciada , por su abundancia 
de minas y de granos , funda- 
ion junto al Promontorio 
Ferrarh la Colonia , que inti- 
tularon Dianium , 6 Artemi- 
sium , por aquel primer cui- 
dado que digimos ponían en 
el culto de Diana , siempre 
que emprehendian cosa nue- 
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va. Hizose muy famoso aquel 
Templo : y por él se llamó 
también Artemisio el Pro- 
montorio , que Mela nombra 
Ferraría y como digimos en 
el Tomo 5. pag* 36. donde 
mostramos lo errado que 
acerca de esto se halla el tex- 
to de Ptolomeo. 

5 Festo Avieno en la des- 
cripción de las Costas marí- 
timas mencionó esta Ciudad, 
pero diciendo que estaba des- 
poblada v. 476. 



* ■ 

Hemeroscopium quoque 

Habitat a pridem bie Qivitas , nunc jam solum 
Vacuum ineolarum lánguido stagno madet. 



El Maestro Diago , en los Ana- 
les de Valencia lib. 2. cap. 7. 
quiere que esto se entienda 
de Satabicula , reduciéndola 
á la que hoy llaman Xabea. 
Pero no se hace creíble , que 
Avieno hablase de una Ciur 
dad destruida r y omitiese á 
Denia , si existia. Por tanto 
es mejor decir , que en tiem- 
po de Avieno , esto es , al ñn 
del Siglo IV. se hallaba el 
suelo , y puerto de Denia sin 
vecindad , por algún infortu- 
nio que ignoramos : sabién- 
dose únicamente que antes y 
áespues floreció , repoblada 
por los Godos , ó por los Ro- 
manos Orientales desde Jus- 



tiniano en adelante : pues lo» 
Monumentos anteriores , y 
posteriores a Avieno , expli- 
can su existencia. 

6 Cicerón en la Oración 
Sexta , contra Cayo Verres, 
cap. 34. le culpa de haber 
vendido uña Nave ligera á 
L. Magio , y L. Rabio ? de- 
clarados enemigos del Pue- 
blo Romano : los quales cor- 
rían con aquella Nave a to- 
dos los enemigos de la Repú- 
blica desde Diani* en Espa- 
ña , hasta Sinope en el Ponto: 
Hoc illi navigio ad omneis po- 
puli R. bastéis ab Dianio % quod 
in Hispania est , ad Sinopem, 
qua in Ponto est , navigaverunt. 

Re- 
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Repite el mismo Cicerón el tidad determinada , al moda 

del estipendio j por lo que á 
tales Pueblos Jos llamaban 
estipendiarios , como se dijo 
sobre Acci num. 18. 

S Después de Plinio tra- 
tó también Pro lomeo de Dia- 
nio , entre los Pueblos de las 
Costas marítimas , como se 
explicará. 

9 La Región á que per- 
teneció esta Ciudad fue la- 
Contestania , como consta por 



nombre de Dianio en el lib. 
5. cap. 56. y 59^ En esta con- 
formidad dijo después Stra- 
bon , que Sertorio se habia 
valido de aquel sitio , para 
las cosas marítimas , por ser 
muy oportuno para el Cor- 
so. 

. 7 Plinio mencionó como 
existente á Dianio , y á los- 
Dianeñses : refiriendo el pri- 
mer nombre en la entrada 



del Cap. 3. al tiempo de ir Plinio , que al recorrer la Cos- 

bablando de las Regiones y ta , la expresa entre Iliei y* 

lugares que la España Cite- el río Suero ; » refiriendo el 

rior tenia en la Costa , desde nombre de Dianio immedia- 

Urei hasta el Pirineos y des- tamente antes de nombrar al 

pues el segundo , esto es, á los Suero , que era fin de la Con-t 

Dianeñses , ai tratar en el mis- testania : Reliqua in ora flu- 

rao Capitulo de los Pueblos men Hader. . . . Mies, . . Leu 

que concurrían á cada Con- centum , Dianium stipendia- 

vento. Quanda nombra á rium : Suero fiuvius & quon- 

Dianio , le llama estipendia- dam oppidum , Contestania fi* 

rio [ Dianium stipendiarium ] nts. Regio Edetania y &c. Don- 



y por tanto se prueba ? que 
al referir después los Pueblos 
mas célebres entre los estipen- 
diarios j no se debe contraer 
esta voz á. los Alábense 's y que 
expresa immediatamente , si* 
no extenderla á los siguien- 
tes : Stipendiarorum autem ee- 
leberrimi , Alabanenses 7 Basti- 
tani , Consaburenses , Dianeñ- 
ses , &e. En fuerza de lo qual 
se comprueba , que Dianio 
era Ciudad tributaria de can- 



de vemos con evidencia, quef 
Dianio pertenecía á la Con- 
testania , pues antes de salir 
de su limite , deja Plinio ex- 
presado el nombre de esta 
Ciudad , y después pone a 
la Edetania : prueba clara de 
estar errado el texto de Pto- 
lomeo , quando aplica á Dia- 
nio á los Edetanos. Convie- 
nen ambos en colocarla á la 
Costa , según lo dicho por 
Cicerón , y Strabon : y aña- 

dicn- 
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dicndo a esto el modo con 
que Flinio la pone junto al 
Suero , no se puede negar, 
que estuviese donde hoy 
Denia : pues asi el nombre, 
como el sitio , califican la 
identidad : sin que se deba 
omitir la circunstancia del 
Puerto , que fue proprio del 
antiguo Dianio ( según lo 
mencionado de Cicerón y 
Strabon) y conviene á De- 
nia. 

10 Su situación es á la 
falda del Promontorio ( de su 
nombre, en lo antiguo ) hoy 
Cabo Martin. El que recorra 
la Costa desde Alicante á 
Valencia , debe pasar aquel 
Cabo , y después otros dos 
menos procurrentes , que se 
van recogiendo ácia la tierra, 
el primero de los quales se 
llama C. de S. Antón , y mira 
su punta , como la de Cabo 
Martin , ácia el Oriente : el 
segundo se llama Mongon^ 
pero no se extiende , como 
los precedentes , ácia Orien- 
te , sino al Norte , formando 
luego un recodo , donde es- 
tá el Puerto , y la Población 
de Denia , distante poco mas 
de dos leguas de la punta del 
Cabo Martin. Mantienense 
alli algunas Inscripciones, que 
testifican la antigüedad de 
aquella Población : y segua 



Trat . 1 4. Cap. r. 

Escolano lib. 6. cap. 1$. es* 
tuvo el Templo de Diana 
donde hoy el Castillo de De- 
nia , como muestran los ves- 
tigios antiguos > que fueran 
mas copiosos , si los Antiqua- 
rios con capa de estimación 
no los huvieran acabado do 
arruinar : pero aun , dice , se 
mantiene uñ marmol blanco 
con letras desconocidas. 

11 En una de las Torres 
del lienzo del Muro , que lla- 
man de la Villa Vieja, se man- 
tiene una piedra berroqueña 
de poco mas de vara de lar- 
go , y dos tercias de ancho, 
colocada de través por lo 
mas ancho , lo que junto coa 
la altura de once varas del 
suelo sobre un peñasco es- 
carpado , ha hecho difícil la 
investigación , aunque alga- 
nos aficionados á estos des- 
cubrimientos lo intentaron, 
y entre ellos el Chronista 
Beuter , que se hizo descol- 
gar de lo alto de la Torre (de 
que la piedra dista quatro 
varas ) Con todo eso no se 
ha llegado á publicar. Pero 
venció esta dificultad el Doc- 
tor Don Francisco Pérez Ba~ 
yer , Cathedratico de lengua 
Santa en la Universidad de 
Salamanca , el qual manifes- 
tó bien su inclinación al es- 
tudio de la Antigüedad , ha- 
cica-! 
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cíendosé descolgar de lo alto para igualarla con las demás* 
dé la Torre en el año de ha sabido darla buen senti- 
1744- para reconocerla pun- do , como se propondrá, pues 
tualmente , como lo hizo : y por habérmela franqueado, 
si en esto manifestó la pro- la publico. Falta la Cabeza 
pensión , mejor descubrió k de la Inscripción, y elprin- 
inteligencia : pues estando cipio de cada linea : pero 
mal conservada mucha parte aunque lo primero no se pue- 
de letras , y faltando el prin- de suplir , sin echarse á adi- 
cipio de los renglones (por ha- vinar , lo segundo se vence 
berla recortado los Canteros en esta forma; „ 

imBRIBUS. PER. LOCA [ 
diffiCILIA- AMplISSIMO 
íumPTV. INDVCTIS. mOX 
JargiSSIMA. annONA 
et firumENTO pRAEBITO 
cum CIvibuS » SVIS. 

* 

SYBVeMSSET 
decrcTo DECURIONUM ^ 

DIANENSIVM 



Todo lo de letra pequeña es ultimo renglón , que es de 
suplido , por estar quebrada letras mayores , no se perd- 
ía piedra , y no conocerse al- be la mitad superior de las 
gimas letras : pues aun en el quatro de en medio : pero es- 
tan- 
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tando claras las tres prime- dose este gran Varón 7 hizo 
ras , y ultimas , juntamente traer alimentos , venciendo 
con la porción inferior de 1as malos caminos con grandisi- 
quatro del medio , no se de- mos gastos , y los repartió 
be dudar de la dicción , ni liberalisimamente •entre los 
reliar de menos la I después ^Ciudadanos : por lo que con 
de la N. no solo porque se razón mereció se le erigiese 
-pudo enlazar una con otra, Estatua. 
*¿no porque en Plinio , y Otras varias Inscripcio- 
otros, leemos Dia/unscs , for- nes pone Escolano en el cap. 
mada asi la voz i no por el 18. del lib. 6. y Maratón paj. 
lugar Diamum , sino por la 1043. y 122*. que se puedea 
Diosa Diana. . ver allí : pues 110 hacen á 
íz Según esta Inscripción nuestro asunto por no ser 
sabemos , que algún Curia- geographicas. 
daño de Denia . hizo un espe-r 1 3 Fue Denla una de las 
cial beneficio á la Ciudad, Ciudades que pertenecían al 
por lo que mereció , que de Convento Jurídico de Car- 
orden del Regimiento , ó De- thagena , como dice expre- 
curiones , se le erigiese Es- sámente Plinio : y por tanto 
tatúa , 6 Memoria perpetua, perteneció k la Provincia 
El beneficio fue hecho en Carthagtncnse , y a la Metro- 
tiempo de alguna esterilidad, poli de Toledo , como se va i 
que causó años y daños: la- explicar, 
mentables s y compadecien- 

: • 1 
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CAPITULO II. 

<De la Silla Episcopal (Dianieme. 

14 A Unque no tencoios po , se praeba por los Con- 
X\. duda, en que los cilios de Toledo: por el tcr-? 
Prelados de los primeros Si- cero del año 589. por el del 
glos procurarían introducir año 592. -.sub Reccaredo 5 por 
enDianio el Evangelio , para el de Gundemaro, del 610» 
desterrar con su luz las som- y por el quarto > del año 633. 
bras del supersticioso culto y en ninguno de los quales se 
ritos, con que tantos idolatra- halla titulo de semejante 
ban en aquel famoso Templo Iglesia: y por tanto no lo 
de Diana, con todo eso tam- era , aun en el principio del 
poco podemos determinar Siglo séptimo : pues no po- 
los medios y Personas, por demos afirmar $u existencia, 
quienes triunfó el Cielo de quandp no sola faltan monu* 
aquel fingido Numen t ha- mentos , sino que los cxisten- 
ciendose solamente verosimil tes no mencionan tal titulo: 
que procurarían, consagrar la y aunque esto- no bastaba 
Ciudad con la invocación y para la exclusión, en caso de 
Patrocinio de MARIA Santi- ser uno > ü dos los doctí- 
sima , para borrar la memo- mentos 5 urge , siendo tan- 
ria de Diana. ■ < . tos , y abrazando el espacio 
- 15 No se midió el honor de unos cinquenta años , en 
de lfb Silla Pontificia > por la que ñor podemos, deciri pru- 
%ntiguedad;;dri Pueblo , pues demeinente , que ú existie- 
segun los monumentos cele- se , no huviera sido mencio- 
siasticos, careció Dianio de nado* ocurriendo. qüatro Con- 
Silla en los seis primeros Si- ciliós en aquel intermedio, 
glos : pudiéndose tomar en . 17 Luego que se estable- 
cuenta para esto, lo que dejó» ció la Silla , quedó agregada 
testificado Apieno- , de que a la. Metrópoli de Toledo^ 
en su tiempo se hallaba des- como correspondía al territo- 
pobfada la Ciudad. rio de Ja Carthag-írrense , .que 
1 16 Que antes del Siglo> incluía dentro de sí todos los 
séptimo no gozaba de Obis- lugares comarcanos , y los 

Obis- 
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Obispados de IHci , Setabi y 

Valencia , dentro de cuyos ANTONIO 

limites se incluía Dianio. Por Desde cerca del 635. en ade- 

esto se lee ei Dianiense en los lante. 
Concilios Provinciales pro- 

prios de la Carthaginense , y 10 El primer Obispo qne 
no en los de ninguna otra gobernó i Dianio, se llamó 
Provincia* Antonio, como consta por la 
iS Ei tiempo forzoso en subscripción de el Concilio 
que se erigió este Obispado quinto de Toledo , celebrado 
rué el año de 635. con po- (según se ha prevenido) en el 
quisima diferencia : de suer- año de 6$6. en que como me- 
te , que en el 636. á fin de nos antiguo ñrmó en el ulti- 
Junio ya estaba consagrado mo lugar. No sabemos lo que 
el Obispo -y y no en el de 6 3 3 . Hizo , ni lo que vivió : pues ea 
por Noviembre > pues falta los dos Concilios siguientes 
en el Concilio quarto ¿ (co- no ocurre su memoria ,nl por 
mo en todos los pteceden- sí , ni por Vicario. Si fuera un 
tes) y se halla en el quinto, solo Concilio, pudiéramos de- 
tenido á los dos años después cir , que vacaba la Iglesia : pe- 
del quarto de Toledo. Y aun ro en dos es muy difícil , ó 
la primeta mención que te- mucha casualidad , pues me- 
nemos de esta Silla en el Con- diaron ocho años. Lo mas ve- 
cilio auinto del año 6 5 6. ki- rosimil sehace , recurrir áde- 
cluye k notable citeunstan- fe&o de los Códices , pues ve- 
da de poner su nombre en el mos que en el Concibo septi- 
nltimo lugar , sin que haya mo hay falta de firmas en al- 
diversidad en esto : señal de gunos : y en el o£tavo ya tenia 
que era el menos antiguo Antonio sucesor , llamado 
aquel Prelado : y cómo por 
otro lado no hay antes me- MA^JRELO. 
moría de tal Silla , inferimos, Vivia^enel año de 6$$. 
que se erigió por aquel tiem- 
po 5 ó á lo menos no pode- 20 Este Prelado era Obis-* 
mos afirmar , qtíe fuese an- po de Dianio en el año de 
tes , mientras no se descu- 653. en que se tuvo el Con- 
bran documentos. cilio oftavo de Toledo : pero 

no pudiendo concurrir en 

Peí- 
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Persona, envió á un Diáco- 
no , que hiciese sus veces : y 
con esto cesa su memoria: 
pues en los dos Concilios si- 
guientes, no vuelve á oírse 
tal Prelado : aunque es ver» 
dad , que aquí hay menos 
que estrañar , por quanto 
desde el Concilio o&avo al 
décimo (incluidos los tres) 
no pasaron mas que tres 
años : y asi habiendo asis- 
tido al oftívo , no hay tanto 
que admirar la falta de 
aquella Iglesia en los Conci- 
lios nono , y décimo , que se 
tuvieron en espacio de un 
año , ea que pudo verificarse 
que el Prelado no estuviese 
capaz de elegir Vicario , y 
que muriese. 

. - p * * • 

* . 

; FELIX 
Dejde Arftes del 675. basté 

r ' t • 

J *) f * * ' / * , *»M 

3! Hallóse este Prejado 
en el Concilio once de To- 
ledo,; celebrada/, en el año 
dfc #75. y[ $ub$cribio ensep-? 
tirnp, lugar, «eguo , el Códice 
Emilianense , aunque según 
otros en undécimo. Perseve- 
ró en la dignidad ocho años 
después del referido : pero 
no pudo concurrir personal- 
mente á los dos Concilios si- 
guientes, doce, y trece de 
• Tom. VII. 
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Toledo : lo que junto con la 
poca asistencix de sus pre- 
decesores a los Sinodos , pa- 
rece mueve á decir que era 
poco sana aquella, habita- 
ción , 6 que tocó á Dianio la 
suerte de Prelados enfermi- 
zos. 

22 No pudiendo asistir 
Félix al Concilio doce de 
Toledo, del año 681. envió 
por su Vicario á un Presbí- 
tero, llamado Vicente. Y pro- 
siguiendo el motivo que no 
le permitía apartarse de su 
Iglesia, se valió también de 
Vicario para el Concilio - tre- 
ce , celebrado en Toledo á. 
los dos años después , en el 
de 6S3. Este Vicario se lla- 
mó Se suido , según algunos 
Códices MSS. pero : otros le 
nombran Samuel , dándole el 
•Tituló xié PreskitSfiO s con- 
sistiendo, esta; diversidad , en 
que los Copiantes' , pervirtie- 
ron los nombres de los Vica- 
rios que firmaron irn nedia- 
tos , invirtiendo los renglor 
lies , Ios r nombres de los Obis- 
pos , y aun de las Iglesias, 
como prevenimos en el To- 
mo 6. al hablar del citado 
Concilio. 

23 Aumentándose los ac- 
cidentes de Félix , murió muy 
poco después de tenerse el 
Concilio trece , como consta 

O yol 
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por tener ya sucesor en el 
año siguiente. 

» 

MARCIANO 
Desde el 684. basta después 
del 693- 

- » • 

24 Fue consagrado Mar- 
ciano en el año de 684. co- 
mo se prueba por el Conci- 
lio trece de Toledo , celebra- 
do en el año antes por No- 
viembre, en que vivia su an- 
tecesor , y por tanto es pre- 
ciso reducir la consagración 
de Marciano al año próximo 
siguiente que fue el de 684. 
en que se tuvo el Concilio 
catorce de Toledo , y á que 
asistió Marciano , siendo el 
menos antiguo de todos los 
Obispos : pues aunque Loay- 
sa le pone en penúltimo lu* 
gar, precediendo á Otífa áé 
Segobriga , es indubitable, 
que se debe poner después 
Marciano: porque Olipa era 
Obispo en el Concilio ante- 
cedente , en que ciertamente 
no lo era Marciano , sino su 
antecesor , que firmó por Vi^ 
cario. 



. Tr¿¿\ 14. Cap.z. 

25 En el año de 688.se 
celebro el Concilio quince 
de Toledo , en que se halló 
personalmente Marciano : so- 
breviviendo á lo menos cin- 
co años , pues persevera su 
memoria en el año de 693. 
en que se tuvo el Concilio 
diez y seis de Toledo : y aun- 
que no pudo ir á él , envió 
por su Vicario á un Diácono, 
llamado Vítulo. 

26 En aquel Concilio 
XVI. se acaban las noticias 
que por las subscripciones 
sacamos para las Iglesias y 
Obispos : y por lo mismo 
no sabemos lo que Mar- 
ciano permaneció en ¡la Si- 
lla ( mera de los nueve años 
ya expresados ) ni aun los 
sucesores que tuvo. El tiem- 
po que pasó desde el año de 
684. hasta la pérdida de Es- 
paña , y el egemplar de lo 
poco que vivian estos Prela- 
dos , persuaden á que admi- 
tamos otro , y otros suceso- 
res , en cuyo Pontificado in- 
cidiese la calamidad de la 
invasión de los Mahometa- 
nos. 
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* 

CAPITULO ULTIMO. \ 
, Entrada de los Moros \ y fin de este Obispado* 



r 



27 



AUnqué desde el do* 
, minio de los Afri- 
canos en España no tenemos 
memoria , que autorice la du- 
ración de la Silla Dianiense; 
tiampoco hay documentó que 
pruebe, haberse acabado des- 
de la entrada de los Moros. 
Ei egemplar de la perseve- 
rancia- de otros muchos Obis- 
pados en tierra, no menos 
dominada de los Barbaros, 
obliga á que no exceptuemos 



donde se exibe el Privilegio 
de Hali Rey de Denia , que 
hallarás aquí en el Apéndice 
4. mas copioso que el inir 
preso por Diagoen losAna^ 
les de Valencia fol. 242 < b. en 
el qual Privilegio agregó el 
Rey al Obispo de Barcelona 
todas las iglesias y el Obispa- 
do de su Reyno ( que abra- 
zaba no solo á Denja, sino á 
Mallorca y Menorca) manr 
dando que todos los Clérigos 



al que no conste deber ser Presbyteros y Diáconos de 
exceptuado. Denia tiene á su los referidos estados debic- 



favor no solo la común razón 
de haber gozadorde Obispo 
en tiempo de los Godos , sino 1 
la particular , de no haber si- 
do arruinada , constando que 
perseveró con excelencia , y; 
que aun gozó de Rey : lo que 
supóhe^que mí ritUvO' $u> es-i 
pléndor la población . 
* 28 ' Lo^ mas notable es, 



sen ser ordenados por * el 
Obispo de Barcelona , reci?> 
biendo el Santo Chrisma de 
solo este Prelado y no de 
otro, como determinó en el 
año de 1058. 

29- Cónsta pues- eth .'vir- 
tud de esta Escritura. ; que el 
Señor de Denia , Jo era tam- 
bién de las Islas Baleares , & 



que se conservaron los Chris-- cuyo Estado intitulaba Rey- 

tianos en aquella Ciudad con no , aunque no tomaba para 

perfetta iibertad de Religión, sí el didado dé Rey , sino de* 

y usolde Ministros Eclesiasti- Duque, ó Caudillo. Sábese- 

eos r , ségün sabemos por el también que la jurisdicion 

documento 248. del Apendi- de aquel dominio se Uamba 

ce de la Marca Hispánica , y Obispado en lo que mira á la 

por el numero siguiente, linea Eclesiástica. Sábese que 

O 2 go- 
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gozaba de Iglesias y Minis- dir, confiando en su foftale- 
tros , que egercian franca- za , gente, y Puerto. Pero el 
mente sus cargos eclesiasti- Maestro Díago en los Anales 
eos : pero viendo que desde del Reyno de Valencia lib. 7¿ 
el año de 105 %. se agregó este cap. 41. habla con más funda- 
Obispado al de Barcelona , es mérito , por haber reconocí- 
preciso decir que en el Siglo do el Archivo de Denia , se- 
once se acabó la Silla de De* gun cuyas Escrituras consta, 
-nía : siendo muy verosímil, que en el citado año , á 4» 
que huviese cesado antes, de Febrero , dió el Rey fk- 
como parece se infiere de la cuitad á Carroz , Señor del 
expresión del Rey Moro, Castillo de IJxbollet , para 
guando manda que los. Ecle- dividir , dar , y establecer las 
siasticos de su jurisdicion no Casas , baños , alhondigas, 
puedan p^dir Ordenes , ni hornos , y Molinos, de Denia, 
Chrisma , á otro Obispo que y toda la tierra de su ter- 
al de Barcelona , ó á quien mino : y el mismo. Rey dió 
el dispusiere : lo que indica, i Denia las leyes , y costum-, 
que antes acudían á otro, bres de la Ciudad de Valen-». 
Véase el Apéndice citado. cia , para que . según ellas 
i> 30 Confirmase lo dicho, se juzgasen sus' causas » civiles, 
en vista de que al conquis- y aiminalesL , concediendo, 
tarse Denia no tenia Prelado, fcnqueza general á los mo- 
ni se restauró la Dignidad ea radores de Denia. Añade 
tal Ciudad. que en el año de 1323. se la 
31 El tiempo en quéqui- cedió el Rey Don Jayme el 
so Dios reducirla al dominio 11. á su bí\Q ti Infante Don 
de jJos Christianósüie el Si- Pedro , y este a¿ su hijo Don 
glo trece , rindiéndose al Alonso de Aragón, en cuyo; 
Rey Don Jayme , quañdo le tiempo la erigió en Conda- 
vieron apoderado de Jativa do el Rey Don Pedro, día 
y de Biar , en el año de 1245.' de Navidad tic 1 3 56. en Avi- 
Beu«r y r Escoiano refieren ñon , presente el Papa y Car- 
cstec' suceso de otro t modo,' denalesl; hiendo este el pri- 
recurriendo á un largo sitio mer titulo de aquel Reyno. 
puesto por Don Pedro Gime- Los Reyes Catholicos la eri- 
nez Carroz , en fuerza de gieron en Marquesado en 
que Denia no se quiso rea- tiempo del Conde Don Die-, 
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. * . (De la Iglesia de (Dianio. \ i* 1 ? 
go Gómez de Sandoval , nie- * 32 Méndez Silva di- 
to del primer Conde de este ce que el Rey Don Pheli- 
Apellido, Gómez de Sando- pe Tercero la hizo Ciu- 
val, á quien el Infante Don dad en el año de 16 14. 
Juan con licencia del Rey pero como, se ha dicho, 
Don Alfonso, cedió á Denia no, conserva el Obispado, 
en el 143 x. Véase Diagoen hallándose sugeta ai de Va-- 
el lugar citado.. lencia. 
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TRATADO XV. , 

DE LA IGLESIA 

DE ELOTANA. 

(INCORPO RADA DESPUES CON LA 
. - . de Ilici.) 

CAPITULO PRIMERO* . 

Que Elotana fue Ciudad distinta de la de llicí. 

E la Ciudad 3 El Señor Loaysa se in- 

de Elotana no clinó á que fuese lo mismo» 

nos dejaron que Eliocrota , en vista de 

los antiguos. leerse en el Concilio de Eli- 

qucdecir,por beri un Obispo de aquel ti- 

causa de no tulo 5 y que en el Itinerario 

haberla mea- de Antonino se menciona* 

cionado. Hallase su expresión Eliocroca , á distancia de 44» 

en algunas Subscripciones de millas deCarthagena (según 

Concilios : pero como no re- consta por la ultima Edición, 

fieren mas que el nombre , no mas corre&a del año 17 35- 

alcanza para determinar su si- en Amsterdan ) Añade Loay- 

tio. sa , que algunos la reducen 

2 Entre esta obscuridad pa- i Lona, como escribe en las 

rece menos arriesgado el con- notas, sobre el Concilio de 

tenernos á Jas memorias Ecle- Lugo, pag. 1 52. concluye n- 

siasticas, que el correr por me- do , que acaso era de otra, 

dio de las sombras en que al- parte el Obispo que asistió 

gunos han llegado a tropezar., al Sínodo, de. Gundeanaro,. 

subs- 
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subscribiendo en él por causa 
de hallarse allí á negocios, 
6 desterrado. 

4 Muy regular es en este 
Autor el recurrir á destierros 
tn lances de alguna obscuri- 
dad : pero en el presente cons- 
ta por su misma Obra de 
Concilios , que la Iglesia dé 
E lo tana era tío solo de Espa- 
ña , sino una de las que tenia 
la Provincia antigua Cartha- 
ginense , como luego se pro- 
bará : y asi 110 debemos juz- 
gar á su Prelado peregrino. 
Tampoco hallo basrantc fun- 
damento y para decir , que 
Elotana fuese lo mismo que 
Eliocroca , pues los nombres 
no son idénticos, constando 
que el primero no se debe 
escribir con o en la penúlti- 
ma silaba , como le pone 
Loaysa , pronunciando Elo- 
tona (aeaso porque se acer- 
case á Eliocroca ) sino con <*> 
pues Elotana se lee en los 
MSS. y aun en la Edición de 
aquel Autor , al dar las firmas 
de los Concilios. De este mo- 
do se descubre menos con- 
gruencia para identificar los 
dos nombres : y como para el 
concepto apuntado , no tie- 
ne mas apoyo , que el de la 
voz 5 se infiere ser muy insu- 
ficiente. ' 

5 Escolano en el libro 6. 



de Elotana. aij 

cap. 9. dice que Elotana era 
lo mismo que Hici * de modo 
que el firmar vtti Obispo con 
titulo de Ilicitano y Elotano 
(como se lee en algunos Con- 
cilios) era por cumplir con el 
uso de aquel tiempo > en que 
los do&os llamaban Ilicitano, 
ó Elícitano al Obispo de El- 
che , y el vulgo de los Godos 
le nombraba Elotano. D¿ago y 
conviniendo en que ambos 
nombres eran proprios de 
Elche , deriba el de Elotano 
de la abundancia de Dátiles 
que su tierra produce > como 
escribe en los Anales de Va- 
lencia lib. 5- cap. 16. pag.222« 
Pero ni uno , ni otro nos pa- 
rece que acertaron : pues de 
ningún modo se puede auto- 
rizar que Iliciy Elotana fue- 
sen una misma Ciudad , sino 
diversas > y gobernadas por 
un mismo Obispo , que tenia 
Cathedral en ambas , como 
convence en sus firmas el 
Prelado , quando subscribe, 
diciendo : Ecchsi* iUicttan*^ 
qui ó* E fotan* Bpiscopus , &c. 
Aquí muestra claramente, que 
Era Obispo de las dos Iglesias 
de llici , y de Elotana , las 
quales eran diversas , aunque 
regidas por un mismo Prela- 
do i al modo que hoy las de 
Jaén y Baeza , cuyo Obispo 
manifestará la distinción de 
O 4 Ca- 
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Cathedrales , quando firme: bien conocidas , y en especial 



Gieniensis , qui & Beatiensis 
Eccksia BpJscopus. Pero si los 
nombres de Ilicitano y Elo- 
tano raerán proprios de mu 
sola Ciudad , debia alterarse 
él latín , firmando asi : Ecclt- 
sia llliciUna , qua & Elotana^ 
al modo que el de Sevilla po- 
día decir , EceUsia WspaUn- 
sis qud Ó* Rómtdensis , por 
tener ambos nombres su Ciu- 
dad , y uno y otro dignos de 
expresión : lo que no se ve- 
rificaba en Elotana , si preci- 
samente fuera nombre vul- 
gar : pues los Obispos no 
usaban en las firmas de las 



la de llici. 

6 Para que en su firma 
añadiese la Prelada de la 
Iglesia de Elotana , huvo es- 
pecial razón : pues con aque- 
llo denotó que se hallaban 
incorporados dos títulos en 
su Dignidad j uno .de Elota- 
na, y otro de ¿llici. El de 
Elotana resuena en los Con- 
cilios antes que el Ilicita- 
no : y para que se viese que 
aquel se había unido coa 
el de llici , perseverando 
uno y otro con Cathedral, 
expresó ser Obispo de las 
dos Iglesias : Eeclesia lüici- 



voces del vulgo , sino de las Una , qui & Elotana Epis- 
latinas de su Iglesia , que eran copus. 

CAPITULO II. 



íDel sitio de Elotana y de sus Obispos; 



Upuestó pues , que es- 
tos nombres deno- 
taban diferentes Ciudades y 
Cathedrales , resta la dificul- 
tad de señalar el sitio de Elo- 
tana. Lo único que debemos 
afirmar , es que confinaba con 
la Docesi de llici , por lo que 
las unieron : pues quando una 
Sede se traslada , ó se agrega 
alguna Cathedral á otro 
Obispado, suprimiendo el an-, 



- . 



tiguo, no se saltán los limites, 
dejando en medio otra Silla, 
sino incorporando la una con 
la mas im mediata , para que 
sea mas corxmiodo el gobier- 
no. Viendo pues que la Iglesia, 
de Elotana se aplicó al Obis- 
po de llici, podemos suponer, 
que aquella confinaba con 
esta, de modo que por ningún 
otro Obispo pudiese ser mas 
commodamente gobernada: y 

aun» 
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aun , según lo que luego se tana, como muestran los nom- 

dirá , es muy verosímil , que bres : y suponiendo que Elio- 

no fílese agregación de una croca sea Loica ( por no des* 

Iglesia á otra , suprimiendo decir de ello el Itinerario de 

dedos Obispos uno, sino tras- Antonino) quedará E Iota na 

lacion de una Sede á otra reducida á Totana, distante 

Ciudad , dejando con Cathe- de la primera quatro leguas: 

dral á la antigua : y en esta y ambas á la parte dehNor- 

coñformidad se verifica me- te del pequeño Rio , b San* 

jor , que Elotana caía en el gonera , que desde Lorca cor* 

termino de Ilici , y que por re á Murcia : lo que puede 

tanto se trasladó la Dignidad señalarse por razón de que 

á esta. Elotana se atribuyese á Ilici* 

8 Recorriendo pues los y no á Bigastro ( de quien dis* 
contornos de llici, hallamos taba menos , 6 igualmente) 
una Villa llamada hoy Tota- por quanto la jurisdicion de 
na y entre Murcia y Lorca , a llici debia medirse por los 
quatro leguas de esta : y jun-« límites naturales mas segu- 
tando él vestigio de la voz ros y claros de los Rios , per* 
entre Elotana y Totana , con teneciendo á Bigastro la par- 
Ja situación proporcionada te meridional del Rio de Lor- 
para lo referido > parece vero- ca , y á Ilici la boreal , en que 
simil recurrir á Totana , para se halla Totana , y por tanto 
señalar allí el sitio de Elo- huvo indu&ivo para aplicar 
tana. E6 Totana una Villa a Elotana á Ilici , y no á Bi«? 
bastantemente ilustre , titular gastro. Otro mas poderoso 
de una Encomienda de San- motivo puede señalarse , si 
tiagos y tan antigua,, que no fiie traslación de Sede la de 
ha faltado quien la reduzca Elotana á llici : pues en tal 
á fundación de Griegos : por caso no debían recurrir i 
lo .que sé hace la cosa mas Bigastro , (que era yá Obispa- 
probable , juntándose con el do ) sino a otra Ciudad mas 
vestigio de la voz , la antigüe- oportuna , que la antigua , pa- 
dad , y la proporción del ra la residencia del Prelado: 
territorio. y esto se hizo posándose i 

9 En esta conformidad, Ilici. 

podemos admitir, que Elio- : 10 Puédese también dev 

croca , sea diferente de Elo- ck , que la Silla de Eliocroca, 

i... (re-s 
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( reducida á Lorca ) cuyo 
Obispo asistió al Concilio 
de Elibcri, con un Presbíte- 
ro de la misma Ciudad (lla- 
mado Liberato) se mudó a 
Elotana. La razón es , porque 
el Obispo de Eliocroca no se 
vuelve á oir mas : y hallando 
después la misma Dignidad, 
establecida quatro leguas de 
allí , parece verosímil decir, 
que mudó de lugar, pues nun- 
ca se leen ios dos tíralos exis- 
tentes á un tiempo , y la ¿in- 
mediación de los sitios favo- 
rece á la traslación , del modo 
que se dijo al hablar de Bae- 
za , cuya Silla pasó allí de la 
vecina Castulo. 

ii Admitido esto en fuer- 
za de la congecura verosimil 
expresada, contra quien no 
6C ofrece cosa que preponde- 
re, debe empezar el Catalo- 
go de la Iglesia de Elotana» 
por los que antes presidieron 
en Eliocroca : entre* los qua- 
les hallamos al siguiente. 

SUCCESO, 
de EHocrota. 
Vivía en la entrada del Siglo 
quarto. 

iz Este Obispo Suceesa 
asistió al Concilio de Elibe- 
ri , firmando como Prelado de 
Eliocroca, 6 Eüocrota , donde 

» — ~ 



U Trát.i J. Cap. z. 

desde el tiempo immediato á 
los siete Apostólicos estaría 
la Silla Pontificia , aunque ig- 
noramos los nombres de los 
que la gobernaron antes , y 
algún tiempo después , por no 
mantenerse documentos. 

Después de estar la Silla 
en Elotana , consta haber pre- 
sidido en ella 

SANABILIS 
Vivía en el año de 6 1 0. 

* * • w 

* w » 

13 El primer Obispo que 
se halla con titulo de Iglesia 
de Elotana , se llamó Sanabi- 
lis , con cayo nombre y titulo 
firmó en el Concilio de Gun- 
demaro del año de 6io. subs- 
cribiendo en ultimo lugar, 
como el menos antiguo. En 
el Concilio Tercero de Tole- 
do, no hay memoria de seme- 
jante Iglesia , acaso porque 
estaría vacante. En el quarto 
ya empieza á oírse el Obispo 
Ilicitano , que no se halla ex- 
presado antes : y al punto que 
suena este, cesa el de Elota- 
na. De lo -que inferimos ha* 
verse reducido uno a otro, 
por traslación , 6 unión > no 
solo en fuerza del cotejo de 
los tiempos en que sucesiva- 
mente se mencionan, sino por 
expresar el Ilicitano en ei 
Concilio séptimo de Toledo, 

que 
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que en Obispo de Itici y de 
Elotana : Uvinibal Dei mise- 
ratione Santht EcclesU Illici- 
tana , qui & Eloian* Epis- 
copus , bfc st atufa definient 
subscripsK Loaysa imprimid 
Erotban* en este lance : pero 
el Códice Gothico del Esco- 
rial (del num. 12.) pone Eiota- 
ne , por la uniformidad qoe 
xn los Códices Gothicos sue- 
le haber entre la /. y la / , y 
juntamente por la diversidad 
con que se leen allí los nom- 
bres de esta y de otras. Igle- 
sias : pues algunos escriben en 
este lance Eibotam , Eiotbam y 
y Elotham. 

14 Er tenor de la alega- 
da firma prueba que la Igle- 
sia de Elotana estaba incor- 
porada coa la de llici : y que 
una y otra se gobernaba por 
un mismo Obispo , como di- 
gimos en el num. 5. porque 
de otra suerte no expresára 
el Ilicitano los dos. títulos : y 
viendo que de la Elotanense 
se tomaba el uno , deberemos 
decir , que aquella Iglesia se 
mantuvo con Cathedral : y 
que la expresó el Obispo,, 
en esta , y en otras firmas, 
por haber sonado ames aquel 
titulo entre las- Subscripcio- 
nes Conciliares r declarando* 
por esta , que ya estaba la 
Iglesia de Elotana, colocada,, 
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6 incorporada con la de 
llici. 

15 En el Concilio once 
de Toledo prosiguió el Obis- 
po Ilicitano subscribiendo 
con la expresión de Elotano, 
en esta forma : Ego Le ande* 
EcclesU /Ilicitana , qui ó* Elo- 
tana* Episcopus bac gesta S y nór- 
dica d nobis dtfinita subscripsi. 
La voz de Jlki se escribe con 
variedad en esta firma , le- 
yéndose en diversos MSS. 
tiritan? , bilicitane , y eliden' 
sis $ pero todo denota la Ili- 
citana v y sirve para no cstra* 
ñar la esesirura de la de Elo- 
tana , que se escribe asi en 
el Vigilano,. en el Códice del 
num. 20. y en eí mas antiguo 
de Toledo : pero en otros se 
lee Eiotane , y tal vez Dotane, 
por la poca cultura de los 
Copiantes , que de Ja * y de 
la / formaron una d. 

1 6 Morales , al hablar del 
Concilio doce dice , que firmó 
el Obispo de Elche , añadien- 
do la expresión dría Provin- 
cia de Eaetania. Perofiterade 
que en ninguno de los cinco 
Códices del Escorial se halla 
en aquel Concilio mas voz 
que la Ilicitana , se conoce 
ser yerro el leer en este Obis- 
po la Edetania, á que no per- 
tenecía , sino á la Contesta- 
nia , distando Ulici muchas 

le- 
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leguas de Ja Edetania , que no otros Concilios escriben eh- 
empezaba hasta llegar al Rio tañe algunos Mss. que en el 
Jucar , 6 Suero , de quien es- XV. pusieron dotarte : porque 
taba muy apartada Ilici 9 co- como se ha dicho juntaron la 
mo sita , junto al Rio Segura, -e y la / , y resultó una d. En 
llamado antes Tader. Débese este Concilio XV. acaba la, 
pues decir, que Morales equi- memoria de esta Iglesia, 
vocó la Edetania con la voz i S Pero á vista de haber- 
de Elotana , aplicando á la se incorporado, 6 trasladado 
Subscripción del Concilio á Ilici , deben contarse por 
doce lo que es proprio del Obispos de Elotana todos los 
once: pues aun en losCodi- Ilicitanos , que después del 
ices de Toledo, que cita , no año 6to.se leen en los Con- 
hay mención de Elotana , ni cilios , empezando por el IV. 
Edetania , en el Concilio XII. de Toledo del año 633. en 
como me certifica el Señor quinto á los que constan con 
Do&oral Infantas , y veo por la expresión del nombre de 
las Subscripciones que me ha Ilicitanos : y ésto pertenece 
enviado. , al Tratado siguiente , donde 

17 En el Concilio quin- los propondremos, 
ce , persevera la expresión 19 Juntamente nos remi- 
de la Iglesia de Elotana en la timos alli en lo que mira á lo 
firma del Ilicitano , aunque apuntado sobre si la unión 
escribiéndose en algunos Co- de las dos Iglesias fue trasla- 
dices dotana , como en los cion de Sede de una Ciudad 
precedentes : pero otros po- á otra , ó si fue incorporación 
jien elotana : y aun lo mas no- de dos en una. 
rabie es , que en las firmas de 
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TRATADO XVI. 

■ 

DE LA IGLESIA 

DE ILICI. 

» (HOY ELCHE) 

CAPITULO PRIMERO. 

fDe la antigüedad , wow¿re situación de Ilici. 

* • I * . * m * 

A Ciudad de nificar /// Jo mismo que en- 
Ilici es una de tre los Celtiberos la voz Bri* 
las antiquisi- ga f • de quien formaron los 
mas de Éspar nombres de Segebriga , Afcr- 
ña y cu yo orí- tobriga , 4rcobriga &c. y una 

y otra partícula se puede de- 
cir equivalente á Villa , 6 O'»- 
dad , al modo que hoy varia- 
mos por estas los nombres de 
algunos pueblos , diciendo 
Villa/tanca , Villamayor , Vi* 
llanutva , Ciudad real , Ciudad 
Rodrigo &c. Hallándose pues 
la dicción Ili en el nombre 
de la Ciudad de Ilici , es muy 
probable reducir su pobla- 




gen se ignora: 
pudiendo re- 



ducirse á los Españoles primi- 
tivos , según el vestigio de la 
voz, en cuya composición en- 
tra la dicción Ili , que parece 
ser propria de la lengua antigua 
de Ebpaña, como se infiere por 
la frequencia con que se lee en 
otros nombres de Ciudades, v. 

gr. Iliberri , Iliturgi y Hipare. m . . - 

lasquaíes comospn. proprias cion á gentes de Ja lengua 
de la Betica dan i- entender primitiva. También puede 
ser voces délos Turdetanos, mencionarse que en ei Golfa 
en cuya lengua debia de.sig-. de Corintho huvo una Ciu? 

dad 



r 
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dad llamada Elice : y como terminación en i es no so- 
los Griegos ttivieron muchas lo la paridad de otras voces 
Colonias en España , y el de la misma composición, co- 
nombre alude, juntamente mo Uiberri , lliturgi,smo por- 
con ser ambas Ciudades litar que usando Plinio la voz 
rales > hay alguna alusión pa- Illici , añade , que de allí pro* 
ra sospechar si la nuestra vino el nombre del seno ///*/- 
fue fundada por los Griegos; taño : y como este Golfo no 
pasando el nombre de Elice á se nombra llicetano , sino Ili- 
Ilice y 6 Ilici} y hallándose citano t parece que supone en 
también" textos que la escri- el origen llici , y no Ilke : por 
ben Elice ( como luego diré- lo que anteponemos esta ter- 
mos) Pero como esto npbasr minacion. Algunos escriben 
ta para la afirmación , nos Uséis : pero tampoco halla- 
contentaremos con haberlo mos texto * que lo autorice; 
mencionado. Samuel Bochart pues si hay voces antiguas 
en su Chanaan lib. i. c. 54. con aquel final , también hay 
reduce á la lengua Siriaca la orras que acaban en la i , co- 
voz Ili , derivándola dt Hai y mo se ve en los egemplos da- 
que dice significa cosa alta: dos , y en el nombre de Acci 9 
y por tanto pone á los luga- según se halla escrito ai las 
res de aquella composición Medallas, 
en sitios altos , como Hipa, 3 La situación de Ilici 
que dice se interpreta Celia tiene también una pequeña 
plaga (llith-peah) Mas si esto duda , sobre si estuvo pun- 
fuera asi 7 se hallara aquella tualisimamente donde hoy 
voz en pueblos de situación Elche ( que es la mayor y mas 
toas encumbrada que llipa ilustre Villa del Rcyno de Va- 
(hoy P'éftaflor) y que Ilici. lencia , sita i quatro leguas de 
a La orthographia de es- Alicante al Oeste Sudoeste, 
te nombré no se halla tam- álos 38. gr. y 8. min. de la- 
poco di finida 9 pues unos es- titud ) 6 si estuvo en la costa, 
criben Ilííce , otros Illici. Yo sobre el puerto que hoy I la- 
adoptó esta terminación , con man del Algibe. Escolano la 
las dos H. en latín , usando de coloca en este sitio : pero 
óna sola en castellano , por Diago no quiere removerla 
Corresponder á la pronuncia- de Elche , que dista del mar 
cion. El fundamento para la mas de una legua. La cosa es 

de 
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de poca variedad : no de- 
biéndose dudar , que Elche 
sucedió á llici , no solo en el 
nombre , que mantiene con 
alguna corrupción , ( pasan- 
do de llici á Elece , y Eice 7 
como le nombran Mário 
Aventicense, y el Nubiense) 
sino en el sitio : pues 6 Elche 
se mantiene en el mismo lu- 
gar que llici , ó rué edificada 
de sus ruinas. 

4 La determinación in- 
dividual parece difícil de 
averiguar desde lejos : pues 
el referirla Mcla y Plinio en- 
tre las Ciudades de la Costa, 
no excluye que estuviese 
donde hoy Elche , porque del 
mismo modo refieren á Va- 
lencia , y Sagunto , que co- 
mo expresa Plinio distaban 
tres Millas del Mar : y asi 
aunque Elche no esté sobre 
las aguas en el Puerto , se 
puede decir el mismo llici: 
no solo porque la excelencia 
del Pueblo era la que daba 
nombre á su Puerto cercano; 
sino porque entonces no se 
había retirado tanto el mar 
de aquella Costa , como se ve 
en Valencia , que dista hoy 
mas del Mar , que en tiempo 
de Plinio : y expresamente 
testifica Escolano ¡ib. 6. col 
55. que se ven hoy vestigios 
del muelle del Puerto anti- 
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guo de llici , existentes en 
seco , mas de quinientos pas- 
sos retirados del mar , por 
la parte donde hoy está el Cas* 
tillo de Santa Pola. Allí dice 
se descubren otros muchos 
vestigios de población , y Me- 
dallas Romanas : en cuya su- 
posición parece muy autoría 
zado señalar alli el sitio de 
la antigua Ciudad 5 por quan- 
to de este modo se salvan mas 
á la letra las autoridades de 
Mela y de Plinio , que deno- 
tan ser llici mas marítima 
que Valencia , quando á 
aquella , y no á esta , conce- 
den ser denominante del Gol- 
fo > lo que parece obliga á 
ponerla sobre el margen de 
las aguas , como Urci ( que 
daba nombre al seno imme- 
diato ) pues viendo alli vesti- 
gios del Puerto Ilicitano, no 
debemos remover la Ciudad 
del sitio de su Puerto. Añá- 
dese , que el Itinerario de An- 
tonino coloca á llici á distan- 
cia de cinquenta y dos Millas 
de Carthagena , que son tre- 
ce leguas de á diez y siete y 
media en grado : lo que vie- 
ne bien con el sitio del Puer- 
to mencionado. 

5 Demás de la fama que 
llici consiguió por el nombre 
del Seno Ilicitano , se hizo 
célebre por el honor de Co- 
ló- 
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lonia que la dieron los Ro- 
manos , añadiéndola el pri- 
vilegio de immune , 6 libre de 
tributos foli & capitis , como 
se previno al tratar de Acci 
en el num. iS. Asi lo refiere 
Plinio lib. 3. cap. 3. Reliqua in 
ara fiumen Tader , colonia im- 
munis Illici , unde Illicitanus 
sinus. In eam contribuuntur 
Icositani. Por estas ultimas 
palabras denota , que los Ico- 
sítanos estaban sugetos á la 
jurisdicion de Ilici : y esta es 
una prerrogativa de especial 
excelencia de la Ciudad , pues 
la hacia en algún modo capi- 
tal. 

6 Según el Jurisconsulto 
Paulo gozaban los Ilicitanos 
del Derecho Itálico , que les 
daba ímmunidad de Tribu- 
tos exigidos por Persona , y 
hacienda : In Lusitania Pa- 
censes , & Emeritenses , juris 
Italici sunt. Idem jus Valen- 
tini y & IlUcitani babent. Bar- 
cinonenses quoque ibidem im- 
rnunes sunt. /. 8. ffl de Cens. 
En Jas ediciones antiguas se 
lee Licitani donde hemos 
puesto IlUcitani : pero en las 
Pande&as Florentinas, y se- 
gún el dittamen de los Auto- 
res modernos , se admite la 
yoz de Ilicitanos , como cor- 
responde al contexto , donde 
el asunto es de Ciudades , no 
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de Regiones , y sobre todo 
dicen se lee asi en algunos 
MSS. antiguos. 

Otros varios di&ados ma- 
nifestó esta Colonia, como 
diremos después en sus Me- 
dallas* 

7 Ptolomeo parece que 
dio nombre de Hielas á esta 
Ciudad , al hablar de las me- 
diterráneas de los Contesta- 
nos , á cuya Región pertene- 
cía : y como la pone junto á 
la boca del Rio7W¿r, (que 
allí nombra Tercbris ) dando- 
la en el mismo respe&o que 
Elche tiene con Alona ( redu- 
cida hoy a Alicante ) se infie- 
re que denotó á Ilici. Otros 
quieren, que se entienda es- 
ta Ciudad cou el nombre de 
Illicitatus , leyéndole sin la 
adición de Puerto , como es- 
tá en la edición Griega de 
JBrasmo* Pero aunque se in- 
cluya el concepto de Puerto 
(expresado en el Códice 
griego Coisliniano , publica- 
do por Montfaucon ) de nin- 
gún modo puede aplicarse k 
Ilici , según están k$ medi^ 
das de Ptolomeo : pues co- 
loca al Uicitaxo retiradísi- 
mo de Alona , ácia Valencia, 
como verás en el Mapa ulti- 
mo de mi Tomo $. Y asi 
lo mejor es decir que Ptolo- 
meo ( según hoy le tenemos ) 
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ino estuvo bien enterado de demás cosas de los Conté*, 
esta Costa. taños tratamos ya en el To- 

Del Seno Ilicitano , y mo 5. 



CAPITULO II. 

S)e las Medallas de llici. 



% T TNA de las princi- 
V-/ pales antigüedades' 
de llici se toma de las Meda- 
llas que batió en tiempo de 
los Emperadores Romanos, 
de las quales hablamos ya 
por extenso en el Tomo 2. 
de las Colonias y Municipios 
de España , donde quedan 
estampadas. Son del Imperio 
de Augusto , y del sucesor 
Tiberio. Por ellas vemos los 
diftados.de la Ciudad , que 
se decía Colonia Casariana, 
Julia , y Augusta. 

Algunas Medallas tenían 
los Signos de las Legiones 
Romanas , denotando haber 
sido hecha Colonia por me- 
dio de Soldados veteranos, 
que poblaron la Ciudad , al 
modo de lo efe&uado en 
Merida , y Zaragoza , pero 
con la diferencia de haber 
puesto en aquellas nombre 
nuevo i la población : pero 
en llici mantuvieron el anti- 
guo de la Ciudad , pues esta 

• y 



voz no ts latina , como las 
otras» 

Las Familias que en llici 
constan por las Medallas son 
las de los Papirios Carbones, 
Tereneios Montanos , Manlios, 
Petronios , Julios Setalos , y 
Céleres. De estos persevera 
una Inscripción en Elche , que 
publicó Escolano en su libra 
ó.eap. 9. y dice asi: 

* 

AVGVSTO DIVI F. 

• » 

DECIVS CELER. 
DEDICAVIT 

Otras Familias fueron las de 
los Cozlios Proculos , M nilios 
Severos, Tereneios Longos, 
y Papirios Avitos : los qua- 
les por obtener el Magistra- 
do principal de Duumviros po- 
nían su nombre en las Mo- 
nedas, como podrá ver en el 
lugar citado el que guste de 
antigüedades. 

P CAP. 
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C A P I T U L O III. 

<Dc quando empegó la Silla Ilicitana ? y si fue m€tia 
erección y ó traslación de la btotanense.. 

25 T A Christi andad de todas las Ciudades han sido 
I i la Ciudad de IlicL Episcopales. Por tanto ni se 
no dudamos , que sea origi* pone la Silla Pontificia en lu- 
nada desde el tiempo délos gares obscuros , ni basta la. 
Varones Apostólicos < , que fama, en la. Civil v . aunque se 
acaso entrarían en España, requiere: r . por la. excelencia 
por el Puerto Ilicitano., y na de Puebla que debe suponer, 
se descuidarían de proveer Habia pues, proporción, en 
de Ministros á un Pueblo tan lHcr : pera podia intervenir 
ilustre. Pero como tampoco otro inductivo ^ que retarda* 
hallamos documento positi- se el condecorada, con Obis- 
vo que nos declare indivi* rx> rcomo v. g^ si el territorio 
dualmentc aquel origen, de- estaba aplicado^ á. otra Silla*, 
bemos dejarle reducido a la del modo que siendo, la Corte 
congruencia general de la si- de Madrid, mas Pueblo que 
tuacion y fama de la Ciudad* Toledo , con todo eso no se 
junto con ver que en el Sigla ha puesto en Madrid Prelado 
tercero se hallaba propagada distinto- del que rige la Silla! 
la Fe por todos los términos Toledana., 
de España como nos dijo 27 En esta conformidad! 
Tertuliano r alegado en el To- parece que se. midió el Pue- 
mo 3. pag. 181.. bla Ilicitano : pues primero 
. 26 La Dignidad Póntirí^ bínaos Obispo de Eliocroca, 
cia no podemos afirmar , que. y de: Elotana , que de llici. 
se estableciese éñ llici desdé Estaban aquellas, dos Ciuda~ 
Jos primeros Siglos de la lgle- des. en tal disposición- , que 
sia : porque aunque la gran- según lo dicha en et Tratado 
éetsí Civil , que se ha signi- precedente , pudo- pasar la 
ficado , supone capacidad ¿ antiquísima Silla de EJiocro- 
idoneidad para el honor s no ca, á Elotana. Unióse después 
es de suyo bastante : pues no esta Iglesia con llici : y la mis- 
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S)e la Iglesia de llici izy 
ma circunstancia de incorpo- el de Eiiocrocá quando se lee 



radas , da á entender , ser 
Elotana del territorio y con- 
fines de Uici : luego tenemos 
fundamento para decir que 
esta Ciudad , no obstante su 
excelencia , pudo carecer de 
Silla en los primeros Siglos, 
por causa de tener otra en su 
contorno. 

23 £1 motivo principal 
para discurrir asi , es , que 
antes del año de 63 3. no te- 
nemos documento en que se 
nombre Obispo Ilicitano, 
siendo asi , que precedió el 
Concilio tercero de Toledo; 

otro en el año doce de Reca- que se puso aqui aquella Díg- 
redo, y otro en el primero de nidad , cesó el antiguo titulo, 
Gundemaro, año de 6.1 o, lúe- no sonando mas que como 
go si acaso había ral Prelado; proprio del Prelado que resi- 
no podemos probarlo; y vien- dia en llici. 
do que no suena su titulo ca 30 Según esto parece ñus 
tres Concilios , celebrados en; autorizado el decir, que la 
tan diversos años , desde el Silla Elotanense se trasladó a 



Elotana. Luego no podemos 
"probar que el Obispo Elota- 
nense fuese diverso del Ilici- 
tano. Añade á esto el que 
poco después de mencionarse 
el de llici , expresa en una 
firma (4el Concilio siete , y de 
otros ) que era también Obis- 
po de la Iglesia de Elotana: 
Ecclesta ¡ilicitana , qui Ó 1 Elo± 
tana Episcopus : y juntándolo 
todo resulta, que la Silla pues- 
ta en llici , estuvo antes en 
Elotana , por lo que quando 
habia Obispo Elotanense , na 
íbró el de Uici : y luego 



11 









el afirmar su existencia sin 
ningún documento. 

29 Aun esto no me bas- 
tirá > si no viera por otro la- 
do , que quando suena el Obis- 
po de Elotana , no se oye el 
de IHci : y ai punto que em- 
pieza á nombrarse el ilicita- 
no ( en el Concilio quarto de 
Toledo del aña 43 3. ) ya no 

firma el de Elotana » como ni kdo de aquel territorio se in- 

Pa ti- 



sc incorporado el Obispado 
de Elotana con otro que exis- 
tiese antes en llici. La razón 
es , porque no tenemos texto 
que autorize tal Silla Ilicita- 
na en tiempo de mantenerse 
k Elotanense : y £or tanto, no 
podemos probar , que llici 
fuese Obispado antes , ni en 
el año de 610. en que el Pre- 
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titulaba Elotanense : al 
que mientras huvo Obisf 
en Castulo , no se puede au- 
torizar que tuviese otro di- 
ferente Baeza i y en conse- 
quencia de esto digimos , que 
se trasladó á Baeza la Silla 
Castutonense , siendo asi ,'que 
nunca expresó el Beaciense 
serlo también de Castulo. 
Conviniendo pues el de Fio- 
tana y llici , en que quando 
suena uno , cesa el otro , y 
añadiendo el 11 ¿citano Ja ex- 
presión de que k> era de 
Elotana $ debemos resolver 
que se trasladó la Dignidad 
de una Ciudad á otra , como 
la de Castulo á Baeza. 

31 Dirás , que si fuera 
traslación de un lugar á otro, 
perseverara el titulo primiti- 
vo , como se vé en el Caitha- 
ginense , que mantiene este 
titulo, sin residir en Cartha- 
gena , por no intervenir mas 
que k mutación de Corte 
Episcopal : y como en el ca- 
so presente se usó en primer 
lugar el titulo Ilicitano > á qué 
se agregó el de Elotana , pa- 
rece que fue extinción del 
Obispado Elotanense , apli- 
cando su Iglesia al comarca- 
no de llici. 

32 Respondo, que este 
argumento convenciera , si 
antes de cesar la memoria 
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del Obispo de Elotana , supic* 
ramos que llici gozaba de 
diverso Prelado : en tal caso 
pudiéramos decir , que de 
dos se hizo un Obispado. Pe- 
ro ni consta la preexistencia 
de Obispo Ilicitano , ni tene- 
mos egemplar de que en Esr 
paña se hiciese un Obispado 
de dos que coexistiesen an- 
tes, porque se miró mas á que 
los Pueblos «gozasen de Pas- 
tor , que pudiese conocer , y 
apacentar á sus ovejas, que 
á dar á los Obispos tan cre- 
cido rebaño que no pudie- 
sen manejarle por sí. Halla- 
mos también, que descaecien- 
do una Ciudad , y medrando 
otra , mudaban de lugar , co- 
mo el de Auca , él de Cartha- 
gcna,ycl de Castulo. Sabe- 
mos demás de esto , que eri- 
gían nuevas Sillas , para que 
repartido el rebaño entre dos 
Pastores proprietarios , fue- 
se mas bien cuidada, co- 
mo sucedió en tiempo de 
los Suevos en Galicia , y Lu- 
sitañia : y en el de los Godos 
en Segovia , y Dianio , como 
antes en Compluto : que sien- 
do territorios de Obispados 
mas antiguos , se erigieron 
en tirulos peculiares > para 
que pudiesen ser mas bien 
administrados. Pero no te- 
niendo egemplar de incorpo- 
ra- 
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ración de un Obispado en pues viendo que el Ilicitano 

otro , ni siendo bsto cohfor- expresó ser también Obispo 

me al espíritu que nos ma- de la Iglesia de Elotana , dio 

nifestaron nuestros antiguos á entender , que perseveró 

Padres , no tenemos fonda- el antiguo Pueblo con Cathe- 

meneo para admitir , que Ilici drai : usando en primer lugar 

fuese Obispado diverso del de la Ilicitana por ser esta 

Elotanense , y que extinguien- mas ilustre , desde que se puso 

do este , le incorporasen en en ella la residencia del Prc- 

aquel. lado : al modo que el Obispo 

3 j Ni hace fuerza la con- de Jaén puede hoy firman 
getura alegada , de que si fue- Gitnnensis , qui ó* Beatiensit 
ta puta mutación de lugar, EcclesU Episcopus, pues tiene 
se mantendría el titulo pri«- Cathedral en una y otra Cíu- 
mitivo. No la hace digo: por- dad : sin que por dar d primer 
que lo contrario consta en titulo á Jaén , se pruebe in- 
Beaciay Bigastro, que red- corporación de dos Sillas en 
friendo en sí el honor qué una , extinguida la primeras 
antes residía en Castulo y sino traslación de una misma 
-Carthagena , no persevera- i diverso lugar ,. perseverando 
ron sus Prelados con el anti- con titulo el primero , -pero 
guo titulo de Castulonenses* antepuesto, como mas ilustre, 
y Cartaginenses p sino que el de 1a residencia del Obis- 
empezaron con el proprio po. A este modo trasladada 
de Beacienses y Bigastrenses: la dignidad de Elotanaá Ili- 
porque de tal modo fue tras- ci, empezó á intitularse Ilici— 
íacion de un lugar a otro, taño aquel Prelado , dando k 
que parece se acabaron las la Iglesia de su aftual resi- 
Cathedrales antiguas , y por -dencia el titulo- primero, aun- 
tanto se intitularon por el que sin omitir el de la anti- 
nombre de la de su residen- gua Cathedral , por lo que in* 
cía. ferimos que la Süla de EI0U1 

34 Ea Elotana no asi: na pasó á Ilici. 
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CAPITULO IV. 



(De tos Ohispos Ilicitanos 



35 



EN 
d 



esta, suposición 
debe empezar el 
Catalogo, de los Ilicitanos 
por el antepuesto de Elotana: 
y según lo allí alegado , por 
los Obispos de Eliocrotá : em- 
pezando los. Fastos de esta 
Iglesia por 

SUCESSO. 

SANABILIS. 

« ' » « r - 

t 

de quienes se trató en la 
Iglesia precedente de Elo- 
tana. 1 

■ * ■ * 

SERPENTINO 
Desdi cereta del 630. hasta, 
eereadel 642-. r' 

& Este es el primer Obis- 
po , que se lee con expreso 
-titulo »de Ilicitano 9 siendo 
uno de los que asistieron al 
Concilio quartó de Toledo 
<del año 635. en que subscri- 
bió como Prelado de la. Iglesia 
Ilicitana , firmando en el lu- 
gar 48* de la Edición de 
Loaysa , con antelación i 
1 4. Obispos : lo que permite 
digamos haber sido sucesor 



de Sanabjlis , que en el año de 
610. (en que concurrió por 
Elotana al Concilio de Gurt- 
demaro) era el menos anti- 
guo entre todos los de la 
Provincia Carthaginense : y 
por tanto pudo sucedcrle 
Serpentino , sin mediar nin- 
guno entre los dos. 

37 A vista, de esto es ve- 
rosímil que muerto Sanabilis 
se hizo 1& rraslacion de la Si- 
Ha de Elotana á Ilici ^ siendo 
Serpentino el primer consa- 
grado con titulo de la Igle- 
sia Ilicitana , antes del año 
de 630^ ó á lo menos no po- 
demos autorizar otra cosa, 
«uentras ino se descubran, do- 
cumentos. 

t% En el año de 6 16. con- 
currió Serpentino al Conci- 
lio quinto de Toledo : perse- 
verandp su memoria dos años 
después * en el de 6 3 8. et\ que 
se halló en el Concilio sexto» 
y esta es la ultima- mención; 
:por haberse pasado siete años 
sin tenerse otro Shiodb. Pre- 
sidió en su Iglesia desde cer- 
ca del 630. hasta cerca del 
642. ( cosa de doce años , se- 
gún se infiere por k antigüe- 
dad 
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dad de consagración que 
mostró en el Concilio quar- 
to > y por la del Saccsor en 
el séptimo , que permiten aun 
mayor ampliación en el Pon- 
tificado de Serpentino. 
» ■ •' 

VVINIBAL 
Desde arca M 64a, basta 
elde 6$6. 

39 Sucedió a Serpentino 
Vvinibal , 6 Vinibal , cuyo 
nombre se lee entre los Obis* 
pos del Concilio séptimo de 
Toledo , del año 646. escri- 
biéndole algunos Códices VI* 
nibal , aunque mas Vvinibal. 
Este firmó como Ilicitano , y 
cómo Élotano, diciendo: VvU 
nibal Dei mi ser añone sánela 
Ecclesia Illietíana , qtú & flo- 
tan* Efríseopsts 9 bae flama 
¿efiniens subseripsi. En el an- 
tecesorf no leemos litexprcs- 
sion de la Iglesia de Elotanx 
6 bieh' porqiié Falte en las 
Copias , ó porque el segun- 
do Ilicitano no quiso que se 
olvidase aquel titulo , tiran* 
do á mantener el mas anti<* 
guó y corno vemos que «usó 
también ú sucesor. 

40 El orden con que fu> 
mó Vvinibal fue precediendo 
á quince Obispos, entre trein- 
ta , cómo vimos en el Tomo 
4» pues, Loaysa no dio mas 
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que 28. y aquella antigüe- 
dad muestra que en el año de 
6461 en que se tuvo el Con- 
cilio , tenia ya algunos años 
de consagración , por lo que 
le señalamos i m mediato su- 
cesor de Serpentino i cerca 
del 442. 

41 En el año de 655. to- 
davía gobernaba Vvinibal es- 
ta Iglesia > pues asistió al 
Concilio odavo , celebrado 
en aquel año , y filfmó tomo 
Obispó Ilicitano y en-eí rtum. 
15. entre 52. A los dos años 
después se tuvo el Concilio 
nono de Toledo, en que se 
halló también este Prelado* 
prosiguiendo su memoria 
hasta el año de 656. en que 
no pudiendo asistir perso- 
nalmente al Concilio deci- 
mo de Toledo , envió por su 
Vicario á un Diácono , lla- 
mado Agríelo ^ ekqual sübs¿ 
cribió por Vvinibal : y este 
motivo que no le permitió 
concurrir á Toledo v es vero* 
simil que fuese el de su ulti- 
ma-' enfermedad y pues no 
vuelve á oírse sis nombrey He*» 
vando ya mas de diez años 
de Prelacia* - <>' 
i.. . < . . * 
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continuando en Ja misma SntV» 
LEANDRO guedad en los Concilios trece* 

Desde mucho antes del 67 5 ♦ ba*- y catorce , en que firmó ím- 
ta después del 684> mediato á los Metropolitanos. 

4.3 En la subscripción del 
4-a El nombre y digni- Concilio once expresó se* 
dad de Leandro constan por Obispo de la Iglesia Ilicitana 
el Concilio once de Toledo, y de lade Elotana: Ecclesia lili" 
que aunque no fue mas que citan* , qui & Elotan* Epis- 
Provincial de los Obispos de copus : y.aqui es donde los 
la Carthaginensc , debió ser Mss. tienen la variedad de 
congregado % convocando al escribir uno Hilicitane , qur& 
de Ilici , por ser uno de< los Biotanri otro Licitan* : el Emi« 
incluidos en los limites de la lianense Elicensis como uno 
Metrópoli Toledana. Túvose de Toledo , sin la Elotana> 
aquel Concilio en el año de cuyo titulo añade el Códice 
675. habiéndose pasado diez del num. 20. y otro de los de 
y ocho , sin poder tener otro; Toledo. Délo que inferi- 
pero la antigüedad que Lean* mos , que el no expresarse 
dro mostró, firmando^ el ter- siempre esta Iglesia , puede 
cero entre los Sufragáneos, reducirse á omisión de Co- 
segun el orden propuesto en piaptes , pues en un mismo 
el Códice Emilianense, per- Concilio vemos que unos 
aiite r le declaremos sucesor Códices la ponen , y no otros, 
imroediato de Vvinibal, : ó Véase el Trat. preceda num¿ 
bien porque este sobrevi* 16. 

viese algo después del Con- 44 El Pontificado de 
cilio décimo , ó porque Lean- Leandro fue bien largo , pues 
dro fue consagrado mucho según la antigüedad mamfes- 
antes del undécimo , como tada , pasó de veinte años: 
muestra la antigüedad que sabiéndose que vivia en el 
alft manifestó 1 confirmandor aik> de 684. (en que asistió 
se lo mismo , á vista de que al Concilio catorce) y que al 
en el Concilio doce , celebrado celebrarse el once, tenia ya 
seis años después ( en el de muchos años de consagra- 
68 1.) firmó en segundó lugar cion : lo que permite señalar 
entre los Sufragáneos % pre- <su ordenación poco después 
cediendo k a?. Obispos > y 4el Concilio décimo r en que 
. í-A no 
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no se pudo hallar pesonal- pios del 685. por ser neces^ 
menre su antecesor. Aican- saria este espacio , para prc- 
zó y asistió en aquel espa- ceder en antigüedad k 36. 
ció 9 á quatro Concilios de Obispos. Pero lo mas cierto 
Toledo : el once , el doce, el es , que esta firma se halla 
trece , y el catorce , y tuvo fuera de su sitio > como en lo 
por sucesor k que mira á las subscripcio- 
nes de este Concilio hemos 
EMMILA prevenido en otros lances, 
Desde antes del 688. basta cerca y se confirma por el Prela- 
del 69 1. do de que hablamos , pues se 
: i ponen después de él otros 
45 Asi escriben este que fueron consagrados mu- 
nombre los Mss. del Conci- cho antes, 
lio quince , celebrado en el 47 Sobrevivió poco Enl- 
amo de 688. en que le intro- mila después del año 688. 
ducen firmando con la ex- pues en elConcilioXVI.ee- 
presión de Kilicitane\ b Eli* lebrado en el 693. ya tenia 
estañe qm & dotarte sedii sucesor de alguna aritigue- 
EpsscopMS &c. escribiendo dad : y asi fue su Pontifica- 
aqui unos Códices del Es- do desde antes del 688. hasta 
corial datarte en lugar de el 691. con poca diferencia, 
ilotane , y otros omiten del si huvo alguna : y le sucedió 



lee en los Mss. de Toledo; EPPA ( 

en que se ¡Confirmas lo arriba Desde cérea del 691. en 
prevenido , num. 43- adelante* 
46 El orden con que fir- 



mó en aquel Concilio fue en 48 Después deEmmila gó-t 
el numera 25. dé la 'edición bernó k ilici Eppa , cuyo nom- 
de JLoaysa , precediendo k bre se mantiene en el Con- 
16. Obispos : lo que obliga á cilio i& dé Toledo r tenido- 
decir v que el antecesor mu- en el año de 69 3* donde ; fur*» 
rió muy poco después, dei mó en el nuai* 3¿. de la cá^\ 
Concilio catorce, concluido cion de Loaysa , antepuesto 
en 20. dé Noviembre del á 23. Obispos > por to que: 
año 684.. y que Emmila se señalamos su .consagración* 
hallaba consagrado a.prjaci-j enilaño 691. ó muy eerá*; 
\ ; Igno«5 
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2 34* España Sagrada. Trat. 1 6. Cap. 4. 
Ignorase no solo el tiempo Véase el texto en la pag. 92. 
que vivió , sino todo lo de- Y según esto debemos reco- 
mas de su vida ,. fuera de ha- nocer existente á la Ciudad 
ber concurrido al Concilio é Iglesia Ilicitana después del 
diez y seis del año 693. y dominio de los Moros, aun- 
como de este al de la entra- que no tenemos noticia de 
da de los Moros pasaron mas los Prelados que hnvo entre 

Eppa y Theudeguto : por- 
que como ya se ha notado, 
no hay fundamento para ne* 
gar Obispos en el Siglo o&a- 
vo , en una Iglesia donde 
consta existian en el nono. 
Su duración perseveraría 
hasta la destrucción de la 
Ciudad (acaso en tiempo de 
los Almohades) y entonces se 
erigiría Elche de sus ruinas; 
especialmente suponiendo, 
que esta Villa se halla; mas 
retirada, del mar , que la an- 
tigua- Uici) como se apuntó 
en el Cap. 1. Lo mas cierto 
es , que hoy no goza de Silla 
Pontificia : ni consta que la 



de diez y siete anos , es muy 
verosímil reducir á su suce- 
sor la pena de ver esclaviza- 
das las Iglesias : aunque ig- 
noramos como se llamaba 
aquel Prelado. 

ENTRADA DE LOS 
Moros. 

Theudeguto Obispo tn el año 
de 861. 

49 Una de las Sillas que 
perseveraron con Prelado, 
después de la entrada de los 
Moros , fué la de Ilici , no 



obstante que los Historiado- tuviese , quando Elche entró 

res no la han reconocido por en poder de los Christianos, 

tal , á causa de no haber visto que fue en ei modo siguien- 

el Apologético del Abad Sam- te. 

fon, que hasta ahora no se ha? 50 En daño de izó 5.^ 

bia publicado, Alli pues nos tando el Rey Don Jaymc en 



dice, que en el año de 862. 
era Obispo Ilicitano Tbeude+ 
gut* , uno de los que se ha- 
laron presentes al Concilio 
en que Sara son íue declara- 
do inocente , abrogando la 



Alicante ^ logró de algunos 
Moros sobresalientes de El- 
che , que le entregasen la 
gran Torre., que llaman la 
Calahorra, > la qual boja qua^ 
trocientes y diez palmos , se- 



primera injusta condenación, gon escribe Escolano, Tom.av 
c cok 
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col. 66. Hizose esto con arte 
y con promesas de honores 
y de premios : y logrado, 
mando ei Rey poco después, 
entregar la Torre y Ja Villa 
al Infante D. Manuel „ quien 
para poblarla de Christianos, 
nombró partidores de casas y 
heredades. Eh Rey concedió 
á la Villa de Elche todos los 
fueros y privilegios de la 
Ciudad de Murcia , en el año 
de 1270. según consta por 
Escritura original vista y ci- 
tada por Diago, fol. 572. b. 

51 Por muerte del Infan- 
te Don Manuel pasó Elche i 
su hijo Don Juan en el año 
de 1 284. y luego á Ja Corona 
Real de Araron ; por cuya 
lazon la cedió el Rey Don 
Jayme el II. i su hijo Don 
Ramón Berenguer con su 
Puerto del Cabo que llaman 
del Algibe T corriendo el año 
de 1324. y por su facultad 
edificó Elche una fortaleza, 
que llaman de Santa Pola. 
Finalmente después de va- 
rias manos de Infantes , pa- 
só á las de Don Gutierre de 
Cárdenas , por merced del 
Rey Catholico , hecha en el 
año de 1.481. en cuyos des- 
cendientes se conserva con 
titulo de Marquesado , dado 
por Carlos Quinto en el año 
de 1520. Véase Diago lib. 7. 
cap. 57. 



1 de llici. ZSS 

$2 Abunda el campo de 
Elche de Palmas y de Olivos* 
y tienen la especialidad de 
beneficiarse con sal y agua 
salobre, de que es muy libe- 
ral aquel terreno , gozando 
de muchas salinas toda la 
costa que hay desde Alicante 
a. Orihuela : por lo que ( aun- 
que de paso ) notamos , que 
no hizo bien Isaac Vosio en 
decir (sobre Pomponio Me- 
la ) que Alona no era Alteante, 
sino Guardamar ; fundándose 
en que el nombre de Alona 
es Griego , derivado del que 
en aquel idioma significa la 
sal : y como hay tanta en 
Guardamar , resuelve ser este 
el sitio del antiguo Alona; 
añadiendo , que alli mismo 
le marcan los antiguos. 

$ 3 Pero el primer alega- 
to solo prueba, que Alona 
fue fundación de Griegos, 
que usaron de aquel nombre 
por la abundancia de sal, 
que hay en aquella costa des- 
de Alicante a Guardamar; 
sin que para esto sea necesa- 
rio reducir la población al 
sitio en <me hoy se benefi- 
cian Jas Salinas ; ya porque 
esto se altera con el curso de 
Jos Siglos , y ya porque sien- 
do salitroso todo aquel con- 
torno , les bastó- esto á los 
Griegos para dar nombre de 

Alo- 
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Alona a su Colonia. 

54 Fuera de esto no es 
verdad que los Antiguos co- 
locasen a Alona donde hoy 
Guardamar t pues Prolomeo 
la pone sobre el rio Tader j y 
Guatdamar está debajo : una 
á la parte del Septentrión > y 
otra á la Meridional. Mela, 
recorriendo la consta desde 
Valencia á Caxthagena, nom- 
bra primero á Alona , que á 
Lucento ,y a IUci : lo que 
prueba ser Alona mas im me- 
diata á Valencia , que Ilici : y 
esto se verifica en Alicante: 
pero en Guardamar sucede 
lo contrario : porque dista 



. TtOt.l f.Cap.fr 

mas que Ilici de Valencia: y 
asi por los Geographos an- 
tiguos no se prueba, que Alo- 
na fuese la que hoy Guarda- 
mar : como ni por el nombre 
derivado de las Sales *-<tp<x r 
¿ a5v j pues esto es común al 
territorio que hay desde 
Alicante á Guardamar , co- 
mo testifica Escolano lib. 4. 
cap. 2. donde podrá acudir el 
que desee mas noticias de 
Elche , especialmente en el 
lib. 6. cap. 9. 

55 Hoy toca la Villa de 
Elche al Obispado de Ori- 
huela , de que se tratará en 
el Estado moderno* 
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TRATADO XVII. 

DE LA IGLESIA 

DE MENTESA. 

(JUNTO A JAE N.) 

• * * * * 

CAPITULO P RIM ERO. 

* ■ • « 

(Del sitio de Mentes* , y si huleo dos de este 

nombre. 

. * 

Plinio , Ptolómeo , y el Iti- 
nerario de Antonino Pió. 

2 Pero aun supuestos es- 
tos testimonios se halla tan 
incierta su situación , que al- 
gunos se abstuvieron de ex- 
plicarla , confesando la in- 
certidumbre , y otros la au- 
mentaron con la variedad de 
pareceres. Morales se lison- 
geó de averiguar el panto 
con buenos fundamentos , re- 
solviendo , que ni fue Jaén, 
como se tenia recibido, ni 
estuvo cerca de allí , como 
afirmó el Arzobispo Don Ro- 
drigo : sino cerca de Cazorla, 
donde hoy Santo Tbomé , cu- 
yo nombre (dice) parece ser 

cor- 
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A Ciudad de 
Mcntesa (lla- 
mada por al- 
gunos Mtn~ 
tisja) muestra 
su antigüe- 
dad , no solo 
por el nombre , sino por ha- 
berla mencionado Livio , al 
hablar de la guerra que Clau- 
dio Nerón tuvo contra ei 
Carthaginés Asdrubai , Deca- 
da 3. lib. 6. cap, 13. donde di- 
ce , que el sitio llamado Pie- 
dras , ó Peñas , negras ( ad la- 
pides atros ) estaba entre Ili- 
turgi y Mentesa : Is locus est 
Ínter opptda llliturgi & Men- 
tistam. Mencionanla también 



138 España Sagrada. Trat. i 7. Cap. 1. 

corrompido de Mentesa. Asi nos da Ja ley ) y el primero se 

en las Antigüedades V. Men- escribe poco después en el 

tesa : en cuya conformidad mismo Plinio con e , diciendo 

redugimos este Pueblo al re- Oretani , al nombrar los Veci- 

ferido sitio en el Mapa pro- nos de Ja Ciudad de Oreto: 

puesto en el Tomo 4* consistiendo esta diversidad 

3 El Maestro Rus Puerta material , en que los Griegos 
procuró adelantar , y resolvió escriben la voz Oreto con ir. 
que huvo dos Mentesas : una pronunciada por ajgunos co- 
acia Cazorla , pero ignorando mo /, y por otros como «, 
el sitio individual: otra junto á que es lo que prevalece en la 
Jaén, donde hoy la Guardia^ en reducción al cara&er latino: 
donde colocamos este nombre y por eso decimos Oreto, y 
en el Mapa del Tom. 5 . porque Oretanos, 

juzgamos mas autorizable el 5 £1 Itinerario de Anto- 

concepto de que huvo dos nio íupone también las dos 

Mentesas: como se prueba por Mentesas , quando mencio- 

la expresión de Plinio : Mente- nando una (en el camino 

sani qui & Oretani , Mentesani de Tarragona i Caftulo por 

qui & Bastuli lib.3. cap. 3. cu- Carthagena ) la da el didado 

ya reducción á diversas Regio- de Bastía , como se lee en la 

nes , no puede convenir a. un novísima Edición de Amster* 

solo Pueblo , sino á dos , y de dán , corrigiendo la escrirura 

un nombre : al modo que el antigua de Mente Sebastian, 

mismo Plinio explicó dos Ca- en Mentesa Bastía , y aludien- 

lahorras , diciendo poco an- do este didado í, la expre- 

t&i Calagurritanos qui Nassi- sionde Plinio Mentesani Bas- 

*i....Calagurritanos qui Fibu- tstli : pues si no huvicra otra 

larenses cognominantur : lo Mentesa en los Oretanos , no 

.qual no convino a una misma necesitara el Autor de aquel 

Ciudad , sino á 4os. Itinerario añadir nada , al 

4 Y advierto , que a*m- expresar el nombre general, 
que las Ediciones de Plinio 6 También aquí debe- 
|>onen Oritani y y Cafaguri-r mas notar de paso , que no 
tani substituimos Oretani , y se debe leer Mentesa ac Basti t 
Ci^nrr/íM, por leerse este contó intentó Mendoza sobre 
juícjmo nombre con dos rr $9 e\ Concilio de Eliberi : pues 
H»a 4| *hs ^dalias, C lo que ia Ciudad de Basti la deja ya 
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mencionada el Itinerario mas 
atrás. Ni deben entenderse 
dos lugares , uno Mentes a , y 
otro Bastía , sino uno solo, 
por su. nombre y didado : co- 
ma consta , por na separarse 
los números de las millas , y 
ser solas XXV. las que da de 
allí á Castulo , que son 6. le- 
guas y quarto r las quales cor- 
responden al sitio en que di- 
remos haber estado una Men- 
tesa. 

7 Lo mas urgente r en 
prueba de que huvo dos Pue- 
blos de este nombre , se toma 
de loa textos por donde se 



de Mentesa. % 3 9 

manifiestan los sitios.Uno rae 
donde hoy la Guardia, distan* 
te de Jaén una legua al Su* 
deste, sobre el Rio Guadal- 
bollón , que corre : por su 
Oriente : en cuyo lugar no 
solo se conservan Moriumen* 
tos de antigüedad , sino ex- 
presión del Pueblo Mente- 
sano , como consta por Rus- 
Puerta testigo ocular , que 
copió alíi algunas Inscripcio- 
nes : y aunque en la Obra im- 
presa , no dio cabal la prin- 
cipal , la he visto en un Ms. 
de la segunda parte de su 
Historia , y dice asi. 



VESTAE 
A V G. SACRVM. 
L. CLAVDIVS FELIX 
L I B- CLAYDII 
FORT VN ATI LIB. 
ACCEPTO LOCO 
A B ORDIN E 
M E NTES ANO 
OB HONOREM 
VI. VIRATVS 
D.S.P. DD., 
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s Hallase en el Convento Sevirado. En fuerza de Cuyo 



de Santo Domingo, en una 
esquina de la Capilla Mayor, 
en la parte de afuera ácia el 
Campo : y quiere decir en 
Castellano , que Lucio Clau- 
dio Félix Liberto de Claudio 
Fortunato Liberto , puso á su 
costa y con orden de los De- 
curiones aquel Monumento 
consagrado á la Augusta Ves- 
ta, habiendo conseguido el 
terreno por el Ayunta mien- forma: 
to Mentesano , en honor del 



documento se califica el sen* 
tir de los que dicen haber 
estado Mentesa junto i Jaén: 
pues arrimada á esta Ciudad 
se conserva la piedra geogra- 
phica,q'ie testifica el nona* 
bre de aquel Pueblo : y entre 
otras, hay también la siguien- 
te , q is muestra la excelencia 
de la Ciudad , copiada por el 
mismo Rus Puerta en esta 



AGRIPPINAE 
C. CAESARIS AVGVSTI 
GERMANICI MATRI. 
FABIUS HISPANUS 
FLAMEN AVGVS. 
DECRETO ORDINIS DED. 



Esta en la Ermita de San Pe- 
dro de la Guardia en una es- 
quina; y es Dedicación He- 
cha por Quinto Fabio Hispa- 
no , Sacerdote Augustal , con 
orden del Ayuntamiento , i 
Agripina , Madre de Cayo 
Cesar Augusto Germánico, 
llamado vulgarmente Cal ¡gu- 
ia : y es Inscripción estima- 
ble por sus conceptos indivi- 



duales , bastándonos para 
muestra de la Población Ro- 
mtna , y de mis Antigüeda- 
des ; que junta con la prece- 
dente obliga 4 confesar, ha- 
berse llamado Mentesa aquel 
lugar. Asi lo reconoció el 
• Arzobispo de Toledo Don 
Rodrigo , diciendo lib. 3. c.22. 
que Taric destruyó í Men- 
tesa, sita junto á Jaén: Vt- 
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Hit Mentesam prope Giennium, el Salto Tugiensc , llamado 
& Civitatem funditus dissi- .hoy Puerto Auxin , por don- 
pavit. de se pasa desde el Reyno de 

9 El sitio de la otra del Jaén al de Murcia. Aquella 
mismo nombre fue donde opinión de los antiguos supo- 
hoy Mentíel , no el famoso ne , que cerca del nacimiento 
t de la Mancha , sino otro del del Betis había una Mentesa; 
Adelantamiento de Cazorla, como se verifica en la que se- 
¿ito al margen meridional del ñalamos arrimada a Santo 
Rio Guadalquivir , arrimado Thomé , donde hoy Montiel; 
á Santo Tbomé , entre los qua- pues no dista quatro leguas 
Jes no media mas que un ria- 'del nacimiento del Rio : y si 
chuelo , que desagua en Gua- tío huviera mas Mentesa , que 
dalquivir » de modo que el Ja de junto á Jaén , no huvie- 
nombre antiguo de Mentesa tan reducido los antiguos á 
se verifica mas en este Mon- este lugar el origen del Betis, 
tiel 9 que en el de Santo Tbo- pues antes de llegar á con- 
mé r aunque el territorio es frontarse con Jaén en una 
uno mismo : y por eso añadi- misma linea meridiana , ha 
mos á las antiguas ruinas que corrido mas de quince le- 
por alli se descubren , el apo- guas : circunstancia que en 
yo del nombre : pero por las Rio tan famoso no permite 
piedras no podemos esforzar atribuir tanto yerro á los an- 
el concepto , por quanto Mó- tiguos i sino decir, que habla- 
rales no se atrevió i estam- ron de otra Mentesa nías cer- 
parlas, juzgándolas mal co- cana al nacimiento del Betis, 
piadas. Bástanos el restimo- qual es la que decimos. Y 
nio de las ruinas antiguas , é con todo eso no siguió Plinio 
Inscripciones Romanas , para aquel sentir, porque hallan- 
saber que huvo alli Pobla- dose mejor informado. , quiso 
cion : y en prueba de qüe se determinar mas el origen , no 
llamó Mentesa , sirve lo si- contentándose con recurrir 
guíente. como los otros á un lugar 

10 Al tratar Plinio del cercano , en que realmente 
Rio Betis dice, que algunos no nace, sino expresando el 
señalaron su nacimiento en sitio verdadero ,~ qué: es el 
Mentesa : lo que él desaprue- S&kóTugiense, esto es r la Sier- 
ba , expresando que nace en ra de Cazorla ¿ por el Oriente 
Xom.VU. Q de 



i^t Espa ti a Sagrada. 

de las Cuestas de Quetada, 
junto á quien está el Puerto 
Auxin , y Tttgia , hoy Toya. 

ii Esta Mentesa es la de- 
lineada por Ptolomeo: pues 
la pone ai Oriente de Castu- 
lo , dando á Baeaa el Medio- 
día entre las dos , como verás 
en el Mapa ultimo del Tomo 
V. donde forman un Trian- 
gulo las tres , correspondien- 
do á Mentesa el Oriente de 
Castillo , y el Nordeste de 
Baeza: lo que precisamente 
corresponde á Montiel de 
Santo Thomé , y de ningún 
modo á la Guardia , pues es- 
ta ocupa el punto diametral 



Trat. 17. Cap. x. 

opuesto, sita al Sudoeste de 
Baeza : y asi Ptolomeo men- 
cionó únicamente á la Men- 
tesa de Montiel, junto á quien 
digeron algunos que nacia el 
Betis : lo que prueba ser di- 
verso lugar del sinonoma 
que existió junto & Jaén : y 
por tanto huvo dos Mente- 
sas : siendo esta , según Pto- 
lomeo y la Oretana : y la de 
junto á Jaén la Bastitana , ex- 
presada en el Itinerario de 
Antonino en estar conformi- 
dad (al hablar del camino de 
Carthagena á Cazlona) se- 
gún el Ms. Longoliano , que 
es el mas exado en esta parte. 



BASTI. 

ACCI.... M.P.XXV. 
ACATVCCI- . M.P. XXVin. 
VINIOLIS. . . M. P. XXIV. 
MENTESA BASTIA... M. P. XX. 
CASTVLONE... M. P. XXV. 



»• 1 



12 Esto quiere decir , que 
deBasti á Acci hay 25. mi- 
ñas , como se verifica desde 
Baeza á Guadix el Viejo : y 



que de Mentesa Bastía (6 
Bastitana) á Cazlona , había 
25. millas , 6 seis leguas y 
quarto. Por esto solo no 

pue- 
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puede decidirse : porque do por el Norte de Granada* 



Montiel y la Guardia distan 
igualmente de Cazlona , con 
poquísima diferencia : pero 
por el orden del viage se co- 
noce que pasaba por la 
Guardia , esto es, por la Men- 
tesa xie junto á Jaén , y no 
por Montiel. La razón es, 



pues solo para seguir este ca- 
mino > debió pasar desde Ba- 
za á Acci. Añádese el dida- 
do de Bastía que aplicó á 
Mentesa : lo que supone que 
habia dos de un nombre , y 
por tanto distinguió aquella 
de que hablaba , dándola el 



porque si fuera aquel camino titulo de Bastitana , á dife- 
a Montiel, no debía proceder rencia de la Oretana. Viendo 

desde Basti á Acci , sino pa- pues que segim Ptolomeo era 

sar desde Basti (hoy Baza) á Montiel la Mentesa Oretana, 

Mentesa , por estar Montiel debemos decir que la de An^ 

mas cerca de Baza que de tonino , sita junto á Jaén , era 

Acci. Viendo pues que de la de los Bastitanos : sin que 

Baza se aleja á Acci , es señal ocurra modo mas congruente 

que va á la Guardia , corean- para conciliar todo lo dicho. 



CAPITULO II. 



i Qual Mentesa fue la Episcopal ? y de su antigüedad 



de Religión. 



13 



SUpuestas dos Mente- 
sas resta la dificul- 
tad de señalar qual era la de 
la Salla Pontificia > El P. Har- 
duino al' explicar sobre Piinio 
las palabras ya dadas (de los 
Mentesanos Rastulos , y los 
que nombra Oritanos) quie- 
re hacer Episcopales á las 
dos Memesas , diciendo que: 
de ambas hay vestigio en €1 
Concilio X. de Toledo : puesf 
U Gritara ser- entiende en 1* 



firma del Vicario que hizo 
veces de Marcelo Obispo 
Uritano : y la otra , en la subs- 
cripción del Vicario que fir- 
mó por Valdefredo Obispo 
Mentes Ano. 

Esto no fue asi: pues 
no tuvo España dos Obispa- 
dos Mentesanos, sino uno.Ni 
sirve para el empeño contra- 
rio' el titulo dc Uritano, que 
estampó Loaysa en la firma 
del ultimo Vicario del Con- 

Qja ci- 
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cilio X. pues aquel hacia ve- y asi parece que esta era la 
ees de Marcelo , que era Obisr mas insigne , y que alli resi- 
po Ur citano 7 como pudo yer día el Obispo Mentesano, 
Harduino en el Concilio pre- pues desde el fin del Siglo 
cedentc , & que asistió el séptimo no vuelve á sonar tal 
mismo Vicario por el mismo Dignidad. 
Obispo Marcelo , expresan- ~ 16 Puédese confirmar con 
do , aun la edición de Loay* las Inscripciones existentes en 
sa , que era. Obispo Urc/tano: la Guardia , que sobre incluir 
y asi de ningún modo se de* el hombre de Mentesa , mues- 
be admitir , que fuera del tran mas excelencia en aquel 
Prelado Mcntesano r hu viese Pueblo , que en el de Mon- 
otro 5 pues nunca se leen dos tiel : y asi mientras río se 
Mentesanos ^ino uno. descubra cosa que obligue á. 

15 Morales como no re- otra determinación: , queda- 
conoció mas Mentesa r que la remos inclinados á favor del 
de Santo Thomé , redujo alli territorio de Jaén porque la. 
la Silla: pero habiendo dos,, cercanía que hay entre . la. 
y ambas dentro de los limi- Guardia y Martos (llamado 
tes de la Carthaginense (pues antes Tucci , y condecorado 
Plinio las contraheá la Tar- con Obispo) rio obliga a que 
raconense , en parte que des- nos retiremos á Monticl > a 
pues tocó á la Provincia de vista de tener egemplar d6 
Carthagena , y nunca á la otras Sillas de mayor imme- 
Betica) es muy difícil la reso- diacion (como Itálica y Sevi- 
lla cion; Según los textos des- lia) especialmente ftalfondese 
cubiertos hasta hoy parece alli el limite entre la Be tica y 
mas autor izable recurrir á la la Tarraconense : en caya- 
Guardia , junto á Jaén , á consequencia Tucci , aunque 
quien la reduce la Historia cercano á Mentesa , tenia su 
General , y el proceso citado jurisdicion dentro de la linea 
por Lóaysa sobre el pleyto € de la España ulterior, yMen-. 
seguido á la conquista de Va- tesa en la citerior. Ski que 
lencia , pag. 131. £1 Arzobis-' obste el que asi cae la Silla 
po Don Rodrigo no cita mas en una extremidad , y no en 
Mentesa , que la de junto, á« el centro de la Diócesi 5 pues 
Jaén , diciendo que fue to- vemos verificarse lo ¿mismo 
talmente arruinada por Taricí en Um y y en todasJlas Sülast 
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¡de la Costa. Por tanto parece démoslos Mapas del Estado 
no se puede convencer , que presente, 
no estuviese la Mentesana 18 La Provincia á que 
en la Guardia : y se hallan al- perteneció Mentesa fue indu- 
gunos teftimonios en favor: bitablemcnte Ja Carthagi- 
lo que hace anteponible al nensc , como consta por los 
tal extremo. Concilios Provinciales de To- 
17 Según lo prevenido ledo, sin que esto penda de 
perteneció la Iglesia Mente- la variedad de las dos Mcn- 
sana á la Región de los Bastí- tesas , pues ambas caían den- 
taños , ó Bastulos > como sue- tro de la antigua Tarraco- 
lcn nombrarse indiferente- nense ( á que desde Constan- 
mente aquellos Pueblos : y tino sucedió en aquel terrí- 
tenian por limite al Rio que torio la de Carthagena ) co- 
pasa por Jaén , y al Bctis \ de mo se prueba , por los testi- 
suerte que la orilla septen- moniosde Mcla y Plinio, que 
trional de Guadalquivir y la ponen el nacimiento del Be- 
del Rio Barbota , tocasen á los tis en la Tarraconense : lo 
Oretanos , con Castulo , Bea- que junto con ver á Acci , y 
cia , Tuia , y la Mentesa de a Castulo en la misma Pro- 
Montiel , que les aplica Pto- vincia , y que la Inscripción 
lomeo: y la orilla meridional de la Guardia prueba alli una 
del Betis desde los puntos en Mentesa > obliga á decir que 
que recibe á Iqs ríos Guadal- estaba mas al Occidente de 
bollón , y Guadiana el menor esta el limite de la Betica: 
(incorporado ya con el Bar- pues Plinio firmemente pone 
bata) perteneciese á los Bas- en la Tarraconense á unos y 
tiranos : en cuya suposición otros Mentesanos , reducien- 
les tocaba la Mentesa de la dolos al Convento jurídico 
Guardia; sin que obste la ex- de Carthagena (y no al de 
tensión que en el Tomo 5. Zaragoza , como se lee en el 
vimos dar Estrabon á los Ore- Dialogo S. de las Medallas 
taños 5 pues aquel Autor los de D. Antonio Aug. num. IV.) 
alargó mas de lo justo , co- por lo que después pertene- 
mo notó Morales en sus An- cieron todos á Tole<k>. 
tiguedades fol. 76. Esto se 19 Esta situación de Men- 
percibirá mas claramente, tesa es uno de los fundamen- 
quando , queriendo Dios, tos por donde podemos in- 
Tom. VIL fe- 
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fcrir la antigüedad de la Re- 
ligión Chiistiana en aquel 
Pueblo , viéndole en el ca- 
mino de Acci á Castulo , por 
donde pasaría San Eufrasio, 
quando desde Acci fueálli- 
turgi , vecina no solo de Cas- 
tulo , sino de la Mentesa Bas- 
titana, pues no distaban ma* 
que unas siete leguas : y esta 
¡inmediación junta con el 
zelo del Ministro Apostólico, 
permiten que digamos , pro- 
curaría predicar y proveer 
de Sacerdotes á Mentesa , que 
distaba tan poco de su Iglesia. 

2 o La antigüedad de la 
•Silla sirve de confirmación 
muy urgente , viendo que es 
de las primitivas de España, 
como se prueba por hallarla 
coa Obispo en el fin del- 
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glo tercero , pues uno de los 
que asistieron al Concilio 
de Eliberi fue el Mentesano: 
y quando desde ios primeros 
Siglos sabemos que gozaba 
de Pastor, podemos afirmar, 
no solo su antigüedad de 
Christiandad , sino de la dig- 
nidad Pontificia , tan anciana 
en aquella Ciudad , que debe 
reducirse al tiempo de los 
Apostólicos, pues sobre con- 
currir su Obispo al Concilio 
de Eliberi , mostró en el or- 
den de la firma ser de los mas 
antiguos : y quando en tiem- 
po de tantas persecuciones 
gozaba Mentesa de Prelado, 
es señal que le había hereda- 
do de los primeros Ministros 
Evangélicos „ como tenemos 
expuesto en otra parte» 



CAP IT U LO III. 

£)e los Obispos Mentesanos* 



PARDO ma del Concilio de E 

Vivía al fin del Siglo ttrcer$ y & que asistió , subscribiendo 
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y primJfio del quarto. 

EL primer Obispo 
que ha mantenido 
su nombre entre los primiti- 
vos de Mentesa , fue uno lla- 
mado Parda 7 cuyo nombre 
y dignidad consta por la fii* 



según la edición de Loaysa 
en el séptimo lugar y antes de 
otros doce Obispos 5 ó en el 
quarto , segnn las de Surío y 
Mendoza , que le anteponen 
á .quince : y este orden prue- 
ba la antigüedad de Pardo 
en el honor de su consagra- 
ción 
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don , y t upone otro origen 
mas alto en la dignidad Epis- 
copal de Mentesa , por rio 
poderse afirmar que foe Par- 
do el primero : aunque tam- 
poco podemos expresar los 
nombres de los que le ante- 
Cedieron , por no haberse 
conservado Documentos. 

JUAN 
Desde mucho antes del 

r 

zz El mismo defe&o de 
memorias hay en orden á los 
nombres de los que sucedie- 
ron a Pardo en el Siglo quar- 
to , quinto t y la. mayor par* 
te del sexto i pero no puede 
afirmarse que careció Men- 
tesa de Prelado en todo aquel 
espacio , pues la hallamos 
con el , al punto que empie- 
zan los Monumentos de el 
tiempo de los Godos i como 
se ve en el Concilio tercero 
de Toledo , ( primero después 
de serios Godos CatholicosJ 
donde hallamos al Obispo de 
Mentesa , llamado Juan \ el 
qual era de los mas antiguos 
efe España , pues subscribió 
el sexto entre los Sufragá- 
neos , con antelación á cin^ 
quenta Prelados : lo que ca- 
lifica su mucha antigüedad de 
Ordenacioni Judíamente sa- 
bemos que no huvo en esta 
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Iglesia ningún Ariano intru- 
so , pues se mantuvo Juan sin 
compañía de otro que nece- 
sitase abjurar Jos errores de 
los Godos. Ignorase lo que 
sobrevivió al Concilio terce- 
ro del año 5*9. pero en el 
año de 6 1 o. ya tenia sucesor 
de alguna antigüedad. 

JACOBO 
Desde antis del 610. 

• 

1% Presidia en Mentesa 
el Obispo Jacobo , al tiempo 
que se congregó el Concilio 
de Gundeinaro , celebrado 
en el año de 6 10. en que se 
cortó el Cisma de ios Obis- 
pos Carthagineses , sobre no 
reconocer una sola Metrópoli 
en aquella Provincia, decre- 
tando que no pudiese haber 
mas que la de Toledo. Uno 
de los quince Obispos que 
firmaron, fue Jacobo, subs-s 
cribiendo en quinto lugar, 
como mas antiguo que los 
diez- lo que obligaba recono- 
cerle consagrado al fin del 
Siglo sexto , ó muy i la en- 
trada del séptimo. 
-*.. ***, 

Emita { postulado para el 
Obispado. 

24 Después del Concilio 
de Gundemaro hay en los 
Qj. Co- 
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Códices Gothicos , ( Vigila- obviavtrit , ordinate cui jusse* 
no y Emilianense ) unos ore- ritis ex fratribus scribere, qui 
ves Memoriales , en que el vestra compleat jussa , & am- 
Clero y Pueblo de Mcntesa, plius Ecclesia vestra in dejo-. 
pedia fuese consagrado por latione non permaneat. 
su Obispo un sugeto llamado 25 Esta es la súplica , que 
Emila (no Emiliano, como en los citados Condices se pr- 
escriben algunos), represen- nc en cabeza de Sunila , el 
tando , • que no habia en la qual. parece era Gobernador 
Diócesi otro mejor , ni can civil de la Ciudad , por lo 
digno del cargo , asi por la que ocupa el segundo lugar, 
nobleza de su sangre ( que se- precediendo la representa- 
gun el nombre , era de Gen- cion del Cabildo , en nom- 
tc Goda) como por lapru- brc de Se suido (que seria el 
dencia y santidad : Ad reía- mas condecorado ) y expre- 4 
tum Sanéfitatis vestra de duci- sámente supone Sunila la 
mus , quod per Dei ele&iónem elección del Clero y Pueblo, 
ornnes Sacerdotes vestri , ó* como que hecha acudieron a 
cunéis fiii Ecclesia in unum él , para que por la Ciudad 
convenientes , requisierunt d hiciese la misma súplica, in- 
me per bumilcm vestrum do- sertando la del Pueblo , que 
miman Emilanem , ut per Dei es la tercera petición , pucs- 
vestram ordinationem in ta en nombre de Juan , de 
Ecclesiam Mentesana Civita* Vivendo , y de Ermegeldo: 
tis Pontifex ordinetur. Et quid y sirve de egemplar para co- 
cum bumilitas cum sanfUtata nocer el methodo de la Dis- 
adornat , & origo generis red- ciplina antigua en quanto á 
dit ininstrem 5 sttggero Citen- las Postulaciones de los Obis- 
tvlus tuusy ut si Deus aditum pos , como queriendo Dios 
beatitudinis vestra dederit 7 ok se explicará á su tiempo. 
rtstaur andas Ecclesias v estros 26 Sábese por estos Do- 
ad vestros * usque butnilimos cumentos que Emrla ruepos- 
non dedignetis accederé : quate- rulado para la Silla de Men-> 
nús famulorum vestrofum eUt- tesa : y según las expresio- 
tiovestris sacris nianibus com- nes parece se dirigieron los 
pleatur. Si autem casus saculi Memoriales al Mctropolita- 
tn aliquid excellenti* vestra no de Toledo , para que 6 

* Asi Loaysa , Morales ad usur* 
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por sí , b por otro , hiciese 
qitanto antes la Consagra- 
ción del propuesto , á fin que 
no se prolongase mas la Va- 
cante. También se significa 
la dependencia de la volun- 
tad del Rey : pues en la Edi- 
ción de Loaysa se lee en la 
primera petición , pro eo Do- 
mino suas suggcst iones mise- 
runt \ ut si Deus Domino adi- 
tum dederit y jubeatis venire, 
&c. y aquella expresión de 
Señor , denota al Principe; 
aunque Morales estampo de- 
nuo , en lugar de Domino, No 
falta quien reconozca estas 
Peticiones como ordenadas 
al Concilio. Pero parece no 
lo permiten las expresiones 
de orare jubeas , y clientulus 
tms , que se incluyen en la 
primera y la segunda. Tam- 
poco puede entenderse el 
Concilio que tenemos de Gun- 
demaro 5 pues vivia y le fir- 
mó jacobo , Obispo de Mcn^ 
tesa : y asi solo podrá enten- 
derse Concilio latamente 
aquella Junta de Obispos, 
que con motivo de recibir al 
Rey cu Toledo, firmaron el 
Decreto de Gundemaro , en- 
tre el qual y el Concilio pre- 
cedente huvo todo aquel es- 
pacio que supone el hecho 
de asistir al Sínodo un Obis- 
po Castulonense , y firmar su 



de Mentesa, a 49 

sucesor el Decreto. A este 
modo pudo suceder, que ra* 
lleciendo también el de Men- 
tesa , se presentasen las sú- 
plicas del Clero y Pueblo á 
los Padres , postulando á Emi- 
la : pues algo de esto indica 
el hallarse estos documentos 
juntos con el Concilio de 
Gundemaro , y no aplicados 
á otro Sínodo. 

27 Lo mas es, que no po- 
demos afirmar llegase á efec- 
to la Postulación de Emila: 
pues muy poco después ha- 
llamos diverso Obispo en 
Mentesa , como se dirá : y 
asi 6 el Rey no tuvo por 
conveniente al tal sugeto , 6 
se murió muy presto. 

CECILIO 
Vivia cerca del año 615. 

28 De este Prelado no 
hay memoria en los docu- 
mentos Eclesiásticos : pero 
se mantiene su nombre y 
Dignidad en una Carta que 
le escribió el Rey Sisebuto: 
la qual Carta se halla entre 
los manuscritos de, la Santa 
Iglesia de Toledo , y en esta 
Real Bibliotheca de Madrid, 
de donde la copié , como lo 
hizo Gimena del Códice To- 
ledano , en que advierte se 
propone al margen el año 
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de 615. Por entonces se re- 
tiró de la Silla Mentcsana Ce- 
cilio , y se fue á vivir á un 
Monasterio : lo que supone 
hallarse antes gobernando 
aquella Iglesia por algún 
' tiempo , al cabo del quai le 
pareció no estar segura su 
conciencia en aquel cargo 
Pastoral , y por tanto le re- 
nunció , avisando al Rey de 
su resolución después de es- 
tar ya en el Monasterio. 

29 El Rey Sisebuto no 
aprobó la conducta de que 
teniendo á su cargo aquellas 
almas , las huviese desam- 
parado : y asi al punto que 
recibió el aviso de Cecilio, 
en que le decía esperaba su 
respuesta , la dió el Rey 5 cul- 
pándole de lo hecho : porque 
si el buen Pastor fue a buscar 
una Oveja perdida , lleván- 
dola en sus hombros hasta 
incorporarla con las noventa 
y nuevef squanto mas debió 
el Prelado no dejar el rebaño 
que se le habia fiado 'i Añade, 
que los daños incidentes en 
todo aquel espacio de su 
ausencia , precisamente se 
le imputarán al que volunta- 
riamente se apartó de las 
Ovejas : y asi que luego al 
punto que vea el orden del 
Rey , se ponga en camino sin 
dilación » ni réplica , para que 

é » 
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en presencia de su Magestad 
y de otros Obispos , sea 
amonestado por viva voz, y 
arrepentido vuelva á egercer 
su cargo. 

jo Obedeció Cecilio d su- 
perior mandato : pero en el 
camino dió en manos de una 
Partida de Soldados Imperia- 
les , que le llevaron á presen- 
cia del Patricio Romano, 
Cesar io , Capitán, de las Tro-r 
pas del Emperador Heraclio. 
Supo este , que Cecilio era 
Obispo , y tratándole digna- 
mente , como correspondía 
á su carador , se alegró de te- 
ner ocasión tan oportuna pa- 
ra hacer obsequio al Rey , y 
ver si por este medio conse- 
guía la Paz que deseaba. De 
hecho el Capitán Imperial 
escribió á Sisebuto, contán- 
dole lo que habia pasado , y 
que sin ser rogado , le dirigía 
libre aquel Obispo , deseando 
sirviese aquella acción para 
ajusta* la Paz , y que no se 
derramase mas sangre de 
Christianos. Todo esto cons* 
ta asi por las Cartas que po- 
nemos en el Apéndice IV* 
donde nos remitimos. 

3 1 No se vuelve á tratar 
mas en la Causa del Obispo: 
pero según la eficacia f que el 
key mostró en su primera 
Car ta , es creíble , que Ceci- 
lio 
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Ho se restituyese á su Iglesia 
pues como vemos en la Vida 
del Metropolitano de Tole-, 
do, llamado Justo , no se tenia 
por bueno» que un Pastor des- 
amparase el rebaño recibido 
á su cargo , como expresa San 
Ildefonso en sus Varones ilus- 
tres , cap. 8. del Apéndice VL 
de nuestro Tomo 5. 

32 Este Cecilio parece 
también ser el que el mismo 
Rey Sisebuto nombró en la 
Ley del Fuero juzgo y que di- 
mos al tratar de Baeza , nu- 
mero 19. pues conviene el 
nombre del Obispo Cecilio 
con el tiempo del Rey , y 
territorio de que allí se tra- 
ta» 

33 Era Cecilio de con- 
ciencia muy delicada , según 
mostró el efe&o de retirarse 
al Monasterio , á satisfacer 
por sus pecados 5 pues no did 
mas motivo que este en la 
Carta con que participó ai 
Rey su resolución , según re* 
produce Sisebuto al ñn de su 
respuesta. 

Sucedióle en la Silla 

JACOBO IL 

Desde antes del 6 3?. basta des» 
pues del 638. 

14 Después de Cecilio 
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presidió en Mentesa Jacobo, 
segundo de este nombre: el 
quai asistió al Concilio IV. 
de Toledo y del año 633. en 
que firmó en el num. 26. de 
Ja Edición de Loaysa , prece- 
diendo á 36. Obispos > lo que 
pide le reconozcamos consa- 
grado algunos años antes. 
A los tres siguientes concur- 
rió al Concilio V. del año de 
636. firmando el décimo 
quarto : como también en el 
Concilio sexto del 638. que 
es el ultimo donde se conser- 
va su memoria : y asi solo 
sabemos que concurrió á tres 
Concilios Nacionales : y que 
gozó str Pontificado por al- 
gunos años* 

■ 

GIVERICO 
Vivía antes del 646. 

r - i 

; * ' • ' 

3 5 nombre ác este Pre- 
lado Giverico se halla algo 
variado , escribiéndose Gi- 
virico , y aun Ctoerino 5 pero 
lo mas común es Giverico, 
que tal vez se halla escrito 
con b. 

No hay mas noticia de 
el , que por medio del Conci- 
lio séptimo , celebrado en el 
año de 646. en que no pu- 
diendo concurrir personal- 
mente á Toledo , envió á un 
Diácono , llamado Ambrosio, 

pa- 



Digitized by Google 



z j i España Sagrada 

para que hiciese sus ve- 
ces* 

FROILA 

Vivía en el de 65 J. 

36 Sucedió a Giverico 
Froila , uno de los Obispos 
-que asistieron al Concilio 
o&avo , en el año de 65 3. en 
que firmó según la Edición 
de Loaysa , en el num. 39. ó 
antes según lo dicho en el 
Tomo 6. al tratar de este 
Concilio. Murió poco des- 
pués Froila, como pruébala 
Chronologia del sucesor : y 
asi aunque Giverico falle* 
ciese i fin del año 646. no 
pasó el Pontificado de Froila 
de ocho años, por ser preci- 
so reconocerle difunto en el 
de 654. * vista 4el sucesor. 

UVALDEFREDO 

Desde el 654. basta después 
del 656. 

37 En el año de 655- se 
hallaba ya presidiendo en 
Mentesa Uvaldefredo , como 
vemos en la firma del Conci- 
lio nono , celebrado en el año 
expresado : y teniendo alli 
antelación á dos Obispos , se 
puede anteponer su consa- 
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gracion al año preceden-: 
te. 

38 En el año de ¿56. se 
tuvo el Concilio X. de Tole- 
do , á que no pudo concurrir 
Uvaldefredo : pero envió en 
su nombre i un Abad , lla- 
mado Martin , el qual hizo 
sus veces. Y aquí cesa la 
memoria de este Obispo: 
porque aunque el acciden- 
te que le impidió pasar á 
Toledo , no fuese mortal, 
se pasaron diez y ocho años 
sin Concilio , y por tanto 
nos faltan los socorros de 
semejantes Monumentos. 

39 En el año de 675 . pa- 
rece que vacaba la Iglesia 
de Mentesa en el dia siete de 
Noviembre , en que se tuvo 
el Concilio once , y no con- 
currió, ni Obispo, ni Vica- 
rio por esta Iglesia. En el 
año de 681. tampoco hay 
Vicario , ni Obispo Mente- 
sano en el Concilio doce » lo 
que puede reducirse á de- 
fe&o de los Códices , como 
vemos que los hay en otro* 
lances. 

FLORO 

Desde antes del 6S3. bastía 
después del 69 }• 

40 Entre Floro y Uval- 

de- 
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dcfrcdo es preciso recono- el poner en tina acción de 



cer otro Prelado , por no 
deberse admitir vacapte de 
tantos años , aunque no ha- 
llamos vestigio de su nom- 
bre*- El de Floro consta por 
el Concilio trece del año 
683. en que subscribe pre- 
cediendo á ; solos tres Obis- 



los Obispos Tarraconenses 
al de Mentesa , que no tenia 
conexión ni vecindad con 
aquella Provincia. 

Este es también el ulti- 
mo Prelado que nos consta 
en Mentesa : pues desde el 
Concilio diez y seis en ader 



pos : y esto da á entender» lante , no se mantienen Ari- 
que no era muy antiguo:, mas Conciliares , ni otros 
por lo que fue continuando Documentos que hayan lle- 
en asistir ai Concilio siguien- gado á. mi noticia : pues la 
te del año 684. Concurrió audacia de los falsos Chro- 
tambien á los Concilios quin- nicones ( cuyos Autores se 
ce , y diez y seis , con la di- propasaron á llamar Mártir 
ferencia de que al quince á Floro , alargando su vida 
(tenido en el año de 688.) á veinte años después del 
no pudo ir personalmente, Concilio diez y siéte-) esta 
por lo que envió i un Abad, digo > es mas digna de que 
llamado Suniidfo : pero al los Prelados superiores la 
diez y seis del año 69?. repriman , que de gastar 

tiempo y papel en comba- 
tirla* 



concurrió por sí , y firmó 
el segundo entre los Sufra- 
gáneos y pues llevaba ya , á 
lo menos , diez años de con- 
sagración. 

41 Este es el Ploro , & 
quien Loaysa en la Nota del 
Concilio tercero de Zarago- 
za , puso asistente en el Si- 
nodo Cesaraugustano del año 
691. lo que de ningún modo 
permite ser adoptado : por- 
que sobre no haber Subscrip- 
ciones en aquel Concilio , es 
voluntario , y desacertado, 



0 



FIN DEL OBISPADO 
de Mentesa* 

42 Según el Arzobispo 
Don Rodrigo fue destruida 
la Ciudad de Mentesa en los 
primeros Ímpetus de los 
Moros : fyse autem ( Taric ) 
cum majori exercitu venit 
Mentesam prope Giennium 
Civitatem fundí tus dis- 
sipavit. lib. 3. cap. zz. y 

es- 
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esta es la mejor respuesta tianos con mantener el Obis- 
sobre la falta de los Preia- po de Baeza , 6 de Tucci, 
dos Mentcsanos : porque des- con quienes confinaba el 
truida la Ciudad ( en que Mentesano : y asi con el fin 
digimos haber estado la Si- de la Ciudad le daremos 
lia ) no pudo continuar la también al Tratado de la 
Dignidad , por no ser tiempo Mentesa antigua , re mi- 
oportuno , para colocarla en tiendonos para lo moderno 
otro Pueblo cercano , qnando al tiempo en que se trate de 
podían contentarse los Chris- Jaén. 
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TRATADO XVIII. 

DE LA IGLESIA 

DE O RE T O. 

(DESTRUIDA 5 JUNTO 

Almagro.) 

- 1 • ' - - • -i 

CAPITULO PRIMERO. 

(De la situación de esta Ciudad. 




Reto fue una 
Ciudad de las 
mas antiguas 
de España* 
Capital y de- 
nominante de 
una de las Re- 
giones en que se dividía esta 
Nación antes del dominio de 
los Romanos , que se llamaba 
Oretania , y sus pueblos los 
Oretanos , de cuya Región tra- 
tamos en el Tom. 5. y se de- 
be ver también lo determi- 
nado en la Iglesia preceden- 
te , á cerca de la situación 
de Mentesa , cuya disputa 
se omitió en aquel libro, 



por tocar al asunto del pre- 
sente. 

2 El sitio de Oreto se ha- 
lla declarado por Morales en 
sus Antigüedades fol. 76. sa- 
biéndose que estuvo la Ciu- 
dad en la Mancha , á poco 
mas de dos leguas de Alma- 
gro , junto al lugar que hoy 
llaman Gránatela , en cuyo 
sitio se mantiene una Ermita 
intitulada de Oreto , que por 
otro nombre dicen también 
de Azuqueca. Esta Ermita es 
fabrica de Romanos , y lo 
mismo el Puente del peque- 
ño y pernicioso rio Javalon, 
que está arrimado á ella: en 

el 
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el qual Puente se mantuvo 
una Inscripción Romana en 
Marmol cárdeno, que al prin- 
cipio del Siglo XVI. fue lle- 
vada á Almagro , y hoy se 
halla en lo interior del por- 
tal de las Casas de la Villa, 
frente de la puerta > colocada 
allí por disposición de su Go- 
bernador Don Pedro Manuel, 
de Arandia , que sabe apre- 
ciar no solo lo que mira a la 
Milicia , en que ha sobresali- 
do , sino lo que toca a estas 
materias : y aun se sirvió de 
enviarme una puntual des- 
cripción del nacimiento y 



Trat. 1 8 . Cap. i . 

curso del rio Javalon , que 
publicaré á su tiempo , por 
no hallarse este rio en los 
Mapas* 

3 Dice pues Morales al 
dar la Inscripción de que va- 
mos hablando , que algunos 
de los que vivían entonces la 
conocieron en^el Puente re- 
ferido , y por tanto sirve pa- 
ra conocer el nombre de la 
Ciudad en la contracción de 
un su Vecino , que mencio- 
nó el Pueblo en general , sin 
poner otra expresión , que 
la de Oretana. La Incripcioa 
dice asi: 



P. BAEBIVS VENVSTVS. P. BAEBII VE 
NETI F. P. BAEBI CELERIS NEPOS. ORE 
TANVS. PETENTE ORDINE ET POPV 
LO IN HONOREM DOMVS DIVINAE 
PONTEM FECIT EX HS. XXC. CIR, 
CENSIBVS EDITIS D, D. 



• , r ■ 

Esto es , que Publio Babio 
Venusto natural de Oreto, 
hijo de Publio Basbio Véneto, 



* - t 

4 Mantienese en Almagro, 
distante del antiguo Oreto, po- 
co mas de dos leguas , donde 



y Nieto de P. Bsebio Celer, fue trasladada ( como se ha di- 
hizo el Puente á petición del cho) al principio del Siglo XVI. 
Regimiento y Pueblo en non- y juntando con la expresión de 
ra djc aquel Templo divino, la Piedra el nombre de Oreto, 
.gastájKlo ochenta Sestercios, que dura en aquella Ermita, 
y celebrándolo con juegos Cir- y la Tradición de aqueUa 
censes 4e,Qrden de los Decu- tierra , demás de los vesti- 
ripnes. gios 
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gios de antigüedades que hay minantur , ¿ib. 3. cap. 3. ) El 
en un Collado , llamado el 
Cerro de los Obispos , don- 
de se halló la Inscripción del 
Sepulcro de un Prelado , que 
pondremos después 5 se in- 
fiere no poderse dudar, ha- 
ver estado allí la Población. 

5 Lo mismo califica Pto- 
lomeo en sus Tablas , pues 
según el Mapa proyectado 
en conformidad a ellas , la 
colocó al Occidente de La- 
minio , y casi al Norte de 
Castulo; lo que favorece , 6 
conspira al sitio de Grana- 
tula. 



mismo didado expresó Pto- 
Jomeo , nombrando á Oreto 
de ios Germanos : íl grirov Teg- 
Este titulo de niilgun 
modo se debe reducir al 
tiempo del Emperador Vale*- 
riano, como notó bien Nu- 
ñez contra Tarapba 5 pues 
consta quan mucho antes de 
aquel Imperio floreció Pli- 
nio , que usa ya de aquel 
dictado : y asi debemos re- 
currir á tiempo mas remoto 
v. g. al de Julio Cesar , ó Au- 
gusto , en que por algunos 
Soldados Germanos coloca- 



6 Mencionaron á Oreto dos allí , 6 por algún suceso 

los Geographos Artemidoro, que ignoramos , la dieron 

Stxabon , y Estephano 5 pe- aquel titulo, 

ro del modo , y con la cor- 7 Strabon , que entre 

rupcion del nombre , que los Orctanos no menciona 

corregimos en el Tomo 5. mas que á esta Ciudad , y á 

pag. 23. Plinio le expresó la de Castulo, las reconoce 

entre los Pueblos del Con- por las mas poderosas : y ser 

vento jurídico de Carthage- gun la Inscripción alegada, 

na , diciendo que se intitula- vemos que tenia Oreto G/rw 

ban también Germanos {Ore- para las fiestas pública.^ 
tani , qui & Germani cogno* 



■ 



?om. VII. 



CA- 



Digitized by Google 



g 5 t oEspaña Sagrada. Trat. 1 8. Cap. t. 

CAPITULO IL 

T)e los Obifpos Oretanos. 

% T"?N la linea eclesiasti- ta de llanuras y campos de los 

I> ca manifestó tam- mas fértiles y espaciosos de 

bien Oreto su excelencia , ha- España ; que beneficiados en 

biendo sido condecorada con un tiempo en que sabemos lo 

Silla Pontificia > aunque la que abundaba en gente está 

distancia del tiempo , y la es- Nación , seria de los territo- 

caséz de documentos , nos xios mas sobresalientes, 

privan de la noticia de su 10 La primera mención 

origen , y de saber los detci> del Obispo Oretano se halla 

minados medios con que se en el Concilio tercero de To- 

introdujo alli la Christian- ledo :%pero con tan notable 

dad. antigüedad de Ordenación, 

9 El ser Capital de una que supone bien la preexis- 
Region , y la circunstancia de tencia de su silla > pues no era 
su sitio , dan lugar á decir, tiempo de erigirse de nuevo, 
que los primeros Prelados, quando los Godos rcynaban 
procurarían poner alli [Minis- en su heregia , y por cnton- 
tros , por quanto era territo- ees ( esto es mucho antes de 
rio del centro de la Nación, convertirse ) fue consagrado 
en los confines de la Silla del por Obispo de Oreto el pri- 
Apostólico San Eufrasio , y de mero cuyo nombre se coa- 
la Toledana , abrazando lo serva > que fue 
que hoy llamamos Mancha^ 

en la jurisdicion de las Ordc- A N D O N I O 

nes Militares , que tenia co- De/de mucho antes del $%9* 
mo cortados los límites por 

la Naturaleza, puestos al Ñor- i x Hallóse Andonio en el 

te los Montes de Toledo , y Concilio tercero de Toledo 

Ríos Gijuela y Zancara ( que del año ?89» en que firmó 

entran en Guadiana) y por como Obispo de la Iglesia 

Mediodía á la Sierra More- Ore tan a 9 que unos Códices 

na , y de Segura , dejando en escriben de este modo , otros 

xnedío una Diócesi compues- de otro , leyéndose ya Hore- 
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tana, con aspiración en la 
inicial ya sin ella , y final- 
mente posponiéndola á la t • 
y escribiendo Oretbana : pero 
por la Inscripción alegada 
consta carecer de ella en una 
y otra parte. 

12 Firmó Andonio en 
tercer lugar entre los Sufra- 
gáneos , antepuesto á cin- 
quenta y quatro Obispos : lo 
que prueba su notable anti- 
güedad: sin que podamos afir- 
mar de sus acciones , mas que 
el haber sido uno de los que 
tuvieron el gozo de ver con- 
vertidos á los Godos $ y que 
su Iglesia se mantuvo sin mez- 
cla con Arianos , pues entre 
los convertidos no hay nin- 
gún Orctano. 

13 La antigüedad que 
tenia guando asistió al Con- 
cilio y fue causa de que sobre- 
viviere poco : y asi halla- 
mos que luego le sucedió 
otro , llamado 

ESTEVAN 
Desde antes del 5 97. basta 
el de 611. 

14 Asistió este Prelado 
al Concilio Toledano cele- 
brado en el año XII. del Rey- 
nado de Recaredo , que fue 
el de 597. Mantúvose en la 
Silla por tiempo considera- 
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ble : pues en el año de 610. 
en que se tuvo el Concilio 
Provincial de los Cartagi- 
neses , repando Gundema- 
ro , asistió al Sínodo el Ore- 
taño Estevan, como uno de 
los que pertenecían á esta 
Provincia : y ocurrió con to- 
dos los demás al Cisma in- 
troducido sobre no recono- 
cer á Toledo por única Me- 
trópoli. No pasó su vida del 
principio del año 612. en que 
por Abril íue consagrado el 
sucesor : y asi presidió en 
Oreto por espacio de catorce 
años á lo menos , desde antes 
del año 597* hasta el de 6n* 

AMADOR 
Desde el 612. al 614. 

- 

1 5 Aunque entre el Con- 
cilio del año de 610. no huvo 
otro en mas de 22. años , coa 
todo eflb tenemos fundamen- 
to para decir , que en Oreto 
huvo diversos Obispos entre 
los dos que constan por el 
Sinodo de Gundemaro , y 
por el quarto de Toledo. De 
uno sabemos que se llamó 
Amador , sucesor immediato 
de Estevan , como se prueba 
por la Inscripción copiada 
por Morales , y puesta en su 
lib. 12. cap. 14. de este mo* 
do: 

Rz SA- 
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:::::::: SACERDOS. OCCUR 

RIT, AMATOR. ETATK. SUE XLHI. 

: : : : DIE. ID. FEBRU. ERA. DCL1I. 

: : : FELICITER. II. SISEBUTI. REGIS* 

EPISCOPATUS AN. I. ET. MEN. X- 

:::::: T. I N. PACE. AMEN. 

Hallóse esta Piedra en el sitio van , que vivia. por Novíern^ 
de la Ciudad de Oreto , en el bre del 610. y sobrevivid 
Cerro que llaman de los hasta el año siguiente ¡ por 
Obispos , y se trajo á la Iglc- lo que Amador roe consagra-^ 
sia de Granatula discante me- do a mediados de Abril del 
día legua de allí , poniéndola Año 612. desde el qual al ds 
en una pared por la parte de 614 por lebrero , va el año 
afuera» y diez meses de Pontificado 
16 Sábese por ella , que que le aplica la Piedra. Nt 
se llamó Amador aquel Pre-» dudamos ponerle por Obispo, 
lado : que no gozó la digni- de Oreto , aunque falta este 
dad mas que un año y diez nombre : porque ' el sitio del 
meses : que murió en el dia sepulcro es proprio de los 
13. de Febrero de la Era 652. Prelados Oretanos 5 y la 
( año de 614. ) y por consi- Chronologia de Amador cor- 
guiente fue consagrado en el responde á la de Estevañr sien- 
año de 612. á mediado de do por tanto creíble que en 
Abril , por el Metropolitano lo ilegible del primer ren- 
de Toledo llamado Aurasio, glon se expresase aquel ti- 
siendo Amador de edad de tulo* El principio del terce- 
41. años , como prueba la ro se debe suplir con lasle- 
fecha de su muerte : y según tras OBUT. pues no hay otro, 
el mes y año declarado , fue lugar para la voz del transí- 
inmediato sucesor de Este- to 1 el principio del quarto 

de- 
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decía AN. esto es , en el año 
II. de Sisebuto : y en el ulti- 
mo renglón se debe leer Rt- 
quiuc&Ti , ó RequieviT* 

: t ' y.- f. 

••••••• 

SUABILA 
Desdi cerca del 630, basta des- 
pués del 638. 
' 1. . t íji, i t> f ,"„. ' • . ' 
- 17 El nombró de este Pre- 
ciado se escribe asi ,mas co- 
munmente en los Mss, del 
Escorial. r Loaysa imprimió 
Jvaxjla , y Suavila : y aunque 
*n la firma del Concilio quar* 
to de Toledo se menciona su 
Iglcsfe con bs voces, Oreean*, 
Oretanensis , y el Obispo 0r*> 
tariüs , tlebcri reducirse to- 
das á la de Oqetana. . 

ift . Entre; Amador y£ua* 
JWJa huvo brro,iu otros Pie* 
iados.'* pues mediaren, dset ^ 
seis, aqos : porque* 4 SuabÜa 
no le podemos reconocer' 
tohsa girado hasta rcercat del 
año 6 3 oi 1 entre el fcjua^ y y 
de 6 1 4* por BcbrcTO r.(eo qué 
murió i Amador) pasaron J09 
años señalados : espacio sufV» 
eicntc i upara orre? , ü' otros 
Obispos , si fueron de c<mu* 
Pontificado. 

19 La consagración de 
Suabila cerca del 630. consta 
por el Concilio quaito de 
l&m. VII. 
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Toledo # celebraÜó en el de 
633. á que asistió este Obis- 
po ; firmando después de 
43. Sufragáneos y en el num. 
49. de la Edición de Loaysa: 
lo que prueba ser de los me- 
nos antiguos : y por tanto 
decimos que no empezó an- 
tes del 630. pues esta misma 
corta antigüedad se va ma- 
nifestando en los Concilios 
siguientes, (á que asistió) En 
♦el quinto:, del año 636. no 
-antecedió mas que á cinco 
Obispos. En el sexto , del 
.63S. fue precedido de zu 
Sufragáneos : correspondiéro- 
nlo asi l íos otho años.» ó 
pocq mas^' queeutonees ieok 
de Pontificado, > t 

ao Hallóse pues en tres 
Concilios Nacionales , cofar 
currierido . con * San Isidoro ai 
piiineroj >peM> jraXledó poco 
después xtel tercero (^tiCrlfbe 
el> sexto Toledano} como 
prueba la Epoca del sucesor^ 
que en. el año de 64$* tenia 
y^algunos aqos ; de J?rckdo. > 

MAURUSIO 
Desdi certa íM 64O. hasta 
después del 656* . \ 

2t Sucedió á Suabila 
Maurusio , o>Maurisiáf 9 segpn 
varían k» Códices Mss, Y 
hallóse ca el Concilio septi- 

R 3 mo 
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mo de Tólcdo , celebrado en 
el año de 646. en que subs- 
cribió en medio de los Obis- 
pos que concurrieron : de lo 
que se inñere tener yl por 
entonces algunos años de 
consagración. Loaysa le co- 
locó en el num. 15. sacando 
al margen el titulo de la Igle- 
sia Ore tana ; pero anteponien- 
do en el texto la de Ahila ; lo 
que de ningún modo debió 
haber publicado : pues el 
Obispo de Abila era enton- 
ces Eustocbio % no Maurusio* 
xomo digimos en el Tomo 6. 
donde se debe ver lo preve- 
nido sobre el Concilio sépti- 
mo ¿ añadiendo ahora , que 
los dos Códices Mss. dcTo* 
ledo convienen en dar i este 
Prelado el titulo de Oreto , y 
& Eustochio el de> Abila. i 

22 Asistió cambien Man* 
rusio al o&avo , al nono ,y ai 
décimo , tenido en el año de 
656. y consiguientemente 
perseveró en la Silla, diez y 
seis años , con poca diferen- 

' ARGEMUNDO 
Desde cerca del 660. basta 
el 680. 

- . • .■ ■ ' : < 

23 Después del Concilio 
X. de Toledo se pasaron 18. 
años sin poder juntarse i otro 

«. - 
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los Prelados : pero aunque en 
el espacio anterior al Conci- 
lio once , no tenemos docu- 
mento Conciliar , . con todo 
eso podemos reconocer por 
immediato sucesor.de Mau- 
rusio a Argemundo , que 
asistió al Concilio once del 
año 675. subscribiendo se- 
gundo entre los Sufragáneos, 
y antepuesto á catorce Obis- 
pos de la Provincia Cartha- 
ginense , entre los quales se 
celebró aquel Sínodo , por 
ser precisamente Provincial: 
y esta notable antelación 
muestra una antigüedad ca- 
paz de que le reconozcamos 
immediato sucesor del pre- 
cedente. 

24 Murió Argemundo en 
el año de 6S0. pues por Ene- 
ro del siguiente (en que se tu- 
vo el Concilio XII.) vacaba 
la Silla , según prueba Ja falta 
de Prelado , ó Vicario , en las 
Subscripciones de aquel Si-* 
nodo : y en esta conformidad 
corresponde . señalarle cerca 
de 20.' años. , desde el 660* 
con poca diferencia » si no es 
defecto de Códices la omi* 
sion de esta Iglesia en el Con-: 
cüicf XII. 




fbe la Iglesia de Oreté; ííj 

del Concilio XVI. de Toledo, 
GREGORIO tenido en ei año de 693. El 

Desde el 681. basta cerca orden de aquella firma no 

- 1 ?> 'dd 69Ó* 'h v oj"1(i está arreglado, pues precede 
-i'.** r á la de otros Prelados , que 

. i a? El sucesor de Arge* k> eran antes que Mariano : y 
mundo se llamó Gregorio, asi no le corresponde tan 
como consta por el Concilio notable antelación. Pero aun- 
trece T celebrado en el año éd qtifc ' se pospotiga á muchos 
6&i¡ k- que asisttó v T fónaó iria* Obispos , puede ser re* 
cájtltmm. 15. <dntrci«|«..*l¿ conócídá su -Consagración- 
d año í siguiente 'concurrid muy cerca del año 690. de 
Gregorio alConcilío catorce, suerte que al tiempo del Con- 
presidido por San Julián: y citío tüviese -la ahrigiícda* 
subscribió -después, de nueve de unos tres año&- u !r 
Sufragáneos de Ja ¡ íko+inci*) n °" c!c2 on vo- « :: 
Caríhagírieiíse (entre T quienes < ' Entrada líys Moros, 
scícelebró el <áoncüio) yaní-i Ivj>j& rl 
tes de seis menos antiguos. 27 No sabemos lo qué. 
Prosigue su memoria en el vivió Mariano , por faltar do¿ 
Concilio quince de Toledo, cu memos del principio del 1 
del año 688, y- según la and-' Siglo ó€bV6V/ en que el Es* 
guedad que en el siguiente ra do de España se hallaba 
mostró su sucesor, sobíevi-' 1 desordenado por . vicios de 
vió poco tiempo : pudiendo Jos Godos. Pudo sobrevivir 
señalarse su muerte muy este Prelado hasta la desgra- 
cerca del año de 690. de suer- cia de la destrucción del Rey- 
te que gozase la Silla desde no : pero no hay cosa cierra, 
el 681. por espacio de nueve sobre si huvo otro que le su-, 
años , con poca diferencia. cediese. 

28 Morales en sus Anti- 
MARIANO guedades dice ser cosa clara, 

Desde cerca del 690.cn adelante, que Orcto fue destruida en la 

entrada de los Moros en Es- 
26 El ultimo Prelado que paña , á vista de que su Obis- 
nos consta en Orcto fue Ma- po concurrió á los últimos 
nano , CU y 0 nombre y dig- Concilios de los Godos. Esto 
íRdad se Icé ea la firma 17. prueba bien , que se mantenía 

JU U 
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la Ciudad en la entrada del Silla única del termino donde 
Siglo o&avo : pero no que antes había otros dos Obis- 
jfticse destruida luego que los pados, que eran el deCoin- 
Moros entraron. Hacese ve-, pluto y el de Oreto. Este fue 
ros i mil el suceso , á vista de señalado entre los Sufraga- 
Cesar la memoria del Obispo neos que el Papa Honorio III. 
y de la Ciudad , desde que dio al Arzobispo de Toledo 
los Africanos dominaron á Don Rodrigo , según refiere 
España : pues juntando el si- Don Juan Bautista Pérez en 
1 ene i o de este Pueblo con la los Apuntamientos que dejo 
especie de qije' algunos fue- Mss. .sobre los. Arzobispos dc¿ 
ron arruinados totalmente* Toledo :1o que no ha de ¿m* 
no hay Epoca mas notable á tenderse de atribución de 
que poder reducir la destrac-, Obispado que existiese ac- 
ción de Oreto. - .. . ... .;, tualmcnte, , sino de que en 

29 Hoy no solo no es caso de restablecerse^; debía 

Silla, sino que persevera en ser Sufragáneo de. Toledo, co- > 

sus ruinas : repartido aquel mo correspondía a la Cxtcn- 

próximo territorio en Priora- sion y antigua jurisdjeion de 

tos de las Ordenes Militares la Metrópoli. Pero , como se 

que concurrieron, i la expul- ha dicho, no llegó -el caso de 

sion de los Moros : y quedan- renovarse la Silla , por Jo que 

dp todo dentro de los limites cerramos el Tratado de esc^ 

del Arzobispado de Toledo, Iglesia , -.-,.»> j;^ 

-«»<».• -i . ; \ . • « 
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XIX. 

DE LA IGLESIA 

: OXOMENSE. 

' (HOY os ¿f^n 

\. , CAPITULO PRIMERO, 
f (Del nomhre , situación , y antigüedad de Osma; 

i L nombre de esta te por las inscripciones : una 

Ciudad foc Uxama y de Jas quales se puso ya en 

como consta no Compluto : otra verás aqui 

solo por Escritores num. 14. otra se halla en ¡>ca 

ífitjguos , sino pfintipalmen- gobia , que dice asi. 

1 G. POMPEI. 0 MV 



CRONI. VXAME 
NSI. AN. XC. SODALES 

■• •] ' l . 1 • ; .* 

R C. 



* 

1 r 



Encima de estas letras hay toria de Segobíá cap. 3. $. X. 

de medio relieve un Caballo sino otro HamadoGayo Pom- 

corriendo con Ginetc 5 que peyó Mucron , natural de 

no es Ghcyo Pompeyo , des- Osma : pues la voz Muero 

truidor de Osma, como en- era apellido , como se vé en 

tendió Colmenares en su his- otra Inscripción que Grutcra 

apli- 
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Aplica á Roma cu su pag. vista de que mencionada Clin 
877. num. 1. de un tal M. Li-» nia ( viniendo á ella desde 
vio Mucron. En el capitulo Pintsapot Rauda ) pone á Va- 
siguiente pondremos otra, samam , pasando luego k 
dondcse lee del mismo 1110- Numancia , con una sola man- 
do el adjetivo Uxamense : de sion intermedia de seis le- 
lo que consta ser Uxama el guas> lo que favorece al sitia 
verdadero nombre de esta de Osma , y por tanto Zurita 
Ciudad, como se ve en Pro- corrigió aquella voz t ponien- 
lomeo, Orosio, y Plinio de do la de. Uxama ^ccmyjSien- 
la edición de Harduino , y do en lo mismo Weseling. 
de Leyden eum Natis Vario» y ^l sitio de Uxama , y 
rum. Osma no es al margen del 

2 En tiempo de los Go- Duero , como la ponen los 
dos se halla ya usado el nom- Mapas cstrangeros , sino se- 
bre de Oxoma f intitulándose parada del Rio , cosa desuna 
su Obispo Oxomense , del legua, peta >.c\ Norte ■:; bañan- 
modo que alteraron otras dola por el Oriente el Rio Ucc* 
voces : y esta es la voz c^rt rp , que baja desde Norte á 
que hoy nombramos laCiu- Mediodía á meterse en el 
dad en latin , reducida en Duero. Al llegar á Osma , re- 
Castellano i la de Osma. , cibe Uccrb á ; otro pequeño 

3 La identidad del sitio Rio , llamado * Avión r que 
consta por Ptolomeo , que co- poco antes se aumentó con 
loca á Uxama y donde stf man-; las, aguas de Sequillo. Entran 
tiene Osma ; esto es , cerca de ambos ya unidos t en Uccro, 
Clunia por parte de su orien- y luego todos juntos en el 
te. Lo mismo prueba Plinio, Duero. En la confluencia de 
quanio refiere í Uxama en- Avión con Ucero está hoy 
tre los Arevacos , reduciendo la principal Población , 11a- 
á Clunia á la misma Región, nuda el Burgo de Osma f que 
En el Itinerario de Antonino por Mediodía tiene al Rio 
anda errado este nombre : pe- Avión ( incorporado con Sc- 
ro consta deberse leer Uxa- quillo) y por Occidente á 
ma (donde Vasama , Vasana, Ucero , y a Osma. 

6 Vi fama) por el orden del 4 Esto es lo que mira á la 1 
mjsmo Itinerario (que es des- situación de '.Uxama. Su an- 
de, Astorga a Zaragoza ) en tiguedad es de las mayores 

de 
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Ste ' EüpaSa , pues se halla fundada por los Sarmatas, 

mencionada en tiempos muy conducidos de un Asiático de 

remoros : y si hemos de estar la Mista , según se infiere del 

^ 5¿lio Itálico parece fue lib. 3. vers. 384. 

■ ■ « 1 • * 1 

« * ^ i * « * * * 

At non Sarmaticos attollens Uxama muros 
« . . TCam lev i bus persultat equis, bine venit in arma 

Haud étvi fragilis sonipes , erudoque vigore 

Asper frena pati ^ aut jussis parere magiflris. 

Rbyndacus bis duélor &c 
m . • i\ 2 ' '. - - * • 

Algunas ediciones pusieron Romanos la Ciudad de qu© 
aqui Suvana , Saunia , y «J»/*- hablamos , con otras que se 
na : pero ya notó Nicolás citarán á su tiempo lib. 3» 
Htinfit sque debe leerse Uxoh <ap. a 2. Añade Orosio la in* 
ma , conforme se estampó en dividualidad , de que toda$ 
la edición nueva de l/trech las Ciudades del partido de 
del año 17 17 .y si los: muros ■ Sertorio se dieron á. los Ro- 
de Osma eran Sarmaticos , se manos , menos Osma , y Ca- 
infierc que la fundaron Gen- lahorra ; por lo qual nece- 
tes de la Sarmacía > aludien- sitó Pompeyo aplicar á Osma 
do á lo mismo la mención sus armas , y la rindió » ha- 
de! Rio Rhindaeo , (que corre ciendo Afranio lo mismo con 
£0* Ta <Wisia de *a> Asia'Mc* Calabóría(/#. fot 
ñor ) i, quien según su eos- entonces fueron arruinadas, 
tambre introduce como nom- según se explica Orósio : pe- 
brede Varón «Sillo Itálico. ro no hay duda , que sc res- 
s'-'6?' Lucip" Floro > y Pauló rablecieron , pues prosigné 
Orosio , citan; i esta Ciudad, ¿u mención en Siglos posre- 
aL ¡hablar de la Guerra de riores; como consta por los 
Sertorio : y aunque en Ploro Escritores alegados, 
se lee Auxima , debe substi- 7 Ptolomeo la apellida' 
tuirse Uxama, del modo que argelai , ü argelae , a diferen- 
cn Orosio , por estar hablan- cía de otras Uxamas 5 puesf 
do uno, y otro de unos mis- Plinio dice, que habia Ciu J 
mos sucesos. Floro dice, que dades de este nombré , como 
después de la muerte de Ser- también del de Saguncia : So* 
tono y pasó al poder de los gwiti* &, Uxama , qua nomi- 
. j na 
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na crebro aliis in locis usur- 
pantur. En Ptolomeo se lee 
letra Uxama en los Autrigo- 
nes, llamada Uxama barca : y 
de esta se diferenciaba Os- 
ma , por el didado de Argelc. 

% La Región de Osma 
era la Celtiberia , que acaba- 
ba en Clunia : pero como la 
Celtiberia tenia según Stra- 
bon y quatro partes , debe- 
mos coritraher esta Ciudad i 
los Atevacos , en que la fijan 
PJinio y Ptolomeo , añadien- 
do en la misma Región á Si- 
guenza , Segobia , Termes , y 



-. - 



■ - i 



esta Iglesia. 

C A P I Tli L O I I. 



Trat. i ¿¿Cap. i. 

Clunia , que era la Cabeza 
de Partido de estas , y otras 
Ciudades , en especial de Nu- 
mancia , que es la nías dig- 
na de nombrarse : de modo 
que en lo Civil estaba Osma 
sugeta al Convento Jurídico 
de Clunia : pero en lo espi- 
ritual pendían de Osma la 
misma Clunia , Termes , y Nu- 
mancia , sitas en ía circunfe- 
rencia del Obispado de Osma: 
por lo que parece conveniente 
decir algo de ellas, pues sus 
grandezas ceden en gloria de 



i. 



; DE CLUNIA. 



* ■ 

; - ; . :\". \ .'j 

ÍDe las Antigüedades de algunas Ciudades del 

cercar de. otro [llamado ***** 
va , por lo que uno v y otro 
abundan de piezas sacadas de 
las ruinas de Clunia , coamt» 
chas Inscripciones y txdzosode 
bajos relieves ¿ y< colanas^ f& 
ramides ; capiteles , qué múcá-í 
tran las magnificencias anci* 
guas* . w* ; . ví. r : 

io El sitió es muy nota-» 
ble , 'pOr.quanto [parece haber 
sido cortado por la Natoralc** 
za para labear alli una gran 
población muy acomodada al 
hoy Coryña del Conde 9 y mas genio de ios, antiguos , que 

con 



9 A Ntcs <*e empezar lo 
. IX. Eclesiástico , con- 
viene evacuar lo Civil mas 
memorable que huvo dentro 
del Obispado de Osma , por 
conducir para realce de la 
grandeza de la Iglesia : y lo 
primero que ocurre es la 
Ciudad de Clunia $ la quai> 
tuvo su situación cinco le- 
guas distante de Osma, acia 
el Poniente , cerca de donde 
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tón k> descampado del terre- 
no lograban sanidad , y forti- 
ficación insuperable , pues so- 
bre un campo ameno y muy 
fru&ifero levantó Dios una 
mesa espaciosa , llana , y emi- 
nente sobre toda la circunfe- 
rencia , fortaleciéndola sin in- 
dustria de los hombres con 
muros impenetrables y es- 
carpados de peña viva , que no 
dejan accesible mas que una 
parte por donde puede entrar- 
se á la Ciudad , bien dispues- 
ta al mismo tiempo para la 
defensa á poco que añada el 
arte , si no taita valor* 

1 1 La llanura superior de 
aquella mesa es capaz de una 
Ciudad populosa : pues su diá- 
metro desde lá subida de Cas- 
tro hasta la bajada del camino 
dePeñalva tiene 2540. pasos 
comunes : desde este camino 
hasta la Leonera 14&4- La cir- 
cunferencia es de 8920. según 
me testificó el Escribano de la 
Coruña , que hizo la medida 
por sus pasos. Por la parte del 
Norte perseveran los vestigios 
de un gran Tbeatro , por no 
haber podido el tiempo con- 
sumirlos , á causa de ser las 
gradas formadas en peña viva, 
y se ven hasta el numero de 
veinte. £1 semicirculo estaba 
dividido por un gran paredón, 
que aunque labrado de una 
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fuerte argamasa , ha padecí-i 
do mucho. £1 resto de la lia-: 
nura no tiene ya muestras de 
población , ni mas fabrica 
que una Iglesia dedicada á la 
Virgen , con nombre de Nues- 
tra Señora de Castro , pertene- 
ciente a los Padres Geroni- 
mianos del Convento de Es~ 
peja. Labrase todo el cam- 
po para sementeras 5 cuyo 
nn arruinada los vestigios de 
fabricas que el tiempo , ó las 
Guerras no huviesen llegado 
á destruir. Los vecinos de Pe- 
ñalva y Coruña contribuyeron 
á quitar las piedras para uti- 
lizarse de ellas en sus fabricas: 
pues las más tienen partes de 
las antiguas, sirviéndose los 
pobres Albañiles de las piezas 
mas' ricas de los Escultores 
Romanos. 

1 2 Enrre estas hay mucha 
porción de Inscripciones á Dio» 
ses , y personas difuntas , pero 
maltratadas , y las mas parti- 
das. Una copié de Júpiter, 
que dice asi: 

I. O. M. 
T. VALER. FLA 
N. PRO SALVTr 
T. VALER1I. FLA 
VINI. F1LII. SVI 
V. S. L. 
AN GEN VS. 

Fal- 
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Falta algo al principio de las 
lincas , aunque poco : y asi 
padre como el hijo tenían el 
sobrenombre de Flavinas, que 
se halla en otros de los anti- 
guos. 

Otro fragmento vi con el 
principio de 

NEPTVNO DEO 

maltratado lo siguiente* 

13 En la Iglesia de Clu- 
nia por la parce exterior que 
mira á Poniente: 

ATTVAE BO V 
TIAE BOVTI. F. 

INTERCAT1ENSI 
AN. XXXII. 
AIVS ANTONIVS 

VXOS.*F.C. *Sic. 

14 En la puerta de la Vi- 
lla , otra 

M. AEMILIVS 
MVRRIANVS 
CARBILL F. VXA 
MEN.AN. LX11I. 
G. F. AN. XU1I. 



.Trat.i9.Cap.t. 

15 En Peñ alva remita Uüt 
fragmento asi: 

VISCVNOS AN. XX. 

ARRIA. PATERNA 
MATER. ET SEM 
PRONIA. SOROR 
F. C. 

De este sobrenombre de Pa- 
terna hay otra memoria pues- 
ta á Lucio Valerio , hijo de 
Cayo , que era de la Tribu 
Galería , L. VALERIO C. 
F. G \L. y se la puso su hi- 
ja Valeria Paterna , pues acaba 

VALERIA PATER 
NA PATRI. 

No se conoce bien mas que 
este ñnal , y aquel principio* 

16 En la Ermita de San 
Roque en Peñalva hay otra 
gran piedra puesta á Cayo 
CALVISIO, Flamen de Ro- 
ma y de Divo Augusto por 
sus Amigos , por haber dado 
al Pueblo trigo , quando ha- 
bía falta. 



En estas dos vemos la men- 
ción de Intercatia , y Uxama, 
patria de los nombrados. 

> 

c. 
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C. CALVISIO 
•••«•••••••• 

SABINO MA 
G. PLAMINI 
ROMAE ET 
D1VI AVG 
VSTI. QVOD 
rOPVLO FRV 
MENTVM 
A NN ON A 
CARA DED1T 
AMÍCI 

17 Un Lapidario , llama- 
do Lucio Emilio Quartio cum- 
plió un voto hecho a una 
Deidad , que no conozco. 
Las letras son: 

A. I IO 

RAGATO L 
AEMILIVS 
QVARTIO 
LÁP1DAR1VS 
V. S. L M 

18 Otro fragmento tiene 
el nombre de Tito Pompeyo y 
de la Tribu Galería : otro el 
de Proculino : otro el de Re- 
burrus : y muchas mas huviera, 
si no fuera por la incuria de 
los pueblos. 

19 La reducción se hace 
á Corutfa del Conde , sin em- 
bargo de tener el sitio de Clu- 
nia mas cerca á Peñalva : por- 
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que esta es mas moderna , y 
fue antes como arrabal deCo- 
ruña : la qual es Arciprcstaz- 
go del Obispado de Osma , y 
titular de Condado : pero se 
halla muy deteriorada , y con 
pocos vecinos. La voz de Co- 
ruña , ( que algunos pronun- 
cian Cruña ) es corrupción de 
Clunia : porque al fin del Si- 
glo XI. perseveraba con el 
nombre de la Ciudad antigua, 
según convence el Concilio 
del año 10S8. tenido en Hu- 
sillos para arreglar los confi- 
nes del Obispado de Osma 
con Burgos, en que los Pa- 
dres nombraron á Coruña , y 
su pequeño rio , con el nom- 
bre antiguo : Aqua qua discur- 
n; per Cluniam , & pertran- 
sit ipsam Cluniam , usque ad 
Penam de Aranda , doñee labU 
tur in flwuium Dorium , &c. 
todo esto quedó aplicado a 
Osma , nombrando el pueblo 
de que hablamos , con el 
nombre de la Ciudad antigua 
Clunia y de quien es heredero. 

20 Ptolomeo la llama ex- 
presamente Colonia : y aun- 
que Don Antonio Agustín 
en sus Medallas cita una en 
que dice se intitula Munici- 
pio , me parece se equivocó 
en esto r como en la de Leptis^ 
que aplicó á Ilici : pues el 
mismo confiesa que no esta- 
ba 
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ba bien conservada > y me 
persuado que por tanro leyó 
foque no habia. Harduino cita 
otra con el mismo titulo de 
MVN. como existente en el 
Cimclio del Rey de Francia: 
pero según Vaillant , no hay 
tal Medalla, 

21 La grandeza de esta 
Ciudad se infiere bien , de 
haberla hecho los Romanos 
Convento Jurídico , donde 
conqi trian Pueblos de mu<- 
chas Regiones de España , no 
solo desde tierra de Scgovia > 
y Siguenza , sino de la Rioja, 
Campos , y tierra de Burgos 
hasta el mar Cantábrico , co- 
mo declara Plinio. De este 
Convento debe entenderse la 
Inscripción puesta en Gai- 
tero pac:. CCCXXV. 8. y 
CCCLXXII. 3. que dice asi: 

M. AVRELÍAE 
MARCELINAE 
EX CLVN1ENS 
FLAM1N1CAE 
VXORI 
LEG. III 
FLAMI 
CIVES 
RRAC 

Ponese como existente en 
Tarragona , y añade Finestres 
pag. 1 3 6*prope domnm Sacrista. 
El final del sexto tenglon es 



%> Trat. 19. Cap. %; 

en otros T. CINI. Pero al oh 
so no hace mas que el terce- 
ro , donde se menciona el 
Convento Clunknse , ál modo 
que denotaban el de Lugo, 
diciendo , EX LVCENS. El 
de Braga , EX. BRACAR. El 
de Zaragoza , EX. CAESAR- 
AVG. como verás en Gru- 
teropag. 324. y 325. 

22 A los 55. años antes 
de Christo procuró Mételo 
Nepos sugetar á Clunia , que 
con otros Pueblos , sacudió 
el yugo de los Romanos : pe- 
ro concurriendo los Vaceos, 
le vencieron , y libraron á 
Clunia , como refiere Dion 
¡ib. 39. donde añade , que 
luego fueron vencidos. 

23 Plutarco en la Vida 
de Galba, refiere que se re- 
tiró á Clunia, quando sede- 
claró contra Nerón : y aun- 
que allí se lee ColonUm H/7- 
panu Civitatem., no se debe 
dudar , que ha de decir C/«- 
niam \ pues asi consta, por 
Suetonio en el mismo Galba 
num. 9. donde expresa que 
en Clunia fue asegurado del 
Imperio por un Sacerdote de 
Júpiter , y por una Virgen, 
que vaticinaron su exaltación, 
hallándose pronosticado dos- 
cientos años antes , que de 
España habia de salir un Se- 
ñor del mundo: en conse- 

queu- 
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quencia de lo qüal corres- 
pondió luego Galba , batien- 
do una Medalla , en que no 
solo puso el nombre de Espa- 
ña , sino el de CLVNI A , co- 
mo proponen los Antiqua- 
rios , (y yo la tengo en mi 
Estudio) correspondiendo asi 
el Emperador a haber sido 
exaltado en España, y logra- 
do seguridad en Clunia. 

MEDALLAS DE CLUNIA. 

24 La misma Ciudad ba- 
tió por sí Monedas, aunque 
no las conocemos mas que 
en el Imperio de Tibcrio.Tic- 
nen la particularidad de que 
su Magistrado no constaba, 
como en otras Ciudades , de 
Duumviros , sino de quatro, 
y por tanto se decían Quatuor- 
vtri , MI. VIR. ó bien por la 
multitud de vecinos, o por 
gobierno particular , en que 
deseando alcanzasen á mu- 
chos los honores , instituye- 
fon el Magistrado de Qua- 
tro , como pra&icó también 
b Ciudad de CARTEIA en 
el Estrecho de Gibraltar , co- 
mo puede ver el curioso en 
el Tomo 1 . de las Medallas 
de España. 

as Las de Clunia decla- 
ran machas Familias , por ser 
quatro las personas del Ma-> 

tom. Vil. 
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gistrado : los Pompeyos , An- 
tonios , Julios , Emilios, Cor- 
nelios , Caelios , Domicios, 
O&avios , con varios sobre- 
nombres de Seranos , Metoe- 
cos , Maternos , Presidios, 
Candidos , Robustos , Meta- 
linos , y otras familias de Ar- 
rios , Rufos, Considios , Lon- 
gos , y Restituios , según 
muestra el Tomo 1. de mis 
Medallas, donde quedan pues- 
tas las Estampas con algunas 
declaraciones. 

26 Por ellas consta que 
Clunia tuvo por divisa , 6 in* 
signia un Jatuali , del qual 
usaba no solo en las contra- 
marcas de las Monedas , sino 
en símbolo principal de una 
batida con nombre de los Edi- 
les : y sabemos haber sido el 
Javali insignia militar de los 
Españoles antiguos en Solda- 
dos de a caballo , como pro- 
pusimos en la citada obra de 
Medallas. 1 

27 Previene Plinio , que 
Clunia era fin de la Celtibe- 
ria : y como al mismo ticm-. 
po la coloca en los Areva- 
eos , se convence , que estos 
Pueblos eran Celtibéricos» 
Rauda tocaba ya á los Va* 
céos, en que la pone Ptolo* 
meo \ y corresponde con el 
dicho de Plinio , de que Clu- 
nia era fin de los Celtiberos^ 

S por 
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por la parte sin duda en que ses , y las Memorias Antiguás 
se intitulaban A revacos, de Cárdena , que Gonzalo 
pues de estos era Clunia : y Fernandez pobló á Clunia* 
como al acabar los Arevacos Los Anales primeros Tole- 
empezaban los Vacéos, que danos señalan la Era 976. y 
confinaban con ellos; se in- añaden, que en la de 1033* 
fierc , que entre Rauda y fue tomada por los Moros: 
Clunia estaban los limites, volviéndola luego á entregar 
Rauda suele reducirse á Aran' al Conde Sancho García en 
da de Duero , por la alusión la Era de 1059. 
(según creo) de la voz: pero 29 En el año de ioS8* 
mas autorizable me parece sirvió Clunia y su Rio , de 
decir que Rauda es la que Jimite entre la Diócesi de 
hoy Roa : no solo por el ves- Burgos y de Osma, como se 
tigio de la voz, sino porque ha dicho. En lo Política está 
expresando la Población de unido este Condado con el 
Rauda el documento citado Marquesado de Velamazán. 
por Uvescling en el Itinera- 
rio de Antonino , vemos que TERMES., 
aquel mismo suceso se expli- 
ca en Anales Castellanos 30 La Ciudad de Termes 
por la voz Roa , y tal vez Ra- es famosa entre los Geogra- 
da ,como verás en los Anales phos , é Historiadores. Tuvo 
Complutenses , en los Tole- su situación nueve leguas al 
danos primeros , y en las Me- Occidente de Numancia , se* 
«norias de Cárdena. Tenien- gun Morales lib. 8. cap. 1. 
do pues explicación de que en el despoblado donde 
el llamado Rauda en latín, hoy la Ermita de nuestra Se- 
es el Roa vulgar (que está ñora de Tiermet , i que cons- 
mas abajo de Aranda) parece pira la graduación de P tolo- 
mejor reducirlos asi : y por meo , que pone otra Tbermi- 
tanto el liarte que P linio da en tierra de Siguenza, don- 
pone en Clunia , estuvo en de algunos recurren , acaso 
alguno de los Ríos pequeños mejor que á la primera. Har- 
que se meten en Duero por duino dice, que Termes es 
Aranda. Ltrma , fundándose en que el 
.28 En la Era de 950. di- Rio Arlanza , que la baña , es 
ten los Anales Compluten- el Areva , denomiriantc de 
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los Arcvacos ; siendo asi que 
aejuel Rio corre por los Va- 
ceos , con mucha distancia de 
Osma y de Clunia , donde 
acababan los A revacos y Cel- 
tiberos : de suerte que Lcr- 
xna , y el Rio Afianza , se 
deben aplicar a los Vacéos, 
de quienes eta Aranda. Y si 
se mira a la voz de Lerma % 
no tiene canta conexión con 
Termes , como Tiermes 5 y 
por tanto se debe reducir al 
sitio referido , donde fuera de 
la voz , conspiran las ruinas 
mencionadas por Morales lib. 
S. cap. 1/ y 12. 
» ji Demás de esto se sal- 
va el proceso de la Historia, 
en que vemos estar cerca de 
Numancia la Ciudad de Ter- 
mes, siendo estas dos solas las 
que después de la guerra de 
Viriato, quedaron sin suge- 
tar por Cecilio Mételo : y las 
que sin justa causa fueron in- 
vadidas por Quinto Pompc- 
yo. Estas fueron las que se- 
gún Apiano trataron tan mal 
al referido Cónsul , eme vién- 
dose maltratado cada dia de 
los Numantinos , paso contra 
Tenues , pareciendole que 
alli habria menos .resistencia: 
aunque no fue inferior 5 pues 
de primer golpe le mataron 
setecientos Soldados , hacien- 
do huir á un Tribuno , que 
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traía provisiones alEgcrcito, 
y obligando á Pompeyo á 
que se fuese á otro sitio. En 
el Epitome de Livio lib. 54. 
se lee que Pompeyo suge- 
tó á los Termcstinos, hacien- 
do paz con ellos, y con los de 
Numancia , aunque de fla- 
queza : Pacem ab infirmitaU 
ferit. Morales en el libro ?. 
cap. 12. dice , que Tito Didio 
asoló á Termes, obligando á 
los Ciudados á que se ba- 
jasen á vivir á lo llano , en 
que se ven las ruinas. Des* 
pues de la Guerra de Serto- 
rio, cuyo partido habia segui- 
do esta Ciudad , pasó con 
las demás i la dominación de 
los Romanos , según Floro 
lib. 3* cap. 22. 

32 Finalmente en tiempo 
de Tiberio , viendo un Ter- 
mestino la fuerza con que el 
Pretor L. Pisón exigía los tri- 
butos , resolvió quitarle la 
vida , como lo hizo , en una 
ocasión que le vió caminar 
sin Guardias : y aunque d 
agresor fue conocido por el 
caballo , y le pusieron en tor- 
mento para que descubriese 
los cómplices, respondió en 
lengua de su Patria (que to- 
davía se mantenía alli la an- 
tigua Española) que aunque- 
1c pusiesen delante los conv 
pañeros , no habria tormento 

Sz que 
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que le obligase á decir que 
eran aquellos : y al otro día 
se mato á sí mismo con una 
piedra. Tácito lib. 4. An. V. 
773. 

NUMANCIA. 

33 Esta fue el terror , y 
aun la ignominia de los Sol- 
dados y Capitanes Romanos. 
Con solo pronunciar su nom- 
bre se dicen sus grandezas, 
pues no hay quien pueda ig- 
norar el valor de los Numan- 
tinos : por lo que solo cuida- 
mos de explicar el sitio , en 
que se ha escrito con tanta 
variedad , que no ha faltado 
quien la ponga i la orilla 
del Ebro : otros en el Tajo : y 
otros en el Jucar. Lo mas 
común fue reducirla al Due- 
ro en el sitio donde hoy está 
Zamora : lo que ya no se debe 
sustentar : pues expresamen- 
te dice Plinio , que fue Ciu- 
dad ilustre de los Pelendo- 
nes , como escribe en el lib. 
cap. 3. Pelendones. . . .quorum 
Numantini futre ciar i. Los 
Pelendones de ningún modo 
alcanzaron á Zamora : por- 
que en ellos nacía el Rio 
Duero , según el mismo Au- 
tor lib. 4. cap. 20. Ortus in Pe- 
lendonibus , juxta Nutnan- 
tiam s lapsus , deín per Areva- 
eos , Vaccaosque , Esta 
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clausula puede apuntarse de 
otro modo , .leyendo , Ortus 
in Pelendonibus , ó* juxta Nu- 
mantiam , lapsus dtin , ¿Tc # 
pero aun insistiendo en el 
primer sentido , consta que 
el Duero nace en los Pelen- 
dones , y que empezando á 
correr junto £ Numancia,» 
prosigue por losArevacos y 
Vacéos , separando á los Ver- 
rones de los de Astorga : á 
los Gallegos de los Lusitanos, 
y á los Turdulos Viejos der 
los de Braga , como reñere 
Plinio : según cuyas expre- 
siones consta . , que no solo 
eran Pelendones los Pueblos 
donde nace el Duero, y que 
cerca de su nacimiento se de- 
jaba caer junto á Numancia, 
sino que luego corría por los 
Arevacos (esto es , por tierra 
de Osma) luego por los Va- 
céos , y tierra de Astorga* 
Seo manifestando asi la re- 
pugnancia de que Numancia 
estuviese donde hoy Zamo- 
ra : pues esta era limite entre 
los Vacéos y los de Astorga: 
dejando ya el rio , quando 
llegaba á ella , no solo atra- 
vesados los Vacéos de Cam- 
pos, sino los Arevacos, y mas 
al nacimiento á Numancia, 
como convence el tenor coa 
que procede Plinio. Luego 
los de tierra de Zamora nq 

pue- 
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pueden decifse Pelendones 36 El sitio verdadero de 
(-efctinüfa eft ¡medio de ellos y Numancia fiie sobre Soria, 
del rraeimien to 'del Ducío los donde hoy se ven las ruinas, 
Vacíeos y Arevacos) ni se* jüfíto al Puente dcGarray* 
puede negar que Numancia pues á este es á quien favo- 
tocaba á los Pelendones : y recen los documentos cita- 
por, tanto repugna que' estu- dos de los Antiguos , áquie-. 
viese donde hoy Zamora. nes se debe estar. 1 

• 34 Ptotomeo conspiró 37 Harduino siguiendo 

también 4 poner á Nümanc& Ja Medalla de Galba , publi* 

en su verdadero sitio , pues cada por Seguino, en que se 

la colocó acia el Nordeste de lee RE5T. NVM. quiere, que 

Gsma : f aunque seguní an~ esto denote haber restituido, 

dan las Adiciones , la separó! á Numancia. ! Otros Ia> en* 

demasiado , por Jo mismo sé> tifchdfen de elogio de{rescau4 

infiere , que estuvo muydis- f rador de NumiMai sobfce Ipr 

cante de pensar que fbescf que se debe acudir á los -mis* 

lugar 4s tierra de Zamora. mos Antiquarios , enespeciál 

35 El Itinerario de < A iv-* á Spanhtmio Disseru 1 3 • 
tonino & colocó entre Osma itotf. & Utu Nwrt.t§m. 2'w 
y Tarazona : cosa que ¿ep&gp p*g. éi+. El hecho es que 
na á Zámora. Strabon la se^ despties de Galba se hall* 
paró de Zaragoza , poniendo mencionada Numancia , co- 
entre una y otra , cerca de mo existente , según consta 
ochocientos ■ Estadios , que pot Plinia en la segunda au* 
equivalen á las 95» Millas sen toridad citada, y por d>Iti* 
ñaladas pos An tonino , [ e&tcí nerário de Antdnmo v y Pro* 
es, menos de 25; leguas 5 sien-» lomeo. Pero esto pueda re* 
do asi que Zamora dista mas' ducirse al mismo estada en 
de sesenta de Zaragoza. Paulo qtíe se hallaba antes de Gal* 
Orosio dice , que 1 Numancia ba , cómo^e prtiebá por Stra- 
era ultima de < la Celtiberia : y bon , qué la dtó también, co* 
Como la tierra de Zamora no toó existente en tiempo da 
sé piíede reducto á tal Rc-í Tiberio i y asi lás'tncncioA 
gion ^ se infiere, que tampo- nes posteriores nó prueban 
co se puede colocar alli Nu- restauración en Galba. Y i 
mancia. Véase sobre Orosio h verdad s «>áq¿el Bmpe«aA 
el Tomo $. pag. %. y sig. dor huvicra renovado laCiu- 
"íhn.VIL Si dad, 
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dad , con un modo digno de 
la Magestad Imperial , parece 
que nohuviera Plinio callado 
una cosa tan notable , estan- 
do la cosa tan reciente t que t 
aun podían no estár secas la¿ 
fábricas. . 

38 f)esdc el -.tiempo ,4& 
lofc antiguos Gcographo* ^es- 
sala memoria de^Nurnancia;,! 
hasta que extinguido el Im- 
perio de los Godos , y restau- 
jrando los Reyes de . Léprv lp> 
poseído de I09 Moros % se ha- 
llaron persuadidos en el Sin 
gio doce , cjue Zamora fue 
Numancia : ó á lo menos sa- 
bemos que entonces y des- 
pués llamaban asi á Zamoraí 
de lo que resultó escribir ak 
gunos > aun át los modernos^ 
que Numancia fiieSilla Epis- 
copal , juntando la razón de 
Obispo con las glorias de los 
antiguos Numantinos : lo que 
no se. debe univocar : pues 
admitido el nombre de Nu- 
mancia en Zamora , puede en 
este sentido concederse Obis- 
pado Numantino ( desde que 
empegó ejl Za mójense ) pera 
no por jeso debemos afirmar» 
que- la antigua Numancia rué 
Obispado $ pues no lo fuc % 
ni se oyó tal titulo hasta des- 
pués de los Moros > como 
consta pot lo» Concilios Jegi- 

- 

r 

• • •- . - 
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timos anteriores. 

39 . Introducido aquel ti- 
tulo en tiempo de los Reyes 
de León , y solemnizado des- 
de el Siglo doce, tenia una 
larga pofíesion en el Siglo 
XVI» y por : tantojtos que por 
entonce* se hallaban con mast- 
ín z >i . empezaron áfc Contrade- 
cir .el ¡intento ? % rnoftrando; 
que Numancia no ^ruvo taoL 
al Occidente ; pero comoj es 
difícil, desterrar de, un: golpe 
lo qu.e se halla . muy arravga* 
do i perseveraron algunos en 
la persuasión antigua > que 
ya no debe ^reyalecet , por 
ser del todo convincentes los 
textos alegados. 

r, 40 : NL podemos «teeny 
que huvo dos iNumancias, 
una junta k Soria , y otra don- 
de Zamora: pues ninguu an- 
tiguo permite establecer dos 
Ciudades de este nombre 5 ni 
pretenden esto losquc argu- 
yen por Zamora ¿ siendo su 
conato mostrar , que la famo- 
sa Numancia fue 4a que hoy 
Zamora : lo que supone solo 
una* Y CQmQ esta no se pue- 
de remover de junto á Sortai 
resulta v que la ignorancia de 
los Siglos posteriores a los 
Moros introdujo entre otros 
muchos aquel yerro» 

= CA- 
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CAPITULO III. 



fDela Tglefia > y Obi/pos de Ofma. 

- 41 T?Stos conceptos ge<>4 no era Chima, theatro con- 

JC/ graphicos y civiles forme con la idea de Jos 

del territorio de Osan , sirven Apostólicos t pues gozaba de 

como de materia para expli- Convcnro Jurídico : pero co- 

car la formalidad de la Silla mo ni en Siglos posteriores 

Pontificia, y realzar la ex- gozó Clunia de Obispo , in* 

celencia, y antigüedad de sd ferimos ser la Iglesia de Os* 

Iglesia « á vista de que no - se ma digna de publicarse csfc*¿ 

fijó la Cathodra Evangélica bkrfda antés dcConstántinp 

en ninguna de las tres Ciu^ Magno. La razón es v porque 

dades un famosas-, cómo si solo ai tiempo de lk paz de 

Glunia , Termes , -y Humana la Iglesia se huviéran estable* 

cia ; sino en Ofcma. _ v , : ; fcido Obispo én, aquel térri- 



lor de íes» concejfta, debe+ Capital por su Convente Ju- 
mos renovar la especie toca* ridico, como sucedió «n los 
da sobre los primeras Varo- demás de la Tarraconense, 
oes. Apostólicos , de los qua> que todos, fiierort ¿lustrados 
les notamos en ql Tomo j. y cón Silla. Viendo pues> que 
en i el 4. que ninguno fijó 1$ no gozó tal honor i y que le 
Silla en Ciudades : Matrices, hallamos en Osina , podemos 
donde la - residencia .de los <ongeturar por el efe&o ^ que 
Magistrados Romanos pu> esta Silla empezó ea los pri- 
diése iitípédir la publicación uleros Siglos, quando se mi- 
•del * Evangelio- y deseando Taba á la mayor oportunidad 
nuestros Ministros zanjar an- de ensenar la doctrina : y 
tes por varios Pueblos la ¿tinque luego en tiempo de 
do&rina Apostólica y y por la Paz se pudieron poner Pas- 
tanto- escogieron los que les -tares en Jas Ciudades mas 
parecieron mas pacíficos v 7 ilustres , no se hizo asi ea 
menos frequentados tíe Pro- Clonia , pues temos Consecr 
tares. En esta conformidad Varsc en Osma , acaso por 

S4 res- 
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respeto i la excelencia de es- afirmemos , quando por otros 

ta Ciudad c Iglesia, que ha- lados sabemos la abundancia 

biendo mantenido el Prelado de Iglesias que en el Siglo 

de toda aquella Diócesi en el tercero había en las Españas, 

tiempo de las turbaciones, y que no se descubre princi- 

no era razón quitársele , pu- pió en la de Csma. Por tanto 

diendo proseguir en la seré- la dejaremos reducida en ge- 

nidad del modo que se man? n eral á los primeros Siglos, 

tuvo entre las tempestades. / por quanto la falta de docu- 

4$ esto debemos aña- mentos no permite referir in- 
dir , que en los primeros Si- dividualidades. - 
glos de Ja Chrístiandad , no .45' "Esta es la primera 
-solo se hallaban aminoradas Iglesia que entre todas las 
Termes, y Nu manda , sino mencionadas hasta aquí se 
que Osma excedería á Clu- halla tratada en los libros de 
nia , quando llegó la Paz , en Gil González : buena prueba 
razón de Iglesia ; y poco des- de la .ignorancia temeraria 
pies con Ja entrada de los con que se, ha llegado á de- 
Barbaros perdió aquella el cir, que mi Obrase ' reduce 
honor de Convento jurídicos 4 lo f que escribió: aqfuel' Au- 
con<k> que creciendo i la vmá tor $ siendo asi que - no Iee¿ 
en antigüedad de Silla , y rán en ¿r ninguna de las 
aminorándose la otra en lo Iglesias tocadas hasta aqui i y 
Civil , se hizo como preciso, que, no será menor la duran- 
que perseverase lá Cathcdra eia en las ¿pie vean tratadas 
Episcopal , donde habia em- por los dos-; pues vamos, por 
pezado. . muy diversos rumbos:, como 

44 Supone esto que des- desde ahora se puede con- 
de los primeros Siglos huvo vencer, 
en el territorio de las citadas n 46 Escribe Gil González 
Ciudades Obispado > por que el primer Obispo de Os- 
quanto siendo muy dilatado ma fue San Astorgio v aiegaa- 
el espacio que hay por allí, do en prueba de ello áFlavio 
y de Pueblos famosos , no te- Dcxtro sobre el año 91* Mas 
nemos fundamento para, ne- sin reparar en la autoridad 
;gar semejante providencia en que con los de su tiempo dé- 
los primeros- Miniaros i ofre¡- -nriÓ 'ál imaginado Dextro, 
eiendole su^zelov líara que lp nó hizo bien en aplicarle á 

Os- 
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Osma : pues en aquel Chjx* . 

nicon se habla de üxama Bar?* : JUAN 

tba en los Autrigwet : y si Gil Dtsde el 591. w/# 

González huviera sabido del 606. 

Geographia, conociera , que 

Osma no tocaba á los Autri- 48 El primero pues , que 

gones , y que la llamada hoy ha conservado, su nombre en- 

Osma , es la intitulada Arger tre los antiguos Obispos 

¡ai por Ftolomeo , contradi»» Oxomenses ¿ fue Juan , uno 

t inguida allí de la nombrada de los que asistieron al Coa- 

Barca , sita en los Autrigones, cilio , no tercero de Toledo, 

Pueblos de la tierra de Burgos, como escribió Gil González, 

47 Añade aquel Autor sino del año doce del Rey 

$n la^ pag. -9. que lo seguro es, Hecaredo ; , que fue el de 5 97. 

ser Osma de las primeras de Christo. Su consagración 

Iglesias 5 pues un Obispo su- fue después del Concilio terr 

yo asistió al Concilio Nice- cero de Toledo , en cuyo 

no ^ citándose en prueba de tiempo vacaba la Iglesia de 

ello á lo que esperaba decir Osma , pues no envió Prera- 

despues. Pero tratando en do , ni .Vicario. También 

da pag. 17. de los Obispos de consta , que Juan no era en- 

Osma en particular, salta tonces Obispo , sino algo des- 

«lesde el citado año 91. has- pues : por quanto el Obispo 

4a el año de 3*5* y dcalli al de Córdoba sucesor ded que 

Jkmpo de los Godos* Pues asistió al Concilio tercero 

dónde está el prometido del de Toledo, precedió á Juan 

-Concilio Niceno í Creo , no en el Concilio del año 597. 

procede asi el methodo de lo que prueba haber empe- 

i»i Obra : ni tampoco en la -zado á ser Obispos los dos, 

.conformidad que. apunta; en despues,del Concilio III. pero 

4a Vida de San Pedro de Os- -ames, el de Córdoba, que el 

itfiz Con Joseph López de de* Osma, pues le precedió. 
íQiiirós y losada , quien en 49 Ea fuerza del mismo 

•tí cap. 34. dá un Catalogo de medio , del orden de las fb> 

Obispos , sin poder probar *mas , consta que Juan fue 

-( en lo descubierto hasta hoy ) consagrado antes del año 

oingurio de los x 3- primeros 592. en que era Obispo de 

qaercaejre. ^ . Gerona S.Juan de Validara* y 

con 
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con todo eso le precedió el mó , cómo los demás ¿ que 

de Osraa , como mas antiguo: Toledo debía ser reconocida 

luego el de Osma fue coma- por única Metrópoli de toda 

grado en el 59o. o en el si- la Caxthaginense : pudiendó- 

guiente 5 constando que no se añadir , que esta Iglesia no 

era Obispo en el de 5 8 9. y habia contribuido al Cisma 

que precedió al que lo era en de los demás Prelados > por- 

el de 592. que no la pertenecían las 

50 Gozó Juan la Silla al*- pretensiones de los de Car* 
gunos años , no solo por los thagena ; y vemos por las 
que ya tenia t quando asistió Cartas de Montano , que an- 
al Concilio del 5 97. sino por daban muy unidos los Otos- 
la poca antigüedad , qué en pos de la Carpecania y de la 
el año de 610. mostró su su- Celtiberia, á quien Osma 
cesor \ por lo que juzgamos pertenecía. 

falleció cerca del 606. 

EGILA 

GREGORIO Desdi poco antes del ¿Mi- 

Desde foco antes del 610. en basta el 65 6. 

adelante. . K r 

51 Después de Gregorio 

5 1 Consta este Prelado por no hay mención de Prelado 
<el Concilio del año 610. en Oxomense hasta el año de 
que firmó en lugar antcpenul- 63 3. en que se tuvo el Cón- 
timo entre quince Obispos : y cilio quarto de Toledo : y en 
ésta corta antigüedad prueba aquel año y ¡Sínodo subscri- 
•que el antecesor se habia be en ultimo lugar Egila, per- 
manteríído en la Silla algu- miriendo por ésta corta and- 
nps años después de la entra- guedad , que reconozcamos 
da del Siglo séptimo , y: que otro Prelado en medio , 6 que 
Gregorio fue consagrado po- -digamos haber vivido Gre- 
cos años antes del 610. gorio' mas de veinte años en 

52 En este año concur- la Silla : lo que nb será cosa 
tío al Concilio del Rey Gun- estraña , pues otros las goza- 
demaro , mostrando en esto ron mas tiempo. 

ser uno de los Prelados que 54 Alcanzó Egüa y con- 

pertenecían á Toledo , pues currió con S. Isidoro al Con- 

iiic el Sínodo Provincial. Rr- cilio quarto de T0I9I0 : pro- 
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siguiendo en ásistír alquin- mar, que Egila alcanzó siete» 

to¡ i ,•< celebrado en el año de» Concilios desde el quarto de 

6 $6, y al sexto del 638. cu Toledo, hasta el X. inclusive^ 

que no hizo bien Loaysa cri y aunque en el nono no se 

poner en el texto de la firma mantiene su nombre , debe 

Gila , y al margen Egila , de-, reducirse á defc&o de los Co- 

biendo adoptar este nombre, dices : pues concediendo que 

como sin variedad le usóan- no pudo concurrir en perso- 

tes y después » y Consta pot na , no cenemos fundamenta 

los :Mss. para decir , que no envió Vi* 

-5$ Ocho años después caria en este lance, como lo 

todavía gobernaba Egila su hizo en el Concilio antece- 

Iglcsia en el de 646. ^n que dente , y en el siguiente, 

se halló en el Concilio septi- $6 Fue pues elPontifica- 

mo de Toledo* Pero lomas do de Egila de veinte y tres 

es, que vivia en el año de años, á lo menos, contanda 

653. aunque por no poder desde el 633* en que ya era 

asistir al Concilio o&avo, Obispo , hasta d de656. cn 

envió áiin rPresbytero , Ha- que todayia governaba, su 

imdo Godesjcalco^ el qual fir- Iglesia : aunque los tres años 

mó por él : y esta es la ulti- últimos los tuvo indispuesto, 

ma memoria que Gil Gonza- de modo que no pudo asistir 

lez refiere de este Obispo, personalmente á los Couci- 

añadiendo, no saberse, si vi- Jios expresados de/ Toledo» 

vió después de] 653. Pero si y estos muchos años , y que- 

huviera manejado la edición branto de salud , permiten 

de ' Loaysa" con cuidado , ha- que digamos murió luego; 

liará que sobrevivió algunos pues también la antigüedad 

años después, viendo que en del sucesor muestra haber 

d Concilio X. del año 656. sido consagrado por aquel 

firmó por el un Abad , llama- tiempo» 

do Argejkid* ,. oaipando el - 

primer lugar entre Jos Vica- . GODESCALCO 

rios , como correspondía á la Desde cerca del 657. basta 

notable, y mayor antigüe* terca del 678» 

dad de Eaila sobre todos los > ' ■ > 

Obispos de. aquel Sínodo. En S7 Sucedió á> Egila Go- 

fuerza de esto dejarnos afir* descalco, coma vemos en el 

Con- 
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Concilio once de Toledo. 
Este Prelado se crió , y fue 
Presbytero de la Iglesia de 
Osma : y sobresaliendo en 
doctrina, prudencia, y gra- 
vedad , le escogió Egila , pa- 
ra que tuese en su nombre al 
Concilio odavo de Toledo. 
Por muerte de su Obispo fue 
ele&o sucesor , como prue- 
ba la circunstancia del nom- 
bre de Godescalco , proprio 
del Vicario de Egila , y del 
que le sucedió en la Digni- 
dad : pues siendo nombre ex- 
tráordinario , y que las ve- 
ces que se nombra, cae sobre 
Persona de una misma Igle- 
sia , debemos reconocerle 
proprio de un mismo sugeto: 
especialmente habiendo con- 
formidad en esto con la Dis- 
ciplina antigua , de que el 
Prelado se tomase de la Cle- 
recía propña de cada Igle-^ 
sia : y juntamente conspiran- 
do á la identidad de la Per- 
sona la circünstancia de el 
tiempo , en que al que ahora 
temos Obispo ,< le hallamos 
poco antes Presbítero., y Vi-< 
cario del mismo á quien su- 
cedió en * él ' honor Episco- 
pal. 

5$ Hallóse Godescalco 
en el Concilio once de Tole- 
do del áñó 675. como unerde 
los que .pertenecían i la Me- 
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tropoli de Toledo , pues fue* 
Concilio únicamente Provin- 
cial. Subscribió en el quinto 
lugar , según algunos Códi- 
ces , 6 en el sexto , según 
otros : mostrando siempre su 
notable antigüedad , pues 
entre diez y seis Sufragáneos 
de una sola Provincia , ante- 
cedió á doce , ü á once : Id 
que prueba poder ser reco- 
nocido immediato succesor 
del que vivia en tiempo del 
Concilio antecedente. Aque- 
lla misma antigüedad fue 
causa deque sobreviviese po- 
co después del Concilio once; 
como muestra el ver que al 
celebrarse el siguiente ( seis 
años después ) ya tenia por 
sucesor á 

SIVERIANO 
- Desde cerca del 67 S« basta 
1 el de 6% z. 

* 

59 El nombre de este Pre- 
lado se escribe con variedad, 
Siveriam , y Siveritano , en- 
tre las firmas del Concilio doce 
de Toledo , 4 que asistió , en 
¿1 año de 6$ 1. subscribiendo 
entre los menos antiguos, con; 
antelación £ seis Obispos , en 
cuya conformidad sabemos 
que fue corto su Pontificado, 
pues dcalliá dos años ya te- 
nia sucesor , llamado 

SON- 
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SONNA 
Desde el 682. basta después 
del 693, 
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al 40. de modo que no sotó 
le preceda el Pacense 



60 



En el año de 68 3. pre- 
sidia Sonna en la Iglesia de 
Osma , y fue uno de los que 
concurrieron en el mismo año 
al Concilio trece de Toledo, 
como consta por su firma* 
aunque se halla mal colocada 
en el nqm 22 con mas antici- 
pación de la que corresponde 
al que empezó á ser Obispo 
poco antes : según prueba , no 
solo el ver , que su antecesor 
vivía dos años antes , sino que 
con certeza sabemos hallarse 
desordenadas las firmas de este 
Sínodo , como diversas veces 
se ha notado : y se convence 
de nuevo» en vista de que Son- 
na se antepone á los que eran 
Obbpos en tiempo de su an- 
tecesor , v. g. Juan Pacense: 
y asi debe posponerse á es- 



te , bajándole del num. 22. 

CAPITULO 



sino 

el Mentesano Floro , <jue le 
antecede en el Concilio si- 
guiente, y en el XVI. y asi 
corresponde Sonna á la po- 
quísima, antigüedad que te- 
nia en el año de 68 3. en que 
estaba recien consagrado , desu- 
de el añó antes , con poquísi- 
ma diferencia, pues vivía Si- 
veriano en el de 68 1 . 

61 Asistió luego Sonna. 
al Concilio catorce del año 
684. en que firmó en antepe* 
nultimo lugar. De alliáqua- 
tro años concurrió al Conci- 
lio XV. y subscribió en el 
nura. 17. Finalmente en el 
año de 693* se halló en el 
Concilio XVI. ultimo de los 
que tienen Subscripciones, y 
firmó en el lugar 19. ante- 
puesto á 39. Obispos : según 
lo qual tenia ya once años 
de consagración. Pero no sa- 
bemos lo que sobrevivió , poí 
faltar documentos. 



IV. 



Entrada de los Moros. 



6z A Vista de haber si- 
J\ do consagrado 
Sonna por el año de 682. in- 
ferimos que no incidió en su 



tiempo la funesta devastación 
del Reyno de los Godos , por 
no ser regular que goberna- 
se la.Iglesa por treinta años? 
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y asi es mas verosímil redil- fiesta Eterio su cará&er , di- 

cir aquella desgracia al su- riendo , que se intitulaba 

ccsor : aunque ignoramos el Obispo de Osma : Primus ego 

nombre , y todo lo demás Eterius Oxoma Seáis indignas 

que padeció. nominatus Episcopus , qui ab 

6 3 En fuerza de los efec- Arcbiepiscopo Tohtano nunc ti- 
tos podemos afirmar , que los por esse bareticus , profero fi* 
Christianos de Osma dieron dem meam cunSlis audientibtesi 
unos de los que huyeron á quam fidem d SanElis P atribuí 
las tierras montuosas , y que accepi , credidi , & omni Eccle- 
cl Obispo se retiró también á st* recitandam prddicavi , &c. 
lugares mas fortalecidos , y ( **** med. ) Donde dice aqui 
apartados del poder de los nominatus Episcopus , pone 
Moros, quedando la Ciudad, otra lección nuncupatus Epis- 
no solo por entonces , sino *opus : de modo que su sentí- 
en el tiempo del cautiverio, do es , dar á entender , que 
destituida de la presencia del solo era Obispo Titular de 
Prelado , pero conservando Osma, por estar la Ciudad 
el ser titular de sus Obispos, dominada de ios Infieles, sin 
como todo se prueba por el que por eso huviesen omiti- 
hecho del Obispo Eterio. do los Catholicos refugiados 

á Asturias , el nombrar Su- 

ETERIO cesores titulares de Osma. 

Vivía al fin del Siglo oftavo. 65 De aqui infiero , que 

el Obispo del tiempo de la 

64 Este nombre seescri- entrada dé los Moros, se re- 
be con alguna diferencia ma- tiró a las Montañas : pues de 
terial , Eterio , Heterío , y los que se quedaron en sus 
Etherio > pero siempre deno- Pueblos , ó no fueron acia las 
ta una misma persona de un Asturias, no necesitaban ele- 
Prelado , que al fin del Siglo gir sucesores los Christianos 
ottavo vivia en las Montañas que vivían allí. Hallando 
de Asturias , intitulándose pues á Eterio en las Monta- 
Obispo de Osma , como cons- ñas de Liebana , con tirulo de 
ta por la Carta , que el mis- Obispo Oxomense ; tenemos 
mo Eterio, y Beato T escri- fundamento para decir, que el 
bieron- contra el Arzobispo antecesor , ultimo del tlem- 
Elipándo , en la qual maní- po de los Godos, se retiró á 

las 
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las Asturias : y falleciendo re , babuit collationem , como 

allí, fueron Jos Christianos verás en el Tomo 5. P*g- 

continuando en nombrarle 537» 

sucesor , ó bien por si quería 67 Según estas locucio- 
Dios restituir las Iglesias á sus nes era mozo Eteno en el 
Fieles, 6 por tener el con- año de 785. en que escribió 
suelo de conservar los Pasto- Elipando aquella Carta , co- 
res ' y que á lo menos no se mo digimos en su Vida. Tam- 
extinguiese el Titulo. bien se autoriza la dignidad 
66 En esta conformidad Episcopal de Eteno , quando 
perseveraron desde la prime- el Arzobispo le da tratamien- 
ra entrada en las Asturias to de hermano : Fratrts nostn 
(que seria cerca del año de Bterii: infiriéndose demás de 
714.) hasta el año de 780. esto la amistad que tenia con 
cerca del quai , muerto el Meato , insinuada por Elipan- 
antecesor de Eterio , fue este do con el titulo de mala com- 
eledo por Obispo de Osma, pañia í y manifestada al pu- 
siendo todavia de no crecida blico por medio de la Carta, 
edad , como infiero de la Car- que en nombre de Eteno y 
ta escrita por el Arzobispo Beato salió á luz contra la 
Elipando al Abad Fidél , don- dodtrina de Elipando : donde 
de , quejándose del proceder también se expresa , que los 
y doftrina de Beato y de dos fueron juntos al Monas- 
Etcrio , disculpa á este con el terio de Fidél , al Habito de 
pretexto de que era mozo , y la Reyna Adosinda : muestras 
que no tanto por su propria todas de la amistad en que 
condufta , quanto por las vivían los dos, como corres- 
malas compañías , debía ser pondia á un Presbytero y a 
corregido : Adalcscentiam sane un Obispo , unidos en una 
fatris nostri Eterü laBe *d- djaisma dodrina , para ímpug- 
buc alitám , & nondum ad ro- <nar el error. 
bur perfefa inteMtfnti*; per- 6% Esta amistad fue causa 
du&am , vestra fraternhas de que por todas partes don- 
erudiat : quia non cum Magis- de llegaban Eterio y Beato, 
tris optimis , sed cum ignaris, procurasen disuadir la mala 
tcbiwaticfs, videlicet , Fe- persuasión que Elipando in- 
lice , & Beato Axtipbrasio, tentó introducir por Astu- 
ta*/*/ in virtute & in erro- rias, sobre que el Redentor 
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del mundo era hijo adoptivo de Elipando sobrevivir Et6* 

de Dios : y noticioso de esta rio muchos años : pero la cs- 

contradicion el Arzobispo, caséz de documentos nos 

escribió al Abad Fidel , á fin obliga á callar los progresos 

que los procurase contener, que los Fieles lograrían por su 

El buen Obispo Eterio , y el medio : pues si quando mozo 

sabio y Santo ^Presbítero se mostró tan gran Varón, 

Beato , viendo que su fe an- bien creíble es , que cada día 

daba difamada por Asturias, iría adelantando , utilizando, 

por tener contra sí la autori- y consolando á los Christia- 

dad del Arzobispo , no solo nos* 

no se acobardaron 9 sino que 71 Este es aquel á quien 
firmemente se opusieron, San Beato dedicó los Co- 
mostrando la indisoluble doc- mentados que compuso so- 
trina que habían recibido de bre el Apocalipsi , por ha- 
los Concilios y Padres , se~ berse aplicado á tal estudio 
gun el Espíritu Santo tenia por petición del mismo Obi*- 
instruida á su Iglesia , sobre po Eterio , como se lee al fin 
que el hijo de la Virgen de- del Proemio de los mencio- 
be ser creído hijo proprio y nados Comentarios , impre- 
natural de Dios. A este fin so por Mondcjar en el libro 
publicó Eterio con Beato un de la . Predicación de Santia- 
Tratado Catholico , que sa- go en España fol. 128. donde 
lió en nombre de los dos, pa- acaba : Hac ergo Sánele Pa- 
ra confirmar á todos en la ter Eteri , te pétente , ob ¿d¿- 
sana doctrina , poniendo allí ficationem studij fratrum tibí 
á la vista lo que Elipando en- dicavi : ut quern conserUm per» 
seriaba , y lo que ellos con fruor religionis , cobéeredem 
todos los Catholicos creían, faeiam & mei laboris. Por el 

69 Es pues gloria de esta tratamiento de Santo Padre 
Iglesia , que aun en tiempo -Eterio, se comprueba , que 
tan túrbaáó gozase un Prela- ya era Obispo Eterio , y no 
do tan firme en el verdadero precisamente después , co- 
dogma, que no solo no ba- mo escribió Morales lib. 13. 
citase , sino que se opusiese foL 47. Pero no basta aquel 
como muro en defensa de la didado > para reconocerle 
Ciudad de Dios. fot Santo : pues fue dado co- 

70 Pudo según el dicho mo titulo de honor , según 

es- 
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estilo antiguo , como consta 
por hallarse en aquel Janee 
vivo : ni leemos tal tratamien- 
to de Santo en la Inscripción 
del escrito de Eterio contra 
Elipando , ni en otros Auto- 
res posteriores , y mucho me- 
nos en los Martirologios por 
lo que asi en este , como en 
otros muchos debiera ser cas- 
tigada por los Prelados su- 
periores la liviana facilidad 
con que algunos se propasa- 
ron a beatificar i quantos 
quisieron. 

Excluyese Beato. 

72 Muerto Eterio nom- 
brarían los Christianos otro 
Obispo de Osma , por haber 
el mismo fundamento para 
4arle sucesor , que para ha- 
cerle i él. Gil González si- 
guiendo la credulidad de su 
tiempo > señaló por sucesor 
de Eterio a Beato , el impug- 
nador de Elipando , diciendo 
que en la Santa Iglesia de 
Toledo se hallan dos tomos 
suyos , intitulados Antipbra- 
sin. Esto lo didó de memo- 
ria , sin estar informado de lo 
que escribía : pues los dos li- 
bros de Toledo no tienen por 
titulo Antipbrasin , siendo este 
un didado que Elipando da* 
ba á Beato , no porque le 
Tom. VII. 
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contradecía (como han ex- 
puesto muchos ) sino para de- 
notar que el nombre de beata 
no le convenia mas que por 
Antiphrasi , como explicamos 
en el Tomo 5. 

73 El hacer á Beato Obis- 
po de Osma , no tiene mas 
fundamento , que el antojo 
del fingido Julián Pérez, que 
en el año de 796. introdujo 
un Concilio Toledano , á que 
hizo concurrir á Beato , co- 
mo Obispo Oxomense , se- 
gún se lee en el libro que yo 
tengo , corregido por mano 
de Don Martin Gimena , se- 
gún el Ms. del Conde de 
Mora. Pero omitiendo, que 
vivia todavia Eterio , ( y por 
tanto no podia ser Beato 
Obispo de Osma ) y sin repa- 
rar en ninguna de las incon- 
gruencias y aun falsedades que 
!se envuelven en aquel Con- 
cilio , consta que Beato no 
fue Obispo , por quanto Al- 
varo Cordobés , que escribió 
poco después, no le dá mas 
tratamiento que el que le dio 
Elipando , esto es de Pres- 
bítero , como verás en Don . 
Nicolás Antonio lib. 6 Bibl. 
Vet. num. 37» Peni temporil 
nostri Beati Uvaniensis Pres- 
byteri: y si huvicra sido Obis- 
po , no insistiera , como in- 
siste , en el titulo de Presbi- 
T te- 
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tero, que Alvaro repite al- 
gunas veces. Ni aun entre los 
Escritores modernos , anterio- 
res al Siglo pasado XVII. se 
halla tal Dignidad : y asi no 
tenemos fundamento para po- 
nerle en el Catalogo Oxo- 
mense. 

FELMIRO 

Vivía en el 88 1. 

74 Después de Eterio hay 
mención de otro Prelado lla- 
mado Felmiro , cuyo nombre 
persevera en el Chronicon Al- 
beldense , que dio noticia de 
los Obispos del tiempo de D. 
Alfonso III. expresando los 
nombres y Sedes de los Pre- 
lados que habia á la sazón al 
tiempo de escribirse aquella 
Obra, en el año de 88i. y allí 
dice : Alvarus Velegia 9 Felmi- 
rus Uxoma , como verás en el 
Tomo 13. pag. 437. 

75 Esto es prueba deque 
los Christianos del Reyno de 
León procuraban mantener 
las Sedes antiguas en el mo- 
do que les era posible , nom- 
brando Obispos titulares , que 
mantuviesen el nombre de la 
Dignidad , para quando Dios 
fuese servido de volver á los 
Catholicos las Ciudades don- 
de fueron instituidas las Se- 
des. 



rat . 1 9 . Cap. 4. 

76 No se halla el nom- 
bre de este Prelado en los 
Catálogos > por no haberle 
conocido los que no vieron 
el mencionado Chronicon en 
que únicamente consta el 
nombre con la Sede. Viole 
Argaiz , y mencionó á Felmi- 
ro : pero no conoció el tiem- 
po del Escritor , y le atrasó 
después del año 900. cons- 
tando que no pasó del 883. 
como se dijo al hablar del 
mencionado Chronicon en el 
Apéndice VI. del Tomo XIII. 

77 A vista de los nom- 
bres de estos Obispos en tiem- 
po del Cautiverio se infiere 
que huvo otros cuyos nom- 
bres jno conocemos 5 pues la 
misma razón hay para unos» 
que para otros : faltando úni- 
camente los documentos que 
nos declaren sus nombres. 

78 El de Felmiro , ó Fe- 
lemiro , se lee en las Escritu- 
ras IV. y V. que dimos en- 
tre las inéditas del Tomo 1 S. 
pero no explica el titulo de 
la Sede. Sin embargo puede 
aplicarse á esta persona aquel 
nombre , pues la favorece el 
tiempo de D. Alfonso 111. des- 
de el 867. por los diez años 
siguientes : y se añade la con- 
currencia de otros Obispos 4 
quienes el Chronicon nom- 
bra coexistentes con el mis- 
mo 
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mo Felmiro, conviene á sa- 
ber, Alvaro , Nausti , y Se- 
bastian , los quales confirman 
la Escritura citada, cuya da- 
ta fue en la Era 915* año de 
*77» y juntando uno y otro 
decimos , que el Obispo Ti- 
tular de Osrna vivió desde cer- 
ca del 867. hasta después del 
88i. en que el mencionado 
Chronicon expresa el nom- 
bre y Sede. 

SILO 
Vivía en el ano de 921. 

; 79 Prosiguiendo los Chris- 
tianos en la elecion de los 
Titulares de Osma, y en las 
Conquistas de las tierras de 
los Moros , llegó el tiempo 
del Conde Fernán González, 
en que apoderándose de la 
Ciudad de Osma , y desean- 
do renovar allí su antiguo 
honor Episcopal , señaló por 
Obispo á Don Silo , Monge 
de los de Ar lanza , según es- 
cribe Sandoval en la Historia 
de los cinco Obispos pag. 
315. Fue esto en elReynado 
de Don Ordoño II. año de 
921. como se lee allí ; y el 
Conde encomendó la pobla- 
ción y defensa de la Ciudad 
i su hermano Gonzalo Te- 
lliz * siendo esta la primera 
vez que se cobró Osma : mas 
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volvió a perderse , y Ja reco- 
bró Garci Fernandez su hijo. 
Asi el referido Sandoval , en 
cuya fé señalamos á D. Silo, 
de que no tuvo noticia Gil 
González. Morales en el lib. 
16. cap. 21. trata también de 
la población de Osma por es- 
te tiempo. 

De la Restauración de Osma. 

80 Los documentos mas 
firmes , que podemos alegar 
en este asunto , son los Ana- 
les antiguos , que convienen 
en referir la población , pér- 
dida , y restauración de la 
Ciudad , aunque hay alguna 
variedad en los años > poc 
hablar unos del tiempo de la 
conquista del Conde Fernán 
González , y otros de la po- 
blación efettiva, mezclándo- 
se también yerros de algunos 
números. 

81 Los Anales Complu- 
tenses , y las Memorias anti- 
guas de Cardeña > ponen la 
población en la Era 950. (año 
de 9t2.) Los Toledanos pri- 
meros señalan la Era 976. 
(año de 938.) en que dicen 
pobló á Osma Gonzalo Te- 
Hez: (asi Je escriben) y esto 
es lo mas conforme. 

82 Poco después volvió 
á poder de los Moros la Ciu- 

Ta dad 
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dad en la Era 1027. según 83 Después que el Rey 
los Complutenses : 6 dos años Don Alfonso VI. logró en el 
después , según los Toleda- año de 1085. la restauración 
nos; y fue el año 991. (Era de la Corte y Santa Iglesia de 
1029) Pero finalmente se la Toledo, ya huvo commodi- 
cntregaron al Conde Sancho dad para proveher á los Chris- 
Garcia en la Era 1059. (que tianosde la tierra deOsmade 
ftie el año 1021.) Asi los Pastor 5 aunque se tardó algo 
Anales Toledanos I. i cuyo en disponer las cosas , porque 
numero se deben reducir los tampoco se hallaba recobra- 
Compostelanos , que estampó do el distrito total de aque- 
Berganza , con la Era 1099. lia Diócesi. Ocurrió por en- 
en lugar de 1059. y los Com- tonces otra dificultad : porque 
plutenses , donde se lee la á cada paso de lo que se iba 
Era 1057. como también el conquistando, salía el Obis- 
Chronicon de la Kalenda de po de Oca ( que estaba ya en 
Burgos , que pone la Era Burgos) con la pretensión de 
106 1. y las Memorias, anti- que era territorio correspori- 
guas de Cárdena , donde hay diente á su Diócesi. Osma no 
la Era 1049. y todo se debe gozaba todavía de Prelado' 
reducirá la de 1059. de los proprio que la defendiese: 
Anales Toledanos , donde tic- pero como Burgos no tocaba' 
ne mas firmeza y harmonia a la Provincia Carthagincn-' 
la Chronologia. Unos y otros se , fue preciso que el Metro- 
convienen en el suceso , de politano de Toledo se cons- 
que los Moros dieron al Con- tituyese Defensor , como á 
de Sancho García á Osma , y quien pertenecía mirar por 
otros lugares. Fue esto , como los Derechos Mctropoliticosy 
se ha dicho , en el año de pues cada Parroquia que se 
102 1. pero no solo no se res- aplicase al de Burgos , limi- 
tableció el Obispado en los taba la jurisdicion de su Pro* 
años próximos antecedentes* vincía. 
pero ni en muckos después* 84 Para ocurrir á esta* 
porque no se logró quietud disensiones fue preciso con- 
en aquel tiempo , andando gregar un Concilio , en que 
continuamente sobre las Ar« presentes muchos Obispos, 
mas , hasta que se logró la Abades, y Señores, se pro- 
Conquista de Toledo. puso el estado de la cosa , di- 
cien- 
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ckfídó , qtté Ctm las novada- to del Concilio , tomó á su 
des del dominio de los Ene- cuenta el Arzobis¡x> dz To- 
migos , se habia perdido la ledo las partes del Obispa* 
noticia de los antiguos lími- do , defendiendo cada Parro- 
tes entre los Obispados de quia de las que pretendía el 
Burgos y de Osma : y que de Burgos luego que se res- 
por tanto deberían servir en tauraban de los Moros. Fue 
adelante los allí señalados de esto en el año de mil y ochen- 
comun consentimiento de las ta y ocho , Era MCXXVI. y 
partes , que eran , por el Obis- todavía se pasaron doce años 
pado de Oca su Obispo Don sin consagrar Obispo : hasta 
Gómez > y por el de Osma el que entrando el ¿>iglo doce 
Arzobispo de Toledo D. Ber- fue ele&o el bendito San Pe- 
nardo , el qual ñrmó dicien- dro , á quien llamamos de 
do : Ego Bernardas Toletanus Osma 5 por quien empezará 
Arcbiepistopus , finium Oxo- felizmente el Estado moder- 
mensis EeclesU defensor & in* no 5 y entonces daremos y 
vtstigator 9 suprascriptam di- explicaremos el Concilio de 
vhionem laudo , manuque pro- los mencionados límites ; por- 
pria corroboro. Por esta firma que aunque precedió al pri«- 
consta , que no habia toda- mer Obispo , con todo eso sir- 
via Obispo en Osma > pero ven aquellos términos para el 
como previnieron en el tex- estado de la restauración» 



CAPITULO V. 

(De los Santos de la Diócesi de Oíma. 

SAN SAfURIO. turio. Pero se halla tan per- 
plejo lo que mira al tiempo, 

*S T7N Soria, Diócesi de y numero de los Prudencios, 

X2i Osma y es muy ilus- que es difícil extradar en bre- 

tre la memoria de San Satu- ve lo que puede ser tenido 

rio , Ermitaño y Maestro de por autentico» 

San Prudencio , Obispo de tó Tamayo en el dia dos 

Tarazona , en cuya historia de O&ubre da una Vida de 

se incluye la mención de Sa- San Saturio , sacada de un 

Hom. VIL Ti Ms. 
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Ms. que llama antiguo , y fue íiic á buscarle : pero tenicn- 
segun expresa , del Maestro do al Duero enmedio , y an- 
Fr. f bomas de Herrera. , Es- dando solícito de cómo 1c 
critor de mi Sagrada Rcli- pasaría , reparó Saturio en 
gion 5 sin añadir de donde , ó los intentos del Joven , pro- 
como le huvieron. Lo que curando contenerle á voces» 
de esta , y de la de San Pro- mas estas en lugar de repri- 
dencio resulta , es , que na.- mirle , le dieron alas , para 
ció en el año de 493* y que en que saliendo fuera de sí con 
el de 532. cumplió por muer- el gozo de ver lo que busca- 
te de sus Padres el deseo que ba , se arrojase sobre las 
tuvo desde niño, de retirarse aguas , pasándolas á pie en- 
á vivir en soledad , como lo juto como si caminara por un 
hizo , metiéndose en una cue- Puente, 
va al pie de una montaña 87 Admirado Saturio con 
bañada del Rio Duero , por aquel prodigio veneró al que 
k parte donde hoy Soria , en le venia á venerar, echando- 
cuya Ciudad se discurre que se mutuamente unoá los pies 
había nacido, según escribe del otro : Prudencio por la 
Tutor en el lib. 2. délas dos fama de la santidad de Saturio: 
Numancias cap. 9. num. 3. Vi- y éste por la experiencia de 
Tió alli -Saturio una vida mas la maravilla que obró Dios en 
celestial que terrena , alimen- Prudencio. Retirados en fin 
tando su cuerpo con ayunos, á la Cueva del Ermitaño , 7 
y yerbas , pero el espirita noticioso este de {os deseos 
con abundante pasto de bie- y* circunstancias del Joven, 
nes celestiales , por espacio le tuvo en su compañía unos 
de unos treinta y seis años» siete años > en cuyo fin pasó 
estoes, hasta el de 56 S. Siete el Santo Maestro á los pre- 
años antes sucedió, que no- mios del Cielo , y et Disci- 
tkioso un Joven , llamado pulo le sepultó en la misma 
Prudencio , de la Santa vida Cueva , como Saturio le ha- 
del Ermitaño Saturio 9 y de- bia prevenido s añadiendo el 
scoso también de soledad, siguiente Epitaphio. 



HIC 
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HIC REQVIESCIT FAMVLVS DEI 
SATVRIVS. QVI POSTQVAM VITAM 
PER. FERE XXX VI. ANNOS ERE 
MITICAM TRANSEGISSET. MIRACVLIS 
CLARVS OBDORM1VIT IN DOMINO 
ANNORVM LXXV. DIE VI. NON. QCTOB, 
a. ERA DC. VI. o 



Ett fe de esta Inscripción se* tute inslgni , per septenniu 
Balamos los años arriba men- conjun&us est. A quo divin* 
Clonados : y leyéndose imme- /avente gratia perfecli fidem 
diatamente en la misma Vida edoáhts, Calagurram adiit &c. 
que San Prudencio después Si estos siete años fueron los 
de ser Obispo de Tarazona últimos de la vida de Satú- 
clevó el sagrado cuerpo , es rio, como dicen las Vidas de 
muy posible que entonces es- estos Santos , quando expre* 
culpiese la memoria. san , que el Santo Joven estu-» 
%7 En el Breviario anti- vo allí hasta la muerte del 
guo de Tarazona se hace Maestro , se inñere , que en 
mención de Saturio en la Vi- el año de 561. ( que fue el 
da de San Prudencio , dia séptimo antes de la muerto 
2S. de Abril, expresando, de Saturio , mirada la Inscrip- 
que de edad de quince años cion sepulcral ) no tenia Pru- 
dejó la casa de sus Padres y dencio mas que quince años: 
Patria , y por espacio de siete y que gozando siete de la 
vivió con el Ermitaño Satu- compañía de Saturio , se ba- 
rio, que era insigne en vir- liaba con solos veinte y dos 
tud : Qui annos natus quinde- en el de 56S. en que murió 
eim % domo, patria, eognatio- el Maestro. 
ñeque reliáis 9 nec atiquo bu- %% En esta suposición , no 
mano fretus viatico abiens\ puede ser verdad lo que Ta- 
euidam Eremita Saturio 9 vir- mayo con otros , y otros con 

T4 & 
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el escriben , que San Pruden- 
cio fue electo Obispo de Ta- 
razona en el año de 572. pues 
según la Chronologia prece- 
dente , no renia entonces Pru- 
dencio mas que veinte y seis 
años , edad muy delicada 
para tan grande carga : y por 
lo mismo anticiparon tam- 
bién su muerte , quando la 
pusieron en el >86. en que 
no tenia mas que quarenta 
años , si hemos de estar á las 
Epocas señaladas. 

90 Lo cierto es , que lo 
que mira al tiempo de San 
Prudencio está envuelto en 
mil sombras: pero no pende 
de ello la santidad y mila- 
gros que se escriben de Satu- 
rio : sobre cuyos prodigios 
pueden verse Tutor , y el Au- 
tor de los libros intitulados 
El Anacoreta Canonizado. 

r 

SAN PRUDENCIO, 
Obispo. 

91 Este es el Santo de 
quien acabamos de hablar; 
natural de Armentia , en Ala- 
ba junto á Vitoria , y Obispo 
de Tarazona. Vivió , como se 
ha dicho , por espacio de sie- 
te años en la Diócesi de Os- 
sna , con el Ermitaño San Sa- 
turio :y murió en la Ciudad 
áe Osma , donde se refiere 



Trat. 19. Cap. j. 

que desde Tarazona había pa- 
sado á componer una grave 
discordia excitada entre el Ca- 
bildo y el Obispo : por lo que 
con razón puede atribuirse á 
los Santos de este Obispado. 
Su vida pertenece derecha- 
mente su Iglesia de Tara- 
zona : y asi basta ahora men- 
cionar su nombre. 

9z Si el tiempo de este 
Santo fue antes del Concilio 
tercero de Toledo , como pro- 
mete la Inscripción de San 
Saturio , sirve de prueba so- 
bre la dignidad Episcopal de 
Osma en tiempo de Lcovi- 
gildo , pues se expresa en la 
Vida de San Prudencio , que 
pasó a componer una disen- 
sión del Obispo Oxomense: 
y esto no puede aplicarse i 
mejor tiempo que al anterior 
ál Concilio tercero de Tole- 
do , en que estamos faltos de 
documentos ; sabiéndose que 
no fue en el espacio en que 
los Concilios de los Godos 
nos dan noticia de los Obis- 
pos de Tarazona ( en que no 
suena Prudencio) ni después 
de la restauración del Obis- 
pado de Osma ( en que habia 
precedido San Prudencio) y 
asi es mas conforme el tiem- 
po señalado por la Inscrip- 
ción : sin que nos deba em- 
barazar el numero de quince 

años 
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anos que se aplican á Pruden- 
cio al salir de su casa ; por 
quanto no siendo verdadera- 
mente coetáneas aquellas Ac- 
tas ( según muestran algunos) 
podemos recelar alguna inter- 
polación en esto , como en 
otros términos allí insertos. 
Algunos le reducen al tiem- 
po de los Moros. Los Padres 
Antuerpienses sobre eldia 28. 
de Abril, dicen que floreció 
antes del año 84$. Bástanos 
por ahora , referir la conexión 
del Santo con esta Diócesi* 



Oxomense. 



*>97 



SAN PEDRO DE OSMA. 

93 Este bendito Santo to- 
ca al pricipio del Estado mo- 
derno , donde nos remitimos. 

SANTO DOMINGO 
Patriarca. 

94 Nació el Patriarca Santo 
Domingo en Calaruega , Dió- 
cesi de Osma : pero siendo pos- 
terior á la restauración de los 
Moros , pertenece también al 
Estado moderno. 
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APENDICE L 

VIDA DE SAN FANDILA 

cfcrita por San Eulogio. 

Fea/e la pag. 4.5. 

DUM crgo in nos hujuscemodi irrisionibus insultaren^ 
& hoc deludió nostram pene consummatam cladibus 
fatigarent miseriaoi j adolescens quídam Fandila ephebus, 
aspe&u ¡decoras, honéstate vita» probabiüs, Sanftus , & ti- 
moraras Presbytec , ínter has caedes , sa^aque discrimina, 
ostium aditumque primus exercendi maayrium sub hujus 
tyranni privilegio patefecit. 

Hic itaque ex Urbe Accitana progenitus Cordubam dis- 
tendí gratia veniens totam pene pubertatem ibidem sub 
Paedagogi traditíone peragens , confestim ut adolescentiam 
adiit , monástica oble&atus conversatione , illico Monachis 
se Deo jugiter militaturus admiscuít. Qui aliquibus locis 
peragratis ac demutatis, in quibus ardens devota mens rc- 
quiescere non poterat , ultimo se in Tabanense Coenobium 
contulit. ibi aliquandiu sub regulan disciplina, vel regimt- 
ne Abbatis Martini demorans , perfe&ius íh timare Doviini 
daruit. £t quoniam suramae humilitatis magnasque obedien- 
tiae erat , ideirco gratia san&itatis , qua caelitus rcfulgebat, 
diu implorantibus , ac^ rogantibus Monachis Goenobij Sanfti 
Salvatoris, quod haud procul a Civitate Coriubje in parte 
Septcntrionis ad radicem Mellaris pinaculi situm est , ad o€* 
ficium Sacerdotale praeele&us , invite , & ( ut ita dixerim ) 
violenter instantia vel prejudicio Abbatis sui San&um minis- 
terium suscepit , & nihilominus jejuniorum , vigiliarum , ora- 
tionumque sólito propensius labores adaugens , amb ilat de 
virtute in virtutem , visuras Dominum in Sion scalis merito- 
rum eve&us. Cujus venerabilem vitam , cun&isque necessario 
imitabilcni conversationem , cum affatim digno laudum pr*- 

co- 
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conio éorandem fratrum atque sororum , quibus prseerat, 
relationc pandatur , co tamen magiiificentius declaratur , quo 
florentissimam juvcntutem animo robustiore transgrediens> 
gladio martyriali non cunótatus fiierit subdere. 

Igitur comitante ipsuin perfe&ione timoris Domini , ^curr* 
omnia terrena despiciens mentem Cáelo suspenderet, cupc- 
retque dissolvi , melius fic'cum CHRISTO mancre , quám re- 
bus ha?rere caducis , quodam die obfirmato vultu judia ads- 
tans prsedicat Evangelium , impudicum exprobrat Vatem» 
coetumque noxiae combinatum cultur* paedoribus ( nisi resí- 
piscens pictatis fidem apprehendat) ultricibus luiturum pofc- 
narum incendiis protestatur. Hinc carcere trusus, & vinculis 
coar&atus , latronum mansioñibus alligatur , Principali póst- 
mo4um sententia decollandus. Quod factum Judex regio /in- 
timan auditui non diflerens $ accenditur igne furoris íih- 
mensi , & quodam hebetatus horrore miratur stupidus qu¿e 
esset illa vi&rix audacia ,quae tanta? gloria? non expayerit 
Regem, tamque- sublime vanitate & superbia caput , atque 
( ut se putabat ) super omnia excellens , talibus non reverenda? 
ausibus propulsaren Quaínobrem epdem momento sub vo- 
ce tcrxibili Episcopum ebroprehendi decernit. Sed ipse fugae 
praeventus remedio salvatur. Nam fuerunt jam tune eum nulla 
intercedente dilatione puniré decreverat. Jusserat etiam om- 
nes Christianos generali sententia pertierc, foeminasque pu- 
blico distradu dispergere , praeter eos qui spreta Religione 
ad cultura suum dnerterent. £t nisi hoc ediclum consulatu 
Satrapum quassaretur , qui pro eo quod nullus sapiens', nemo 
urbanus , nullusque Procerum Christianorum hujuscemodi 
rem perpetrasset , ideirco non deberé universos perimere as- 
serebant , quos non pr¿eit personalis Dux ad praelium. Et hinc 
credo jam fundí tus Cbristiariismum, nostrum partim gladio» 
partim praevaricatione exringueret. Fortissimum vero athle- 
tam gladio interñciens patíbulo ultra 
Cqjit. W. 3. Mem. Santfor, cap. 7. 
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APENDICE II. 

HYMNO MUZARABE DE SAN JUSTO 

y Pastor. 

Según el •ficto antiguo , y U lección del aSlual. 



ODcí perenne verbum, 
Patrisore proditum, 
Organum qui imbccille 
Admovcns infantium, 
Das eis spirare flatum, 
Voces ut promant sonum. 
Tu pius adesto nobis, 
Solve fibras gutturis, 
Ora instrue loqucllis, 
Corda rcple lacrymis, 
Ut sacrorum festa dignis 
^ Prxcinamus canticis. 
Ecce Justus , ecce Pastor 
Ambo jun&i sanguine, 
Quos pia fraternitatis 
Junxerat germánicas, 
Junxit aequaüs sacratae 
Passionis unitas. 
Hi tamen schoiis retenti, 
Dum instruuntur litteris, 
Audientes quod Tyrannus 
Intrat Urbem persequens, 
Illico Scholam relinquunt f 
Et tabellas abnuunt. 
Appctunt cursu deinde 
Prae$idis praesentiam, 
Et crucem Christi sequendo 
Corpus armant debile, 



Quo tríumphos passionis 
Expedirent fórtiter. 

Hoc repente Datiano 
Nuntiances inquiunt: 
Ecce advenire Christum 
Profitentes parvuli, 
Mortis ultro Passiones 
Atque caedes perpeti. 

Turbidus adest tn¿4£raeses 
Concitans saevitiam, 
Ad suos truces Ministros 
Teneantur clamitat, 
Fustibus jubens tenella 
Dissecari corpora. 

Tune sacratas voces ecce 
Adloquuntur invtcem, 
Te m pus est jam temporales 
Ferré poenas corporis 
Quo futuro perfruamut 
Gaudio cum Angelis» 

Audiens mox Datianus 
Martyrum constantiant 
Excitatus in furore, 
Di&at hanc sententiam: 
Ut perempti ambo fratreSjj 
Mortc dirá intercidant. 

Protinus eos furentes 
Pertrahunt Satcllitcs, 

Ad 
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Ad locum campi patentem, Et gcmcllis mox camamas 



Qiiem ferunt Laudabilem, 
Ense illic verberantur, 
Laureantur sanguine. 
O locum veré bcatum, 
Quo crúor rcconditur 
San£us illc parvulorum 
Ad salutem plcbium: 
Quoque multa sanitatum 
Signa aegrís confluunt, 
Kempe hic divina virtus 
Vincit iras Daemonum, 
Curat ulcus , mcmbra sanat, 
Et dolores temperat, 
Vota cun&orum receptar, 
Et mentes sublevat 
Jam tuorum passione 
Freta gaudet Givitas 
Jure Complutensis almo 
Quo laveris sanguine* 



Redde vota debitas. 
Hic , Deus , te postulamus 
Ut precantes audias, , 
Pelle morbos , solve vincla, 
Et relaxa crimina; 
Arque inlaesi futuram 
Appetamus patriam. 
Dominus tui amorcm 
Da tuis in servulis, 
Temporale nil amemus, y 
Diligamus invicem, 
• Te sequamur, te cañamos, 

Tefruamurperpetim. 
Laus tibi per omne tempus 
Trinitasindifferens 
I^us, honor, virtusqssummai 
Singularis gloria, 
Quae Deum te saceulorum . 
Personet in saecula. Amen t 



INLACION 

DEL MISSAL MUZARABE 
en la Fieíh de San Justo y Paílor. 

DIgnum & justum est , ¿equum veré Se salutare est , nos 
tibi gratias agere omnipotens Deus , cujus potentia 
mundum regit, atque clementia in ómnibus mundi partibus 
opportuna San&orum sufFragia praebet. Postquam cnim per 
orbem universum notitiam tui nominis regeneratis inter pó- 
palos tradidisti , Martyres quoque qui te non solum voce , sed 
& sanguine testifican sunt , Ecciesia* tu* Praesules per loca 
quam plurima velut pretiosissima ornamenta disposuisti , ut 
fidelium Congregado quae peregrinatur in tenis , haberet 

con- 
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consolationcm ¿n Sanftis : & qux praesentibus afficitür ma- 
Jis, tuitionem inveniat venia ;uiam in patrouis. Inter quos 
dum Justi tui plena devorione adha?ret exequiis , Fastoris si- 
mul atque ejusdem se gubernari gaudet precibus indefessis. 
Quos ab occiduis partibus semper vi&uros immaculatos 
1 ucros elegisti , ac propter nouiinis tui conressioncm punitos 
velut acceptabiles tibi hostias assurrrpsisti. Ipse etenim laudctn 
ex ore inrantium & Ja&cntium peitecisti qui in tuae infantiae 
rudimentis needum loquendi habilcm propter te punitam 
Santtorum aetatulam coronasti , tuaeque dexter* tactu par- 
vulis benedicens , talium esse regnum Caelorum voce verídica 
praedixísti. Nullus itaque sexus , nullaquc non setas exorna- 
ta cfneitur prasmiis sempiternis , quia omne humanum genus 
redemptum c>t pretio sanguints tui. Propter quod Ecclesia 
Cathotica qua: accepit arrham Paraclyti tui , ha?c tibi in Sanc- 
tis ofFert pignora , perceptura gloriatn tui regni : quorum 
meritis bonorum universitas adjuvatur , horum memoriis 
riostra congregatio , nostraque inlustretur ex toto devotio: 
quorumque ex progenie tanti nominis tesres suscipiuntur 
in Ca?lo , eorum posteritati uberiora beneñeia condonantur 
in sáculo : quique jam á te Domine post vi&oriam corona ti, 
& in tua beatitudine constituti , atque Angelorum coetibus 
adgregati , te piissimum Redemptorem quotidie cum Che- 
rubin ac Seraphin sine fine gollaudant , ita dicentes : San- 
tus , &t. 
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ACTAS 

DEL MARTIRIO DE SAN JUSTO 
y Paftor , fcgun eftán en Surio 
dia 6. de Agollo. 

EO tempore , jquo cradelissimus Datianus instindu ínfer- 
nalis serpentis , & consilio provocatus diaboli , urüver* 
sum rabidus perlustraret orbem , ut quoscumque invenisset 
Christianos , per diversas Regiones dispersos , variis tot- 
mentorum generibus cruciaret , & ad suae sacrilega? religio- 
nis cultum revocaret : contigit eum ad Complutensem Ci- 
vitatem transeundi gracia devenire. Cujus incolae cum tro 
mendam ejus opinionem intellexissent 5 dúo infantes Justus 
& Pastor , reliáis Schola? tabulis , in quibus corum tener* 
aetates literis imbuebanrur , jam non ad studium Magistri vcl 
Dodoris istius saeculi iré coeperunt , sed quasi probati Chris- 
ti Discipuli , ad spe&aculum proprii martyrii álacres cucur- 
xerunt. Cumque solicité cernerent & intento perciperent 
corde , quid dementis Datiani inquircret furor ,. nunciatura 
est ei quod hi dúo infantuli essent Christiani , 6c á parentibus 
Christianis progeniti , ac propterea eos ad id spedaculi de- 
venisse , ut si Christianorum rada ruerit inquisitio , ipsi sponte 
sese orTerant puniendos. 

Cumque hoc crudelissimus Datianus intellexisset , statim 
indignationis ira commotus , inaudita eorum parte compre- 
hendi , & eos cruciatu magno caedi praecepit : timens ne si 
ad interrogandum in ejus prxsentiam adducerct , aliorum 
circum adstantium ad confessionem nominis CKristi ánimos 
praepararent : & dum eis non praevaleret , ipse suam publice 
adspiceret malitiam ab infántibus superari. Comprehensi 
igitur Sandi Martyres , priusquam ad supplicium traheren- 
tur , sese mutuo , caditus edodi , laeti confbrtabant. Dixit 
ergo Justus : Noli ftater Pastor , hanc temporalem perpmes- 

cc- 
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ccre passionem , noli proptcr caedentium flagella > quíbtts 
tcnerrimum Corpus tuum attcratur , á fidc te silbcraiíére, 
noli incumbentem gladium fonnidarc : quia si annuéftte 
Domino JcsuChristo , extin&is contigerit nobis ad ipsius 
gloriam properare , digniorem in futuro saeculo petciptemus 
Fortitudinem , quae nostram non minuat parvitatem 7 sed ad 
perfe&ionem Martyrum , & Angelorum coronam perducat 
seternam. Hic tempore exiguo constituti , parvam inter ho- 
mines habuimus vitam , sed illic in longitudinem dierum, 
si quse Dco placita sunt fecerimus , aetcrnae vitae percipie- 
mus abundantiam. Cui San&issimus PastQr respondit : Dig- 
ne quidem frater Juste sic te decet hortari , ut justitiam 
quam nomini tuo inscriptam portas , simul cum tuo fratre 
Pastore suscipias. Leve etenim sit nobis pro confessione 
Doraini nostri Jesu-Christi corpus nostrum jugulari , & san- 
guinem fundi , ut in sacrario caelesti , dtvinum corpus Christi 
4c pretiosum sanguinem ejus , nobis liceat adorare. Non nos 
parentum aut proximorurn revocet pietas , nec nostrae con- 
doleamus aetati : sed celeriter ad caelorum culmina properc- 
mus » ubi nostrae infanti* , & parentum nostrorum peccatis 
obtincre veniám mercamur. 

Ast ubi illos , qui acciti flierant violenti Carnifices , vi- 
dissent nnanimiter tatía sibi col loquen tes j nunciant Datiano, 
sciscitantes r quid de eis praeciperet quos audierant sic sese 
mutuo pro nomine Domini consolantes. Quibus auditis , stu- 
pera&us Datianus ait : Non sunt isti digni nostris conspe&i- 
bus sisti , qui nec infántiae suaj tenerum robur lucrari voluc- 
runt , nec Deorum nostrorum compulsi venerabilem adorare 
culturam. Statim igitur jubet eos procul á Civitate gladio 
trucidari. Cumque produ&i fuissent in campum laudabileiri, 
milla obstante macerie , ibi ultionem dignam pro Christi 
nomine susceperunt. Quorum confestim animas Salvator, 
apertis cariis , triumphantibus Angelis , & Martyrum exul- 
tante choro , in caelestes sedes suscepit aeteraa requic frui- 
turas. 

Post celerem vero profe&ionem immundissimi Datiani, 
exeuntes Christiani , corpora eorum eodem loco quo passi 
sunt , honoriüce sepelicrunt ; & per singulorum corpora, 

una 
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-una pfótegente basílica , in corum titulis altaría veneranda 
sacrarünt. Quem locum santtum tanta Dominus noster Jc- 
sus-Chrtstus potcnti» suae majestate replevit, ur quicumquc pu- 
ra fidc & integra devotione eorum expetierit veneranda su£- 
fragia ^qiiacumque fuerir infirmitate detentus, vel inimicorum 
infestatione depressus , statim ipsornm invi&o libcretur auxilió. 
Unde oportet nos unirá laudis voce in eorum festivitate psal- 
morum cántica resonare, dicentes : Gaudete justi in Domino, 
retios decet collaudátio , ur qui pro eslorum regno & nobis óm- 
nibus conservandis pretiosum sanguinem efiuderunt , dignas 8c 
nos in hac die pro eorum martyrio laudes, altissimo cum mu- 
neribus orTeramus , cui esc honor & gloria in sécula sxculo- 
mm. Amen. 

APENDICE III. 

PRIVILEGIUM DENIiE ET MAJORCARUM 
quod Hali Dux Dcnix , filius Mugcyd , dedic de 
subdidic Insulas Baleares & tocum Episcopatum De-* 
nias Scdi Barchinonac , & omnes Ecclcsias 
& Clcricos ipsius Episcopatus. 
* '.i • , . 1 * í • - • * * r ■ • 

NOtitix plurimoram tam instantium quam posterorum 
tradere satagimus , qualiter superno opitulante numinc 
-sedes Santoe Crucis Saa&asque Eulalias Barchinonensis anno 
Dominica; Incamationis quinquagesimo o&avo post millcsi- 
mum , insistentibus glotiosissimi Prassulis ejusdem Sedis Gisla- 
berti intercessibus , Insularum Balcarium Ckricatus atque Or- 
dinum, necnon UrbisDenia? adepta est donura. Dux Qiioquc 
praxlittá: Urbis , dum viveret , nomine Mugeyd , interventa 
jam di&i Pontiñcis revocavit arque subdidit Insulas prxliba- 
tas Baleares , quas nunc vulgo Mtjoretéu & Minoretas vocant, 
sub jure & dioecesi San&ae prafata? Sedis Barchinonensis , sta- 
tnens aejubens ut omnis Clericorum gradus in praedi&is degens 
insulis á nullo Pontificum auderet expetere ordinem alicujus 
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Clcricatus , ñeque Sacri Chrismatis unctionem vel confc&io- 
ncm , ñeque Ecclesiae dedicationcm , ñeque ullius Clcricatus 
cultum aliquem, excepto Antistite Barchinonensi. Hujus utique 
largitionis rilius pned&i Ducis Mugcyd astru&or atque imi- 
tator nomine Hali, dedit ac subdidit ornnes Ecclesias& Epis- 
copatum pr*fatarum lnsularum & praedicte Urbis Denias juri 6c 
dicecesi Sánete Sedis Barchinonensis , eodem videlicet modo 
quo genitor suus Mugeyd precatu praenominati Pontiricis im- 
pertivit universa haec Sedi pradocutae. Impertitionis autem 
pratdittarum Ecclesiarum & Episcopatus earumdem historia 
digna cognitu ita se habet. IN DEI OMNIPOTENTES NOMI- 
NE. Ego Hali Dux Urbis Dcniae & lnsularum Baleariutn , Mu- 
geyd jam dicte Urbis olim Ducis proles, assensu filiorum meo- 
rum & casterorum Ismaelitarum in meo palatio Majorum,con- 
trado atque largior Sedi Sanóte Crucis, Sancteque EulaHae Bar- 
chinonensi , & pr&dicto Pra?suli omnes Ecclesias ^4ipiscopa- 
tum Regni nostri, quae sunt in Insulis Balearibus & in Urbe De- 
riia , ut perpetirki abinceps maneant sub Dicecesi prasdicte Ur- 
bis Barchinonensis , & ut omnes Clerici Presbytcri , Diaconi 
in locis praefatis commorantes á mínimo usque ad máximum, 
á puero usque ad senem , ab hodierno dic & témpore minime 
concotur deposcere ab aliquo Pej^tificurn ulliqs.ordipationcm 
Clericatus , ñeque Chrismatis Sacri confe&ionem , ñeque cul- 
tum aliquem ullius Clericatus , nisu áb Episcopo Barchinonen- 
si , aut ab ipso cui ille praxeperit. Si aliquis i quod absit , hoc 
largitionis donum improbo nisi adnullarc vel disrurripere cd- , 
natus fucrit , Csdestis Regis iram incurrat , & ab omni lege per ' 
nitus exorsfiat, postmodum hoc maneat indiscussum atque 
firmum omne per íevum. Facte Carta donationis VIL Kal. 
Januarii anno praescripto , apud Urbem Dcniarn jussu Hali & 
assensu filiorum suorum , Majorumquc suorum inferáis corro- 
boratum. 

Riambaldus Archiepiscopus Sedis Arelatcnsis subscripsi. 
Arnaldus Episcopus Magaloncnsis. Guifrcdus Sánete primse Se- 
dis Narbonensis Ecclesias Episcopus *ubscripsi. Froteriüs Ne- 
mausensis Episcopus. Guilelmus gratia Deí Urgelensis Episco- 
pus sübscripsi, Ariüvinas$acerdos r qu¿ hoc scripsit dic & anno 
quo suprau --¿ - v. ... . '. </.w • 

< y V ;\ AP£N- 
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APENDICE IV. 

é 

DE LAS CARTAS DEL REY SISEBUTO. 

(hasta hoy no publicadas ) 

PREVENCIONES. 



EL Rey Sisebuto se halla el libro 5. de su Bibliotheca 

elogiado por San Isido- antigua , num. 220. remite á 

ro en la Historia de los Godos, los Letores al libro 12. de 

y en el Prologo de la Obra de Morales , cap. 1 3. para que se 

Natura rerum (que el Santo enteren del argumento de 

le dedicó ) tratándole de Va* estas Cartas , ínterin (dice) que 

ron de grande ingenio, Facun- algún vindicador de nuestra 

dia, y diversa literatura. El Pa- antigua incuria , las publiquer 

cense le llama Sabio , y muy Ejus argumenti ornnes , q uod 

dedicado a las letras. Los fru- apud eumdem MoraUm Ínterin* 

tos que nos han quedado át videri potest, dum pretérita in* 

süs estudios se reducen á va- curia nostr* vindex aliquis so* 

lías Cartas, y un Opúsculo de bac antiquitatis monumenta 

la Vida y Martirio de San De- Imi non ultra invidet. Ya lie- 

siderio, qüe ponen en su nom- gó el lance de vindicar aquella 

bre los Códices Mss. Entre las incuria : pues aunque para mi 

Cartas pertenecen á nuestro intento bastaba dat las Cartas 

asunto las que tratan det Obis- que tratan del Obispo , nq 

po de Mentesa , Cecilio 5 de quiero que se retarden mas 

las qualcs han hecho mucha las obras de este Rey : pues 

mención nuestros Autores; después nos servirán para otros 

pero no se han estampado usos, y conviene dejarlas in- 

mas que en el libro de los corporadas en la Colección de 

Anales de Jaén; donde su Au- Documentos que hemos em- 

tor incorporó las dos pri- pezado. 

meras, que aqui damos. Hallanse en un Ms. de esta 

Doá Nicolás Antonio en Real Bibliotheca de Madrid, 

yz in- 
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intitulado Ovetensis Codex , & que por la apuntación de las 
alia , que fue Copia usada por dicciones , {Hiede dárse á las 
Ambrosio Morales , puéstie- clausulas: y como en algunas 
ne varias notas marginales de hay defe&o de voces , es di- 
su letra. Xjo material del texto ñcíl no errar , pues se añade 
se halla con bastantes defec- lo bárbaro del latin. 
tos , pues no solo carece de La Carta VIII. es muy dog- 
ortographia , sino que á veces matica , y muestra zelo muy 
no se puede formar buen sen- sagrado en el Rey. La Vida y 
tido. Para ocurrir a esto me Martirio de San Desiderio, 
valí del Señor Infantas , Doc- Obispo Viennense , incluye 
toral de Toledo , á ñn de que unas Adas muy importantes» 
me hiciese el favor de cotejar de que no han tenido noticia 
esta copia con otra que se los Escritores de su vida. Vea- 
conserva en aquella Santa Igle- se Georgi sobre el dia once de 
sia , como lo cgecutó con la Febrero en su Adon. Solería 
diligencia y esmero que acos- en el mismo dia sobre Usuar- 
tumbra. De estas dos resulta do : y los Antucrpienses en los 
el texto que doy , con las va- pretermissos de aquel dia , y 
riantes que me pareció ex- en el 23. de Mayo. Adon es- 
presar , omitiendo otras que cribió Aftas de este Santo, 
solo pertenecen á mala lati- publicadas por Canisio , y re- 
nidad , aunque dejando algu- producidas por Basnage en la 
ñas, que muestran la deca- tercera parte del Tomo 2. del 
dencia del latin , y la incuria Thesoro de los Monumentos 
de los Copiantes. Descubicr- Eclesiásticos , donde se puc- 
tos otros Códices se podrá den ver , pues dan luz á al- 
dar cada cosa mas perfefta: gunos puntos obscuros de las 
pues ahora procedemos con que aquí damos* 
poca luz , tentando el sentido 
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CARTAS 

DEL REY SISEBUTO. 

Sisebuü Regis ad Csálium Mcntcsanum 
Episcopum j dum se reclusisset in 

Monasterio. 

i /^VPtabam , charissime Páter , tuo ante incólume 
\J grege servato, immensa peccamina nostra, quae 
nostris non deteguntur ex meritis , tuis saltera orationibus 
ablui. Sed quis opem possit alieni ierre doloris, qui sibi 
medicamentum denegavit curationis \ Nec poterit quispiara 
erráticas oves in caulas Dominicas obtutare, qui suas negli- 
gendo , luporam in faucibus misit , & denegatis herbidis ac 
iredolentibus campis , tribulis , vepribusque inter catulos ra- 
bientium leonum maluit sauciare consortes , quatenus inno- 
xium gregem, dum cura vigilantis emarcuit , faucibus rabi- 
áis , ore truculento , neminc obsistente dílaniant , & per 
obstrusos anfra&us nullo defendente eaedem ferae interimunt. 
Quam flenda sit res , & omni lachrymarum fonte plangcn- 
da , diccrcm , nisi quia rantus miserandus eventus attulit , ut 
me magis ñere libeat , quám recitare oporteat. 

2. Si Dominus unam oberrantem humeris ve&avit ovi-- 
culam , doñee in centenario eam numero collocaret 5 quan- 
to magis curam ferré debet humana frag'ilitas, ut si lucri non 
potuit ñeri , perderé nec debuit , quod accepit* 

3 Verumtamen ne tibi videatur, ea, quae asserimus, pro- 
cul á ratione manenti,audi quibus jaculis in Evangelio Domn 
ñus percutiat corda peccantium, quantisque premiis praedic- 

Tom. VII. y 3 tot 
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a tos * fideles locupletet, ut cum qui sibimct commendata ta- 
lenta ampliavit , ( secum in gaudio feccric permitiere maxi- 

b mis inst¡tutum,eum imperare constituid) 0 E contra,scilicét, 
qui pecuniam conservando abstruserat,qua cum poena conse- 
quatur, quavé ja&ura in eum fervens desaeviat , ex Divinis 
oraculis magis poteris indagare. Quod si ille , qui nihil lucri 

c profe&us est , in statu protulit c summam , tam poenaliter 

d d est condemnatus f qua censura erit puniendus , qui nihil 
acquirens, 5c ea quae habuit negügendo crudeliter caruití 

4 Innumerabilia Divinorum voluminum patent examina, 
c quae te in hac parte non patiuntur innoxium. Tamen si « 

parva prosunt , credo & multa sufíiciant. Hodie si quispiam 
mundialibus a&ibus implicatus , & omnium criminum foeii- 
tate pollutus , debitum naturas reddat , unum a t tamen poe- 
nitudinis velit consequi praemium 5 cum denegata fuerit lan- 
guenti medela , & sic eum mors «terna obsorbeat > animam 
ejus cujus de manu credens Dominus est quaesiturus ? Pari- 
liter cum Paganus oblatus fontibus fuerit San&is , desistente 

f f persona Pontificis , needum fuerit tinóhis , quatenuscon- 
ditio praeveniat mortis 5 oro, quis pro co reddere poterit ra- 
tionem \ Mihi videtur , cum ille venerit , cui cunda pates- 
cunt , dicent ni : Nos PanitentUm simul expe&abamus , & 
Baptismum : bunc vero sensimus parrtádam , qui pomitentum 
vota non tribuit , sed magis negligtns denegavit. Opinor quod 
corum supplicia excipiat alter. Et cum de semetipso nemo 
dignus inveniatur , qui se mundum judicet á peccato ; quan- 
to magis , cui aliena crimina subjunguntur > Credo millc 

g mortibus g eum esse condignum. 

5 Sed quia ex tuis cognovimus litteris , non ob aliud te 
Monasterium fuisse adeptum , nisi ut tuis opem possit ferré 
languoribus > miror'cum damno multorum te esse vel feli- 
cem, & non magis te ea vel protinus emendare , qu*e nuper 

h crudeliter h committere maluisti. Unde quia nostra praesto- 
laris Oracula , confestim aceito Notario clegimus recitanda: 

qu«e 

(a) As! la Real. Gímena praditot. (b) Falta en la Real, te) Gím. tultt* 
(d) La Real pcenabiliter. (e) Gím. Tumetsi. ( f ) Gimena , deficiente. 
(g) El mismo , mortibus. (h) El misino, crcdulitcr. 



Digitized by Google 



Cartas del ${ey Sisebuto. 311 

quae cum tuis manibus prolata patuerint, omni caliiditate 
deposita , ad nostram celeriter , fratrumque tuorum praesen- 
tiam , tua dirígantur vestigia , ut vivida voce ¿ncrepatus , & 
stylo vcrborum corrcptus , tándem resipiscens redeas ad in- 
crementa virtutum. 

n. 

♦ 

Casatíj Patricij ad Sisebutum Regem pra 
supraditto CjECILIO direéla , dum a 
militibus captus fuisseu 

Domno gloriosísimo atque Clcmentissimo 
Domno Sisebuto Regi 

Caesarius , Dco volente , Patricius vencrator 

vester. 

1 TWTOstrá frequens postulado apud Eminentiam tuám 
X\| foit 9 qu* effe&um penitus habere non potuit: 
inelu&abiiis vero clamor gementium , vel tune vincat ves- 
trum Regale fastigium , & prepare t inspiratio a Dei cor a 
vestrum ad pacis reparandum statum. Place tur Deus vel sero 
tantorum ejulatu , si respicicns rivos excinxerit lachryma- 
rum. Terra enim , quac fatesecnte calore imbrem ad suum 
gignendum ftu&um sustinebat,cruore Catholicorum immen- 
sum excurrens impetum exsatiavit , & alluvionem agere im- 
plevit. Nam & de nostris , vestrisque regionibus multiplicata 
captivitas orbem pene ignotum implevit , & nobilium inco- 
latu suscepisse stipatus congemuit. 

2 Pro tantis crgo inlatis funeribus non sileo vestram 
Eminentiam mea propulsare obsectatione , ut humüitatcm 
non spernas , preces audias , & expostulata prestare non de- 
sistas. Datorem te pacis post Deum b tribue , ut ille t qui ad- b 

sump- 

(a) Gimen, mttieatm (b) Gimen. Domhwm, 

V 4 
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sumpto corporc in Caelum conscendit, & pacem hominíbus 
rcliquit , in numero pacificorum tuum Regnum annumeret, 
& hlium te pacis in coetu San&orum colíocet. Mihi cnim 
ppstulanti pacem , qua omnes indigent , inspirante Domino 
tribue , ut etsi in externis degeam finibus, repositam tamen 
diletiionem corde gerens , nomen Regni vestri peculiariter 
C semper habeam , nec a vestra mente recedat. c 
d 5 GdSClLlUM namqne Beatissimum Patrem d nostrum 
retentum a nostris hominibus, contemplatione Dei,& Regni 
vestri festinantes sanare in ómnibus voluntatem,absolvimns, 
& ut suas San&a? Ecclesiae vcstrisque Christianissimis praesen- 
C tctur obtutibus evidentem e opcram dedimus. 

4 Nunc vero , ut sicut absque Regni vestri admonitionc 
cumdem San&issi num relaxavimus, festinantes gratificare in 
ómnibus Regni vestri statum; ¡ta & vestra Eminentissima po- 
testas petitionem nostram (quae multorum consultu proba tur, 
esse animarum ) bonis studiis cultorem te in ómnibus osten- 
dcns , implere non dcdigneris. Quod si in sua obsccrationc 
tristis nostra voluntas non rcmanserit , apud Serenissimum 
Urbis E>ominum Patrem vestrum au&orem nos sua» máxime 
utilitati vestra agnoscebit in ómnibus existere Eminentia. 
Debiti á nobis ofrlcij jura persolvimus , & salutem clementije 
vestra* nosse cupientes , litterario obsequio inquirimus , ut & 
vestrae cleraenti* animus provocetur vicem Resaipti repen- 
derc inquirentibus , ac diligentibus, 

III. 

Siscbuti Regís ad Caesarium per Ansemun- 

dum dircéta. 

1 £*I cordium scrutator sensibus vestris dile&ionem 
O nostram infunderct 5 si a morena nostrum vestris 
arcanis inscreret $ si quidquid de te cogito (quo aere verbe- 
ra- 
re) fortt recedam* (d) La Real Pttrmfue, (c) GImcna , evidenter. 
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ráto pandere * nequeo) mentís vestrae obtutibu* reseraretj^ 
credo eti&m expulsa retinacula occasionum , expulsa nego- 
tia percuntium causarum, expulsis ambagibus morarum ñas- 
centiuin , olim te uobis jaai íiiisse consocium > b & alterna- b 
tio charitatis meruna in utrisque fruere poterat animum. 
Sed quantum intelligo peccato siquidem meo ista mihi cons- 
cribo,ut nullos fru&us quem prae caeteris diligo pattibus meis 
reddatur ( nec retribu tio compar sortibus meis reciprocetur) 
* Quid enim dubitas amice charissime , si ñdes Christianis c 
adhibetur suscipe foedera:si premia quod apud te est vite per- 
cipe dona: prohteor coram Deo ipso propinante, promissio- 
nem meam in ómnibus conservare, & sacra? devotionis pro- 
positum intemerata mente tenere. Dics enim quos debuic 
nobis bené degentibus copiosa laetitia in exultatione dedu- 
cere , cur cladium fuñera , cur pestis assidua , cur calamitas 
ruinosa consumens debeat mutilare > Nostrum quidem non 
indiguus d expectore consilium , sed nostrum est quam dili- d 
gimus , totumque pandere : votum quot c sunt dies vitae e 
nostrae scientes nescimus : aliud enim intentio nostra dum 
tempus est debet intendere quod prodefaciat ei in perpetuo 
tempore : quam justé , quam re&issimo modo , quam Dei 
freti Clementia , res Deo largitore stare poscimus , utpote 
vigilantissimus cognitor de re ipsa potes advertere : quod 
si b?lla surgant , si muero rervidus in qualibet parte desa- 
viar, si vita hominum tempus bellicosum nunc exigat 5 quem 
opinaris pro tantis sceleribus , pro ingestis cladibus , pro 
funestissimis inlatis f vulneribus , Deo reddcre rationem? f 
Mihi videtur , & sane re&um videtur , illum de tot malis 
tenere obnoxium , qui accipere noluit piissime oblatum re- 
médium. Sed quid ista reteximus quem solummodo admo- 
nere sufficiat ¡ revertamur ad vestram dile&ionein amplissi- 
mam & nostram devotionem purissimam. 

Ansemundo ñducialiter credere , suspensa cabilatione 
recipe remota suspicione quod jusseris in ejus peftore mi- 
te 

(a) Tolct. cod. p*»deret.:reierare : nosotros añadimos la apuntación 
aelparenthesís. (b) Tol. Omsordunu (c) Falta en la Real, id) ToUndkmu* 
(c) La copla Real fuod. ( f) Tol. hjafitu 
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te : nostcr etenim cst , ctsi impoilitus eloquio, non puritatii 
studio : ego cnim affe&ione sincera illa qua competunt ele- 

g gavi , % qua videntur instruxi , uc pocui expolivi , unde cjus 
sinceritacem tibí gubernandum commito , & qua minus 

h compté fuerit consequutus per te mihi charissimc uc h me 
presente defcndo. Quid amplius vestrae experientiae intimem 

i non invenio , cui me 1 totum orTerendum exopto Hic au- 

k tcm lator ita est in cundís obstru&us , k & sic finalitcr or- 
dinatus, quatenus qnidquid vestra clementia ab illo quesie- 

1 rit , opinor plenissimum vobis daturum responsum. 1 Epis- 
tolar sane , quas publicé vobis obtulerit , re&itudinem justi- 
ti* intimant, atque limitem veritatis custodiunt : nihil enini 
gloria? vestrae ofticiunt , si magis cxpedibilia nobis fuerint 
contributa , & ad efte&um Deo miserantc qua unice flagita- 
mus venerint comcupira. Arcum nobis Anseuiundo á vestra 
gloría destín atum adduxit : ob hoc gratias vobis ampliores 
pcrsolvimus,quod simul & verbis i vobis ditamur & muñere. 

I V. 

Caesafij Patrícíj ad Sisebutum Regem pct 
a Ursellum a direda, 

QUA nobilis Epístola vestra innotuit , qua quibusque 
modís insinuare decrevit, qua de industria aptata per- 
d patuit , sinccriter legimus , ( spatiosc tra&avimus ) b 
caute sane advertimus, & aceito notario in ipso procin&u 
ut exciperet imperavimus. Jam novit quae dudum praescivit, 
gratias nempe nec immerito reddimus , quod clementi ani- 
c mo á vobis praecognita ipsi scienter c agnovimus : sed sicut 
vestra clementia de plerisque nos maluit faceré cognosecn- 
tes instar de ómnibus vestros nobilissimos sensus reddimus 
quae gesta sunt certiores. 

Theodoricum nostrosque Legatos opitulantc cui cunda 

de- 
te) La Rea! diligam. (h) Tol. ble. (i) la Real qw. (k) forte tnttruBus. 
(1) la Real dore vúh. (a) Toi. Ursclwm (b) Falta en el Tol. (c) U 
Real setenta. 
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deserviunt , cum omni gratiarum a&ionc partibus ín nostris 
jam esse conjunaos , & á clementissimo ac diffícili compa- 
ratione Impcratorc Dominissimo honestos <1 hilaresque ani- d 
mos quidem retemptos ad nos fuisse remissos , credo equi- 
dem illa nostris mentibus intiment qua olim sermo póposcit, 
qua mens pía cfRagitavit , qua sincerus animus concupivit: 
aliter credere nefas est , nec potest Imperatori animum rega- 
len! majestas ofíendere , quam condecet exoptata beneñcio 
ampliori praestare : vita denique Christo comitante manen te, 
dum isti hic e desiderati pervenerint , plenissime vestris re- c 
seryamus sensibus quidquid nostram conscientiatn duxerit 
eoruni sermo plenissimus, aliqua sane vestris tenentur f arfa- f 
tibus , ubi pars rlguraliter , pars historialiter intimatur, non- 
nul la trópicas narrationis obtinent locum: de his loqui gene- 
ribus prolixiorem otium res ipsa efflagitat: hace quoque con- 
cinni ratione quacumque potero bre vítate perstringam. Spi- 
ritale bellum juxta sacros ápices contra spintalia nequitiae g g 
agere convenit, quod nos non permitiere tua prasmonuit 
bonitas : in his rebus divina magis quam humana sunt suf- 
fragia requirenda. Ule qui fuit mors mortis , & vita viven- 
tium, ipse pro «trisque eorum conterat bellum. Sitamen 
de hominibus hoc vestra sentcntia proferat , notuimus h h 
oíim vobis, & convenimus crebriusquos pa&us ¡ vester mi- i 
nime vindicat , minime defendat intentio , sed dum dilatio- 
nis protenditur tempus , dum occasionis praestatur eventus, 
dum in diversa difunditur animus , nequáquam pars nostra 
postulata recepit , in tantum ut hominem summo crimine 
deditum , & omni morbo prostrarum , pro distri&ione, k ^ 
pro castitate , pro abstinentia , nostra sequebatur intentio ad 
effe&um nequivit nostra pervenirc petitio 5 istum ob hoc 
pseudopresbyterum ideo inserendum putavimus , u t de cacte- 
ris te scientem qua; 1 minime nescis ínter caetera faciamus. Ju- 1 
dicibus tamen nostris vestra bonitas nobis innotuit tales sane* 
tiones porrigere , ut nobis debita teneant & requirant ex 

- qua 

(d) La misma copia domnisstmo onustos, (e) To!. istic. (f) Tol. terntur* 
(g) To!. vuquhta. (h) Tol. novtmus. (i) Tol pater. (k) ToUdhcuttont* 
(1) Tol. qua* 
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qua nullatcnus compctant t & vcstris partibus Jaste de-» 
bentur ad reddendum minimc differant : hoc mihi gratum 
csse vcstra cognoscat clementia : sufiicit cnim nobis riostra 
defenderé, & aliena requircrc minime. Sospitatis vestras in- 
dicia , ac fclicitatis jura debcntia , mente devotissima red- 
mdo f & rursus salutis vestrae m cpistolari alloquio copia ac- 
cepturum me per Dei gratiam fucurum ad tempus reservo. 

v. 

a Caefarij Patricij per Amclíum a & Theodc- 
ricum Sifebuto Rcgi direóta. 

VEnerantissimos ápices i Dominissimo paterna am- 
plexione tenendo Impcratore libenter oblatos grata 
nimis devotione percepimus,quorum nobilissinia series am- 
plissimum decus emicando nobilitata promeruit cum stylo 
b exarata oportunis incolis b Ínclitas potestatis manu ob po- 
tissimam fideui se ipsam inspaxit: talibus denique donis nos 
ipsi rcfe&i benivolentiam vestratn participem fore malui- 
irms,quem satis ut opinor inclitae potestatis imperia effc&ui 
mancipare libentius:gloriosum denique & amicissimum ve- 
ritatiTheodcricum juxta magis elementissimi & ultra om- 
nes homines in cunáis eximij praeceptionem Imperatoris 
ad vestram certum est gloriara dcstinasse,conncxo ei Ame- 
lium presbyterem venerandum aequum esse pensavimus, 
c quos eundi felix fecit iter unitos, c remeandi nequáquam 
qualibet occasio taciat esse divisos. Isti denique queunt vo- 
d bis omnia ñdelibus verbis ac eloquiis d pandere vividis, 
quorum fídes habetur idónea, sinceritas copiosa f industria 
nimis cauta : oportuit ergo ob amicitiam vestram , qua? ad 
c vestram per eosdem e cognitionem prolata sint incorrupti- 
bilibus vcstris deducerc sensibus , ut superfiuis tándem cau- 
sis 

(m) la Real talutl vettr*. Tol. saluttt veitrm (a) la Real Umelium* (b) Tol, 
m loáu (c) Tol. ¡nter amicos. (d) la Real (e) Tol. eatdcm. 
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sis procul amotis divalis t pra?poncnda morcalibus sandio f 
cundís insistentcm demutabilem tranquiütatis vestra? glo- 
riam ad efre&um ut va lea t pervenirc. Satutationum ut queo 
¡ora vobis restituo > & charissimos nostros ob i ra mensa ra 
amoris excelcntiam Imperatoris presentesquc sursurn priva- 
tos pía devotione commcndo. 

vi. 

Euscbio Episcopo á Sisebüto Rege direda. v 

SAn&o ac vencrabili Patri Eusebío Episcopo. Mortuam 
magis quam morituram Epistolam de cinerosis sepul- 
chris exortam quamlibet pollutam & a omni contagione ci~* 
nosam extremis vix ateigimus manibus , quem magis anhe* 
Jantem , utpote non mortuam , sed numquam viven tem as* 
peximus. Id in fumosis ipsis fávillis advertimus inanhim 
vos csse seüatorcs causarum , & non rerum ñrmissimanim 
te consentaneum esse , sed miseris hominibus & inñatis 
inaniter consentiré. Obje&um hoc quod de ludis Thca- 
triis taurorum b scilicet ministerio sis adeptus nulli videtur b 
incertum : quis non videat quod etiam videre poeniteat. 
Beatis virts cada vera te anteferre fcetentia , & nomines di- 
vinis cultibus assidue deditos tua exprobrare sententia re- 
proba* Ergo deinceps nostrae perennitatis afíatus nequa-í 
quam expedes , sed nuic viro qui Dco magis quam mise- 
xandis placet hominibus , Ecclesiam Barcinonensem regen- 
dam gubernandamque committe, quatcnus Christo auspíce c 
gloriosa parucrit solemnitas Paschi , c de cjus gaudeamus 
Pontificatu obtabile , & de vestra tándem vel sera conseno 
sione. 

(f) T©1. amoft iwétu (a) Tol. ex fin la voz anosam. (b) Tol. Judu 
thatrh pbanorum* [c) la Real fa[cbau % 
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VIL 

Sisebutí Regís direéfca ad Theudilanem, 
duní ex laico habitu ad Monastc- 
rium convertiíTet. 

QUIS cnim ultra vires immensas vobis non rcrcrat gri- 
tes , quos inflammatio Spiritu$-$anai suos fecit esse 
~ cultores.*' Quisdcnique fldelissimis nequeat attolli 
praeconiis , quos alacriores cognoscit pertendere in Regio- 
nibus sempiternis >. Ex hoc enim fides in opere compróba- 
tur y cum ex fide opus bonum perfícitur , & incun&antet 
- conñtemur adípisci caelestia , quos sponte efíicaciter no vi- 
mus relinquece terrena. Ergo Índoles mei , ac mcorum 
pigaera lurainum , meorumque viscerum splendidissima ru- 
dimenta y hoc opus quod in nobis cernimus esse indignum, 
ñrmitas vel fides in vobis prjestet idoneum : nam numerosa 
firugum praestolamur colligere pretia , cum ex nostris semi- 
nibus destinasse confidimus ad Regione beata agiographa 
ínter clamante praecepta. Beati ñlios suos (inquit) qui 
constituunt in Sion, 5c domésticos suos in Hierusalem , tali 
kitelle&u relinquitur , ut affe&io paterna memoretur in fi- 
* üis , cum meminerint quemadmodum educati a fuerint in 
curis domesticis. Et licet non vos juxta Sacra Auttoris pra?- 
conia judicem subje&os , sed pretiosiores amicos, majora 
. tamen de vobis auxilia mihi provenire non dubito , quos de 
D gradu subje&ione t> ad amicale confido transisse proposi- 
to, c Vcrumtamen quia saepe mali odiunt bonos , & adver- 
santur fidelibus infideles , quanrum gracilitas subministrat 
ingenij , ut á me progenita viscera, quam pie cauteque vi- 
vatis , tenacius obsecro : & quos etiam devin&os in domino 
jünftioné charitatis connexos esse confido , ut cum divina 
d suflfragia prolatis infra sententiis ¿ saeculi hujus flu&ibus 

evi- 

(a) la Real edecatt. (b) Tol« ntbrttft'one, (c) la Real préfoñto. (d) la mis- 
ma añade aquÍHj/9*. 



Digitized by Google 



* Cartas del ^ey Sisebuto. 319 

evitantes ad Portüm gaudeatis pervenisse vi&oria». Poteram 
de omnium cupiditate c nutriccm malorum in procinctu e 
parva colligcre , sed superfluum ruit illos unquam aliena 
amplc&ere , quos sibimet debita deleftanter dimitientes» 
novirrrusad proruturam réquiem destinasse. De superbia 
scilicet invidentiáe germana qu# f : vel sociam magis magis- f 
que ca venda est , cujus origo nefaria mortis fecit esse prin- 
cipium,sapientissimo ultra omnes aftirmante Perro Apostó- 
lo : Invidia D$aboli y inquit, morí intravit in orbem terrarum* 
His quippe virtutibus utraque vitia mortificara redun- g 
tur , g qoando aebra humilkas supcrbiam superat,& amoi B 
fraternas divulsionis invidentiam calcar : sit enim conipe- 
tcns sinceraquc sine intermissionc bratio, assidua ledio, 
moderata comesrio , abstinentia temperata, humilitas. co- 
piosa , spes fixa , fides certissima , super his ómnibus chan- 
tas, quae operit multitudinem peccatorum, magis magis- 
que largiflua. Curnque his ómnibus vobis ruerit gratia cir- . 
cumsepta, h resistendum est fortitcr contra millerarias cajü- 
dissimi ncquitias deccptoris , ne quod absit quemadrtio- . 
dum genus elationis infestas i non tam virtutes videañtur 1 
esse , quam vitia , sed quantum máxima fuerint dona largi- 
toris vobisin muñere, tantumquepronmptiox essedebet sine > 
laude cujuspiam mens vestra in sanc"tissimo opere* Na m^ 
ille qui de k excelsa virtutum fastigia invidentia simul & 
elatione surTedus non ütimetito sed infeliciter-ki hujus 
aeris specie est devolutus , prisca odia 1 contra humanum 
apparet genus , & dolet clamitosa ^agilitas hoc nos per 
humilitatis .acquirere gratiam , quod ille perdidit per in- 
íaustam supcrbiam 5 intentio quippe ¿llius fádte Christo -¿ 
commitante cohterirur^cum postulatusDominus ftobis fue- 
rit sufragatus : nam omnium^ creáturarum creacor piá mi- 
scratione jussit ad térras descenderé , ut in sethereis sedi- 
bus per opulentiam bonitatis humanuín genus pcrduceret, 7 
quatenus credatur cum Christo Christi corporis plenitudo, 

• » • . . r dum 

(e) la Real cuptdttU. (í) Tol. gZmkriamfa. (g) la Real creÚrtíür. 
(h) Tol ctrcwnctfta. {}) U Real mfití*. (k) ToL quidtm. (I) Tol. 
bodiu 
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dum ad caput in supcrnis pervenissct omnium membrórum 

m compago. Hac *n sic charissimi & ñdeliter edocati , ani- 
moque sincero sine fuco progenito , illos subjacere aercrni» 
suppliciis á quibus effusus esc pretiosus domínicus sanguis: 
sed nc videamur per verborum circuitu qua inculimus pro- 

n cul á racione n manen tía Evangélica luce clariora afFeramus 
pra&epca , ubi ínter cantera ample&icur justas , & rerrirl- 
catur impius , nobis ómnibus prxparatum paradisum insi- 
nuat ob Diabolo ejusque Angelis inextinguibilem ignem de- 
monstrac , & quia venturas esc ad fidelimn premia & impío- 
rum supplicia. Haec Sanda quos únicos in Domini gracia esse 
confído , sincera petitione exposco, & per Dominum tescor, 
uc preces assiduas Redempcorcm Dominum nostrum qui 
peccacores salvare vcnit , non perderé , jugi oracione pro 
noscris sceleribus & immensis criminibus orare non pigea- 
tis , quacenus ab «cernís suppliciis me liberacum cum sane- 
tis Angelis ad Rcgnum communiterve perducat «ternum: 
crit denique reor nobis ante Deum remissio y si vestra T>r© 
nobis inecrcedat oracio , alioquin quomodo Dominus pro- 
posicum vestram quem praescivic esse beacum ¡n virtutibus 
roboraverit San&is , aut qualicer vicam coenobialem escis 

oadepci paterna desideria fiiiorum aftc&io rescriptis o taciat 

- esse jucunda. 

Magnus ubique Deus numquam^mutabilis Au&or. 
p Chare mihi in aevum valeas p cu Teudila semper, 

Arque animo graco nomen amantis ama. v 
*»■ Qui tibi divinum jussic concederé vocum, 
q * Ipsc tibi tribuat Sandrimer q almavia. 

Te Dominus verax veraci gracia servet» •> 
Ut nomen mcritis vindices ipse ruis. 
Sic Leo de Tribu Juda tibi fáuctor ubique: 
Sit tibi vitas r lux Christus ubique pius. Amen» 

* > 

(m) Tol. Héc. (n) la Rea! orattme. (o) la Real (p) Tol. 

km. (q) T^Sundrimtr. (r) ToLvfef» 
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VIII. v 

SISEBUTI REGIS GOTHORUM 
^d Advaívaldum Rcgcm Longobardorum 

& Tccdolindam a corumRcginam pro * 
1." ' . . < fidc Christi p?r Tptilanem 
f 1 dire&a. 

DOminis cmincntissimis ac venerantissimis , Se germana, 
chántate mihi consociis ■, fratri Advalvaldo Regi gen- 
m Longobardorum , & Theodolindae Reginas , in nomine 
Domini Siscbutus Rex Wiscgotorum :tunc enim chantas ex 
opere sincero cognoscitur , cum intemerata fidei Regula ore 
Catholico demonstracur , parturit alternas parti ingentia mo- 
ra proféssio gaudia , quando execranda Ariana pernicics de 
generosa prosapia peilitur , & eflbsa vel suffocata radicitus e 
Christi corporc Christi gratiam pütatur : interea sicut de 
conversis opuljenta exultarione substolimur , instar de adver- 
sis adelines immenso oncre mceroris afíicimur , cum indita 
progenies orta *> de stimatc claro, anguifero tcnetur c mor-; o 
su captiva , & depasta cruentis raucibus se ipsam perire per- c 
mittat ultroncam. Non tantum mirañda,scd magis gemenda 
res est,pra2cepta sahitaria cápete, & ad mortis januam se quam- 
quam praecipitem fcrrc , consequi pereuntia , aeterna deroga* 
re remedia dolemns, nec immerito ingenti pondere rivos la* 
crymarum producimos , cognosecntes affinitatem sanguinis 
nostri Ariana concagione nunc pollui , & virulenta profus* 
sione canceris fraterna cognatione disjungj. Homincs agres- . 
tes, scihcet minus rationc capaces , quotídic cernimus a?the* 
reis militare per matrem Ecclesiam castris : £ur genus indi* 
tum& ínclita forma , ingénita virtus, 5c naturalis prudenria; 

' (*> < < Tof. ?trM«ldm< En el texto se escribe TUMhdé. 
(b) La Real ^c) ToU tencrtíur. 
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elegantia momm , Se bona» vita? censura , praespicua dignr 
tas , & gloria dignitatis cxiaxii , mortuis scpultisquc haeresi- 
jbus ignominiose subsedcat , & ut verius nutnquam ipsis vi- 
ventibus loquar, infeliciter collar sybr^ittatV Pudeat ycl tán- 
dem hajus sc&ae blasphemias secare nefarié : pudeat ru- 
mosi tramitis intolcrandum iter peragere : pudeat dení* 
que «terna* mortis ad peenam pertingere. Tales illud vel 

d moveat quod de earum quotidie ha:resiarchae d omne jam 
pene mundo cantatúr , qui foetentibus evisceratis visceri- 
bus , seternis ignibus animarn ailsjgnavit horriñeam. Opi- 
nor hanc consentaneos ejus seternam , nist re&c crediderint, 
excipere peenam. Fuit , fuit hic olim morbus acerbissima 
peste diftusus , qui latenter -infernálíbtis animas sedíbus hl- 
felicium misctrit , & intirúta dulcedme pocula anthidotia 
mortífera propihavir .- Immensas tune calamitares & diver- 
sa penuria acerbissima crebrius bella & quoridiana miseria 
indigentiá rrugum & pestífera vulnera hanc insolcntiu* 
genrem retro a&o tempore pressit. Postquara sidcreüs 
fulgor corda fidelium coruscavit , & orthodoxa fides menp 
tibus cjecatis emicuit au&a pace Catholicorum Domino 
commodante Gothorum viget Impcrium : quique dudum 
per falcaras lacerati senticum acies , per scorpionum YuJner 
rati uncatis aculéis ? per trivida venetio vernabant ora*cr~ 
pentis $ nos maternis expiatos affc&ibus Ecelesia Cacholica 
curat: cordisac lingu* sine ruga professio curat , se praes- 
tántc indemutabilis , indivisibil» r incrcata ;.creatrix. oaw 
nium , sempiterna Trinitas curat : unde precamur ívjestram 
clementiam verbis , precamur voris precamur . & < ¡rueño-» 
bus puris , tantorüm praemiorumivestram fore gente m parr 
ticipem , & adunatam in Christi corpore simul /vjobisfcsse 
consortem. Intolecandum nimis ¿acdetestabile nec feren-r 

e dum v cst, tot copiosis capur vircutibus sublimatum, quam- 
Jibet exiguum membra torpentia consequantur , illud ma-f 
gis in rebus ipsis agentes inaindanternobis fiduciam fecir, 
qui Cathplica viscera ñachis t Se .Carbólico fonte ¡cernería 
•csse renatus. De utrisque vesrram opinor gloriam ritufts 
Jautioribus divino muñere sublimari , si glorióse tramitem 

&l ToU intrtnarum. Debe leerse HtrtitMcb*. (c) Tol. Mfirtwduiru 
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^enetricis serva veris , & optionis quod tibi donum conla- 
tumcst , omni quo vales caeteris nisu f porrexeris. Quan f 
ta te Rcx clcmentissimc haercdcoi fiituri Regni gloria praes— 
tolatur , quanca largitionis muñera conferri virtus tibi divina 
substineac , quaotaque felicitatis insignia premia , si velis 
jCapere , ídem Au&or exoptat , dicerem : sed non esc datura 
scire mortalibus quod immortalibus pr*paratur, Nec pos- 
sunt sensus vel niens humana attingere qua g dominus cst g 
-xe&e.credentibus pollicitus elargirc. Caeterum si mens for- 
*itan , quad tari nerarkim est , heréticos ad converrenduin 
in quippianl tituba vcnt y quatenus errores pútridos cukro 
cxpericntiap minus resecando h absciderit, ( apud ágnoscen- h 
.tes Joquimur ) quam in se suosque ja&uram sentiat y vel 
quam pastori rationem. pastorum exhibeat , ista vestris 
sensibus discu tienda commissimus : quarum si dodus ma- 
Jit almis eloquiis sentcntías coiligere verbts, rcor prius tcm- 
jms quam exempla deñeere. Ergo ne dubices : fau&ore de* 
¿ique Christo cunda mortal ra cedunt : habes illic omni 
rnatrem venera tionc collendam , do&rtcem fídei ñrmissi- 
mam, operibus claram ? hu mi lítate sinceram , orattonc 
compunftam , almis. studiis deditam, vinculo charitatis ad*- 
tfi&am , consilio providam ^ miseírioQrdiis opuleatam , fao- 
n estáte praícipuam ^vtrtucibus cun&is onustam 1 , suavem ¡ 
cloquio y acrcm ingenio Ydápsilem. dono , justatn judició, - 
dementem ín verbo t amicissimam Christo, amicam gre- 
giCatholico, sempec infestam diaboto, infestissimam ác 
cjus corpori s¿mper haeretico , cujus virtutes exjgitk iuscir k 
tía , ut persever ct librador efñük 5 prüdcntia ut vim ratto* 
ais atcendat impeilit j nec ialinerito tanti nominis nobili- 
taror vocabulo , quae vallata tot praemüs cognosckur sub 
au&ore sidéreo. Ergo ü vira hujus nominis attendere vel*» 
mus 9 liquidis vocibus argivis Thcodolindac. In Ms. Toleté- 
n* EcclesU bit désfnit Epístola . 

Plc&endt sunt pollicitationc qua cupjunt nonnulli subtüi- 
tec pro temporcubiinaxdéscuiu, quosdam lcni* deber conjt- 
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minatio regula» subdcrc , quosdam aspcrior increpado flec- 
tere : nam facilc cupidus porredo muñere trahitur , & con- 
tumax distridionis severitatede prava seda repellitur. HxC 
quidem aequanimiter pro loco, pro tempore, pro persona*, 
gerenda sunt, doñee ardor fidei convalescens vigore Catho^- 
]ico la m pide coruscante fundara corda credentium lucí flua 
red dar , & pútridas haereticorum reliquias de rumosis orta 
ma tenis exurens in tavilla reducat* Hac ne forte narran one 
mera quam charitas austeritate nostri desensus extorpsit de 
cetera. Sed impolita fíducia amore pellente prxmissit prap- 
sumptionem , audientibus conferat quod ad cuitum religio- 
nis oratio minus vernantibus verbis universa perstringat, 
audiat qui hasc sane diduri sunt, regnum Dei non in verbifc 
. tantum , sed in virrute consistere.. Cum & prudenribus ma> 
gis fortta quám falerata complaceant, & salubria potius 
quám suavia segrotisexpediant,non docendi formam sump- 
simus, sed ¡arTedronem fraterna m ostcndiinns: & skut parn- 
'cipamur afrinitatis origine, instar participemut Saridae Fidei 
quafitáre.Ergo quod splendor artis mensuratat grammaticaB, 
:quod facundia adclamitionis rhetoricx minus quod argu- 

-indigentia denegavit , sed tale prosecimoiri cresdeatibus fafafc 
quia nandere divinus sermo subduxkvCem isodibüit>%\$<qai 
] JoquiturjpcT Salomonem 1 sophistich&t rursus idem per Apos- 
to lum inquit : Ubi sapiens , ubi ser ib a , ubi conqulsitor^ Nonnt 
Jtuftam fecit Deus sApientianrbafus sdculil Satis ostendit Fidei 
<it>cumenta simplicibus verbis asserere, orthodoxam elo- 
quio uskato professionet»- ittonstrare ^ inde fait y&ctihr'it 
*tudia 1 iterara» awdvefb, adclaraatioricsqaegenriliüra ti& 
•quaquam in súis errdribüS' 'conservarei' rSccicaífeStffc Bib)io± 
checa? resplendentia quadam exempla livabimus J instiuvtio- 
nfcsque fidelium patérnorum connexa* tabdl& rwttaVirHtrtj 
ut didorum fides audoritas tnlibata efficiat ; & Apostólica 
Riegutó á' 1 Par ribw njaditar puHi^rusacatiá tqriebróati voí'fas- 
que perveñiat. í¿ui cb^wyiútíJJoraiáay ¿mrfatritxair**t 
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bominibus , eonfitebor & ego illum cor ¿un Paire meo qui est in 
Calis. Et : Qui negaverit me coram bominibus , negabo & ego 
cum coram Patre meo , qui est in Calis» Sed talis debet esse 
-confessio quae te gentemque tuam Apostolorum sequipe- 
damfaciat: fidei fundamentum supra petram asdifica , quae 
de cavernis ha?reticorum ñamine ventorum impulsa dispi- 
ciac , 6c rotantes perfidorum stillicidia turbulenta fbrtitudi- 
nís tutissima plenitudine spernat. Tu es (ínquit Dominus) Pe-* 
trus y & super bañe petram adificabo Ecelesiam meam , Ubique 
trado claves Regni Calorum , Ó* porta inferni non pravalebunt 
adversum te > quodeumque ligaveris in térra ligatum erit in v 
Calo , & quodeumque solveris in térra erit solutum in Calo. 
Aperte satis ostenditur > neminem posse de praeterito, pre- 
sentí y atque futuro resolví á crimine , nisi Apostolicam te- 
nuerit sine ruga professionem : clausus «1 obduratusque erit 01 
illi supernus introitus , cujus in defendendis erroribus cor 
manscrit obduratum. Ad comparationem grani sinapis fi-» 
dei qualitas compara tur , cum taliter á Domino dicitur : Si 
babueritis fidem tamquam granum sinapis , & dixeritis buic 
monti transferí te , transferet se. Sicut granum sinapis ne- 
quáquam recipit se&ionem , sed fructificando se porrigens 
ramorum incrementis densatum sublimen arbustam cffi- 
ciet , instar » indesecabilis fidei catholiese puritas quous- & 
que detersos erroribus ceeperit , tanta frugum nobilitatc 
multiplicat , tantaque celsitudine suffragando sublimat , ut 
usque ad Caelum perveniat, & carestía dona merentes Chris- 
tum defficientem nullo tempore perfruantur , mortem hic 
inimicum fidei cultorem harcticorum ostendet qui vexillo 
crucis perterritus , atque orthodoxa professione turbatus, 
cum nequeat catholicis inferre nequissimum damnum , in 
suum praceps fertur extirpatus semper interitum. Loquu- 
tus est Dominus Discipulis suis dicens : Euntes baptízate 
gentes in nomine Patis ó* Pili] & Spiritus saneli , non in no- 
minibus ait , sed in nomine , ut distindio Trinitatis in tribus 
Personis apparear , 6c unius substantive deitas ineffebilis cla- 
xeat : unde & Doáor Gentium currens per magistri vesti- 
gio 

(m) El Ms. claujum„..¡rttr9i(um , y (n) parece lo mismo que tic. 
Tom. VII. X $ 
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gia , his verbis cnuntiat : Unus Deus , una Fides , unum bap~ 
tisma. Claré lucidéquc permonuit , unam ad cultum venera- 
tionis esse confessioncm crcdcntium , quam sequax Eccle- 
sia ab Apostolis traditam Romana susccpit , & re&é peten- 
tibus , hxreticorum segitibus cxtirpatis , maternis affe&ibus 
tradidit. Patent & alia per campos divina? legis testimonia, 
copióse florígera , quae sicut claves vel luminaria , obscura 
delucidant , & patefacient obserata. Interea quae ad pcrver- 
sitatem sui dogmatis oblatrando praesumptio Anana voci- 
ferat , quomodo vel Divinorum exempla voluminum im- 
piis vocibus prave senriendo convertat , elegimus senten- 
tias , ut eorum execrabiles retexere naenias , conne&ens in- 
temerata? fídei Sacratissima subter eloquia , quo íacilius de 
utrisque conditio indagata hacretici temeritate frustrati, & 

- bona docere , & mala perf. ftius sciat dedocere : Volentes 
denique ñlium de paterna substantia ausu temeritatis ex- 
cludere , ea qua competunt humana? natura? in subje&io- 
hem nostri Redemptoris afferre^ Pater inquiunt major me 

o eft 0 : & illud. Qui me missit, ipse mihi mandatum dedit : ¿* 
non ego veni i sed Ule me missit. Et rursus : Non veni faceré 
voluntatem meam. Iterumque : Sicut mihi Pater dixit 9 sie 
¡oquor : & quod dedit mihi , servari , & omnia qua mihi de- 
dit, nemo auferet d me. Post alia ingerunt : Rogabo Patrem 
meum , & exbibebit mihi plusquam duodecim millia legiones 
Angelorum : atque si bic calix non potest transiré , nisi bibam 
illum , & si fieri potest , transe at d me calix iste : non sicut 
ego voló , sed sicut tu. Adjungunt etiam : Et qua sunt pía- 
cita el , ego fació semper : Ó* sedere ad dexteram meam r vel 
ad sinistram , non est meum daré vobis. lnsanientes connec-^ 
tunt : E dedit illi nomen , quod est super omne nomen : ó* 
exaltavit puerum suum , & benedixit te Dominus Deus tuus 7 & 
excitavit eum a mortuis , & sedere fecit eum ad dexteram suam\ 
muí taque similia , quae re&isima fides taliter recipit , ut 
sciat quaeDcitati , quae humanitati conveniunt. His quidem 
ratiombus & fidelibus infelices convincuntur exemplis : in 
Dei quidem Filio duas confitemur certissimé esse naturas, 

unam 
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unám Deitatis , & alteram fatemur humanitatis. Christus" 
igitur pformam servi , quam sumpsit ex Virgine, Patri di- p 
citur csse subjc&us. Do&orem Gentium Apostolorum con- 
ñrmanrem : Ubi venit , inquit , plcnitudo temporis , misit Deus 
Filium suum natum ex Mullere , faftum sub Uge : in ca na- 
tura dicicur essc subjeóras , in qua sub legc ex mullere nas- 
citur generaros : si quid sane illam divinis reperiancur elo- 
quiis , q quia Christi personam Patri subje&iorem efficiant, q 
non naturam Deitatis evacuat , sed verum hominem deitatis 
deitati subje&um ^ffirmet. Igitur ubi Deo Patri Deus filius 
«qualis ostenditur , de thesauris sacras iegis velut florum ca- 
pita deleda collegimus , 6c sub uno congesta exhaurientes 
aetcrni Regis dona porreximus : dicit enim Filius Patri: 
Omnia mea tua sunt : 6c rursus Evangelista , aqualem se , in- 
quit ^faciens Deo omni virtute : & ego & Pater unum sumus: 
6c in consequentibus : Vi sha in nobis unum, sicut & ego & 
tu unum sumus : & , Non credidisti quia ego in Patre , & Pa- 
ter in me est ? Pater meus operatur , & ego operor : atque sicut 
Pater suscitat mortuos , & vivifieat ; ita & Filius quos vult 
vivifica* : & qui me vidit , vidit & Patrem , Ó* qui me odit, 
odie ó* Patrem meum : & clarifica. Filium tuum , ut & Filius 
tuus clarifuet te. : 6c ego clarificavi super terram , Ó* manifes* 
tavi nomen tuum bominibus. Jam ut omnis conquiéscat cabi- 
lationis intentio r hanc sententiam Joannis praevissam acci- 
piant , & defendant in ísto modo sacratissima verba narran- 
tem : In principio erat Verbum , Ó* Verbum crac apud Deum, 
& Deus erat Verbum. Conticescant crgo demenrium poten- 
tiosi sermonis üngul sententiam ferré , quae anhelantes co- 
nantur Filium k Patris substantia separare, de ^piritu San£to, 
qui cum Patre & Filio in unitate virtutis aequalis vivit 6c 
regnat, talcra infcüccm ¿comni fbntc lacrymarum plangen- 
di opinantur sensibus opinionem , oblatrare caecati , quatc- 
nus proseeutione (uñera impía sauciati dementia, á Patre 
Filioquc dissociant , 6c non Deum (quod dici nefas est) sed 
creaturam , sceleratis vocibus personant : sacra tamen auc- 
torítas eloquiis opulenta divinis , Spirjtum San&um essc 

Deum 
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Dcum & Creatorem cum Patre & Filio , clarksimis his aflfi- 
tibus dcmonstravit : Verbo inquit Domini Cali firmati sunt y 
¿r* Spiritu oris ejus omnis virius eorum. Rursus qui su* 
pra pulchra per eloquia intimavit : Emitte Spiritum tuum 9 
& creabuntur , <£• innovabis faciem térra. Rex ille cunáis 
pradcntior , & Prophcta , , inquit , creavit ea per Spi- 
ritum Sanclum. Paticntissiraus pcenae ultra omnes homines 
Job , divinus , ait , Spiritus , qui creavit me. Bcllatrix nam- 
que Judith : Tibí inquit servit omnis ere atura 9 qui dixisti 
& fatfa sunt , muisti Spiritum tuum , & ere ata sunt. 

VITA VE L PASSIO 

San&i Desiderii , a Sisebuto 
Rege composita. 

1 T)RO imitatione praesentium , pro aedificatione ho-¡ 
1. minum raturorum , pro sanüis excrcendis studiis 
succedentium tcniporum t vitam San&i Martyris scriberc 
Desiderii disposui : quaeque nostrae cognitioni fidelis rama 
innotuit , sicco magis styio , quám verbis onusto faleratis 
innotui quae adesse nohis flagitans Dominum adfuturum, 
qui raciendis virtutibus ei nec immerito contulit potesta- 
tem , torporem mentís ac linguae nostrae discuticns r ad 
enarrandum gestorum ordinem indignis nobis conferat 
íacultatem. 

2 Hic vir de stimate claro Román is á paren tibusortus, 
ab ipsis cunábulis Deo sacratus nobilissimam satis trahebat 
prosapiam. Qui'cumannos quo fas est dbcerí contigissetle- 
a gitimos , traditur ad studia á Hterarum , nec inulta mórula 
eoncrescente sensus si vigore jam doctas transcendens ple- 
nissime grammaticae docatns divinas au&orkates mira ede- 
ritate retinendo exphcuit : foit enim capacítate strenus , re- 
cordatione memoriosus, ingenio animi accerrimus, loquact- 
tate ckrissimus > & quod bis ómnibus majus est , in omni 

sua 
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suá aítione conipun&us , csuricnti juxta Evangelicum vic- 
tum , siticnti obtulit potum , praebuit infirmo carccratoque 
solatium, peregrino hospitium, nudo vestivit ami&um. Non 
illum cun&is inimica elario virturibus extnlit : non lángui- 
da t> temulentia sauciavit : non.dborurrrninüa praesumptio b 
oneravir : non vorax libido corrupit : non fallax mendositas, 
demutavit > non cupiditas nocitura persuasit : cumque tali- 
bus divino favore virturibus pollerer , & metas temporum 
pubertatis elapsas juveniles annos non desideria capeict, 
tama bonum opinione crescentc , sparsit & opera luminis á 
yero luminc condonara , multisin Región ¿bus coruscavit, 
multarum deniquc uibium pro beneficiis popuhs capiendis 
eum sibimet ¿piscopi San&um poposccrint : c qui re- € 
lu&ans tanti misterij , ut se habet humilitas í imparcm fore, 
indignum se ratebatur. 

3 Tándem non ifam) voluntarían! , quám tmpulsum 
multis precibus exoptarum Pontificem Ecclesia Viennensis 
pronicruit ; quam susceptam pra;dicationc cautissima remo- 
vic ab ira letigiosum , a mendositate rallacem > á rapacitate 
^upidum , a flagitiis libidinosum , temulentiam sobrietate 
cdomuit , voracitatem abstinentia superávit , discordiam 
Charitatis muñere vicir 7 superbiam humilitate sincera corn<- 
pcscuit f inertissimum vigilantia á torpore excussit, edocuit 
m eleemosinis esse largiores , gratificos in oratione conv; 
punftos , in amicitia fixos^ in rebus dijudicandis solícitos, 
in omni semper adione discretos. Sed h*c omnia excmplo 
magis quam verbis edocuit f sciens Dominum adfutuium, 
non tam eloquia quacsiturum , quam opera. 
. 4 lsta duna Quisto concédeme geruntur, adversuscon- 
versis & conversus avcrsis, inventor & amicus mortis inge- 
muit , arcjue contra miiitem Christi omni genere septus tc- 
loruin r seipsum pugnaturus invexit : nihil sane calliditas ad- 
versantis prsevaluit 1 nihil virum Dci calamitosa nequitia do- 
cuit >quemgratia.Redemptoris specialibus armia armavit. 
Tándem Spiritus nequam qucndam pcstiferae mentís homi- 
ncm virus vipéreo sauciavit , & concinnationcs crkxuntim üi 

tjus. 
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ejus visceribus pocula vcncnata transfudit , quatenus os ne-» 
randum quod malignis scnsibus auxit , athletam Domini 

d aeque mcns ¿ infamarct , persuasit quosdam in suo nomine 
compares , & adversus famuium salvatoris talia fraudis do-> 

' cumenta fraudator apta vit , regnante simul. sdlicet Thco- 
dorico , totius homincm stultitiae dignum y & fautriccm 
pessimarum artium malis amicissimam firunigildem> quam- 

c dam « pariter matronam conveniunc > quae erac prosapias 
nobilis , sed mente defotmis , Iusta vocabulo , turpis in 
a&o , decus in nomine , sed dedecus magis in opere , bo- 
nis indigua , nimirum de malis onusta , á veritate externa/ 
á crimine nunquam discreta : qua? instru&a in Concilio 

- questá est * a beatissitno vim stuprum Desiderio esse sibi 
quondam inlatum , mirantibus cundís talibus in rebus fore 
Dei servum implicitum, criminationc sed obje&a com-r 
mcntitia adversus eum fore pénsabant. Sed Presidentes scn- 
tcntiam contra insontcm juxta pridcm machinationis apta-* 
tas , ausu temerario mala sanam dederunt , quem statim 
homines punituri ab honore pribatum , exilio ad Monaste- 
riuiii Ínsula religarunt: cuius abje&io fuit summa felicitas» 
contumelia praespicua san&itas , degradatio aeterna felicitas. 
Subrogaturei pseudo-sacerdos, Domnolus quidem nomine, 
servas quidem Diaboli , & quantum - vir Dei crescebat vir- 
tutibus copiosis , e contra a&ibus ille fedebatur nefandis. 
t 5 in eo sane Monasterio, cum beatam vitam Beatus de- 
geret Martyr , stipem mente ñagitans pauper advenit , cujus 
ora ingénita silentia clauserant , & articulara? vocis offitiurn 
perpetua tacitumitas obcelabat : quem Pater omnipotens 
precem sui militis non ommittens muñere simul & idoneuin 
eloquio fecit. Hoc nempe quod gestum est, opintone vul- 
gata fama bonum tacere non potuit , sed magis universa 
perlustrans ad multorum notitiam duxit : unde fa&um est 
spé recuperando salutis ad eum multitudo languenrium cúr- 
reret ; ncc defuerunt beneficia Domini ad sanandum pro 
guibus Dei famulus Salvatorem exoratus est Dominum.Suf- 
ncientcr , ut opinor , de grada sanitatum sermo gcneralis 

emi- 
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emicuit : sed ne concinnis oratio de nimia brevitate januam 
praescrutantis observando recludat , specialiter quaedamqua- 
cumque potui continuationc huic operi praenotandum stu- 
dui. Quídam ' vetcres scmpcr obfuscati tenebris , tcmpus 
obtinebant no&urnum , & sine lumine vultum quos mi- 
les Dominicus hórrido tenebrarum velamine segregato, 
ad cupitum fulgidum lumen per Dei gratiam orans re* 
vocavit. 

Ubi tres Leprosi á Santto Desiderio 

sunt curad. ..... , 

■ 

6 T)OST talia aegritudinis suae tres morbo oppressile* 
X prosi medendi ad eum gratia convenertmt , quo* 
xum cor pora albedo deformis invaserat , & vulneran» 
atricum artus infelicium obsidebant, eratque foetor into* 
Ierabilis,& qualitas verticosa fatiei nimis ábundeque ¡hor-í 
ribilis : eviscerabat humor luridus totamque pené cxsaricm 
& contagia purulenta amputatis pilis turpiter radicibus tra«> 
xit : quas laborantium Dei SerVus mórbidas passiones re* 
movit , & saluti propria? sanos hilaresque restituic. Ista Do« 
mino sólita pietate prestante auríbus Theuderiá rumor 
Populi , pariterquéBrunigildi inseruit, Dei famulumopu- 
rentis virtutibus subümatum , & muñere potestatis omnw 
genae donum ei curationis magis esse contraditum. Statim 
trepidi , maximoque timore perculsi , pracscrutantcs ante 
rci negotia quamint, quatenus aut honor debitas redderetur 
spulso,vel permanfeio relegationis adderetur frustra dam- 
nato : cumque calida pervestigatio totius misterij causara 
egre requireret , inventorem mágica?, artis nefandi consilij» 
qui dudum Christi militem visus est coudemnasse ultio di- 
vina nec immerito condigna corripuit , de cujus detestabili 
exitu cálamo pingente continuata narratrone notavi. Ha»c 
pestilentiosa persona , ac infeliciter memoranda , multis vi-^ 
tiis criminibusque tcnebatur obnoxia : proprium illi tamen 
inter nefanda scelera cupiditas opum , & criminatio ruit: 
qu* res ad necandum momtruósuoa opprobrium > plebem 

ma- 
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maximam cxcitavit : nam quodain in tempore dum fauro- 
ris aspe&ibus sui Thcudcrici adstarcc , tumultúan intcritu 
nianu Burbundionum decipitur, & trustatim cadáver truci- 
datum , passim cruentumque relinquitur : tali modo vitain 
animamque simul miscr horrificam perdidit , & infernali- 
bus claustris seipsum perituras ultroncus miscuit. * Quid de 
illam injuste lustam & juste dicam ínjustam , quam taliter 
cruentus ut veré propriam possessionemarripuit* Tempore 
eodem quo jam memoratus condigne est interemptus , con- 
digne spiritus malignus invassit. Omnesque copias falsita- 
tum quas dudum aptaverat , á domicilio rursus ideen ver- 
nulo funesto ni mis exegit, cujus exa&iva professio isto mo- 
do prolata est : Cognosco crimen Dei contra famulum ma- 
chinatum , cognosco causa m , cognosco magis sentiens 6c 
debitam poenam. Hasc ultor omnipotens inventrici Brunigil- 
di respondeat, has poenas restituat vindex , ac tormentorum 
dextera passiones conferat ultrix f cujus persuasio me ad in- 
teritum fumea traxit, munus execrandum ad morrom , pro* 
f missio ad nullam perituram f salutem. At ubi finem lo- 
quendi dedit, cne&am suffocatamque cun&orum artifex vi- 
tiorum peremit t secum^ue semper arsuram ultricibus con- 
flagrantious flammis invexit: audientibus de mortibus prarfa- 
torum Brunigildis simulque Theodericus expavit. 

7 Opinantes divino talia judicio fieri vehementius ter- 
ruerunt , ac ne compari animadversiones sententia mul&a- 
rentur, dissimulata pietatc praecipiunt , ut vir Dei qui frus- 
tra ruerat de ordine Pontifical* remotus , ad suam rursus 
accederet regendam Ecclesiam exoptatus. Qui dum postu- 
lata minus annueret, sese permansurum ubi relegatus fuc- 
xat solidaret 5 iterum iterumque oblatis precibus poposce- 
runt suam illis presentiam non negare , & concinnationes 
suarum fraudium animo clementi laxare. Pietas quippe sin- 
cera sincerum pe&us emoluit , ac benevolentia copiosa 
vkm g Dei fámulo regradanti aperuit. At ubi vultibus in- 
felicium ídem Beatissimus patuit , provoluti ejus ad vesti- 
gio 

* Lo que re sigue esta muy barharo / viciado* ( f ) La Real jxriturs. 
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gla corruunt ,sibiquc eum propitium nitebántur efficere, 
quem fraudulenta dudum relegarant damnatione, atque ex- 
piatio tanti piaculi á noxa rcdderct alíenos , quos funesta 
contagia criminibus fore fecit implícitos. Ule autem facinus 
perpetratum animo clementi laxavit 7 & juxta sententiam 
Domini culpas debenthim non retinuit, sed omisit : subinde 
cum máximo commeatu , Domnulo infeliciter pulso, Ec- 
clesia suum Viennensis exultans gubernatorcm suscepit. 
Gaudebant medicumquod reperisser. aegrotus , solatiuro 
quod invcnisset oppcessus , alimento m qnod ;;am teneret 
egenus :^uid multa* reddita suot á JDomino Ecclesias Vienri 
nensf copiosa surTragia: nam calamitatum penurias & crebras 
paestilentiaeclades insolentesqué totius uibis procellas Sanc- 
ti.viri prarsentia Domino miserante suspendit , quas indubié. 
remoto pastqre causa ejus absentia? pressit. 

iTtia sane de ejus virtutibits^ qaamlibctmiorbo inw*-- 
tiafilangwrdus-. scrmo Jaborct , enarrando instituí. Dumquo-' 
dam.ad ctim tíeraipote gracia visitandi plebs máxima con ve-., i 
nisset i hanc ex more ribo potuque rericercnt imperavit j a 
ministro narratum est defecisse plus magis concupitam spe- 
eiem vini : ocyus vas iliud ubi taiis jam licor defluxerat , si-* 
bimet praccepit os rendí : quod . crucis mu ni mine prasigna- 
tum gratia salvaron* nobilitate merifragrahtis repietnm est? 
§ic turba; conveniens benedictione simul & mysticopotu re^ 
fe&a est. Rursns cum ionga distra&ione suum Corpus absti- 
nentia maccraret v & carnium perceprione non pro immurn 
ditia , sed pro remperantia interje&o temporc castigarer, 
consacerdos ejushaut procuJ . ab urbe ad cum visitandi gra- 
tia: vrinát i iefcat inter ;cos de'Divin Í£ oraculis. ínter cetera faini- 
likie: colloquiuni/: /asnubiiiperagcns spatia jdiurna Phcebus 
korarumrtransccnderaraíxem , rempúsque refeftionis legi- 
tirmirri' immin^ret: súbito desedo aere crepitantibus p lu- 
irás ,rapidoqqe^olatuAquüa regina . volucrum á partibus 
Carii rtrjgenrisjappatutt: 3 qua» puimentam aquatile defcrens, ; 
xquiíwicüim pecus códim^otóbus eorum exposuit: qtto&má- 
xianaxurn jocunditate susceptum lárgitori Domino grates 
solventes adelines hilaresquc sumpserunt * ante quoddam * 

^ . •• •!<-.. « ... •' .A . . :.. ' 
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sua? nobilis se£ta. Passíonis tcmporc gcstum cst ut lucemam 
manibus propria replens juxta altare accenderet, qua? minos 
por rectas lnminis astas inradiat ac sua; capacitatis mensu- 
ra m sinc cujuspiam objedfcione eres... exuberat licor sine 
exundantis olei sumtna ratione amplettitur qui asgritudines 
laboris per Dei gratiam pellet , atque mórbidas humi- 

h num h passiones salutem conferendo removet. Istasane qua 
extenuatus sermo breviter (sum ) praesringere potu i, de vita 
cjusdixissesufriciat. Nuxic de passionibus ejus quaüter Sa ne- 
ta m animam omnipotenti Domino consignavit, uü riostra m 
ad notitiam duda stmt , ipso suríragantc expediam. . 

9 Cum non prodesse,scd obcssc,& magis perderé quam 
regere Theudcricus pariter & Brunegildis viciis cemerentur 
infestis : arque labe perjurij reserati , & foedera sacratnentt 
deserti mente sacrilega perfidi ad non esse pertenderent, 
Rec quidpiam de flagitiis vel facinus rcmaneret; his Dei mar- 
tyr malis inspector & Pontifex , more nempe propherico 

i dangorc tuba; personuit , sese ¡ totum pro depellcndis cr- 
roribus eorum invexit, quatcnus Deo facerer proprios quos 
fecerat Diabolus alienos , illud divina? au&oritatis eloquium 
eminens qui convertir impium , salvat animam ejus , & suo- 
rum mukitudinem operiet peccatorum : sed vasa ira? tomes* 
que vitiomm ac frutex damnarionis amara pro duldbus,pro 
knibus áspera obtulit , pro salure medicamenta mortífera, 
obsidebatque pedas eorum truculentior hostis , & captivos 
ki sua ditione tenebat calidissimus Serpens. Nec poterant ü- 
beris gressibus adportum pervenirc salutis, quos addixerac 
prjedo runestus ardioribus vinculis. Saciati tamen de ejus 
kvibus poculis,coeperunt contra Dei famulum rábidos latra- 
re sermones ? & verbis srrepentibus comminentes sporcissi- 
mas evomcre voces:sed MartYremDci nec comminatio mor- 
talium fregit , nec ira perfidorum cmolluit , nec tempestas 
insanientium flexit , immobiiem se obtulit in persecutioni-i 

k bus justitia feriendum , non hace k repromissura caperet á 

1 Domino Regnurn xthercum. Hujus iulibacana l inimicus 

. , *.»:. )i ; í/-:rjCOnS- 
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constantiam humanitatis aspicicns , pe&ora qití m num - m 
quam Brunigildi ac Theuderici desernit , totum ut in pro- 
prio se domicilio miscuit , modoque imperativo in suum 
magis exitium jus sibi debitum impulit , pollicitus eis lo* 
cum in poenis primum contradcre , si á corporeis vinculis 
Christi militis animam possint extrahere. Extemplo noxia- 
libus verbis os sacrilegum , & in convitiis semper armatnm 
statim impietatis genere sententiam oblatravit. Desiderium 
moribus nostris infestum, & operibus inimicum, lapidum; 
klibus vcrberatum , mu hoque genere pcenarum affli&um, 
aniraadverti compiacnin Ocyus ministri compares crimine 
tarn nefanda praeceptionis edi&um nequiterimpleturi pro- 
mittdnt auribusab imperantc r qua nequissímc capiunt: nec 
JatueruntJ Dei Martyrem sui, laboris certamira , qui pra> 
desfinatus , imo praemonitus a\ Domino premia corón» 
íuerat :cafáendx :íhsc clim prastolatuin cerneiet diem; 
ab iniidorum swbito manibus & gremio raptim Ecclesia?; 
t€>Uitur$ & quasi feus indemnes ocdsurus ad suprMicium 
ducitur : eratque ingentis popuE fletus intolerabilis tanti 
pastoris abrogara caruisse remedia , his vocibus clami- 
tantes : Cur ovüem tuum pie deseris pater > Cur gre^ 
geni periturum relinquis l nc , quaesumus , Juporum nos 
ki iaucibus mittas : ne oves tu* ha&enus neceareis fkn 
ribus snavitate refe&ae mordacibus tribu lis vepr ibusque 
falcatis laniemur minus procurante Pontífice. Certum 
quidem est , & vox cum divinis Jiteris consona , quod 
^tit absentia pastoris dipersio ovium , cujus ñt earum 
praesentia ainplissunum beneficium. Nulla ratione pati- 
mur te nobis avelli , quibus pariter si negatur cnpitam 
cárpete vitam , subiré tecom mortcm liceat gloriosam. 
His denique verbis placida sic verba Bcátús inrulit Mar** 
tyr : miranda quidem intentio , sed non laudarda de- 
votio : si tartáreas nos portas obsiderent c^verni , si 
claustra, niterentur inferni obserare funerei , 11 si crepi- n 
tans kvaderc horrenda conaretur flamma baratri j spi- 

. - fro) La Real f** • el Tol. jm*. 
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ritalibus armis inimicum acrius convenerat oppugtnre: 
nunc quoniam in castris militare invitatur aethereis cura 
radiantibus tunnis angelicis , cum Apostolis & Aposto- 
licís viris , cum mlgcntibus Martymmquc catervis , nos- 
tra vestra redditur universitas : remeare sinite flagito pas- 
torcm vestrutn ad Pastorcm omnium pérvenirc Pasto- 
rum , quo facilius precedente Pontiñce grex inlibatus ad 
lo aun valeat per venir e para tu 111. Sic ait , & ecce súbito 
rabientium stipata caterva furens advenit , nomines fu- 
nesti & vultu teterrimo > quorurn erat frons torva , tru- 
ces oculi , aspedus odibilis , motus horrendus ; erantque 
mente sinistri , moribus pravi , lingua mendaces , ver- 
bis obs cae ni , foris turgidi , interius vaca i , utrobique 
deformes , de bonis indigui , de pessimis opulenti , de- 
lictis obnoxei , inimici Dei , amia sane Di abolí perpe- 
tui , ad mortcm nimis ultronei. Hocum execranda per- 
nicies furore ministrante arma nequissimo rapuit, arque 
«iper Martyrem Ctiristi ¿mbrem lapidum cor saxeuav 
fodit quae cum Marsiüam prxterirent dirá furentium ja- 
cula , & in partem aliam cursum flecterent silicum na- 
tura durissima , ipseque fragor lapidationis Dei fámulo 
famulatum exhiberet , & quamlibct non viventia Deo 
tamen divinis legibus viventia caederent, humanum peo 
tus mansit solummodo induratum , quod pronum in mi- 
seratione fore potuit, atque evicinum , qui cum animara 
exhalaret idem arrepto viri beata fasto colla confregit. 
Sic carnea material animam deferens , seseque á vinclis 
corporalibus exúens vi&rix in astrigeris comitcm com- 
miscuit auris. 1 i: : * i 1 vt 1 

10 Vitam obitumque simul impolitus ut potuit ser- 
mo Christi militis enarravit t qui quamlibct squalorc ni- 
mio peritis imperité displiceat , omissa pompa verbo- 
ram numiliter sentientcs credentesque nobilitat. Ergo si- 
¡ cut vitam , virtutes & ejus granditer gloriosum finen* 
descripsimus , restar ut exitia perditorum obitumque 
narremus. Cum Theudericus o deserens Deum , imo dc- 

(o) Tol. Tbecidtnut. 
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.reiidus á ,Deo perccpto nuntio Christi de fenmlo exul- 
taret , dyscnrerico morbo correptus vitam foedissimam 
.perdidit, & amicam sibi mortem perpetúan, acquisivir. 
Amisit perdita Brunigildis pcritura solada , atque formi- 
dans torquebatur intrinsecus índice conscicntia , quatc- 
nus quem culp¿e qualitas cxtulít ¿n scclcrc perpetrato, 
vm4¿da consequens pasceret acrius in tormcntis excru- 
ciando. Ista secum aira rúente dum yolveret \ r bellum 
contra finitimam gentenv indixit. At ubi tempus certa- 
mini paruit 6c diverso stipata caterva conflixit divino» 
siquidem terror partem pessimae muleris invassit : undc 
radium est ? ut morbidum caput membra torpentia ad 
fugae praesidium sequeretur : sic passim ante faciem hos- 
tium evagantes , primum ab hostibus hostis regulas Chris- 
tianae f 6c torius criminis artifex, capta est* De cujus in- 
teritu quae vulgáta ópínione coriiperimus diceie non 
pigebit. Est animal tortuosüm , immane magis obtinens 
corpas, habens 6c naturaliter quosdam antradus , sutn- 
mitas licet dbrsi turgenrior , atque colledo celsiorern 
artubus reliqüis obtinet locum , oneri satis abundeque 
aptissimum , 6c in vehendis animalibus caeteris rebus 
praestantior. In hujus centri fástigium vestibus deteda 
antefata sustollitur , coramque vultibus hostiura ignomi- 
niosc deducitur , aliquandiu foedissimuni expedantibus 
miraculum trlbuit , de hinc sonipedum indomitorum 
ardatur , atque per invia fragosaejuc loca raptatnr : sic 
equis fcrvcntibus corpus jam senio maceratum frustatim 
decerpitur , ac divaricata passim sine nomine membra 
cruentaque Iaxantur. Taliter terrena materia» anima re- 
soluta , perpetuisque poenis nec immerito relegata teñe- 
tur piceis arsura bullientibus undis. Major haec prosc- 
quutio oceurrentibus f latiorque causis evassit : sed nc 
fastidiosas de sua prolixitate displiceat , módica neden- 
tes amodó denominat , terminum ñnemque ponamus: 
communitervé cundos efflagitans , ne pigerrime ve lint ac- 
cipere qua Dominus noster Jesús Christus non piguit per 
suum Martyrem condorare:? ad cujus venerautissiinum P 
Tom.VII. Y COX-. 

. (p) ToL condéname* 
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Corpus tanta Christus conferet copia sanitatum qaácum- 
quc rucrit quispiam aegritudinc convexatus , vel debilí- 
tate corporis deturpatus , statim divinum nomen illic 
toto corde poposcerit , omnes a se morbos discutiens, 
totamque macula m pellens , sanus hil arisque ad cu pita m 
per Dei gratiam pervenit sanitatem : unum in Trinitate 
Dominum semperque manentem , qui mihi vitam in- 
dignissimo prosequenti conferat sempiternam , & audien- 
tibus vobis gratiam tribuat copiosam. 

Explicit. 

« 

* * • ■ 

* 



* 




Digitized by Google 



- ' 



INDICE 



33* 



DE LAS COSAS MAS NOTABLES 

de este Tomo séptimo. 
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OS di as pasados se publicó en esta Corte 
un Papel intitulado : G^rta ¿e- Donjuachin* 
de Azur al Rí P. M, Fray Enrique Florez, 
exponiendo algunos reparos sobre el Tomo Sép- 
timo de la España Sagrada.. Su fecha en Ma- : 
drid á 22. de Marzo de 1752. Algo estra-; 
ñé el eiiipeño de ceñirse únicamente al Tomo ultimo* 
quien no ha hablado nada sobre los precedentes : pero me- 
causó mas estrañeza la ingenuidad con que empieza con- 
fesando , que leyó aquel Libro cursivamente , y sin la detc-> 
trida reflexión , que se requiere para firmar crisis cabal del t o-' 
do. Ofrecióseme que tenia mucha gana de dar su nombre : 
al Público , quien ya que intente censurar un Libro no 
espera a leerle con la detenida reflexión , que se requiere 
para formar crisis cabal del todo : especialmente quando 
lejos de haber peligro en la detención, puede haberle en* 
la presteza 5 sin disculpa que abone Ja falta de detenida 
reflexión 5 pues ni es público Censor, ni se halla provoca- 
do á la palestra , por no haber yo nombrado , ni oído ja- 
mas nombrar á Don Juachin de Azur. 
■ i • Leídos los Reparos me confirme en el ofrecimiento, 
* vista de protestar ai fin, que de mis Obras no ha leído 
mas que el Tomo Séptimo, y las citas que hay en él de 
los anteriores. Asi lo prueban también sus primeros repa- 
jos, 
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ros , que acaso huvicra omitido , si huvicra esperado á leer : 
los Tomos anteriores. > \ Pues quien le precisó á JDon Jua* 
chin de Azur , á que en Obra methodica , donde un Libro 
pende de otro , se ponga i censurar un Tomo , sin revol- 
ver los otros > < Querrá acaso introducir nueva Ley, de <|ue > 
en Obra de muchos Libros se inculque en cada uno lo 
prevenido , ó establecido en loa antecedentes^ Si yo lo hi- 
ciera asi , bien se que no fuera de su gusro , según el ge- 
nio que muestra en los Reparos : pues ciílpando que se 
imprima algo de lo estampado en otro Autor 5 < que dige* 
ra , si viera reimpreso en mi Libro lo que yo mismo hábil 
dado en otro? 

Este Caballero empezó á leer la Obra de la España 
Sagrada , como algunos la Gaceta , por el Capitulo ulti- 
mo. Pero aunque yo estuviera informado de su genio , no 
pudiera darle gusto , si ao imprimiera mis Libros, empe- 
zando por el ultimo , y acaso colocando la portada al fin, 
para que como en Libros de Lenguas Orientales leyese re- 
trocediendo de la ultima á la primera oja : pues i esto alu- 
de también el methodo en que primero pone los reparos 
del fin del Libro , que los respetivos al principio. Viendo 
pues, que algunos de sus reparos provienen de no haber 
leído , 6 entendido lo expuesto en los Libros anteceden- 
tes , y otros de no haberse enterado del Tomo de que 
habla 5 no podemos menos de estrañar , que por una lec- 
ción cursiva , ó muy ligera , haya tenido la satisfacción de 
presentarse en el Tfaeatro, público. . -j 

3 Quarjdo vi queresidi&en Madrid, y que los Repa- 
ros se habían publicado , recele de la sinceridad de su in- 
tención : pues si precisamente fuera de amor á la Verdad, 
en corregir los yerros que mostrase ser tales en mis Li- 
bros , le bastaba una familiar |>nwencio0i unto jma# 
cil,, iquaoto la podia hacer verbalmemc, sia carisar*: m 
escrito., pues ambos residimos en la Corte , y V&MMt* 
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dadas pruebas en lo público, de que corrijo y retrato lo 
que llego á conocer estar errado , como practican otros 
Escritores de mas mérito, lío ha pretendido esto Don Jua- 
chin : pues ni de palabra , ni por escrito me previno : y aun 
después de imprimir la Carta , no se sirvió mandar, que me 
pasasen una : de mbdo que afeitando hablar Conmigo , ha 
franqueado á muchos su Cartas pero no a' quien la publica 
dirigida. Con todb : eso pide* , que le responda : mas no dice 
dónde vive, 6 qué empleo tiene , para dirigirle la respuesta. 
Sin embargo , aunque no pocos han sido de sentir, que 
ni Ja substancia , rii el 1 rííodo , pedían que me diese . por 
entendido v con tódo eso por algunas circunstancias xcf 
correremos sus reparos í'itacon la íuerza ^uc pedia sii 
Papel , sino como Corresponde á quien no intenta herir, 
Sino cürár. "" ' - o...v¡:;--. ■ • : 

" • ■'<*■' ■■■■ l 1 i.-j ) v:,r/j i/j . • ,.. • 

REP A ti 0 S 'J ! 'T R E SP&E S TAS. 

4 TT^ L primer reparo es sóbíe el modo con que cito 
* JCi los Manuscritos /diciendo y qbe quando mas 
noticia doy , rrie ciño á decir en tFGcíthíco , en los dc To* 
ledo , ó en los del Escorial. 1 Keépónda lo i. que Arpbrosio 
de Morales , el Señor Loaysá V y el Em. Aguirre., dieron 
noticia de aquellos Códices. Culpándome pues Azur num. 
6. deque imprima lo estampado en otros > <cómo acusa 
la falta de lo que na fuera de $ti gusto , si lo viera en 
rttí tíbró > iLoáysa^/y Agúkre tornaron pon asunto princi* 
pal irnbrínirr lós 1 Cohcilios , de cuyas solas firrnas voy yo 
hábláhdó , quaridó cito los Códices. Preguntón \ Dieron 
aquéllos ilustres Escritores, noticia de los Manuscritos , de 
qué se valieron 5 6 no la dieron ? Si no la dieron los que 
dfebiañfpues trataban de publica* lo que hajbia en ios Mal- 
nustrítós y \ pbf'qne la echa Azur \te menos en quien solo 
trata de te 'firmas -i-Si']* dieron &* culpa la íalta 

de 
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de repetición quien no quiere se reproduzca lo impresó? 

5 Respondo lo segundo , que si Azur no huviera em- 
pezado á leer mi Obra por donde acaban los que la leen con 
methodo , viera practicado dosde los Preliminares lo que 
propone en otros Escritores. Tomo 2. pag. 204. y sig. To- 
ma 3. en el Apéndice pag, XXXI. y sig, Tom. 4. pag, 1 5 4- 
Tomo 5. pag. 370. y sig. Tomo 6. y 7. en sus Prólogos: 
en cuyos lugares ( y en otros en, qi*e se habla de varios do- 
cumentos) no solo se da noticia; del Manuscrito , quando 
no está conocido en el Publico , sino que en el Prologo del 
Tomo 6. se disolvió. et^egwdoj reparo que Az*r pone, 
por no haberle leído v 4fciendo que w\ una soja v& cito h 
Edición del Cardenal Aguije. De esto, se dio razpn en el 
Prologo del Tomo 6 4 con que si. Don Juachin no quiere 
que reimprimamos lo estampado , se expone á que , le ar- 
guyan de fácil en censurar á un Autor , antes de haberle 
visto. Lo mas es;, que ni leyó como debía et Tornq 7. <fc 
que habla , quando dice , que ni una sola vez cito al Car- 
denal AguirrevEn la¡pag. 32, le <#é dos veces enuiv pe- 
queño párrafo del pum. 5 7- En la pag. 8 5 . le vuelva á ci- 
tar alabándole. ¿Puescomq>é ;W pja^ 

car , que -ni ma soja vez Edicipn j Cjerfamente 

fuera mas . acertado , no hablar ¿obre ja cosa hasta mi- 
rarla despacio , que exponerse i que digan , que por leer 
sin detenida reñexion levanta falsos testimonios, ¡ . \ 

6 Pero ; mas digno 4e es el in£u#v9,cpa que 
intenta recargar la cmmm dft aquejas ^f>3Í!«WH9M 
la Edición de Aguirre es posterior rAfc d *> > ! W *G\ 
ticra y examen de otros muchos Códices , que MrViójtjrimt- 
ro y y en que halló ti Cardenal muchos Concilios c<m ,$u* au~ 
ventar su Colección. Sobre esto podia herios >st/uíd<j 
Don Júachin , expresando qué Manuscritos Gpthicos vk? 
el Em. Aguirre , , o qu«Xppcili{>!> ^áadiá. pjrdcnA la ma- 
teria de mi sépame Tomo , c no huvicfe vis» ante* ,. J 
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publicado el Señor Loaysa* Tratamos allí de las firmas de 
Jos Obispos que asistieron al Concilio Eliberitano , y á los 
Toledanos anteriores á los Moros. Diganos Don Juachin de 
Azur, que Códices antiguos vio aquel Purpurado en or- 
den á estos Concilios , que Loaysa no huviesc visto > O que 
Concilios añadió acerca del referido tiempo , y de la Pro- 
vincia de que hablamos , que no se hallen estampados en 
Loaysa > Lo que yo sé es, que quando uno pone con yer- 
ro dos, 6 tres Obispos en una Iglesia; pone el otro los 
mismos. Quando uno pone Vicario del Obispo que se ha- 
lla presente, 6 quando invierte, y omite nombres que se 
hallan en los Manuscritos 5 del mismo modo se leen , 6 fal- 
tan en el otro , como verá Don Juachin , si le? mi Tomo 6. 
De modo , que por estas , y otras muchas pruebas , se co- 
noce estar hecha la Edición del segundo por la del prime- 
ro , en lo que mira á los puntos de que vamos hablando. 
<Pues por que quiere Don Juachin , que citemos la Copia, 
y no al Original í Que Críticos usan esto ? El Em. Aguirre 
aumentó su Colección con muchos Concilios , y docu- 
mentos : pero estos no son del tiempo de que hablamos. 
$ Querrá Don Juachin , que al tratar de los Concilios de los 
Godos , citemos á los de los Reyes de León , que fueron 
muchos Siglos después \ Tenga paciencia, hasta ver si lle- 
- gamos á aquel tiempo : y en leyendo, mis Libros , cono- 
cerá , que quando se habla de Concilios puestos en la Edi- 
ción de Aguirre , y no en la de Loaysa , ó quando en or- 
den á los comunes á los dos se diferencian , 6 convienen 
$in deber convenir, entonces alegamos al Em. Aguirre. 

7 Pasa Azur á los Apéndices del fin , antes de propo* 
ner los reparos que tocan al principio : y dice en el num. 
6. que debemos agradecer , y estar obligados d F. R. por los 
documentos inéditos , que nos franquea , y por los que nos reim- 
prime mas corréelos. Esto , si no es dé otra pluma , lo didacia 
Don Juachin por relación agen a : pues confiesa no ha leído 

\ Z mis 
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mis Tomos anteriores , donde corresponden áquellos do- 
cumentos , no citados en el séptimo , en vista de que los 
de este no carecen de nota en su censura. Tómalo en ñn 
por medio para argüir , que quanto deben agradecerse 
aquellos , tanto parece superfluo dar lo que se halla im- 
preso. A esto se respondió en el Prologo del Tomo S. por 
noticia tenida antes de ver su Carta. Ahora reparamos en 
el egemplo que pone de la Vida de San Fandila , di- 
ciendo que la traslade sin circunstancia que la aumente reco- 
mendación, y cercenándola las notas con que la dió d luz Am- 
brosio de Morales , y con que se reimprimió también en el To- 
mo 4. de la Hispania ilustrata , y SIN CITAR SIQUIERA 
EL WGAR DE DONDE SE TOMA. Muy de prisa iba 
Don Juachin , quando leyó mi Libro , y no menos quan- 
do escribió , que no propuse cita. Vuelva á leer el Apén- 
dice , y no será necesario otro Juez que su vista : pues 
al punto que acaba el Documento encontrará la cita de 
LIB. 3. MEM. SANCT. CAP. 7. y en el titulo se pone 
por Autor á San Eulogio , remitiendo al Le&or á la pag. 
43. donde se nombra al Santo como citado, por quanto 
en la plana antecedente ( que es la 42.) se expresa haber 
escrito San Eulogio aquella Vida en el LIB. 3. DEL ME- 
MORIAL DE LOS SANTOS , CAP. 7. Pues si está dada 
la cita repetidas veces » < como publica Don Juachin , que 
pongo el documento sin citar siquiera el lugar de donde se 
toma? 

. - 8 La queja de que no pongo Jas notas de Morales 
tiene complicación con la immediata , de que se reimpri- 

• ma lo impreso : pues si aquellas notas se hallan estampa- 
das en dos partes (como reconoce) y si es demerito repro- 
ducir lo publicados <que intenta en la segunda queja de 
<juc se omita lo impreso ? Sin duda parece quiere intro- 

' ducir una fatal necesidad de errar : si se da lo estampado, 

' por que se da > si se omite , por que se omite. Yo creo 

fue* 



Digitized by Google 



7 

fuera mas consiguiente, diciendo que de el mal, el me- 
nos. Mas primero debía enderezar su queja contra los 
clarísimos Padres Jesuítas Antucrpienses , y contra D. Juan 
Tamayo Salazar , que reimprimieron aquella Vida sin 
circunstancia que la aumente recomendación , y cercenan* 
dola las notas de Morales. Estas én nadie fueran mas super- 
ñuas que en mí : pues la primera se reduce á que Acc¿ 
es Guadix : y yo disputé aquel punto , mucho mas á la 
larga que Morales, La segunda es , que San Eulogio men- 
ciona en otra parte los Monasterios que allí cita : y como 
estos no tocan á Guadix : sino á Córdoba > no debí tratar 
de ellos en aquella. La tercera , y ultima , es deducir por 
San Eulogio el día del Martirio de San Fandila. Yo no so- 
lo expliqué esto en su lugar, sino que añadí el año , de 
que no habló Morales en aquella nota. 

9 Añade , que el Himno Muzárabe de San Justo y 
Pastor tampoco tiene especialidad en mi Libro : y aun dado 
esto , podía decir lo mismo de otros que le introdujeron 
en sus Obras sin mas especialidad , que la de autorizar lo 
referido en virtud de aquel texto. Pero si Don Juachín se 
fuera mas despacio , conociera no ser asi lo que dice , de 
hallarse sin especialidad en mi Libro : pues en ninguna 
parte le verá como allí , puesto según el Oficio antiguo , y la 
lección del a&ual : añadiendo las estancias que faltan en el 
Himno que nos propone la Iglesia \ y corrigiendo por éste 
los Versos que no constan en el Muzárabe : de m^do que 
quanto hay allí , se autoriza por el texto del Oíicio anti- 
guo , ó por el a&ual , como previene el titulo : y con esta 
especialidad no le verá Don Juachin en otra parte. Pero 
aunque no huviera podido darle con aquella particular cir- 
cunstancia , le huviera reproducido en prueba de lo histo- 
riado , como vamos pra&icando en otros Santos , á fin que 
la Obra salga autorizada , llevando en sus Apéndices los 
documentos en que estrivan las pruebas. 

Zz Pro-» 
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io Prosigue Azur diciendo , que en la Moción no se 
sabe de donde se saca la lección del exornata , que se nota 
al pie como que es del Muzárabe , siendo del mismo el 
texto que se enmienda. Pero si reflexionára sobre la clau- 
sula , y tuviera experiencia de las erratas que hay en la 
edición del Breviario y Misal Muzárabe , huviera conocido 
ser corrección precisa. La clausula es : Nulla atas exornata 
efficitur pramiis sempiternis , quia 1 omne genus bumanum re- 
demptum est pretio sanguinis tui. Aqui se ve claro estar er- 
rada la voz exornata : porque es mala expresión , que nin- 
guna edad se adorna con los premios eternos , porque todo el 
genero humano fue redimido con el precio Je tu Sangre : y al 
contrario por el mismo sentido se conoce debe decir , que 
ningún sexo , ni edad es ,o se hace estraña para los premios 
eternos y por quanto todo el genero humano fue redimido con e\ 
precio de tu Sangre. Pusimos pues extrañe a por exornata : y 
para que se conociese que era corrección , notamos al pie 
la voz del Muzárabe , que es exornata > mosrrando fideli- 
dad , y proponiendo al mismo tiempo el texto mas cor- 
reólo. 

1 1 Cita en el mismo num. 6. la Traslación de San 
Justo , volviendo á tratar de ella en el num. 32. Pero no 
debió echar menos, que yo no imprimiese lo propuesto 
en las margenes del Libro de Martene; pues le cité con 
individualidad , y es pieza que no aprobé , como verá en 
la pag. J94. num. 80. Añade sobre el Apéndice III. que 
está tomado de la Marca Hispánica : y lo mismo expresé 
yo con mas individualidad en la pag. 214. con que en esto 
no tenemos nada que agradecerle. Acerca del Apéndice 
IV. echa menos que no diga yo si existe , b no , el Manus- 
crito de Alcalá , citado por Morales sobre las Cartas del 

Rey 

1 El Muz. pone en abreviatura una q. y una r , que el Copiante Inter- 
pretó querum : pero aquella cifra tsquia* 
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Rey Siscbuto : como si mi asunto ííléb escoliar las Obras 
de Morales , 6 tuviera obligación de publicar lo que ya 
no existe en Alcalá. Añade , que él Manuscrito de la 
Real Bibliothcca de Madrid es copia que sacó el misma 
Morales del libro -viejo de Oviedo : y el que oyga estol 
creerá ser copia de^ mano de aquel Autor. Pues no es 
asi , sino de letra diverta : por lo que viendo yo no- 
tas marginales de su mano , dige seteopid usada por Mo- 
rales , y esto es verdad. ** 
i iz Llega en ñn á Ja clausula de Ludis Tbeatris Tan* 
rorurú y diciendo que el Original ' pone de Ludiis Tbeatriis 
faunoram. Aqui no copió bien mi edición , pues en ella 
se lee Tbeatriis , y al reproducirla Afcur , quitó una /. 
Era también buena ocasión de explicar , \ que entiende 
por ludiis Tbeatriis faunorim scilieet ministerio , para obli- 
garnos á sostener la lección del Manuscrito , en el qual 
dice asi : pues yo confieso no entiendo lo que denota el 
ministerio de faunos : ni se atrevió Morales á explicarlo, 
diciendo únicamente en general , que se representaron en 
el Theatro de Barcelona algunas cosas que tenían rastro de 
gentilidad. ? En Ja voz taurorum , muy cercana a faunbrumj 
pudo ser fácil la alteración de los Copiantes, y anteponerla 
yo , por antigüedad de las corridas de Toro» en: España: 
pues no es verdad lo que Don Juachin afirma , que to- 
dos están en la inteligencia de que las introdugeron en 
España los Mahometanos. No asi el Cl. P. Juan de Ma- 
riana, quien en el Tratado de Speftaculis cap, 19. «dice, 
que los Toros son uno de los espe&aculos , que dima- 
naron de los Romanos : y que ó nunca cesaron en Es- 
paña sus corridas , ó se restablecieron : sin mencionar en 
esto á los Mahometanos , antes bien explicando el origen! 
desde la gentilidad ^ por ser fiestas dedicadas á lo$ dioses 
• 4 de 

i Mpdulth. 11. r*. ly.fil. 111. *• 
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de los infiernos : y habiendo yo consultado á Personas 
que han tratado á los Mahometanos del Oriente , y a los 
Moros de Africa , los veo convenir en que los Moros 
no usan, ni son dados á tales fiestas. Sabemos que en- 
tre los Griegos se usaban en tiempo del Emperador Au- 
gusto, como se ve en la. Inscripción de la Tauromachia,quc 
después de Montfaucon^up Muraron pag.643. De los Ro- 
manos es cosa tan notoria entre los Eruditos , que fuera 
abusar del tiempo , si se gastara en pruebas : y como 
España ha sido , y es abundante en Toros , y fue muy 
dada á Jas cosas de los Romanos , no hay principio pa- 
la negar de alii el origen de semejantes fiestas. Arguye 
Pon Juachin , que los Toros no tocan al Theatro , de 
que habla la Carta. Respondo , que la expresión de Jue- 
gos Thcatrales excluyera el recurrir á Toros, si Ja viéra- 
mos en pluma de un Romano; pero el Godo , que ha- 
bla bárbaramente en aquella misma clausula , distinguía 
muy poco entre Theatro y Amphitheatro : y como la cor- 
rida de Toros pertenecía al Amphitheatro 9 donde lidia- 
ban los hombres con las fieras , según escribe San Isido- 
ro; 1 no es de estrañar , que un Godo usase de la voz 
Theatral en fiesta de Amphitheatro 5 pues aun en tiem- 
pos cercanos á los nuestros vemos equivocados los dos 
nombres , como notará Don Juachin en Rus Puerta ( á 
quien cita en el num. 39.) el qual dice , que á Marco 
Acilio Glabrion le pusieron en el Theatro , para que pelean- 
do con un terrible León , fuete despedazado. (fpL 19. ) Si los 
Leones andaban por el Theatro , bien podían entrar en 
él los Toros. Demás de esto la locución de que Jas fies- 
tas eran por ministerio de otra cosa , no se acomoda 
bien á ministerio de faunos; y riene buena inteligencia 
en los Toros , recurriendo con Plinio * A la fiesta que 

no 

I San Lidoro lib. i 8. Etym. cap. 51. . 
S Plwh lib. 8. t*f. 45 . de U edicto» U de iürdutno tom. i. 47 *• 
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no era de Hombre con fiera» 'sino de Toro con Toro, 
teniéndolos instruidos á este fin : y en esta suposición pu- 
do el Godo decir » que las fiestas cían por medio , 6 
por ministerio de Toros , aunque siempre es impropria la 
locución : pero el que halle dificultad en esta , no la en- 
contrará menor en la de ministerio de faunos ; pues dado 
que los Farsantes se vistiesen de Faunos , no debió decir» 
que era fiesta por ministerio de¡ Faunos : al modo que 
si los hombres se disfrazan en trage de muger , no se 
dice la acción hecha por ministerio de muger es , sino de 
hombres en trage de muger. Lo único que se puede de- 
sear es que no se omitiese la prevención de la voz fau~ 
norum : y para esto concurrió por una parte la variante 
fbanorum , que se puso » y fue causa de la distracción» 
por otra , y mas principal » la calidad del Manuscrito , un 
lleno de defe&os, que si huvicra de notarse la metería- 
lidaddecada uncí» sucediera lo que dijo el Em. Aguirre: 
esto es » que mas causaría tedio ^ que provecho. Había 
prometido ei expresado Autor en la Noticia previa de 
Concilios pag. 109. que daría los Monumentos del Rey* 
Sisebuto» sacados de Manuscritos muy fieles de Joledo» 
Con todo eso al llegar al tiempo de estamparlos , no se 
atrevió á cumplir lo prometido , por los muchos vicios y 
defe&os que i cada «paso afeaban el Escrito , sin que de 
alli pudiese resultar fruto » sino tedio , como confiesa en 
el Proemio del Tomo II. de Concilios. 1 Esto que bastó 
al Purpurado para no persistir en la palabra , nos obligó 
á omitir muchas materialidades » que mas servían de fas- 
tidio , que de utilidad : pero advertirnos que por el mal 
latin , falta de orthographia » y aun dicciones , se proce- 
día con poca luz. Y entre tanta obscuridad , que aterró 
i los ínas linces > mas se debe mirar á las dificultades que 
- • Z4 ven- 

1 Pudwt ta fublkd lucí cotnmhtcre <um nullojrutfu W magna tddfo Lee* 
eerttm* Aguirre T. 1. in Pr«monit. ad Lcd. 
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vencimos , que & la calidad material de una dkción , doo¿ 
de se hallan tantas con defc&os. 

13 Del ñn del Libro retrocede Don Juachin al prin- 
cipio : y repara en el num. 7. que estampase una Inscrip- 
ción con la voz Acá , quando la copia que se me remi- 
tió , decia Acás. Pero si yo mismo imprimí lo que se 
lee en 4a copia, < que repara? Dice que las Inscripciones 
no deben enmendarse , por ser cosa de hecho el como di- 
ce la piedra. Pero de que ley infiere Don Juachin , que 
no pueden hacerse las dos cosas , de expresar el hecho, 
y corregir el yerro , si le hay > Su mismo Papel dice en 
d num. 19. que están expuestas ¡as Inscripciones a yerros da 
los que esculpen: luego aun supuesto el hecho , puede su- 
ponerse el yerro. Y si se prueba que le hay > ¿que ley 
prohibe la corrección ? Mis pruebas son no menos que 
las Medallas bien conservadas, donde se lee Acá , y no 
Acás y de lo que no sc« hizo cargo Don Juachin. : y 
Si tuviera práftica en estas Antigüedades v supiera, que la 
mala conservación de las piedras , es causa de añadir y 
quitar letras en las copias $ como sin remitirle á otros 
Libros, verá aqui en el num. 17. y en el 19. . < : 

14 En el num. 8. dice , quesobrc el sitiode Acá olvidé 
á Ptolomeo , que la pone á los once grados , y 45. minu- 
tos de longitud , y á los treinta V ocho de latitud , se- 
gún yo mismo afirmo rol. 16. num. 27. y arguye Don 
Juachin , que si esta demarcación es cierta , sobran las 
congeturas 5 si no es cierta , debia cscusarse-el gasto del 
Mapa de Ptolomeo , que yo puse^ quitándole y ponien- 
«tole'á mi voluntad. No reparo en - que diga olvide á Pto- 
lomeo , si de mi libro toma Azur ios grados que seña- 
la aquel Geographo. Lo mas es , que hable de lo que 
no ha leído, 6110 ha entendido acerca del Mapa de Pto- 
lomeo 5 afirmando que le jie^ quitado y puesto á mi vo- 
luntad. El que lea mas despacio el Tomo V. Conocerá- la 

im- 
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impostará que hay cu ésto : pues las demarcaciones de 
?qucl Mapa constan por las Ediciones Griegas y Latinas 
de Ptolomeo , sin que haya grado , ó minuto , que no se 
autorice por alguna de ellas i logrando de este modo que 
se vea ocularmente en el Mapa ei sistema de aquel Au- 
tor , según lo que resulta de sus textos. Esta es la utili- 
dad de aquellas Tablas : pues aunque yerre muchas veces, 
Como allí comprobamos , no se conoce el yerro de otro 
modo , ni se pudiera saber quando acertó. Para la dispu- 
ta de Acá no sirve Ptolomeo , hallándose la duda redu- 
cida á legua y quarto de diferencia , lo que no puede de- 
cidirse por sus Tablas : y asi no se mostró instruido 
Don Juachin , quando pretendió que le alegasen. 

1 5 Sin salir de Acci repara en el num. 9. sobre la 
quarta Medalla , que yo prefiero á la de VaiJlant , pos 
quanto en la mia, y no en la de este , se añade la nota, 
del Duumvirato , y se ponen Germánico y Druso en caso 
obliquo. Aqui dice Don Juachin con Magisterio : Buelvá 
V. R. los ojos a la Medalla , y verá que no time cosa alguna 
de las que creyó. Mucho se dcsayró su pluma en esto; 
pues no habiendo visto ninguna de las dos Medallas que 
cité, sentenció no haber cosa alguna de las propuestas. 
Sobre esto puede ser Juez el que no sea ciego : pues las 
dos cosas que dige tenia mi Medalla sobre la de Vaillant, 
se ven tan claras , que acusarán la ceguedad de; quien lo 
niegue , si la tpma en la mano , y la precipitación de 
quien sin verla afirme lo contrario. Ni escusa el insistí* 
en la estampa de la Medalla : pues allí se ven claramen- 
te las notas del Duumvirato , y los nombres de Germa* 
nico & Druso : y ha viendo sido esto en lo que puse la di-, 
ferencia entre nú Medalla y Ja de Vaillant 5 quedó muy 
desayrado Don Juachin v quarido afirmó que no habia 
cosa alguna de las que propuse. Pero aun mas Tiota-* 
ble es el modo con que discune <¡o^re k voz CAESarU 
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bus , creyendo 'que se denota por los vestigios de las dos 
letras , que en la Estampa anteceden i GERMANICO, 
y que colocamos en aquel sitio el CAES, y no después 
de DRVSO. Pero si huviera reparado en la explicación, 
viera que pusimos el CAES* después de Druso , según se 
ve en una de las dos Medallas : y como , aun sin esto, 
corresponde á la estampada $ pues de otro modo no 
puede llenarse el espacio desde Druso i Germánico. Ni 
es verdad , que denote el CAES, por los vestigios de le- 
tras antecedentes á Germánico , que Azur creyó ser Caz 
pues si huviera consultado á. Vaillant (á quien yo cite ) 
viera en aquel sitio las Ierras iniciales del nombre de la 
Ciudad C. L G. A. y Jo mismo en el Antirrhetico de Har- 
duino y Medalla La parre superior de aquella G. y A. 
es la que se denota en mi Medalla ( por no haber caído 
el Cuño en medio , como sucede en otras ) pero los Anti- 
quarios Conocen prontamente lo uno por lo otro : y si 
Don Juachin huviera tomado informe , no leyera allí Ca, 
hi digera que solo puede significar Cayo Germánico. No sig- 
nifica tal cosa , ni la puede significar: porque quando el 
CA no tiene punto en medio y denota causa , según ve- 
ri en las Notas del Derecho en el Código Theodosiano, 
en Valerio Probo , y en otros. Si entre las dos letras 
hay punto $ ¿quien le ha dicho á Don Juachin , que signi- 
fica 1 Cayo\ Y en caso de admitir aquel yerro; < como po- 
drá aplicarse i Germánico > < Donde halló , que el Cesar 
Germánico , antepuesto en la Medalla á Druso , se llamó 
Cayo , ni Cayó , como estampó en su Carta 1 1 En que His- 
toriador t en que Inscripción , en que Medalla , en que 
Antiquarío lo vió> 

16 Pasa al num. lo. y dice, que establezco por pri- 
mer Obispo de Acci a Félix. Pero no íe informó bien : pues 
no solo en lo antecedente, sino en la misma plana 31. 
que cita f pongo por primer Obispo á Saa Torquato. Ana- 
de, 
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de, que habiendo macha wie4a4 sobre la Silla de Félix, 
era razón, desembarazarse de las dudas. Respondo , que 
esto fuera superfluo ; pues habiendo prevenido Mendoza* 
ser mendosa la lección que no diga Accitano ; y no du- 
dándose hoy de tal lección , no debimos repetir, ni dispu- 
tar, lo que se halla recibido como cierto, 
.17 En el num. 1 1. repara diese yo INZocpm ^ con 
I Latina, donde Pedraza puso YN Locum cpn Y griega* 
Pero si huviera visto la primera edición de aquel Au- 
tor (hecha en Madrid en el año de 160S. ) hallara en el 
fol. 101. INcon I Latina, como corresponde, y como 
reimprimió Tamayo Tom. 4, pag. 496. siguiendo yo á Jos 
dos en lo expresado 5 y k Tamayo en el orden de renglones* 
Repara demás de estoen que puliese yo AISL....GL» DNI. 
Reccaridi Regís &s. donde Pedraza estampó AN. C::: GL» 
DNI. fdeccaredi Hegis &c omitiendo yo la C. de los años 
del Reynado ; lo que dice ser descuido poco disimulable. 
Pero podia habernos explicado Don Juachin , 3 que entien- 
de por tiento y tantos del Rey Recaredo ? Por ventura 
fue este Rey otro Angantonio , á quien atribuyó Ana- 
creonte ciento y cinquenta años de vida ? < Reynó acaso 
mas de cien años > Es pues preciso excluir la 
C. de los años de su Reynado s y por tanto pusimos allí 
un claro : autorizándose lo mismo con la primera edi- 
ción citada dé Pedraza , donde no dió tal letra numeral, 
áino ANN RECAREDI &c. Púsola en la segunda edi- 
ción 5 confesando que la piedra tiene muy gastadas las le* 
tras , y otras se leen con dificultad , por estar muy confis- 
cas y maltratadas , como expresa en el fol. 75. b. Pe- 
ro juntando con esto la repugnancia del numero Ciento 
en el año del Reynado , y el egemplar de su primera edi- 
ción , no debimos adoptar la C. de la segunda. Y aquí 
tiene Don Juachin una prueba deque en estando iás ins- 
cripciones de las piedras maltratadas., se quitan y se aña- 
den 
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iden letras en las Copias : pues en la priméta , en qttc di- 
jo daba, copiado h que se puede leer , hay mas y menos le-» 
tras que en la segunda. 

iS En el num. 12. dice, que copié todas las razones 
y discursos de Don Nicolás Antonio en su Censura de H/j- 
torias fabulosas lib. 6. cap. 3. 3. ^27. sin añadir nove- 
dad , y sin citarle * disimulo que dice acriminarán los- es- 
crupulosos. Pero íi Don Juachin leyera mas despacio los 
lugares que cita de Don Nicolás , y mi libro , pudiera haber 
dicho con verdad , que quando escribí lo que mira á los 
Santos Apolo y sus compañeros (de que allí se trata) no 
tuve por delante la obra de Don Nicolás Antonio. Y sino 
diganos ¿ en qual de aquellos dos lugares que cita de Don 
Nicolás Antonio , se halla el año y el Prelado , en cu- 
yo tiempo tuvo principio el culto de aquellos Santos en 
43uadix , que es por donde empieza mi tratado* < Donde 
lo que en su continuación alego de Bivar , y Tamayo? 
< Dónde la impugnación de las A&as que Tamayo propu- 
so \ { Donde el testimonio de los Padres Jesuítas Antuer- 
pienses? \ Donde quanto reñero sobre que fueron Mártires 
de Nicomedia* * Donde la solución del argumento que tan- 
to aterra á muchos en virtud del Rezo de su Iglesia? Nada 
de esto hallará en los lugares citados de D. Nicolás An- 
tonio , y tpdo lo encontrará en mi Libro. < Pues como 
Arriesga D. Juachin la reputación de su inteligencia , ó su 
veracidad , afirmando que le copié sin añadir novedad, las 
razones , y discursos todos> Si no percibió las muchas dife- 
rencias que hay entre los dos , dcsayró su inteligencia : y 
si las conoció, no puede ser tenido por veráz al negarlas: 
pues sobre las mencionadas hay otra , de que Don Nico- 
lás Antonio alega , en uno y otro párrafo citado , la espe- 
cie de que aquellos Santos han sido reputados por Mar- 
tires de Arjona : cosa que no verá Don Juachin en mi 
Libro y por no tocar i la Provincia de que vamos hablan- 
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¿tó. Y se debe advertir , que los dos párrafos de Don Ni- 
colás Antonio se reducen á media plana de folio , que es 
una coluna. La mitad de esta la gasta en la mención de 
los Santos de Arjona , que yo no tomé en boca : con que 
sin meterse en examinar las razones , podia Don Juachin 
conocer por la vista material de ambos Libros , que em- 
pleando yo mas de tres hojas en lo que Don Nicolás to- 
ca en media y no era posible haber copiado todas sus ra- 
zones , y discursos sin añadir novedad. Lo único en que 
convenimos es en la mención del Menelogio de los Grie- 
gos , de donde Barón io trasladó aquellos Santos á su Mar- 
tirologio, citándolos también en sus Anales. Pero si Don 
Juachin manejara mas Libros , viera que quantos tratan 
de tales Santos citan el Menelogio : y asi no puede probar, 
que de aquel Autor, y no de otro, proviniese la cita. 
Pero lo mas es , que aun aquella mención , y la de Ba- 
ronio , se halla en mi Libro con mas individualidad que 
en Don Nicolás Antonio , como conocerá quien los cote- 
ge. Pues si yo pongo varias planas de noticias que allí fal- 
tan i si no menciono Ja mitad de lo que aquel escribe > si 
doy con mas individualidad la otra porción > < á que fin , 6 
con que razón escribe Don Juachin , qufe copié todas sus 
razones y discursos sin añadir novedad* 

1 9 , El num. 13. se reduce á que tratando de los Bas* 
titanos no menciono las famosas Inscripciones de los Toros 
de Guisando : como si fuera de mi asunto amontonar quan- 
to hay escrito sobre las Antigüedades de España en lo geo- 
graphico y civil 5 habiendo yo prevenido que solo toco al- 
go para despertar el gusto , y deducir por Ja fama antigua 
de los Pueblos la congruencia de ser honrados con Silla 
Pontificia. Tiene pues alguna disculpa , por no haber leí- 
do mis libros : pero 110 en ponerse á hablar de una Obra 
sin leerla. El omitir la mención de los Toros de Guisando, 
no fue por falta de noticia , sino por tenerla mayor que 

lo 
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lo que imagina Don Juachin : pues quando me remite 
a la Censura de Historias fabulosas , para que me ins- 
truya de todo , da á entender que se reduce su noticia 
á tal Libro. Pero si supiera la variedad é inconstancia 
que hay á cerca de las tales piedras , y las diligencias 
que tengo hechas sobre asegurarme de la verdad, pue- 
de ser que tuviera por mas acertado mi silencio , que 
el hablar sobre cosa tan incierta. Vea el Señor de Azur 
i Morales lib. 8. cap. 18. y hallará, que mas verdadera* 
mente son Bit pb antes , que Toros: con que antes de empe- 
zar á discurrir sobre las Inscripciones se hallará embara- 
zado sobre el nombre que ha de dar á la configuración de 
las piedras > si de Toros , como es 16 mas común > 6 si 
de Élephantes , como dice Morales. En orden á la voz de 
los Pueblos , será mayor la duda : pues en el lugar 
que cita de Don Nicolás Antonio leerá Bastitanorum : x 
pero si acude á Grutero , * si á Beuter , 3 si al Conde de 
Mota , 4 hallará Batestaniorum. Si á Morales , 5 Bastetano- 
rum. Diganos Don Juachin , < que voz hemos de antepo- 
ner, como cierta > En el mismo Don Nicolás Antonio 
una vez se pone Bastitanorum , y otra Bastetam. < Quál es 
Ja verdadera! En la piedra original no es posible que esté 
escrita la primera dicción con la diversidad que se halla 
en los Autores , sino de un modo determinado. Viendo 
pues, que Don Juachin pide se den las Inscripciones con 
su pelo , y su lana prout jaeent ( según se explica en el nwn. 
7. ) le podrá alguno instar i que diga quál es el pelo , y 
la lana de esta piedra * Si dice , que solo pasando á verla, 

se 

(i) Censura de KtsU fab. lih. 6. cap, j. mtm. 3 £• 
(a) Gruter. pag. CCXXV. rmm. *. t ..j , 

(j) Beuter iih. \. café íy ¡ • . , j 

(4) Htft. de Tol. tibj 3 . cap, 19. pag, 143* 

(5) Miral.lik.t.c. 48.^184. 
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se puede decidir 5 se expone á qué otro diga , no hizo bien, 
quando en su Carta me previene, que De todo se fue-* 
de instruir V. R. leyendo a Don Nicolás Antonio : puesaque- 
Ua lección me dejará en la duda. Y si intenta que pase 
yo á Guisando , diré que el que no habla de una cosa, 
no necesita verla , sino el que voluntariamente se pone á 
tratar de ella. 

20 En el num. 14. se muestra muy escupuloso sobré 
una Inscripción en que la T. se enlaza con la E. y con la 
H. y hecha esta prevención las puse yo disucltas, por no 
haberlas unidas en la Imprenta. De aqui deduce lo siguien- 
te : Con que d estas horas no hay sosa cierta en quanto a la 
inscripción. < Pero f de donde infiere la incertidumbre >. < Que 
dudas tiene , si ; k expreso las menudencias , que ni Mora- 
les , ni Grutero, ni Muratori, ni otro alguno previno so- 
bre aquella Inscripción* <Vió que alguno mandase hacer 
nuevos caracteres para publicarla? Supongamos que se 
abra Lamina , para darla de modo que se vea estampada 
del mismo tenor en todo y por todo que tiene en Ja piedra , co- 
mo previene. <Y que adelantaría Don Juachin \ No el sa- 
ber en que letras hay enlace , porque eso se lo declaro yo. 
< Pues que pretende > Sin duda , el material informe de la 
vista , que no puede ser puntual sin dar en cada Inscrip- 
ción una Lamina , por no haber en la Imprenta letras del 
tamaño y calidad de las que tienen las piedras de memo* 
rías Romanas , y de Godos. { Y que diria entonces quien 
$e duele del gasto inexcusable del Mapa de Ptolomeo* Cla- 
ro está que se quejaría ( y con razón) de que le aumentá- 
bamos un gasto excesivo , e inútil. < Pues que pretende en 
la segunda queja* 

2 1 Alli mismo corrige la traducción que yo hice sobre 
«quella Inscripción , diciendo , que Lucio Emilio mandó 
hacer la Obra por el honor de haber sido Edil : y opone 
Dqü juachin > que no jut Edil , sino Sscrivano de la Edili~ 

dCkdy 
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dad , como lo dice esta misma Inscripción : con que esta* pa¿ 
tente el yerro de la construcción. Pero con su licencia digo, 
que también fue Edil .- pues si acude á Morales en las Anti- 
güedades de Carthagena fbl.7 & • b. hallará que Lucio Emilio 
mandó hacer esta Obra por honra del cargo de Edil QUE TUVOi 
y examine , si fue Edil el que tuvo aquel cargo. 

2z Dice en el num. 1 5 . que Theodoro , Obispo Bastí* 
taño , firmó en el Concilio tercero de Toledo en el lugar 
45. y no en el 44. que yo le señalé. Mas si huviera leído 
mi Tomo 6 .pag. 1 4 3 . no se expusiera a que ahora le preven* 
gamos , que el Rey Recaredo no fue Obispo : pues el ha- 
ber puesto el Em. Aguirre un numero masque yo en las 
firmas de los Obispos de aquel Sinodo , fue porque con 
Loaysa aplicó el numero primero al expresado Rey : lo 
que no puede hacer quien trate , como yo, del numero y 
orden de los Prelados : pues si entre estos digera que Theo- 
doro ocupó el lugar 45. creyeran los Ledores , que le pre- 
cedieron 44.. Obispos : lo que es falso > pues el Rey Re* 
caredo no fue Obispo. Mucho mas se desayró Don Jua- 
chin, quando añade que Theodoro precedió a 17. Prelados, 
y no á 1 8. como se lec^ en mi Libro. Pero si vuelve á con- 
tar mas despacio , que quando escribió , hallará que asi 
en Loaysa , como en Aguirre , es verdad lo que yo dige, 
y falso lo que afirma: pues por ir muy de prisa, no re- 
paró en el Obispo de Coria , que én la Edición de Aguir- 
re , á que se remite , es primero de la plana siguiente. 
Con que podremos decirle , que pondrá menos reparos, 
si reparare mas. 

23 Los dos números siguientes ( 16, y 17.) miran 
también al orden de las firmas : y sobre ésto basta pre- 
venir á Don Juachin , que distinga de lances en que hay 
«firmeza en los Códices , y en que hay diversidad. En aque* 
líos nos aquietan , quando no hay nada en contra : pero 
no, quando se diferencian , ni tampoco quando convie-» 

nen, 
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fiéfi , si consta con certézá haber desorden : y entónces es 
preciso mi recurso de que esperemos á ver si se descu- 
bren .Códices mas corredos: pues por los cinco Gothicos 
del Escorial , y los dos de Toledo; no se puede hacer h 
corrección , quandp todos convienen en el yerro. Con es- 
tos siete Manuscritos hablo yo. Diganos Don Juachin, si 
los Autores que cita en su Papel , hablaron con mas Có- 
dices , ó si dieron .muestra del cotejo de tantos : y aplique 
esto al fin de su num. 1 7* en que (previene la, diligencia con 
que deben buscarse f Á reconocerse 9 y cotejarte todos hi Qodiceíy 
para afianzar lo cierto ^ ó mas probable 4e las lecchnés , su- 
plir con unos h que falta en otros , y proceder con algún mas 
seguro apoyo en lo que de ellos se dedugere. Trabajo verdade- 
ramente grande , e improbo > pero inescrutable para quien desee 
escribir con acierto. Si Don Juachin hiiviéra leído mis Li- 
bros, conociera quantos mayores cotejos de Manuscritos 
tengo yo hechos en orden , á h& Subscripciones de Conci- 
lios, que los Autores que me precedieron. . 

24 Otra prevención de lo que Azur debe notar es, 
que el preceder, un Obispo á 14. en un Concilio , y en 
otro de dos anos después á $9. no es prueba de que en 
dos años ganó la antigüedad k 25* por haber muerto 
muchos 5 sino porque al segundo Concilio asistieron mas 
Obispos de los menos antiguos , que al primero : y asi 
sin muerte de muchos , ni aumento de antigüedad , pudo 
■preceder á T mas en el segundo Sínodo , por el preciso 
concepto de que en este se hallaron mas Prelados de los 
menos antiguos , que en el otro : en cuya conformidad 
no verá Don Juachin , que por aquel acrecentamiento 
probémos la antigüedad de los Obispos. . . t .< .. 

25 Sobre d reparo del num. 18. no es razón dete- 
nernos , quando el mismo que le .pone, le disuelve; Del 
mtm. ip. hablamos yá en el 1 j. < ; 

26 En el num. 20. alega hs palabras con que sobre 
i ■ • Aa una 
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una piedfa de Baezá referí, que Morafcs habla esdito ser ttc? 
vada allí de Castillo d Jo que se cree : y añadí que si no era 
cierta ta traslación de la piedra desde Castulo á Baeza, 
como indica la dudosa locución de alo que se crety tenia* 
mos lugar para decir , que era Inscripción de r la misma 
Baeza , 4 vista de constar por Ptolomco , que en tiempo 
de los Romanos habia álli tal Pueblo. Sobre esto previe- 
ne Azur, que lo dice mejor Morales. Sea asi en hora 
buena; pues lo mucho que venero y amo á aquel Au- 
tor, como uno de los mas ilustres Varones de la Nación, 
no pide reparemos en ello, sino en lo que añade A?:ur, 
de que no sabe , por que disimulo lo que tomo de Mo- 
rales. A lo que respondo , que no sé yo como probará, 
que tome aquello de Morales , pudiendo yo afirmar con 
verdad , que quando escribí lo que cité , no leí k> que se 
6igue á la Inscripción , por no haber sospechado que la 
Tedugese después á otro lugar diverso del que antes ha- 
bia señalado. Y habiendo yo recurrido al testimonio de Pto- 
lomeo, que no hay en Morales, es claro, no le tomé de 
alli. Añade Don Juachin , que quando Fr. Alonso Chatón 
afirmó que la piedra era de Cazlona , estaría bien asegurado de 
tilo , porque era hombre que lo entendía, y puede V. H. tomar- 
le por fiador , que es abonado entre los Do&os. Sealo en ho- 
ra buena: pero de dónde infiere haber afirmado que la 
piedra era de Cazlona \ Y si lo afirmó , y estaba bien affe* 
gurado de ello > ¿como no lo aseguró Morales? Lejos estu- 
vo de asegurarlo, y de afirmar que era piedra de Cazlo- 
na , quando escribió que pudo muy bien ser hallada alli en 
Baeza. Pues si Morales no tomó á Chacón por fiador, 
para asegurar y afirmar que era Inscripción de Cazlona» 
< por que pretende Azur , que le tome yo* 

27 En el 1**10. 21. dice, que gasto seis números en 
probar, que no huvo en Andalucía Ciudad Batís. Esto 
no es asi : pues no pruebo alli tal cosa j sino que Bttis no 
6xs Utrera. Aiü 
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28 Allí mísmó , y en los dos números siguientes , 22. 
y 23. vuelve á la queja de no haber yo citado á Don Ni- 
colás Antonio , ni al Autor de la Historia de Bujalance, 
confesando que esta no es de mucha autoridad. Según lo 
qual debe de pretender, que al modo de las Lecciones 
de oposición en Cathedras de Leyes , llenemos muchas 
planas con citas aun de Autores que nó tienen autoridad. 
Dirá Azur i que se citen , pues se desfrutan. Pero en 
quanto á la Historia de Bujalance, no podrá probar pla- 
gio , pues ni la vi ; ni la tuve hasta tres meses después de 
la.puWicaqion del Tomo 7. En orden á Don Nicolás An- 
tonio probará el Papel de Azur , que no me serví de tal 
Autor : pues en el num. 21. afirma que aquel Cl. Escritor 
\úzq ver lo errado del texto de Strabon : cosa en que yo 
no me he empeñado > admitiendo siempre el texto coma 
se halla , y discurriendo de diferente modo. En lo del 
ruina. 22. sobre San Justo y Abundio se hace evidente , que 
yo no me valí de Don Nicolás Antonio : pues éste se per* 
tuadió á que eran Santos de España : y yo convencí lo 
contrario. < Pues á que fin necesitaba la cita de aquel Cl. 
Escritor , sino que fuera para impugnarle > Dice Azur, 
.que la razón de Don Nicolás Antonio sobre hacer Españo- 
les á aquellos Santos ( por no estár mencionados mas que 
en documentos de España ) merece que se reflexione > pues 
Jtastó para persuadir i lo mismo A Baronh. Y yo con su li- 
cencia digo + que Baronio no -se persuadió i tal cosa, ni 
le citó para esto Don Nicolás Antonio , sino únicamen- 
te sobre que los introdujo en su Martirologio , por haber- 
los hallado en el Breviario Gothico. Pero no los puso allí 
tomo Mártires de España, según verá Don Juachin , si acude 
al dia 1 4. de Diciembre. Con que no es verdad que Baronio 
se persuadiese á que eran Santos de España. Y aunque se hu- 
viese persuadido áello (como DonNicolás) son tan urgente* 
-mis pmeba$ 9 que hacen anteponible lo contrario, 
^••t Aa2 Acer- 



29 Acerca de San Fausto afiade en el num. 2 1. que 
¡o trata , y dice todo extensamente el mismo Don Nicolás An- 
tonio , donde lo pude vés: , y honrarme con citarle. Este 
Caballero disimula que. se hallen en su Estudio mas li- 
bros que el de la Censuré de Historias fabulosas , según 
insiste en él : pero allí no pudiera yo haber hallado el 
texto Griego de Eusebio , que pongo mas correfto > ni los 
puntos que alego de Don Martin Gimena, contra quien 
se ordena la disputan porque estas, y. otras individüdüda- 
des no se hallan en Don Nicolás Antonio > como ni en 
mi Libro algunas de las de aquel Cl. Varón , porque ca- 
da uno discurrió por su rumbo. 

30 En el num. 24. pone tres argumentos contra una 
inconsequencia , que pretende descubrir en mi Libro, 
«quando dige , que la Silla de Bigastro se erigió después de 
extinguida la de Carthagena-: y Azur es de sentir, que 
existieron á un tiempo en el año de 610. en que con- 
-currió al Sínodo de Gundemaro el Obispo de Bigastro: 
y si alli sonara también el nombre de Carthagena, con- 
vencía su asunto : pero ya que no hay memoria auten- 
tica de tal Silla después del año de 600. recurre á la 
congetura, de que si no huviera Obispo en Carthagena, 
seria sin contradi&or la disputa de diversas Metrópolis, 
que se acabó en aquel Sínodo : porque el Obispo de Car- 
thagena , y no otro , contendía con el dcT dedo. Concedamos- 
de esto á Don Juachinj pues aun asi disolverá cl argu- 
mento, si advierte que para seguir pretensiones de una 
Sede , no es necesario mantenerse siempre en un lugar. 
Trasladada la Metrópoli de Merida á Santiago de Galicia, 
siguió esta las pretcnsiones que correspondían á la anti- 
gua Metrópoli. Con que si Bigastro se erigió en sucesión 
de la de Carthagena, pudo su Obispo fomentar quantas 
pretensiones se supongan en los Carthagineses. 

31 El segundo argumento es , que según mi To-* 
. i\ mo 
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m<**. (pag. 7 8. nutrí. s'i.)elRey Sisebuto fue quien pudo 
¿estruir A Carthagena : y este Rey empezó después de 
Gundemaro. Pero negando que yo digese aquello se aca- 
ba el argumento. Hablamos allí de la asolación de Car- 
thagena , que San Isidoro arribuye á los Godos. Men- 
cionamos Ja continua guerra que desde Athanagildo tu- 
pieron con los Romanos en España : y para que esta ge- 
neral expresión se contragese a la parte de Carthagena, 
alegamos que San Isidoro menciona en Sisebuto las Ciu- 
dades de ia Costa del Mediterráneo > lo que supone do- 
minio ds los Romanos en aquel territorio donde los Go* 
dos competían con ellos. En alguno de estos combates 
digimos fue destruida Carthagena : pero no es afirmar 
que se aplique á Sisebuto : porque su cita se redujo á 
probar que las guerras anduvieron por la Costa : y como 
allí huvo muchas Ciudades , pudieron unas ser arruina- 
das por Sisebuto y y otras por sus antecesores. A estos 
aplicamos la extinción de la Silla de Carthagena , desde la 
muerte de su Obispo Liciniano , y la erección del Obis- 
pado de Bigastro , que todo fue antes de Sisebuto. 
1 iz El tercer argumento es , que en el año de 615. 
se mantenía Carthagena en poder de los Romanos , co- 
mo pide el suceso de haber caído en sus manos el Obis- 
po de Mentesa al venir á la Corte , según califican las 
Cartas que yo cito y exhibo. <Pero en qual de aquellos 
documentos encontraría Azur mención de Carthagena* 
Por ventura es buena consequencia , que si habia Roma- 
nos en España , debía permanecer tal Ciudad ? ¿Estaba re- 
ducido á ella el dominio de los Imperiales ? Lea la Histo- 
ria de los Godos por San Isidoro , y hallará Romanos por 
tierra de Sigucnza % demás de la extensión que tenían por 
ia Costa del Mediterráneo desde el Estrecho. Fuera de esto, 
¿ repara Don Juachin en que el Obispo citado no tenia 
xjue pasar por Carthagena para pasar desde Mentesa i 

Aa 5 To- 
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Toledo ( pues en cada paso se alejaba mas de ella) conó¡- 
ccrá , que andaban los Imperiales distantes de la Costa ) en 
que Carthagena tiene < su situación) y por tanto qucsiil 
permanecer aquella Silla , podian mantenerse los Roma-, 
nos en España. 

33 Acerca de la misma Bigastro repara en ti num. 
25. que citase yo á Morales sobre el sitio que 1a señaló 
en una parte y no sobre el que la dio en otro lugar, 
siendo asi qu« le copié , según Azur; Cierto que Don 
Juachin dá lugar á que no este ociosa la modestia. La 
cita que yo puse de Morales, es donde primeramente explica 
la situación de aquella Silla; y lá pone como yo le ale- 
gué , según confiesa Azur. La cita de Don Juachin no 
es al tratar de Bigastro, sino de Elche. ¿Pues donde es mas 
conforme que busquemos la mente de un Autor ! en el 
titulo proprio , ó en el estrañoí Yo acudí al primero , y 
no al segundo. ; Pues como dice Azur , que le copié ? Si 
le huviera visto entonces , tuviera que impugnar, ó -pre- 
venir la inconsequencia de afirmar que Bigastro estuvo 
en la Mancha acia Cazorla , y después (en el mismo To- 
mo) colocarla junto á Carthagcna : siendo asi que desde 
Cazorla á Carthagcna hay mas de veinte y quatro leguas. 
La congetura de Morales en el segundo lugar se runda 
en que baviendose perdido el Obispado de Carthagcna con la 
destrucción de aquella Ciudad en tiempo del Rey Qunderico^ 
como hemos visto , se pasó d Bigastro , que era alli cerca (lih 
12. cap. so.fol. 173.) Yo impugné largamente aquel runr. 
damento en el Tomo 5. desde la pag. 77. en adelante* 
Vea ahora Don Juachin , si copia el que escribe lo con- 
trario. 

34 En el num. 26. juzga probar concluyentcmente por 
mi Libro, que no huvo Ciudad llamada Tudemir , óTad- 
mir , como escribí. El primer texto es el alli citado del 
Nubiense , que llama á Murcia Metrópoli de la tierra de 
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Tadntir : c dc adonde Azur infiere, que Tadmir era nombre 
-de Provincia , ó Tierra , y no de Ciudad. <Pcro quien le 
aconsejó que fingiese enemigo > <Si yo pruebo por el texto 
-del Nubicnse , que el nombre de Tadmir se aplicaba á la 
4jerra de Murcia, y que en tiempo de aquel Escritor no 
W^istia tal Ciudad que fin me imputa lo contrario? Que 
/huyo Ciudad de tftidemir, lo .probé , no por el Nubiense, 
-sino pbr el escrito que anda en nombre de Rasis , don- 
-de se. lee , que Tudemir es muy preciado logar 5 clausula que 
.disimuló Don Juachin y siendo esta la que aprueba la exis- 
tencia de tal pueblo ^ como antes que yo entendieron a 
Rasis el CL Doú Juan Bautista Pérez , - Obispa de Segor- 
be , 1 Escpkño , y aún' Diago , * que aplicaron aquel 
nombre á Ciudad , y no precisamente á Provincia que 
nunca; huviese. tenido población de tal nombre. Mas si 
r Rasis expresa ^que, Tudemir».es lugar j \ por que lo niega 
-Azur ^Responde 1 que potiá&ixte - alli > que jrierie buenos 
campos , & buenas VilJa* : y lo que contiene Villas , no 
es Ciudad , sirio Provincia. Pero si este Caballero hu viera 
imanejado á Rasis \ supiera que su prá&ica: es hablar de 
¿as Ciudades, no solo fúxi \f> qv& tienen .en sí , sino en 
-su jurisdicion , 6 territorio , como: veri ;, quanda publi- 
quemos aquel Escrito : pu<$ en el Capitulo de Jaén dice: 
Et Job en ha Villas y . Castillos 9 que la obedecen : y en el 
de Valencia, que ha grandes sierras en su termino, & 
ha grandes Villas fuertes r & Castillos. ¿Si es Ciudad, 
-como contiene Villas? 

35 Omito otra especie ingerida por Azur en áquel 
numero 26, sobre si puedo yo servirme de Rasis, sien- 
do Autor calificado de apocripho , y desechado por mí 
mismo como tal. Omitolo digo ; porque si.no ha leído 
; .y : i .iV'í ') mas 

(1) 'Véase Etcútano tom» i» colé f 14* 

(2) . Anal, de Val. lib. 6. cap. 2. fol. 

Aa4 



Digitized by Google 



mas que el Tomo 7. y sus citas , escribiriá esto por re- 
lación agena , y no le informaron bien : porque hasta 
ahora no he desechado yo , ni calificado de apocripho 
el Escrito de Rasis , en quanto á los puntos geographir 
cos {de cuya linea se habla ) sino en quanto á cosas an- 
tiguas de Chcístianos : en cuya conformidad verá en el 
Tomo 4. pag. 1 20. num. 2 3 . que le • dimos aprecio en 
la geographia, y en lo que miraá las cosas de los Afo- 
ros, exceptuando únicamente las de los Chrisáanos, co- 
mo se repitió en el Tomo 5. pag- 17*- y en la 314. 
No es pues verdad , que yo tenga, calificada del apocri- 
pha v 6 desechada como tal la Geographia xie Rasis. 

36 En el num. 27. Juzga haber halladolcprueba coñr 
cluyente sobre que Castulo pertenecida; la Betica, en vir- 
tud de una Inscripción dedicada por ios Castuloncnses á 
un Procurador Augusta! de la Betica f como se lee en rtii 
hbro : de lo que infiere Azur haber sido Castulo de aque- 
lla Provincia 5 porque no podía ( dice ) ni había de meterse i 
hacer obras públicas en Pueblo que no fuese de su cargo. Con 
que según cito no podrá Don Juáchin hacer ninguna 
obra publica en su Patrias ni esta explicar su empleó, 
si no toca aquel lugar al cargo que aqui tiene. Lo con- 
trario se está viendo cada dia. Las pruebas que yo di, 
sobre que Castulo perteneció á la Tarraconense , son no 
menos que testimonios expresos de Plinio, y de Ptolo- 
meo , pudiendo añadir también «1 de Strabon , que puso 
el fin de la Betica cerca de Castulo , y consiguientemen- 
te quedaba aquella fuera. Dice Azur que conviniera apli- 
carse á verificar el tiempo en que se puso la Inscripción, 
para salir de la dificultad 5 pues cabe que en alguna de 
las divisiones de Provincias perteneciese Castulo a la 3etica 9 
aunque antes tuviese sido de la Carth agínense. En esto ul- 
timo equivocó los tiempos > ó se ha de corregir el antes 
en después. La razón es; porque desde que huvo Provin- 
cia 
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tía CárthaglnénStí , y Siglos ántes , hallamos á Castulo 
fuera de la Betica , sin que los Romanos alrerasen sus 
limites desde que escribió Plinio. Con que si en algún 
tiempo perteneció á la Betica 7 fue antes de tocar á la 
Tarraconense : y asi debió decir qne pudo en algún . 
tiempo pertenecer á la Beticá , aunque después huviese 
sido de la Carthaginense. Y alli venia bien que Don Jua-^ 
chin ( pues tiene ratos desocupados ) se aplicase á verifi- 
car la edad de la Inscripción , : y el tiempo en que fue 
Castulo de la Betica , para comprobar lo uno con lo 
otro , y darnos averiguado este descubrimiento , que le 
conciliaria mas aplauso entre los Antiqu arios , que el en- 
cargar la diligencia á quien tiene dadas pruebas de que 
CastuJo perteneció á la España citerior antes que hu- 
viese Provincia Carthaginense. ' r 

37 Advierte Don Juachin en el num. 27. que Jas 
dos DD. del final de áquelía y de otras Inscripciones no 
dignifican Decuréoñum Decreto*, y ( asi (dice) pueden corre- 
girse todas las construcciones equivocadas , que hay de 
las dos DD.cn aquel Tomo 7. Pero si Don Juachin hu^ 
viera, acudido á Doti Antonio Agustín en cF Dialogó 
Séptimo num. XI. hallara la interpretación que yo dí¿ 
Lo .mismo en el Dialogo nono sobre Ix Inscripción de 
Barcelona ; donde ' sin equivocación interpreta las dos 
DD. en el sentido de Decreto Decurionum. Lo mismo en 
la explicación de las Cifras Romanas , puesta al fin de 
las Inscripciones de Grutero con las notas de Graevio ,to- 
mo 4. pag. 9$. donde las dos DD. se interpretan Decreto 
Decurionum. passim. Lo mismo en Vaillant , en Havcr- 
camps, y en otros Antiquarios modernos , por la razón; 
que se explica en la Qenotapbia Pisana , esto es , que quan- 
do se Había de dedicar alguna Estatua , ó Inscripción á 
¡Persona de quien se recibió algún particular beneficio^ 
tocaba á los Decuriones conceder el lugar público en que 

ha- 
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había de colocarse la Memóriá ,; * <omp, consta por las 
Inscripciones de L. D* D. D. jque todos, interpretan, Locus 
Datas Decreto Decuriomm: fuera de que ogras voces se lee 
la misma formula coa mas letras que las DD. poniendo 
. DECRET. DECVR. y tai vez sin omitir ninguna : y con 
esto puede Azur ocurrir al reparo que. sobre la misma 
•especie renueva en su nufa 42. aumentando,, allí su du- 
da con decir, que si la obra mencionada en la Inscrip- 
ción se hizo pétente Ordine , & Populo , ¿como habia de 
ser por Decreto de los que lo pedían > La respuesta es muy 
fácil j si distingue Don Juachin , entre hacer la obra , y 
poner la memoria. La obra se hizo á petición del Orden 
y del Pueblo : la memoria se puso por Decreto de los 
Decuriones. 

38 En el num. 28. vuelve al empeño de que todo lo 
que escribí sobre excluir de Castulo al Obispo Cereal , es 
tomado de Don Nicolás Antonio. Pero bien podía haber 
conocido por mi Libro , que sin aquel hay. otros , varios 
Autores , los quales ponen la Silla de Cereal Ai era de Espa- 
ña , como se ve en la mención que yo hice del Cl. P. 
Phelipe Labbe , de Ruinart , y de Lucas Holstenio , coa 
cuyas do&rinas se compuso aquel discurso. , sin recurrir 
á la Censura de Don Nicolás Antonio, No hizo pues 
bien Azur en afirmar que tomé de allí quanto digc : por- 
que si vuelve á leer mas despacio , verá que apliqué á 
Cereal una Súh muy diversa de la que señaló aquel Cl. 
Escritor : pues este le hizo Obispo de Casula , lugar de la 
Provincia Proconsular - y yo muy lejos de esto , recurrí 
á diversa Provincia : porque si su titulo fue Castel¡o-ripen*e, 
perteneció á la Mauritania Cesariense ; si se lee Castellano^ 

Í ¿ r \ ; , le 

* Cumplebs cuifiam oh accepta beneficia statuam , vel tnferiptionent iedi- 
tabat locus publico monumento ornandus d Üecuriomibut concedebatur* Noris 
Tomo j.tídlt. Vejon. 1719VC0L 71. y 72. - >.» ** 

■ 
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tocó a la Provincia de Nulnidia : pero de la Proconsular 
(á qué recurrió Don Nicolás Antonio) no hice Ja mas 
mínima mención , por no escribirse la voz Casulense en 
ninguno de los documentos que tratan de Cereal. Buen 
modo de copiar es poner diversa resolución ! Tampoco 
alega Don Nicolás el argumento que yo pongo , toma- 
do de la Chrohologia , y límites del dominio del Vándalo 
Hunnerico. Pero como Don Juachin leyó cursivamente, 
no hay que estrañar , que no observase bien las diferen- 
cias. 

30 Ya estamos en el num. 29. en que dá gracias á 
Dios de que llegó Ja hora de citarle su libro , pues tra- 
tando de San Amando alegamos á Don Nicolás Anto- 
nio lib. 9. cap. 6. Y para que ni aun esto careciese de 
alguna óbservacion , previene fue de V. R. añadir , que se 
vea también lib. 10. cap. 8. Pero con su licencia digo , que 
NO PUEDO añadir aquella cita : poique en el lib. 10* 
110 hay tal capitulo. 

40 Dirás , que es yerro , y debe leerse cap. 1 . en lu- 
gar del 8. Pero aun hecha esta corrección digo, que no 
puedo añadir tal cita : porque no trata alli de la materia 
sobre que yo le alego. El punto en que remití al Le&or 
á Don Nicolás Antonio es sobre que la Vasconia en que 
predicó San Amando , no es la de España , sino la de 
la parte de allá del Pyrineo. Sobre esto escribió con ma- 
ravillosa erudición aquel Varón clarísimo : y como yo no 
traté de ello , convino' dar la cita , para quien gustase 
informarse á la larga de aquel punto. Pero si añadiera 
la que Azur previene , iludiera á los Le&ores > por quan-, 
to alli no trata del asunto sobre que yo Je cito. 

41 Pasa luego Don Juachin á poner sus reparos so- 
bre lo material de la locución Castellana : como si yo 
me preciara del estilo , y no tuviera prevenido desde el 
Tomo 3. que ocupada la atención en tanto cúmulo y 
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variedad de especies , como Ta Obra feqüieíe, Cuidó mas 
de lo formal del concepto , que de lo material de la dic- 
ción. Pero en el reparo que pone en el num. 30. confie- 
so no percibo la contrariedad y repugnancia que preten- 
de. La clausula de roi Libro , pag, 154. num. 49. es esta: 
„ Aun quando se atraviesa el culto de los Santos , debe 
„ anteponerse la verdad (siempre que se descubra.), con- 
„ tra qualquiera circunstancia falsa , por ser máxima in- 
„ contrastable , que donde se atraviesa el culto , es don- 
„ de mas deben aplicarse los conaros á evitar el error, 
„ por lo mismo que la materia, es la mas importante. $Que 
contrariedad y repugnancia halla aqui Donjuachiró 

42 Al mismo fin de notar la locución se ordena el 
num. 3 1 en que propone unas palabras de mi Libro, 
quitándolas la nota de división , 6 coma , con que yo las di, 
y por la qual suele denotarse algún verbo que suplir, 
Pero este Caballero no quiso suplir nada en mi Libro : y 
pudiera haber reflexionado , que también hay que suplir, 
en la locución de su Papel : pues en el num. 3 3. falta un 
verbo en la clausula que empieza: Toqui, otra vez. com- 
probada la necesidad , sin determinar 4 qUe se ordena la 
expresión T aqui. En el num. 21. dice: Desde el num. 6. 
basta el 12. gasta V. R. en probar , locución en que 
no está bien usado el verbo gastar , debiendo decir que 
gasto tal numero en tal prueba , explicando la cosa que 
se gasta , como habla en los números Si y 28. No qui- 
siéramos gastar tiempo en estas menudencias : pero nos 
obliga, el ver que ocupa en ellas sus reparos 5 y que uno 
se ordena á lo que está corregido en la fé de erraras. 
Pero si .Don Juachin huviera tenido antes á su cargo 
eoiTegir .ifiipresiones , supiera lo casi inevitable que es el 
invertir , quitar , 6 añadir letras en la copia , ó en la es- 
tampa , especialmente quando es la Obra larga. Ya pue- 
de ^hablar de experiencia : .pues siendo asi que su pape} 
-.'*/ no 
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fio tiene mas qué quatro pliegos y medio , en letra 
mas abultada , que ia de mi Libro (y pot tanto era mas 
fácil conocer los. yerros ) con todo eso puso en la fé de 
erratas nueve correcciones, que partidas entre quatro plie- 
gos y medio , corresponden á cada pliego dos erratas, y yo 
tengo notadas mas de diez y seis sobre las nueve , sin 
contar el que en la Suma de las Licencias se introduce 
hablando el Secretario de la Cámara ( cuyas son las pa-> 
labras , que la impresión se baga por el original que y¿ ru- 
bricado de mi wbrica &c. )-y- no se pone la firma , pi se 
expresa i en el contexto su nombre. Demás de esto se le 
atribuye la certificación de la Licencia del Ordinario Ecle- 
siástico , la qual no toca al Secretario que rubrica el Ori- 
ginal , skio al Notario de la Audiencia Eclesiástica. Des- 
dé el num.: 32. salta la impresión al; 35. emitiendo $1 
-3 3 • y el 34* lo? que advierto , porque no se echen; de me- 
nos aquellos números en mi Respuesta , pues carece de 
ellos su Papel. En la pag. 35. lin. ult. se- estampó protexto: 
«nata que se roza con el Latín , y con el Castellano : pues 
no es voz que se derive de cosa que aluda, i texto > sj-r 
•rio del latin protestor* Omito en fin los números , y le¿ 
-tras , que hay erradas r porque ni aun esto se huviera 
mencionado , si no nos precisáran sus reparos : pero se 
pondrán al fin,, en prueba de lo que se ha expresado. 
< 43 > De lo incluido en el nurn. yz. sobre la TrasI*- 
-cion dé San Justo , se habló en el Prologo del Tomo 
YI1L De alli pasa al num. 3 5,. por faltar , como se ha 
dicho, el 3 3. y el 34. Previene en el 3 5. que I lorian de 
Ocampo atribuye á los Saguntinos la fundación del Tem- 
plo de Diana en el Promontorio Anemjsio , antes de ser 
fondada la Ciudad de Denia* A lev que respondo , que ^ 
, basta que lo diga , si no lo prueba : ; y no <Jeb<: ignorar 
Don Juacfcin , que aquel Autor no se guió por. buenos 
testimonios en orden á las cosas mas antiguas de España. 
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Si lee á Resende en las Antigüedades de Ebora f hallará 
que Ocampo tiene llenas de rábulas sus Antigüedades. Afirc 
libeat (dice) more quorumdam nostri s a culi f nugas & Jumos 
venderé : in quorum numero etiam Florionas Oeampius est f 
quem Regii bistorici título origines & antlquitates fabularum 
referías aforas daré non puduit , cap. 2. Lo mismo hart di- 
cho otros. Pues si Azur es tan Critico > < por que me re-* 
mite á quien no lo es en punto de Antigüedades , ni 
prueba lo que dice> 

44. Los números 36. y 37. se ordenan á esforzar lo 
que yo dige sobre que la Silla de Elotana puede reducir- 
se á Totana. En el num. 3 8. refiere , que Zurita atribuyó 
al Obispo Ilicitano la expresión de la Iglesia Dotana en 
la firma de los Concilios quarto , quinto , y sexto d$ 
Toledo , en que yo no pongo tal mención : y quando 
Zurita lo afirma ( añade Azur) es prueba de que en algu- 
nos Códices lo vio. De aqui deduce la necesidad de ver 
y registrar mas y mas Códices , para proceder con algu- 
na probabilidad en tales asuntos. Pero pues este Caballe- 
ro se queja de la escasez de mis citas > ¿cómo no se due- 
le también de que Zurita no nos hu viese dicho , donde 
estaban los Códices en que el Obispo de Ilici firmó co- 
mo Dotano en los Concilios quarto , quinto , y sexto de 
Toledo ? Yo no encuentro tal cosa en siete Códices : y 
no solo cito el sitio donde se hallan , sino que quando 
hay variedad en los de una Bibliotheca, añado el nume- 
ro, ó titulo, por donde se conozca el alegado, dicien- 
do v. g. el Vigilano , el Emilianense , el de tal numero; 
pues los cinco Códices Gothicos de Concilios Toledanos* 
que existen en el Escorial , se hallan marcados con los 
números 1. 2. 12. 13. y 20. En los dos de la Santa 
Iglesia de Toledo distingo también , quando es necesario, 
él mas antiguo. ^Hizo Zurita otro tanto ? Ni aun el sitio 

Citó* .¡ v .iv c. . 
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45 En el num. dice , que todo lo que refiero 
acerca de la Iglesia de Mentesa , es tomado del Maes-* 
tro Francisco de Rus Puerta* Esto lo áiCtó del mismo 
modo , que lo respetivo á Don Nicolás Antonio. En 
aquel Tratado mencioné con expresión á Rus Puerta , con? 
cediéndole que procuró adelantar. Convenimos en algo, 
y también nos diferenciamos. El mismo Azur previene una 
diferencia , que dice ser digna de consideración : pues Rus 
Puerta hizo natural de Mentesa al Mártir Marco Acilio 
Glabrion, siguiendo en esto al Chrpnicon fingido en, nom-r 
brc de Juliano: y yo no tomé en, boca al referido Már- 
tir > siendo^ asi (añade Don Juachin) que ofrecí tratar de 
los Santos que en virtud de los falsos Chronicones se cm- 
ftzaron á rezar en el Siglo pasado. Respondo , que reco- 
nozco por mia aquella oferta : pero suplicó i Don Juachin 
de Azur , que Ja considere mas despacio , y examine si yo 
me he puesto a excluir de las Iglesias incluidas en el To- 
mo Vil. algún Santo de que no se rece. Junte á esto la ex- 
presión de las palabras que alega , sobre los Santos , que 
se empezaron A REZAR en el Siglo pasado : y .sirvase avisarnos 
en que Mes, y en que dia reza lá Diócesi de Jaén de San 
Qlabrion > pues yo no hallo memoria de tal Rezo , en 
Rus Puerta, en Gimena, ni en el Decreto que sóbrelos 
Santos de Jaén expidió el Cardenal Moscoso y. SandovaJ, 
publicado por el P. Bilches en sus Santos de Jaén y Bae- 
za pag. a6 1. Pues si la Iglesia no reza de aquel Mártir, 
y yo trato solamente de los Santos que se empezaron á 
rezar en el Siglo pasado > < á que fin gasta el tiempo Don 
Juachin , y me le hace gastar á mí , en reparos que pu-, 
blican no haberse enterado de mi Libro* 

46 En el num. 40. habla sobre un texto de Elinio, 
previniendo que no le tiene á la mano, t y quiere cotejar 
ks palabras Mentesani , qui & Oretaní , MmUsam , qui & 
Bastuli , con las de Oretmi qui & Germán eognowinantur: 

co- 
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Como si en estas ultimas nombrára PKnio dos' veces £ los 
O rétanos y al modo que repite la voz de Mentesanos , y de 
los Calagurritanos , que es otro texto alegado por mí : Ca- 
lagurritanos qui Nassici , Calagurritanos qui Fibúlarenses* Cons- 
tando pues entre los Antiquarios que huvo dos Calahorras, 
una llamada Fibularia , y otra Nasica y decimos que hu- 
vo también dos Mentesas , una de los Oretanos , y otra 
de los Bártulos , pues asi en estas , como en aquellas re- 
pite P linio el nombre común de la Ciudad , y los dicta- 
dos son diversos; lo que no sucede en Orcto, donde ni 
se duplica el nombre V ni se pone mas que un sobrenom- 
bre de Germanos - y y asi es clara la diferencia. Si no huvie* 
ra mas que una Mentesa , digera Plinio : Los Mentesanos 
que se llaman Oretanos , y también Bástalos. Pero no se ex- 
plica asi , sino de este modo: Los Mentesanos que también 
se llaman Oretanos : Los Mentesanos que también se llaman 
Bastulos: y esta repetición del nombre , y diversidad de 
didados , es mas propria de dos Mentesas , que de 
una. 

47 El num. 41. se reduce á que di una Inscripción 
sacada de la segunda parte de la historia de Jach escrita 
por Rus Puerta , la qual no se ha estampado , y no cite 
el sitio del Manuscrito. Pero este se dejó de expresar, 
por hallarse de venta en mano de un Librero , cuya cita 
no tenia ñrmeza , pudiendo mudar de mano al otro dia. 
De hecho vendió el Manuscrito , sin conocer al compra- 
dor* Pero la Inscripción la copié yo por mi mano : y no 
debí denotar lo gaseado de las letras (como pretende Azur) 
piór 4iQ- prevenirlo > el Manuscrito. 

48 Finalmente en el num. 43. (ultimo déla Carta) 
reparad ádbfe que en el hueco del tercer renglón de la 
Inscripción qiie f puse en la pag. ¿6S. suplí obist : y Azur 
pretende que aíti estaría Fri ■ 6 Postri v á causa de seguir- 
se die. Tiemp<* ha , que fuimos de aquel mismo sentir* 



Digitized by Google 



37 

Cómo verá Don Juachin en el Tomo IL pag. 200. donde 
pusimos la Inscripción supliendo pri con letra diferente 
que la de die. Pero; mirando después la cosa mas despa-+ 
ció , , tuvimos por mejor interpretarla de otro modo : sin 
poder ahora adoptar el intento de Azur , que pretende 
colocar el óbito y ó cosa equivalente, en el vado del primer 
renglón de la Inscripción : lo que no puede aprobarse* 
pues en tal caso diría,: Obfto r S acérelos oceurrit. Amatar : esto 
es : FaJiecty/el Sacerdpte- oaütre Amador 'cosa que puede 
decirse no aprobará Pon Juachin , si vuelve á considerara 
lo , por ser.clausüJa de complicación en los términos ir yi 
asi no toca al primer renglón el óbito , ni cosa equival 
lente , sino el titulo de la Sede del Obispo Amador^ co^> 
mp apuntarnos: en él Jugar ¡citado, ¡ (A : - 

Pjucsto ftni i los reparos , no Je puso al. deseo dcí 
censurar > pues quando se le acabó lo que juzgaba moten 
jable r quiso dejar desayudo' aun lo que no notaba , aoV 
ciendp que asi como los reparos pueden nacer desu poi-: 
ca penetración, ó mala inteligencia , cabe tanibkn / que 
otros mas eruditos hallen, algunos de matóubstanaahipor 
lo qual ( dice ) ni me aseguro con obstinación en que sean 
apreciables mis observaciones, ni me persuado con vani- 
dad, zque no baya otras muchas, y de mayor importancia. En 
esto parece que intentó desayrar aun aquello en que por 
si no pudo hallar defectos > pues por tanto apeló á que 
otros los podrán encontrar de mayor importancia. Y aqui 
podíamos decirle en estilo Forense, que primero es ajian*. 
%ar de calumnia en los reparos proprios , que apelar á ob-i 
servaciones agenas. 

50 Pero nos contentamos con advertirle caritativa- 
mente , que lea mas despacio lo que pretenda censurar: 
que no se dcsayre á sí mismo en lo que intente desayrar 
á otros : que los ocios de un empleo no bastan para fa- 
cultades que piden un empleo sin ocio : que mi obra mas 

Bb pi- 
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pide contribuyan a ella quantos puedan , que el que fta- 
dic me distrayga , ni detenga : que el tiempo empleado 
en esto , pudiera haberse gastado en tratar de una Iglesia? 
pues qualquiera utilidad que imagine Don Ju achín en su 
papel, pudiera haberse logrado sin tanta distracción y dis- 
pendio de tiempo : que he tenido por bien el responder- 
le, por no parecerme razón dejar siri respuesta la Carta 
de un Caballero que la pide y habiendo sido ¿¡'primero: 
que se sirvió hablarme en público, 1 antes- de tener yo c-er^ 
rada la comunicación por estos medios : que de aquí ade- 
lante me servirá de disculpa la calidad de una Obra que 
por su vasta extensión , y multitud de rarnas de diversas 
especies, no dá lugar á desperdiciar las horas sobre ocios 
ágenos : que por lo mismo , rá Don Juachro y ni otro al* 
gano deberá juzgarse ulcsayrado , aí ver que se -queda -sin 
respuesta: pues sabiendo mi prontitud á corregir quanto 
se. conozca estar errado , será la emulación quien Jos alien- 
te , no el amor á la pública utilidad: y asi reciban desde 
ahora mi Vale. , . :> f ... / 1 <> f • - 
Madridry Mayo a.de 175a- 
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Fl^jTAS VE LA CAJETA (DE ©. JUACHIN 

de A^ur , sobre las die^¡ que firmó el Corredor 

en nueloe dicciones. * 

PRimerámente en la fecha de la Fee de Erratas , 171*2. 
se lian de rebajar quince mil y quatrocientos. 
Pag. 7. lin. 20. Tbeatris, léase Tleatriis. 
Pag. 10. lin 11. foi iS. léase pag. 19. 

lin. 23. Cayó, léase Cayo. 
Pag. 1 1 lin. 4- n. 35- léase n. 55. 
Pag. 12. lin. 6. ann. léase -¿N. 

lin. 7. Ann. léase -¿¿NT. 
Pag. 13. lin. 22. num. 4. léase num. 3. 
Pag. 17. lin. 19. fil. 210. léase 211. n. 19. 
Pag. 18. lin. 1. ciones ^ léase lecciones. 
Pag. 19. lin. 14. incrispeion, léase inscripción» 
Pag. 21. lin. 15» i 7 *'* 123. Icase P*£. 126. 
Pag. 27. lin. 5« «5P« *• Icase w/r. i. 

lin. 24 Osma dice , léase Osma , ¿/V*. 
Pag. 35. lin. úk. protexto , léase protesto. 
Pag. 29. lin. 6. en el num. marginal 35. léase 3 3* 
En el siguiente de la misma plana , léase 34- por 36. y asi 
hasta el fin 5 de modo que rebajando dos unidades en los 
números de los párrafos , se hagan siete correcciones, 
sobre las dos expresadas. 
También se pusieron con letra cursiva algunas dicciones, 
que debian estamparse en letra redonda : como sino en U 
pag. 26. lin. 15. y la conjunción y en las planas 7 y 3 3- 
No afirmo que otros no puedan hallar mas : pero estas bas- 
tkn para que conozca D. Juachin los yerros de iinpres- 
sion á que se expone un Libro > quando en menos de 
cinco pliegos contrajo su papel mas de 26. erratas. 
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